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Västerås läroverk, W elanda internatskola 
och Uppsala universitet I813-1825. 

Av grosshandlaren brukspatron W. Langenberg, Sthlm o. Västerås. 

Författaren var son till handlanden Fredrik Langenberg i Västerås och 
h. h. arrendatorsdottern Catharina Lovisa Schåltz, föddes 1805 samt gick tre år i 
stadens trivialskola. 1816 intygar vice pastorn komministern L. A. Kihlstedt 
att gossen »läser väl innan och likaså utan hela Svebilii förbättrade Cateches . .. . 
Han har altid visat ett beskedligt och dygdigt upföra·nde.» Efter 5 l/2 års stu
dier i Welanda internatläroverk erhöll han på den tryckta latinska student
eden följande intyg: »Er . G u il. Langenberg Vestm. · examinatus et ut futurus 
studiorum civilium cultor adprobatus. Ups. d. 7 Mart. 1822. Sam. Grubbe. 
Fac. phil. h. t. Dec». - Teol. fakulteten intygar 3/5 s. å. att L. »afgifvit de 
prof .af erforderlig kunskap uti Wår Cluisteliga Religions HufvudLäror och 
Kyrkohistorien, att han blifvit Approberad ». Den 30/ 11 1822 ådagalägger han, 
enligt prof. J.öns Svanbergs mening, sig hava »i Aritmetik och Elementerna af 
geometrie innehafva någorlunda goda och försvarliga kunskaper ». Den 17/ 5 1823 
får han facile admittitur för »Specimen Stili Latini pro Examine Juridico» . 
Den 9/12 1824 erhåller han Testimonium Academicum till Rikets Kanunar och 
Räkenverk med »God och försvarlig insigt i Arithmetiken och Cameral-Lag
farenheten, tämmeligen god och försvarlig insigt i Grunderue för Natur-r.ätt 
och Sedolära». Den 2/ 12 1825 erhåller han i sarmua syfte betyg om »God och 
försval'lig insigt i Historien Jus Naturre, samt så väl Allmänna Lagfarenheten 
som Allmänna HushållningsLagfaren:heten». - Var sedan auskultant i hov
rätten, e. o. kammarskrivare i kammarkollegium samt anställd vid landskonto
ret i Västerås och e. o. kanslist i borgm·ståndet. Efter » 3 :ne års engagement 
på Herrar G. & C. Johansons Contoir» vann HandelsBokhållaren L. 1832 
»burskap å Grosshandel» i Stockholm. Sedan fadern avlidit, lämnade L. 
huvudstaden och övertog dennes fastigheter i Västerås 1860. Sina hågkomster 
(»Minnen och återblick på min tillryggalagda lefnad») har han nedskrivit 
åren 1878-1879 samt möjligen dessförinnan. - Manuskriptet innehas nu av 
författarens äldsta levande dotterdotter Fröken Ebba Hult, Staby, Högsbp 
och har till mig :förmedlats av hennes bror Överste G. Hult, Stockholm . 

Anföras må följande ur borgmästaren Jakob Julius Fredrik Ahlbergs 
historik öve1· Ahlbergska släkten, vilket tillställts mig välvilligast 1933 av 
Provinsialläkaren D :r Henrik B.öhme, Södel'11amn. (Hans fru är sonsons dottel' 
till privatskalerektorn på Welanda.) 

Clas Ahlberg, son till LandsCamrer Nils Ahlberg * 1719 19/ 1 't 1791 20/8 
och hans hustru Evac Maria Skraggensköld * 1720 't 1809, föddes 1753. Jemte 
sina · br.öder uppväxte han på Asbräcka och bibringades der, under skicklig 
ledning, grunden till det mångsidiga vetande, som sedermera under hela hans 
lefnad beredde honom egen tillfredsställelse och välförtjent aktning hos andra. 
Han blef student i Upsala, erhöll sedan plats såsom informator föl' sonen till 
den för sin patl'iotism och industl·iösac verksamhet bekante Frihen-e Jonas Al
stl·ömer. Företog med sin elev åtskilliga resor, tillbragte med honom nå.gon tid 
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vid universitetet och stiftade derefter en enskild läroanstalt på Säteriet 'vVe
landa i Väne härad af Elisborgs Län. (Tjenstgjorde antagligen som magister i 
Skara någon tid, innan han .öppnade egen skola). I denna inrättade privatskola, 
som för sin utmärkta ledning såväl af dess föreståndare som ock af utvald-e, 
skicklige akademister snart tillvann s~g allmännare uppmärksamhet, samlades 
ett begränsat antal lärjungar, synnerligast af adel och framstående embetsmän. 
Från denna skola:, som ej nedlades förr än .efter Cl. A :s död, utgingo tid efter 
annan ynglingar som sedermera beklädde hö.gre såväl civila som militära 
embeten, och hvilka i framskriden ålder alltid i tacksamt minne förvarade 
denna fridfulla och lärorika period af deras barndom. Genom sin ställning 
som föreståndare för denna läroanstalt stod A. i beröring med ett antal be
tydande personer och åtnj.öt ,af hög och låg odelad högaktning, hvru:till hans 
kunskaper, hans visa och vettiga sätt att vara och hans redbara och fasta 
kaDakter gåfvo honom .ett be1~ättigadt anspråk. Såv.äl enskilda lifvets om
sorger som vården af skolans elever och den vidlyftiga ekonomi, hvilken blef 
en följd af sjelfva: anstaltens beskaffenhet, underlättades af hans hustru, 
Anna Elisabeth Olbers, hvilken med outtröttlig ifver räckte till att kunna ut
öfva en .öm moders plikter ej aJlenast mot egna barn utan ock mot alla de 
små f-rämlingar, som åt hennes närmaste omvårdnad blifvit anförtrodda. 

Det väckte ett allmänt deltaga·nde, då Cl. A. efter att vid hösttiden 1822 
harva: haft ett anfall af lefversjukdom 22/ 2 1823 slutade sina dagar på V\1e-. 
landa. Budet om detta dödsfall emottogs med djup saknad och sorg uti den 
vidsträckta kretsen af hans släkt, v.änner och bekanta. 

Privatundervisning. Vid 6 års ålder börjades min läsning 
uti W <esterås hos en fru Wibeck,er, boende å tomten der Rådman 
Karlssons nya hus nu är uppfört (v~d Was.aparken). På den 
tiden var den första harnaundervisrungen anförtrodd åt Uldre· 
välkännda fruntimmer som dermed försörjde sig, och nog är 
min öfvertygelse att barnen hos dessa barnkära ·och gudfruktiga 
gummor fingo inhämta mera christligt sinnelag och dygd än i 
de nu mera af Communerne med stora uppoffringar underhållna 
Småbarns och folksco1or. Aldrig kan jag förgäta min första 
Abcdbok med ,en stor Tupp på sista sidan och min förvåning då 
den ,efter ett par dagars vistande i scolan värpte ett stort stycke 
br·östsocker, samt hviLka bittra tårar jag gr.et då den snälla 
gumman .efter helt kort tid slutade sin läsning och sitt lif. Der
efter kommo jag och min syster i en större b.arnscola hållen af 
en Enkefru Petterson med 2:ne fullväxta döttrar och belägen vid 
Stallhagen i ett nu mera nybyggdt hus midt emot trädgårdsför
eningen men sedan flyttad till Stora gatrun i det sedermera om
byggda hus som nu kallas ·det Berglindska (nedanför Bergstrand-

ska gården) . 
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Samtidigt fingo vi äfven undervisning i den ädla danskon
sten af en från Stockholm hitkommen dansmästare vid namn 

' Rosengren, en mycket fin och stä·dad äldre man som lefvat med 
i stora vedden ·och gifvit danslectioner hos de förnämsta familler 
i hufvudstaden. - Dansen räknades på den tiden till de sköna 
konsterne ·och talangerne, och utfördes med mera smak och fi
ness än ·det fläng och de hacksprång som nu benänmes. dans. 
De vanliga dans·erne VOI'lO Angla~s med flere variati.oner, Qua
drille & vals - äfv·en fingo vi lära dansa Gav.otte, hvari jag och 
min syster vunno stor färdighet s·å att vi rätt ofta fingo upp
träda vid sällskapsbjudningar så hemma som hos bekanta atlt. 
roa sällskapet med gavottdansning. 

Efter slutad scola hos Fru P.etters·on fick jag till lärare en 
mycket fattig Gymnasist östlings, som försörjde sig med att 
läsa med scolgossar och bebodde en liten, mycket enkel kam
mare inpå gåNLen med ett fönster till ån i F.actor Hellbergs gård 
".id Köpmansgatan (nu mera handlanden Tillbergs). Efter någ::m 
tids förlopp antogs han till min informator och :i.nflyttade i mina 
föräldrars hus och bröd. Jag läste Str.eling.s grammatica latina 
som lär pojkarne att grina, med hva.d mera som erfordrades för 
inträdet i Prima underscola. 

Lär.overk.et i V äster.ås. Der intogs jag om hösten 1813. Hanel
plaggar och lugg utdelaodes dagligen, och odygd lärdes af kam
raterne som voro äldre än jag. I Prima undersoola quarsatt jag 
i 2 :ne år; der.efter fick jag flytta upp i Secunda der jag för
b1ef i ett år. Under hela denna tid var Östlings min informator 
och Mester och om han såsom sådan icke var den bästa var han 
dock icke bland de sämsta. 

Till sidokamrater i scolan hade jag en Son af Landshöfding 
Liljencrantz och •en dito af Landssecreteraren Lagman Almgr·en, 
nu mera Siclenfabrikören och Riddaren Knut A. Almgr·en i Stock'
ho}m. Öfriga Classkamrater voro bland många flere nu mera Ma
joren Gedda, Professor Böttiger, Auditören Schenström. C1a.ss 
Läraren var •en Magister Odelberg, tillika informator i Lands
höldingehuset (död för ett par år tillbaka såsom Prost & icyrko
herde i Haraker). Läraren i Secunda hette Reuterström, en för
läst fantast som gaf pojkarne orimligt långa läxor. Dessa kunde 
de icke hinna inlära, och derföre tr.acilera'de han dem med stäru
eliga handplaggor och lugg, och var jag i synnerhet utsatt för 
hans frikostighet i den vägen. Rector scolre var sedermera Pros-
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ten och kyrkoher,den i Söderbercke Daniel Arosenius, en heders
man som ingaf pojkarne myck,en respect. 

Prenalsystemet florerade i sin höjd; pojkarne i de högre 
Classerne T·ertia och Quarta v.oro despoter mot dem i de lägre, 
hvi1ka sednare för att undvika stryk måste på alla sätt för:öd
mjuka sig, ödmjukt hälisa med blottat hufvud, uträtta är.enden 
m.m., så fick icke läras något annat nog fick man lära att vara 
höflig och uppmärksam mot förmän och de äldre. 

Läsningen bestod hufvudsa!kligast nästan uteslutande nf läxor 
i Cathekesen med språk, i Latinska gramatikan, i latinsk Ele
mentarbok och Liber Memorialis, hvilket allt skulle upprabblas 
utantill. Både latinsk och sv.ensk styl öfvades. Gymnastik s·om 
nu mera anses s.å nödvändig och hällsobringa<nde, fanns icke ens 
till namnet och likväl voro pojkarne lika <och kanske mer friska 
och hurtigare än hvad de nu är.o. 

Scolhuset, <endast en pygme mot nu varande Elementarläro
ver:l~ets slottslika palats, var en långsträckt, fristående 2 vå.nings 
byggnad af sten vid Östra hörnet af kyrckan med långsidan till 
Österlånggatan; närmast dess norra hörn var ingång till förstuga 
med trappauppgång till Gymnasium - och derefter 4 isolerade, 
efter hvarandra belägna rum eller classer, hvarje rum med 1 
fönsterluft åt kyrkogår:den till och .en dörr till en 1ång gång utefter 
alla classerne med fönster till för.enällUlde gata. - Quarta var 
ett störile rum som upptog byggnadens hela -södra gafvel. Genom 
alla classerne gick svartmålade dubbla luckor från Quarta, hvi1-
ka öppnades vid bönestundeiiDe, dervid en quartan förrättade 
bön fr.ån en midt emot luckorne befintlig catheder. - Vid större 
förbrytelser uppkallades delinquenten i Quarta att af Rector er
hålla Stut för öppna luckor, hvilket dock under min scoltid 
ingen gång inträffade. Deremot hände ofta att någon pojke b1ef 
upkallad ·till quarta att handpluggas af Rector, hvilket missöde 
äfven .en gång vederfors mig; - - förbrytelsen påminner jag 
mig ej. I alla classer var tillfinnandes björkris sammanflätade 
och hopbundna på ett sätt att dermed kunde utdelas både stut 
och plagg. 

Gymnasium bestod af •ett rum, upptagande hela öfre våningen, 
med ·en Catheder i fonden och med sittbänkar på sidorne om 
den genom hela rummet sig sträckande gången. Vid prestmöten 
och andra Högtidsfester hållas här Orationer och minnestal m. m. 
på bå·de Latin och Sv.enska. - Midt på husets tak var ett mindre 
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torn som kallades Proban och tjenade till arrest för vanartiga 
pojkar. Alla lärarue i scolan vo:r·o yngre graduerade magistrar 
<>ch prester, som derföre räknade tjenste ,år, hvilket hade den 
fördel med sig att scolan alt emellanåt recryterades af nya och 
yngre lärarekrafter, alt eftersom de afgående erhöllo pastorater. 
Lectorerne, äldre män och gubbar, voro mera stationära och be
·bodde sina tjensteg.årdar, hvaraf 2:ne v.oro belägna på den plats 
:der Element. Läroverkets byggnad nu finnes u,ppförd. Bland äldre 
Lector.er under min scoltid påminner jag mig Professor Schering
.son, hvill<en uppnådde öfver 90 års ålder; Professor Stamberg, 
.stor Latinare med ·en skärande gäll stämma som hördes öfv.er 
hela församlingen under afsjungandet af Psalmerne i Kyrkan; 
Doctor Gottmark med sin trogna stora svarta hund som lwrrt 
·efter gubbens begrafning befanns liggande död på hans graf i 
Balund; Doctor Fellenius, •en heder:smrun, var något halt, mycket 
närsynt och litet döf. 

Oagtadt handpla,ggarne i scolan ·och örfilar af östlings gick 
det mycket trögt med läsningen. - - - - Devemot cxcelle
.ra·de jag i sådane idrotter som slagsmål med Lärpojkar, kälk
.backs- och skridslwåkning, att bombar.dera bönder med snöboll, 
byta och kyta med andra pojkar med flera dylika pojkstreck, 
.men sådaThe cardinal fel, som lögn ·och förställning voro för mig 
alldeles främmande. Mine föräldrar Mefvo alt mer betänkta uppå 
att sända mig till Gefle eleme.ntarscola som då stod i stort an
seende och dit en af mine föräldrars närmaste bekanta, kort förut 
aflidne handlan'den Björling sändt •en sin med mig j-emnårig Son 
(död d. 20 Jan 1884 af hjertslag). Ingen kunde väl då ana att 
denna medellösa gosse skuU.e en gång i framtiden bekläda Bis-. 
kapsstolen i w .ester.ås, då så många andra jemnåriga gossar med 
'bättre lefnadsvillkor -och framtida utsigter slutat sin bana på 
samhällets lägsta trappsteg. Häraf synes huru mycket och för 
mer än alt annat ·egen flit, om:tamlke .och bemödande från yngre 
.åren bidraga till fortkomst i ver1den och framtida välstånd. Denna 
mine föräldrars plan blef ·dock förändrad, .då min fader genom 
en af sine vänner Grosshandlaren Paul Melin i Götheborg under
rättades ·derom, att några mil derifrån hölls af Herr Clas Ahlberg 
på Welanda en välkännd pens:ion för gossar, dit fler·e Götheborgs
famillier och äfven Melin sändt sine söner. För mig blef en plats 
i .denna P·ension beredd, •och dermed slutade jag våren 1816 min 
.scolgång i Westerås på andra året i Secunda. 
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H.emmet. Jag .återkallar i minnet hemlifvet hos mina för
äldrru· under mine barndomsår. Der voro flit •och arbetsamhet. 
ständigt r.ådande. Med biträde .af en hushållsmamsell, vanligen 
en yngr·e flicka, förestod min moder sjelf sitt stora hushåll, be
stående af 5 a 7 handelsbokhållare, 2 :ne drängar .och 3 pigor för
utom informatorn och oss barn; bak, bryggd, slagt, tvätt ·och. 
ljusstöpning m. m. törrättades .af husets personal. tidigt på mor
narne hördes spinnrocka_r.nes surrning från köket, som var ett 
stort ·och rymligt rum med .en stor ,spis försedd med spett hvarå 
uppträddes fogel och annat kött som vi:d hettan af elden lång
samt kringvändes och stektes. Till denna tålamodsöfvand-e opera
tion var jag som oftast anlitad. 

Min salig fader hade billvit ·egare till ett bondhemman i 
Kumla by i St. !lian. Der anla:des .ett .efter tidens . förhållanden 
storartadt Bränneri, uppbyggdes ·ett .större 2 våningars Corps de 
Logie med 2 flyg·el byggnader •och trädgårdsanläggni:ng, ny Ladu
gål'd, Logar •och uthus m . m., så .att stället blef från ·en förfallen 
bondgård förvandlad till Herresäte med namnet Fredriksberg som 
det. äilll;U ·denna .dag bibehåUer (min fa<ders namn var Fredrik) . Der 
vistades vi barn tillilca med Östlin:gs och en hushållerska under 
sommarmåna•der.Tha. F.örä1drarne vo110 tätt och ofta på lwrrt besök 
der ute men ·deras många göromål ·och stora hushåll i Staden 
hindrade dem att der tillbringa längr.e t1d. 

Folktukt. På norra gafveln af det forna rådhuset i Vesterås 
var spöpål.en med halsjern upprest och många tjufvar och skäl
mar fingo der slita spö. Förra tidens strafflagar, ehuru betydligt. 
mildrade af Gustaf III, voro ännu ganska stränga och afflictiva 
str.aff tillämpade. De vor.o afsedda att skydda den redliga och 
laglydige medbor~:aren så till lif som egendom. Med röfvare, 
skurkar och bedragare hade man föga eller ingen misskund. Så
dane brott, såsom 'lmifskärning, falsarier och bedrägerier, för
snillning af allmänrn:a och .arnförtr.odda medel, mordbrand, Post
röfverier m.m., hvill<:a nu mera höra till ovdningen för dagen, v·oro 
då högst sällsynta och uppväckte stor fasa och indignation. Ingen, 
huru fattig och behöfvande han än månde varit, bekännde sjelf. 
mant på sig brott s·om han .ej föröfvat. Ej heller begick han såda
ne, såsom · nu för ti·den ofta sker, eooast i afsigt att under vin· 
termånaderue få tak öfver hufvudet i Cellfängelset och föda på 
Kronans bekostnad. Spöstraffet och den tidens svåra underjor
diska fängels·ehålor i förening med köld ·Och ofta svält voro dertill 
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alt för mycket afskräckande. U tanf.ör Kyrkadörren var den så 
kallade Stocken placerad, hvilken begagnades till straff för min
dre förseelser, såsom osedligt uppförande, tjenares uppstudsighet 
mot husbönder, vår.dsl>öshet med eld, hvartill räknades att gå med 
bart ljus på vindar, i skafferier och andra uthus m m. Ännu voro 
alldeles okännda de, efter Napoleons · fall och allmänna Eur.ope
is.lm freden, af fru Kriiedener predikade, af Kejsar ALexander 
den L hyllade filantropiska ideer, hvilka efter den så kallade 
Heliga Alliansen funno alt mera terain inhom de högre och mera 
sentimentala kretsarue samt äfven snart innom Sverige spriddes, 
utvecklades och gjorde sig gällande serdeles på högre ort och 
bland de tongifvande damerne, så att Sveriges bmttmålslagstift
ning, förut byggd på Detentions Systemet började ·öfvergå till 
det så kaltade !Emendations Systemet, hvarmed början gj-ordes 
genom anläggning de första åren på 1820-talet af Correctionshuset 
på Långholmen vid Stockholm. Detta var afsedt att förbättra ·OCh 
omvända sådane yngre förbrytare som första gången beträdt brot
tets bana, men många tycktes .där lära sig ännu mera hrO'tlts
lighet. - Samtidigt härmed börja.de ordas och agiteras vid Riks
dagarne om :Eo1kupplysning och folkscolor, med anläggning lwar
af på åtskilliga stälLen innom landet början gjordes, men det 
var först under Konung Oscar I, som Systemet vann en störr·e 
utveckling och gjorde större framsteg, ty under hans regering 
afskaffades Spöstraff och bysättning, uppbyggdes i alla provin
cer Slottslika Cellfängel.ser ·och decreterades obligatorisk föl'
bindelse för Communerne att uppbygga ·Och underhålla folksco1or 
samt aflöna ·dess lär.are. - Sanning är, att, då i fordua tider 
7/8de1ar af nationen icke kunde skrifva, och mer än hälften deraf 
icke läsa innantill, kan nu hvarje bonddräng och piga skrifva 
bref och läsa r·omaner. - Men! hvart har väl tagit vägen de enkla,. 
anspråkslösa seder i lefnadssätt och klädsel, den hörsamhet och 
lydnad för husbönder och religionens förkunnare, den vör:dnad 
och undergifv,enhet för K·onw1g, Öfverhet och förmän, den försa
kelse och -den förnöjsamhet med små ·och ringa behof, hvarföre 
alt det Svenska folket var så känndt .och ansedt i forna tid·er? 

W e landa. Sedan mina föräldrar, Östli:rngs och jag skjutsat 
min syster till fru Ramströms stora flickpensio-n vid Dvottming
gatan i Stockholm midsommaren 1816, börjades med min utrustning 
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för längr·e tid. Bland annat påminner jag mig nya mörkblåa kläder, 
frack och byx.or, den förra med förgyllda blanka knappar samt 
en kapprock .af grön fris. AfreS'an hemifrån företogs en dag i 
andra veckan .af Juli - dertill hade min fader inbjudit såsom 
sällskap förste Comministern i församlingen Pastor Kihlstedt, 
en from •och välmenande prestman i ovdets fulla betydelse, och 
östlings (död mot slutet af 50-talet såsom Kyrkoherde i Torr
tuna) fick äfven medfölja i egenskap af kusk. Tidigt på morgo
nen stod ·den nya gulmålade BerHn•erv.agnen framkörd jemte häst 
och kärra, på hvilken var plaoer.ad den rödmålade Coffert, som 
altsedan åtföljt mig öfv.er.alt der jag vistats och varit på många
hundra sätt .använd, .såsom till förvaringsrum för Dufvor, Har-, 
Korp-, Glad- och Uggelungar under W ,elandatiden, till förvaring 
af medhafv,ande rnaHörråd under Upsalatiden m. m . och hvilken 
Coffert jag ännu .eger quar i bibehåUet .oförändrat skick. Glad 
som ·en Lärka .och icke anande den låtnga tid som skulle åtskilja 
oss ,och de förändringar ·som :derunder kunde inträffa, tog jag af
sked af min moder och husets .öfriga personal (1816). 

Lifligt quarstår för mitt minne det afskräckande intrycket 
som vid färden öfver Tiv·eden på mig föl'orsak:ades af 2 :n e der 
på stegel och hjul upphängda missdådare - 2 :n e stolpar upp
bur o bålen och 2 :ne högra hand och hufvudet. - Korpar ·OCh r of
fåglar kretsade ·deromkring .... 

Emellan Forss .och Ger.dhems gästgifverier aftager en genom 
ängar och löfklädda hagar gående väg af c :a 11/2 fjerdingsvägs 
längd till Wdanda herrgård, hvilken i anseende till trä
dens mängd •ej på afstånd var synlig utan först vid en vinkelrät 
böjning vid vägens slut pr.esenterade sig mycket fördelaktigt och 
inbjudande och gjorde på oss ett angenämt intryck. Från denna 
vägböjning gick .en Hmg, rak och tät gralll!alle fram till gårdens i 
r·ödt och hvitt målade prydliga .dubbelgrindar. l rak linie från 
dessa grindar var corps-de-logiet beläget, bestående af en gul
målad tvåvåningsbyggnad med frontespis af 3 fönsterlufter. 

Wdanda egendom utgjordes .af ett störr.e säteri med många 
underlydande hemman och dagsverksborp samt stor skogsar.eal. 
Den hade i forna tider tillhört Soopska familjen samt egdes och 
beboddes gemensamt af domhafvanden i orten lagmannen Bengt 
Julius Ahlberg och hans broder Herr Clas Ahlberg. Tvenne scol
gossar, som sett vagnen i aHen, öppnade grindar.ne, och när vi 
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kommo in på gården mottogas vi af Herr ·och Fru Ahlberg, som 
ledsagade oss in i den af Herr Clas bebodda flyg.eln, skolbygg
naden kallad till åtskillnad från den andra flygeln, skrifvarbygg
ningen. - Det var stor middagsbjudillng hos Lagmans; gossarne, 
tio till antalet, voro äfv.en bjudna och högtidsklädda . . . 

Min bekantskap med gos·sarne var snart gjord. På aftonen 
anställdes ·dans, hvari jag oförskräckt ·deltog, utrustad i min nya 
blåa frack med blanka knappar och till f1er.es förnöjelse utförde 
mine hattiments till höger och piruetter till venster. Följande dag 
erhölls .scollåf på förm~ddagen och på eftermiddagen .afreste min 
fader efter ett af mig taget korrt afsked, ty hela min uppmärk
samhet var riktad på en vild andunge som vi uppfångat, ·och en 
vild Dufunge. Pappa gaf mig vid samma tillfäUe i handpengar 
ett par Riksdaler i ·den tidens 12-skillingar. - Vid ·den vanliga 
lästimmen kl 1/2 5 intogo samteliga gossar sine platser i scolan 
och äfven jag fick mig •en anvisad. Men nu utbyttes den förre 
glädtigheten mot leds·nad, saknad •Och hemlängtan. Jag föll i ·en 
häftig nästan convulsivisk gråt 'och förblef flere dagar otröstlig 
oagtadt allt bemödande som gjordes för att lugna mig, serdeles 
af den goda och hjertliga Fru A!hlberg. Småningom i den måhn 
jag blef mer.a bekannt med min nya omgifu.ing och vand i mine 
nya förhållanden försvann min hemlängtan. 

Herr Clas Ahlberg var en mångs~digt kunnig och bildad man 
v1d 62 års .åLder, med gråsprängt långt hår, tillbakakammat och 
såsom vanligt hos ·den tidens äldre män, sammanbundet i en hår
piska i nacken. Han var allti·d klädd i gråa kläder med åtsit
tande byxor .och stöflar utanpå samt bredskörtad frack med 
fickor på si·dorna. 

Fru Ahlberg född Olbers, var ·ett bildadt och älskvärdt frun
timmer, 22 år yngre än sin man. Hon tog mycken vård om oss 
gossar; hvarje söndag ·deltog hon i vår tvättning och kam
ning m. m. 

Rector Ahlbergs egde 3 :ne barn. Äldsta Sonen Nils vistades 
i Upsa1a (blef sedermera Rector Scohe i Skara, t 1872 eller 
1873), andr.a Sonen Jacob med mig jemnårig, blef Borgmästare i 
Skara. Dottern Maria blef 1823 gift med Capitainen L. Kylberg 
på Såtnäs och dog 1876 såsom Enka. 

Informatorn hette Tholer, ·ende son till borgmästaren i Filip
stad, var en lång och smärt ung man med fördelaktigt utseende, 
samt gladt och muntert lynne. De första dagarue af 1817 tog 
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han vid sin afflyttning ett ömt och rörande afsked af oss gossar 
med ömsesidig gråt och omfamning samt inställde sig i Upsala 
för att fullända sin kurs som läkare (men tog ingen examen). 

Någon af de första dagarne på nyåret 1817 anlwm vår nye 
informator, studenten af Bottniska nationen i Upsala Chr . Jac . 
Boström, sedermera lärar.e för prins.arne ·och pro:llessor i filosofi. 
Derefter återkommo de gossar som r.est hem till helgen, ·och läs
ningen återtogs på sedvanligt sätt. Kl. 6- 1/27 väcktes vi, stego. 
upp och bäddade upp våra sängar, som gjorts .enkom för oss och 
voro försedda med lock att fällas ned. Därpå gjordes morgonbön, 
hvarvid någon af oss, turvis, läste några böner. Till 1/29 lästes. 
sedan för Herr Clas Ahlberg krist.endom, geografi, aritmetik, 
astronomi m. fl. ämnen. Derefter fingo vi frukost .som vanligen 
bestod mnv.exlande af kokt eller stekt palt och paltbröd med 
lingon, varm välling, vattgröt med mjöll~ samt sur mjölk. Tilil 
kl. 12 lästes i flere lexlag för informatorn. Mellan 12 och 1 var 
skriftimme för Herr Clas; han var mycket nogräknad, så att 
alla gossarne fingo lära .skrifva ·en redig och vack-er styl. Mellan 
klockan 1 ·och 2 var gemensam middagsmåltid som bestO'd af 3. 
rätter. Annan .dryck än vatten kom a1drig i fråga. 

Softimmen räckte till kl. 5, då läsning för informatorn åter 
började och fortsattes till kl. 8. Under denna mellantid •erhölLs 
till aftonvard ·en smörgås ·eller ett stycke hemgj·ord ost med hårdt 
bröd. Klockan 9 serverades aftonmåltid med en rätt mat och 
öhlost på tallrik och derefter gingo vi till sängs. 

Onsdags- och lördags .dtermi•ddagar v·oro fria. 
Våra tidsfördrif på lediga stunder bestodo sommartiden af 

att speLa boll, slå trissa samt framför allt att uppsöka fogelbon 
och uppföda har-, kråk- .och korp-ungar, igelkottar m m. Också 
hade vi ,en hop dufv.or; äfvenså .silkesharar. En särskild in
hägnad med bärbuskar och fruktträd under namn af Gossarnes. 
trädgård var uteslutande för vår räkning; en hvar af oss ·egde 
der sina land för sättning af rädism,, potates m. m . Vintertiden 
roade vi oss med kälkb.acksåkning och skridskogång på en ej 
långt från gården belägen stör11e mad ·eller kärr. Att gå till sjöar 
eller an·dra större vatten var oss strängt förbjudet och straffades 
med arr.est, bestå·ende deri att delinquenten icke fick lemna skol
salen under en eller flere dagar. Den .enkla födan i förening med 
rörelse i fria luften bidrog till allas vår hälisa och sundhet, 
så att under hela min scoltid ingen sådan sjukdom inträffade. 
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s om påkallade Läkarevård med undantag af en gång, då några 
gossar voro insjuk'nade i lindrig messling. Också härleder jag 
från denna tid den goda hällsa, hvaraf jag under hela mi1n långa 
lefnad fått vara i åtnjutande. 

Sommar.en 1817 ankom en ungersk violinspelare, Hanotti. För 
l1onom lärde fler·e af oss spela violin; deribland äfven jag. Herr 
Clas hade i sin ungdom idkat musik .och innehade flere instru
ment, såsom vi·oliner, altviol och basvi·ol. Ett par gossar blåste 
.flöjt. Vi ha·de ·öfvat oss att spela dansmusique och så ofta främ
mande ungdom besökte Wdantda blefvo vi anmodade att spela 
till ·dans. Orchestern blef också ganska fulltalig och bestod ,af 
liten ·eller vanlig fiol, !alt- och basvi·ol samt :f1öjt, hvartill koni 
triangel. -

Under detta år (1817) afflyttade af de äldre gossarne en till 
Upsala, två till Carlberg, ·en till kontor i Hamburg och en till 
s in hemort. De ersattes snart af nykomna. 

Vid juLen infunno sig som vanligt slägti!ngar att öfvervara 
HeLgen. Den firades med dans, sällskapslekar, musique och sång. 
Glädtigbeten ville ·dock ej taga rätt upp sig förr än vid v. Hä
radshöfdingen Carl Olbers oväntade ankomst. Han var en yngre 
broder till fru Ahlberg; var alltid munter, g1ad och uppfinnings
rik på skämt (b1ef sedermera Borgmästare i Marstrand). Genast 
började inöfningen till •en Theaterpiece på .den befintliga Säll
skaps Theatern. Pieoen var Tyska Baron; hufvudt~ollerne spela
des af fru Rabe, MamseUe AHda (Lagmans yngsta dotter) samt 
Carl Olbers m. fl. Äfven jag uppträdde på tiljan, såsom betj.ent, 
men ha·de ·endast några få ord att yttra. Piecen utfördes till allas 
belåtenhet. 

Scolan recryterades år 1818 med fler·e nya gossar: 2 baroner 
Hay, en baron Diiben, 4 grossha<ndlarsöner Lamberg, Widerberg, 
lVIalm ·och W.ahlberg. Från detta år eger jag många glada minnen; 
Vid Hayarnes .ankomst vmo .de åtföljda af föräldrarne, Chefen 
för Bohusläns regemente General Hay ·och hans friherri·nna, född 
Platen, .syster till den store Amiral Platen, Götha Canals f.örnäm
:sta grundläggare och byggnads Chef. Båda dessa höga personer 
omfattade ·oss gossar med mycken välvilja och godhet; bland an
nat sände de oss flere par utmärkt vackra dufvor jemte en hel 
Tunna Ärter till deras föda; ·en annan gång fingo vi från deras 
boställe Castellgården ·ett par Tunnor Äpplen till fördelning oss 
emellan. 
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Hos general Haij var engagerad såsom kammartjenare eller 
i annan underordnad egenskap en fransos, som under sommaren 
fick vistas på Wdanda för att underhålla Haijarnes conversati-an 
i fransyskan och äfven bibringa oss andra gossar kunskap deri. 
Det b1ef ett allmänt fransyskt parlerande bland både äldre och 
yngre. Han var en medelålders man, stor .och grof till växten, 
med tunt och på ett eget sätt uppkammat grå•sprängt hår. Han 
hade tjenat så väl i Republikens som i NapoLeons armeer ·och 
deltagit i dennes stora drabbningar samt hade många histori•er 
och händelser från den tiden att berätta. Han lärde oss exercera 
efter fransyskt commando, stående framför fronten rak och stel. 
V~d slutet af exercisen kommenderade han »attaque !» och sjelf 
i teten rusande framåt mot ·den imagi•nerade fienden :\Höljdes 
han af oss. Någon respekt kunde han icke ingifva oss, tvärtom: 
han blef ett föremål för vår ·drift, vårt skratt och våra glåpord. 

Herr Clas' äldS'te son Nils ha.de antagit inf.onnatorsplats hos 
Major Palmstruch på Ransta i Vestmanland ·och kom denna som
mar tillika med sina 2 disciplar för att vistas någon tid på We
landa. Vi vor.o då ej mindre än 16 gossar til1sammans och förde 

ett ganska muntert och gla.dt lif. 
Major Di.iben, sedermera Chef för Westmanlands regemente 

med friherrinna ankomma att besöka sin Son. 2 :ne unga glada 
flickor från Göteborg gjor·de påhälsning hos sin broder Malm, 
son till Commercerådet Malm. På ·en ·egendom Fredstorp c :a en 
mil från W .elanda hos en öfverste Leuimalllt v.on Kotsboth. voro 
fler·e unga flickor i pensi·o.n med Mams•elle Beata Afzelius till 
Guvernante. Vi ha·de besök af .desse likasom af Hofmarskalken 
Zelows på GräfsllläS döttrar, hvaraf en sedermera blef d-en bekanta 
romanförfattarinnan Fru Knorring. - Vid alla desse tilliäl1en er
hölls scol1of och tilLstälLdes .dans •och 1ekar. Julhelgen ·detta år 
passerades på sedvanligt sätt; bland andra tidsfördrif inöfva:des 
och upförd.es en Theaterp~eoe: »Ordensband köpes ej så lätt, men 
ingen är fri från repet>>, •en 'fflycket rolig pilece som satte skratt.-

musclerne i rörelse. 
En af dessa jular rådde ·en ovanligt sträng vinter med stora 

mass·or af snö. Vargar komma fram ända till gården och stora 
skaror af orrfågel beklädde björkträden. Stor.a hopar skötas ned, 
så att man fick smörja sig m ed stekt orre. Men Lagman s·om var 

mycket fördomsfull, tordes icke äta deraf. 
Strax på nyåret 1819 afflyttad.e vår informator Boström. Han 

var en kunnig och skicldig ehuru något sträng lärare, deltog 
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mycket ringa i ungdomens nöjen och förlustelser samt tillbringa
de sin mesta tid med stud.i.er på sin kammare. Han tilltalade oss 
vanligen med orden »oss» och »vi », t. ex. hvar ha vi varit? l-Ivad 
är ·det som roar oss? Vid mi·ddagsbordet bjöd Fru Ahlberg allti·d 
mer, så långt maträtten räckte; började med Boström, som ofta 
refuserade; dereft.er gick ordningen till ·os·s gossar, som med 
gtriga, ögon åsågo utportionerilngen, beräknande hur långt den 
kunde sträcka sig. Men ganska ofta gj.orde Boström slut på be
räkningen, ·då han, när sista portionen återstod, räckte fram 
sin tallrik under yttrande »jag tror jag ångrar mig», h vilket vi 
sedermera fingo till ·ordspråk. Af honom fick jag emottaga många 
örfilar och lugg, så hårtestarue rykte ·om hufvudet. Hans a.fflytt
ning förorsakade ingen sakna.d; likväl kan jag ej förgäta hans 
yttrande till mig vid afskedet: »farväl med oss, Langenberg, han 
torde kanske vara den bäs·te af dem». Vi sammanträffade seder
mera många gånger i Upsala och Stockholm. 

Efter Boström tillträddes informatorsplatsen af C. M. A.ker
blom (* 1795 t 1364), student i Upsala af Norrlands nation, bLef 
sedan prov. läkar·e i Vesternorrlands län. Äfven han var en kun
nig och ·duglig lärare, men med mera gladt och sällskapligt lynne 
än Boström. Han hade en liten och knubbig figur samt bemö.dad.e 
sig att exellera i dans och lekar. 

Detta år (1819) började vi och fortsatte länge att läsa gre
kiska, så att jag blef temtneligen bevandrad deri. Hade genomgått 
en störr.e del af Dahls Clmestomathi, äfvensom explicerat Novum 
Testamentum, då jag öfvergaf detta för mig onödiga ämne. Har 
sedan totalt glömt det. 

Efter 4 års frånvaro fick jag år 1820 aflägga besök i hemm-et 
i Västerås. Och några dagar efter midsommar företogs åieTI'esan 
till Welanda. Under min hemmav.aro b1ef min temmeliaen utslitne b 

gar-derob något upphj.elpt, bla:nd annat af en ljusgrön surtoute 
och ett par guLa byx·or af ·engelsk manchester samt ett par nya 
Suvor.ow-stöflar . J ag upphör.de nu w~ed läsningen .af grekiska och 
Uatin; studerade i stället 1efvande språk, äfvien eng.elska, samt 
b1ef under fortsättningen af sotrnnar.en bere.dd till H. H. Nattvard 
af Kontraktspr.osten Norrman i Tunhem, .dit jag ridande gjorde 
fLere bes ök och fick .om hösten i förening med Ahlbergska famil~ 
jen och öfrige nattvardsgäster första gången begå denna heliga 

act i Ge1'dhems kyrka. 
Julen 1820 firades på vanligt sätt. Mascerader, som efter 

Gustaf III:s mord kommit aU.deles ur bruk och varit så godt som 
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förbjudna, började nu åter komma på modet, och den talrika 
ungdomen besl.öt att anställa ett dylikt nöj-e. Dertill ·erfordrades 
<:lock många förber-edelser för costumer och maskter. De sednare 
fingo vi under helgen quarvarande gossar uppdrag att tillverka 
af papper. Litet lwar voro under flere -dagar sys·selsatta med till
Tustningarne som bedrefv.os med mycken hemlighetsfullhet. Herr 
Ahlberg uppmanade oss gossar att maskera oss och sade: »Låna 
hvar.andr.as kläder och vänd ut och in på dem; låtsas vara halta 
och puckelryggiga, så bli Ni ·oigenkännliga» . Hans son Jakob gjor
<le sig en målad pappersmask med brinnande lågor •och ormar 
kring ögonen, och han harde horn på 'hufvudet ·och lmäna för att 
spela rö1en af sjelfva Lucif,er. Åkerblom hade sömmat tidningar 
öfver sin lilla figur e, föreställande tidningspressen. J ag var ut
klädd till sjöman på så sätt att jag i stället för frack påto1g ren 
större skjorta och ·om lifv.et bands ett rödt bredt band. Sam
lingen sk·edde i Lagmans stora sal och blef brokig nog, när alla 
hunnit ankomma. Lagmanskan hade ordentlig mask och domino. 
DameTna föreställde bondflickaT och herdinnor i ·olika oostumer 
och hufvudpariir-e; någr.a af herrarne v·oro utklädda till torgfruar 
med korgar; Carl Olbers föreställde Justitia med vågskålar roch 
pappersluntor under .armen. Snart nog igenkännde man hvaran
nan, men tillställningen var så till vi.da lyckad att man had-e 
mycket nöjre deral och :fortsatte dansen till sent på natten. 

I stället för att vid min ankomst ha varit .den yngste, var 
jag 1821 äMst bland P.ensionär.erne. Näst mig i ålder var Hugo 
Gallander; vi vor.o särdeles goda vänner och sällskapade ute
slutande med hvar.andr.a. - Som min afflyttning var bestämd till 
början på 1822 och jag ansett mig böra välja den juridiska ba
nan började jag för ·den nybakade magister Nils Al1lberg åter 
läsa latin såsom· ett behöfli,gt ämne för både Student- och Hof-

rättsexamen. 
En af de första .dagarne i Februari 1822 företogs min af-

flyttning. Sedan jag med beklämt hj.ert;a under tårar tagit afsked 
af samteliga innevånare på w .elanda, af scolkamrater samt af 
Herr och Fru Ahlberg, dessa goda och välvilliga personer hos 
hvilka jag kommit i en så outplånlig tacksamhetsskuld för de 
nyttiga rård och förmaningar, jag fått mottaga, begaf jag 1nig på 

väg pr skjuts. 
Herr Ahlbergs .sista ord till mig v.oro: »Vi träffas aldrig mer; 

jag lemnar snart den verld, hvari du nu inträder. Var alltid sta-
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dig och förståndi·g ·och kom ihåg rde lärdoi ' . if . o d o . .. c nai Jag g v1t, sa kommer 
·et nog a~~ ga ·dig val: Och för.gät rej .att fägna m:ig med bi'ef 

och underrattelser ·om dig!» Han var .S"•"'" o dd o o 1 d h . u:.oaLspa ' ty pa voaren. 1823 
a ·e an samman sma örron till den s· t l il D .. . o 1s a 1v am. er-efter up -

lostes penswnen. Under tiden hade fler. b f 1 . _P 
l 

e re vex ats mellan 1mg 
1onom och Fru Ahlberg hvilka J·ag .. 1 · o ' 
k

.. - . ' ' c annu tar I behall såsom ett 
art mmne. Fru Ahlberg blef sedennzra omgift d .l K .. · Sl A me uomprosten 
nos 1 <:ara. hlberg ligger berrrafv,en pao Å b .. 1 1 l o h h . S o s rac ca "Yr corrard 

oc .on l kar.a. Deras hviloplatsrer besöktes 1871 f · o d . 
d 

a m1g un er 
·en resa som se ermera Landshöfding Curry T ff b 
företogo till ·dessa tTakter. .De en erg ·OCh jag 

Härmed tao-.er J·arr nu f 1 d f o d . b b a s <:e ran ·en sonrrri'aste l' 'tt 
mmn b" t b 'b håll o , 1n1 ~- as I e na och oftast återkallade tid. 

Forfattaren har därefter lämnat upp ifter . . 
namn och kortare cm-ricula vit , , f ' ~!' om. sma penswnshamraters 

F .. re, var tll o, pnde ma återgivas 
. 'yra broder l3rusewitz, justitiebo.rgmästarsöner fr . .. . . 

twnsselueterare Carl, stork,öpman El. , • d an .?oteborg: expe(h-
Ryttmästaren Jonnv Lamber·g rsl, la man !donas och tpnsteman Adolf B. 
ö , . .. . _ • . · • (Olllmersera sson från Götebor 

vrusteloJtnant Sv.ante Silfverhjelm ' 'id Vä t "t g. 
Jur' ot Ed S . h , s go a reaemente ~~ en.. v. nut från Strömstad, bror till föd. E "'. . ' . . . 
Affarsmannen Gust Sjöholm T! d i\'1 1. mihe Flygme-Cm·len. 

(
Dessa v oro la" r• ' t . • ' leo or e m och Gustaf Edvard Garlino-

J mgar p a vVelanda v · d f" f tt ,. 
a nlände Iölj.) ' 1 ·or a arens ditkomst. Sedan 

Baronerna \ iVolrath och PI u· n Ons·vi. l lp altzar Haij, den föne innehavare av 

Br.ö dratrion, militth·erni:l' II Id 
Carl R·eenstjerna från Halla. . ara och Lm·s samt (den tidigt avlidne) 

Rådman Billy Lamberg i Götcbm· t d .. 
Förrådsförvaltare H .' g, s a smaldareson därifrån. 

' ugo Damel Gallander vid Göta artilleri 
.1 Kaptenen, kanunarherl··en och hl·än:neriöverkontrollören G G. 
'llecrona. · . G. Lin-

Militären och lantbrul(!aren F:rcdr·ik \iVideber fr• G" 
Överstesonen fä nTiken )å y:· g an oteborg. 
En militär· br.ödratrio V~·gin as.~ma~lt. ' ll·re~emente . friherre Henric Diiben. 

K 
• soner 1 overstelöJtnant v • T 

assören Fredril< Malm · Göteb · pa orpa. 
Milit" , Cl .· . S l org, son av kommerserådet M. därstädes 

aren n rstian ta:ar från Krist~nehanm. . 
Apotekaren Johan Wahlber d "d d • ö . , ' . g, 0 a p a upptäcktsresa i Afrika 

ve1stesonen Adolph PaJman från Lid! .. . 1 . .. · v.ägsman . <apmg, mpt.en, affars- och jäl.'ll-

:;1~ H-erm. Boman från Västerås, kontol'ist i St.hlm o Dalarne 
l ergs yngre son Jacob Julius horamästare i SI . . 

Att döm f" f ' . ., <m·a. 
. a .av or attarens anteckningar kan man om . 

hgen säga: han upprätt stod ocl b t;t "d VIssa av dessa svår-
1 r·o a es mot ödet. 

Bland :l:örfattarens omsorgsfullt bevarade b • . 
gångsbetyg, dvs. handskrivna liPP '[t . , e.tyg aterfmnes följande av
.2 - Vol. 53. gl Bl om pensapa vVelanda ht. 1816- ht. 1821. 
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l d den tid han hos mig vistats Herr Vv i 1 h e l m L a n g e n b e r g 1ar un er 

läsit och öfvat :följande: 
Christendoms Kunsk ,ap. . 

Reli ionen har med den omsorg, dels genom u_ta~läsning o af _L~d~_loms 
c t l g dels genom Samtal och mundteliga underVISmngar ~a o bhfvlt _ofvad 

a ec les, o H .. W'lh. l ·af Pastor i Församlingen bhfvit exammerad 
och förehaUen, at en 1 e m d l · t ts b 

· d t' l d "-eliga Natwm:dens· begående, som me lJer ·a e-och .adnntter,a l en 11 .. 

vekelse ocb. alfval'ligt begjär begicks här förleden Rost. 
G e o g r a p h i e n. 

Efter flera Geogr.aphiska Handledningar har denna Kunskap . med nog:· 
. . "f d o äl' · de almänna Mathematiska och Phys1ska delar, 

granhet bhfv1t o va , sa v 1 . d b .. 1 · 
• o c· . 1 . h Indelningar Longitud och Latitu s era mmg m. m., 
l ,a:fseende pa uc ai oc J • f h n 

. L l h Pol1'tiska forhållander i afseende pa Ha ven oc a a 
GOID! 1 oca a oc 
Wattnens belägenhet med öar, Sund och Orter m. m. 

M a t h e m a t i q u e. 
De 5 :!iörsta Böckerne .af Enelides Elementa fu·o med no~gt·anhet ige11~m

lästa samt 2 :dra Boken genom Räkning demonstrerad ~ch b_evisad. I c:~n P.r a_c
tisl<a' Delen af Mathematiquen har Wickstr.ölns Inledmng till Geomet11en blif-

vit öfvad och följd 
Alg· ebra. 

Efter Forssells anvisning har de1ma \!Vetenskap 
manhang bli:fvit Studerad, samt de flesta Exempel 

med 2 :dra Graden. 

til Grunder och Sam
igenomräknade til och 

A r i t h 111 e t i q u e. 
Hela Beckmarks Räknebok, har med noggranhet blifvit igenomgången flera 

gånger och de flesta Exempel igenomräknade. 
H i s t o r i e n. 

B'bl' l a Historien ha'l' almänna och Svenska· Historien blifvit Stu--
Utom 1 1s <• F L" B" 1 

derad och .öfvad, och det efter Hi.ibner, Regner och ants aro- oc <.-er. 

G r e k· i s h a S p r å h e t. 
Läsit utantil Declinationer och Conjugatione1·, exp•licerat _ige~om ~-ohan-

. E 1· 1 3 ·dJ' e Delen a:f Dahls Chrestomathi, men eJ v1dare of vad t rus • v-ange mm o c 1 . 

detta Språk på 11/2 M 
L a t i n s h a S p r å h e t. 

l G - ti til Syntaxis Ornata hm· flere gånger blifvit igenom-
Re a ramma can · · o l' 

. El t . B 1 <o"r Begynnare i Latinska Språket, Corne 1us läst Explicerat •· emen m- o< .., C T 
N · 2 . • . er Cic-ero de Senectute -et Amicitia 3:ne gånger; Bellum atJ 1-

e~os .ne ga~g '. ö:f - t fl't' t SLil-Siu·ifning samt skrHvit de flesta Themata 
narnun 3 :n e g angel. va 1 1g ' 
utur Rabens Septuaginta Latini. o 

F r a n s h a S fJ r a k e t. 

l t l" 't Sb·idsberg och Pepii-ers Grammaticor, samt SL-l·ids-
Med noggrmne aSl Sl 'f o o t r l 

bergs Chrestomathi. Explicerat Telemaque 2 :ne gånger. u·1 v1t nago 'rans <a. 

T p s k a S p r å k e t . 
Utom ö:fning af Declinationer och Conjugat~oner explicerat en gång ige· 

nom stridsbergs Chrestomathi samt tvenne de forsta aidelningar af Gessners 

Sclu·iften 
E n g e l s h a S p r å k e t. 

il d t .. t samt blifvit öfvad Läsit Kraaks Engelska Granunalien t e mas a 
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detta Språks •rätta uttal; explicerat så väL öfningarne därstädes, som Gedikes
Läse-Bok; äfven explicerat något ·af John Fox de Christnas Förföljelser. 
L a t i n s k a s t ö r r e o c h 111 i n d r e S t i l a r 11 e samt Siffror hafva med all 
noggranhet blifvit öfvade, äfven Svensk Stil har ej blifvit försummad. -

Uti B o h h å l l e r i e t har ock en början blifvit gjord under copierande 
af därtil hö-rande Contoirs-Böcker, hvarigenom .öfning vunnits så väl i Lineering 
och Siffre-Stil, som i noggran afcopiering af Räkningar med deras olika Titt
lar och Uppstälningar. 

Musique/l har ock varit under öfning och börjades med Violin, hvm·
under Noters kännedom och någon färdighet i Violin Spelning inhämtacles, 
men som hvarken hug el. fallenhet visade sig härföre aflades denna öfning och 
i stället börjades med Fleut-Blåsning, hvaruti Herr Langenberg funnit mer 
nöje och vunnit större färdighet. 

''Velanda d; 25 Jan. 1822. 

Clas Ahlberg 

Universitetet. Under -de circa 14 dagar jag nu - efter W.e
landatiden - vistades hemma, bl·ef jag försedd med mine första 
svarta kläder, ·en kapprock af grått kläde m. m., hvarefter jag i 
sällskap med årat förut blifne Studenten Gustaf Eld1o1m (som 
var son till dåvarande borgmästar.en och som blef hans efterträ
dare i tjensten) reste till Upsala, utrusta·d med en större mat
säck för terminen, bestående af en störr-e bytta smör, 1 cummin
ost, 1 rökt skinka, 1 kagge Sill, malet caffe och Socker, Säng
kläder m. m. Bostad erhölls mot 15 kronor för terminen hos en 
Krigs Commisarie Wallrenberg på Ågatan i smmna gård, som 
nu mera eges och bebos af Landshö:Mingen Cramer. Af Ekhohn 
bLef Jag presenterad för Westm. och Dalila Nations dåvarande Cu
rator lsac Nordström (numera prost i Stora Husby ·och nu 1879 
ä1dsta prestman i Stiftet). För att anmäla oss till Student.examen 
fick jag och nu mera förre Auditoren B. Auglist Schenstrom åt
följa honom till Rector Magnif'i-cus Pr-of.e,ssor Samuel Grubbe 
hvilken utsatte examen till 8 å 10 dagar clerefter. Under denna 
mellantid läste jag mycket flitigt till s·ent inpå nätterna i för.e
liggancle ämnen. Också gick mm examen temmeligen bra, så jag 
erhöll betyget Aprobatur, -då deremot Schre:nström fick åtnöja sig 
med facile admittitur. Derefter gjordes cour hos Nationens ln
spector Pr<ofessor Rabenius med några :fler·e profess,or-er, deribland 
äfven gamLa Botanice Professor Eremitus Thunberg. - Till mi
dagar hämtade Ekholm & jag mat tillsanunans för 16 ler i må
naden och till mornar och aftnar lefdes på medhafvande mat
säck. Efter tagen studentexamen fortsattes ej så mycket med 
läsningen utan uppsöktes gamla och gjordes nya bekantskaper, 
sercle1es i Götheborgs nati·on . 
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Vid vårterminens slut (3/5 1822) tog jag ·den så kallade lilla 
Theo1o.giska ·exainen för Pro&essor Lundblad (sedan Biskop i 

Skara). 
Följande termin logerade jag hos en Major Axelson (med , 

hvars Son jag gj.or.dt förtrolig bekantskap) på 1slandsgatan i .ett 
ännu oförändradt hus med många v~ndskupor (kallades sjuhelf
vetes gluggar), åt middagar hos en Mamsell Walin mot 12 kr. 
i månaden, läste ganska flitigt på ·det tidsöda:Thde latinet, samt 
tog i sällskap med en Nationskamrat Baron Rudbeck Mathematisk 
examen för Profess,or löns Svanberg (30/11 1822). Gubben Svan
berg var för tillfället af dåligt humeur och yttrade bland annat 
att vi uttydde Enelides likasom fan bibeln, samt afvisade oss 

med betyget »admittitur» . 
Vid vårterminens början (1823) infann jag mig åter i Up-

sala och 1ogera.de i ett stort gulmålat hus på Kungsängsgatan till
hörigt ·en Enl"efru Lindroth. Denna termin var jag tenuneligt fli
tig med latinläsning och criaslcri:En1ng, samt aflade Gramaticalisk 
examen för Professor Lundvall (sedan kyrkoherde i Munktorp), 
skr.ef latine cria pro gradu juritdioo på Consistorium samt tog 
den så kallade Nationsex.amen, ·och dermed hade jag nu undan
gjordt alla prreliminair.a .examina. Härmed allades också äll vi
dare läsning af .det ti·dsödande latill.1Jet, och huru r~nga nytta jag 
deraf haft visar tillräckligt det förhållande att jag nu mera ej 
kan öv·ersätta de af mig sjelf författade, ännu i behåll .cgande 
crior. - Oförklarligt är, att vid de allmänna .elementar Läl'over
ken så stor vigt skall läggas allt fortfarande på detta döda, till 
ingen användning tjenande språk, då ·det reda:n för mer än 150 
år sedan upphör.dt att vara det diplomatiska språket, och då 
alla .de vetenskapliga böcker som förut v·oro skrifna uteslutande 
på latin, nu me1~a äro öfversatta på alla lefvande språk. Vore 
det icl{!e af outsägligt större nytta och framtida fortkomst för den 
studerande ungdomen a.tt, i stä11et för det myclma tidsödande 
läsandet .af Latin, som sedermera i de flåsta fall lägges på hyl
Lan och förglömmes, få v~d Lär•OV•erken mera sysselsätta sig me:cl 
Läsning, tal- och skriförning i lefvaiJ.l:de Språk, hvilket hvad tal 
och skrif.öfning beträffar nära nog aUdeles försummas. 

Denna sommar (1823) vistades jag hos mine · föräldrar, sys
seLsatte mig med att läsa med mine yngre Syskon samt att 
biträda med göromål.en på min faders Contor. Följande höstter
min 1823 studerade jag och tog afskrift af collegier för Profes-

sor Biberg, ·dock utan synnerlig flit. 

- 21-

Vårter~inen .. 1824 flyttade jag (i Upsala) till Borgmåstar 
Olanders gard, hornet af Svartbäcks och o"atornD· d • d • b . "'' enna gar 
till största de1en sedermera ombyggd, var en rigtig Student 
Casern och beboddes af många Studenter af olil N t ' F" <a a wner or 
mitt rum betaltes 7 R. Banco eller 10 kr r;o I h. & • . v • samma us 
förstliga bodde Ekholm och Boman Trana och A ' d 1 ·1 . .. , · reen, Ine IVI -

ken sednare Jag hamtade mat för 12 kr 1' n1° d h l" . . ana .en oc aste 
til.l Kameralexamen, .ehuru läsningen blef mycket eftersatt för 
V1raspel och andra bdsförclrif. Ar·een var dock fl 1't1' crare b än jag, 
hvarföre han vid terminens slut gick · · 1genom 1 examen då jacr 
blef kuggad för Biberg. ' b · 

Vårterminen 1825 liksom följande Hösttermin bodde · 1 F W'b o · Jag tos 
en ru . Il 'e~g pa Slottsgatan, snedt emot Posthuset, mot 15 
kronor 1 termmen och hämtade middagsmat d I d me en -'an sutan 
Hol~gr~n (död förledne år sås·om Bergsg;evärdi i Sala) mot 12 
kr. 1 manaden, deraf vi båda boende i san1m I · d D . . . . , a n1s, spisa .e. -en 
JUrt<dtska professwnen hade någon tid stått ledi cr 0 1 h o 11~ 
af V

. . v c 1 uppe· a ~s 

ICaner, men nu var dertill utnämnd P f S T d . · ' ro essor ven emp- · 
tan e1, som blef en mycket sträng ·examinator, så att af 12 å 

15 eller fle:e. som anmälde sig till Hofrättsexamen endast 3 a 4 
l~.cka.des ga 1genom. För att hädanefter kunna genomgå före
nan:nde .. examen erfordrades mera flit och läsning än hvad förut 
v~r1t han~~l.sen; också började jag bättre inse fördelen af att 
~a f~rt m~Jhgt afsluta den academiska coursen, hvarföre jag hela 
~e~~m.nen hksom uncle~· so~1maren i W •est.erås läste mycket flitigt 
JUI'ldik .och . Svensk hlstona, me.cl undantag af de 14 dagar a 3 
vecko~· Jag t egenskap af kusk fick åtfölja mine föräldrar på .en 
resa 1 Dahlarne. 

Höstterminen 1825 läste jag mycket flitigt t · 'd sam anmälde 
nng Vl· närmandet af dess slut till Examen Den -"o"rst t t f" · .1 a en amen 
var or Professor Rabenius, den andra i sällskap med en Stock-
holm~re Kolmodin för Profess•or Geijer, hvilka tentamina aflöpte 
lycld1~t. Men de s.våraste återstodo, neml. för Professor 'f.emp
ta~det och d :o B1berg. En eftermiddag Idoekan 3 infann jag 
m~g med c~ landsman Porath hos Temptander boende i ett gul
m~.at olms 1 Odenslund. (I-lan blef kort derefter utnämnd till Ju
stitierad.) Sedan tentamen fortgått •Cill halftimme eller mera der
~n!er Porath .. ~tak.at sig på åtskillige frågor, som jag var l;cklig 

ov kunna nopktigt besvara, reste sig P.orath med tillkännagifl
vande att han fann det Professorn ej kunde blifva med honom 
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nöjd, hvarefter han sig aflägsnade. Med mig ·ensam fortsattes 
tentamen under ·det härligaste må'Ills-ken, så ljus ej behöfde tändas, 
till fram mot 7 på quällen, ·dervid .alla Balkarne i Lagen och 
Grundlagarne genomgicks, ·då slutligen Pr.ofessorn yttrade, att 
han fann det jag flitigt och grundligt läst och approberade n1ig 
till examen. M~ed hvilken känsla af glädj.e jag emottog ·denna för
klaring låter sig lättare tänkas än beskrifvas. Vid min utkomst 
till Odenslund anträffades Porath tillika med någre flere juri
diska studenter, som heLa tiden ·der postat i afvaktan på ut
gången af min tentam.en som de nästan voro öfv·ertygade mn 
skulle slutas med kuggning. Men .då nu motsatsen inträffat slapp 
jag ej med mindre än bjuda dem på 'en liten sexa, för hvars· :im
corporerande vi begåfvo ,oss till Tidlunds källare, som kallades 
Scylla till åtskillnad från den snedt emot liggarnde I-Ijertmans 

som benämndes Carybdis. 
N:u återstod ·endast tenta'lnen för Pr.ofessor Biberg, utsatt till 

Klock. 9 för-midd. 2:ne dagar derefter. Alltseelan min föregåen
de år tagna Kameralexamen hade jag ·ej medhunnit läsa ett ord för 
Biberg, h varföre .dess e 2 :ne dagar {)ch nätter uteslutande flitigt 
dertill användes. Dock måste jag erkänna att jag i mine stycken 
ansåg mig mägta svager med föga hopp att kunna lyckas, men 
var bestämd att förs-öka min lycka och drilla mig igenom så vidt 
någon möjlighet .dertill förefanns. På utsatt tid inställde jag mig 
i sällskap med 5 a 6 anch·a Studenter hos Biberg, som nyligem 
inköpt egen gåt'd i Fjerd:ingen och hade en mycket treflig ·och 
vacker bostad, emot hv.ad förut varit händelsen. Han, var vid ett 
ovanligt gladt .och skämtsamt lynne, .en fullkomlig motsats mot 
hvad han förut v.arit. - Tentamen började på sedvanligt sätt 
dermed att Biberg föredrog e11 hop lär.da frågor och spörsmål 
hvilka han till stör.sta deLen .sjelf besvaT:ade och utvecklade så 
vi ej hade annat .att göra än enidast hö:ra på samt någlOTh gång 
yttra oss med »ja» elLer »nej » eller hur.uvilda det ena eller. 
andra af de framställda höglärda .alternativen af oss föredrogs . 
Efter 2 a 3 tim'mars på .dyh'kt .s:ätt fortsatt tentame·n yttrade 
Bibeng: »Vill Herrarne följa mitt råd, så uppskjuta .de ännu en 
el1er 'b-ränne terminer med examen; något mera lärd t böra väl 
Herrarne föra med sig från Aca.dem~en. lVIot He.rr Langenberg 
har jag dock minst att anmärka. lVIen professor Temptander är 
ldippan i ,denna examen, och lyckas det Herrarne att öfverstiga 
denna klippa, vill jag ej lägga mig emot HerraTnes examen». Som 
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jag v.ar ·den enda bland oss som öfversLigit; klippan blef jag till 
examen permitterad. Denna aHades också några dagar derefter 
ofientJigen på Co'IliSistorium. Derefter gjor·de jag i glädjen ett 
examens calas eller sexa för mine närmare umgängesvänner in
nom olika Nationer. 

. F-örutom Academi Staten, de civila .och eccles iastiska myn
dighete~ne samt. borgerskap.et, fun<nos inga sådane inflyttningar 
af ensllciltda famil1er S'OID nu -till stor de] bebo Upsala .och å:t .so ~ 

cietetslifv,et gifvit ·en ny prägel. Pro:Fessor·el'ine, till största deLe:n 
äLdre män, ·en'klingar och •Ogifta,, förde ett mycket (illkelt ·och in
draget 1efnadss·ätt, likaså Stadens öfrige inJn1evånare. Något gladt 
och unelerhållande soc]etetslif fmms icke.. Nati•onssalar som nu 
existera, der Studenterne kurnna sammanträffa hvilken ii.d på 
dage·n som häldst me'd dc ä]ldre inrnom Natiornerne och 1necl 
l~rar.e för .a~t . sam.~pråka om dagens händelser så i vretenskap
hgt som pohtiskt anme m. m., VlOl'O ·ej tillfinnandes. - Theater 
s~m.a.des och Theatersällskapet liksom ·de flästa offentliga nöjen 
forbJudna. Den .enda allmärnt fir.ade hö.gt~d var Wahlborgsmäs:so
afton, hviLken hvarje Nation för sig i förhyrda localer firade med 
s~xa . och sro~ för <det mä!St;a sl:uta,des m:ed· att studenterna söp o 
s1g fulla . Nagr.a framstående tal eller intelligenta föredrag ko111r 
mo icke i fråga . Studenterne v·oro helt och hållet öfverlemnade 
åt sig sjelfva och ·egde in§a andra f.örströels:er än att hesöka 
hvar.andr~, .sammanträffa på vä:r;dshus, källar.e samt på torg och 
g~tor, . hvilket ·ofta gaf anLedning till rummel ·och nattliga upp
tag,. sasom att aflyfta ·och bortbfu·a fönsterluckor, att r.opa •och 
skråla lampan ut, att at!Jaqucra och ,ofta på det mäs,t förnär
man,dc sätt hernöta frun-timmer och Stadens qu;inliga betjening 
så att :fter ~örkr.et sådallie knappast torde visa sig på gatorne: 
att besoka sa kalla:de Muffbaler ·och ·der komma i collision ,0 c;h 
g_~äl med ~ta<dens handtverksge:Sällrer, att infinna sig vid bröllop 
for att skada bruden och hå.l:la •oväs1ende m m. 

På Svartbäcksgatan bodcle ,en hökare vid namn Nyman, en 
allmänt illa kännd personlighet. En Student af Götheborgs Na
tion had~ a.tt af honom uppbära p:engar. Gång på g1ång upsköt 
Nyman hqutden. Nfu· slutligen Studenten, hvars namn jag glömt, 
dermed förklarade sin ovilja, blef han af Nyman, som var en 
s~or ·och stark' ·karl, örfilad och ;utkastad på gatan med sönd.er
rifna kläder. Ett så stort crimen leesee majestatis som .att våld
föra sig på en så hety'dli<g per.son som ·en student, kun:d.e ej 
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ostraffat få passera. Flere af den för.olämpades vänner och kam
rater, s.erdeles innom Götheborgs nation med hvilk'a jag ·och Ek
holm myck'et umgicks, bes·1öto att, .som det hette, kugga Ny~_an. 
Till den ändan sam1ades en stor män,gd sammansvurne en host
afton på torget utklädda med ut och invända kapproc:mr, fäl"
gade .ansigte.n, lösskägg med mer.a, och snart nog uppg1ck sam
lingen till 70. 80 personer. Led f.ornl!erades och under sång v.and'
ra·des till Nyma:n.s bostad der halt gj1ordes . Först träffades en 
quinnsper.son som sade att Nyman ej vore hemma, men .a1' en 
bo-dgosse, som hotades med stryk, _ fingo vi veta• att N~man v.ar 
en trappa upp i sine rum. Nu hoJtades . och ropades pa N ::,man 
att utkomnJJa men då sådant ·ej :åtly'dd,es uppsparka·des dorren. 
till salen de/ quällsbordet ännu .stod oafd.ukat med sine tair:ickar, 
fat och glas.. - Nyman ha~de tagit sin: r·eti·ait till .rummet muan
för salen och dertill reglat .dör1~en. l\ll:e:d sparkrungar •och ·slag 
af Stolarne i sale11 sprängdes snart .dörrspegeln till rummet, då 
Nyma\n med .en sabel i handen vis!ade· s~g i dörren med, hot 
att nedhugga ·den första som vågalde för,söket att nalka.s . f l·ere 
af Studenterne, försedda med grofv.a käppar, parerade hugg, un
der det han af oss andra bombareLerades med talrickar och glas,. 
med sönderslagna stolar ·och meubler samt slutligen med ste
narue från den nedrifna kakelugnen, så att alla :l'ön.str·ell1 i v.å~ 
ningen blefvo sönderslagne och s.törsta de•len .af ha·ns meublen~ent 
dels skadat dels .alldeles förstört. Slutliig~en måste Nyman g1fva 
vika .och utkomma samt nedfalla på knäna •OCh göra afbön. Der
efte; aflägsnade vi oss :och smögo ·o.ss hem hv.ar till s itt. Hän
delsen väckte ett oerhördt uppseende, •OCh stora skar·Or af Sta
dens innevånar·e voro följande dag och derpå :Böljande på vand
ring till Nymans bostad, för att skå.da d~_n förhärje.~se ~-om der 
skett. Nyman r.este genast till Snackholm for att anmäla forloppet 
hos Konung Carl Johan, h.vilken lär•er blifvit mycket förgrymmad 
mot hela .academien men tr.oligen til_lfxledsställldt Nyman på diet 
seandalen måtte hål1a,s hemlig ·och .ej kringspridas så in.nom som 
utom landet, ty mär'kvärdigt nog b1ef ingen ransakning derom 

utan alt med tystnad begr:aft. -
Efter att hafva afslutat min cours .och uppgjor.dt mine små 

affairer i Upsala r.este jag i medrio af Decemb till Stockholm 
för att inskrifvas i Kongl. Hofrätten, :der äfven en. sorts examen 
anstäl1des för ,en Assessor Gr.e'fve S'lllollsky, hvarefter jag anto.gs 

till Auscultant. 
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A. V. Lundbergs barn- och ungdomsminnen. 

Förf:s far var häradsskrivar.e i Söclertörns :fögderi med bostad först å 
Anneberg i Soruncla, sedan (f-rån 1860) i Stockholm; tog avsked 1868 och av
led i Uppsala 1889. Förf. föddes 1836 och skrev sina levnadsminnen vid c:a 

60 års å lder. 
Om Schmidt : ASU 47 s . 4- 9 · W.aclnei" ASU 52 s 100 · Peb:' St . .. 

stifts herdaminne 3 s. 12. ' . · ' 
1

: rengnas 

Arf. A f våra föräldrar ärfde vi inga timliga rikedomar, men 
fin go h vad lång~ bä~tre är: tidig delaktighet i det heliga dopet 
s~mt _en go~ knstelig uppfostran och många nyttiga kw1skaper. 
S1st :l'mgo VI af dem den utomordentligt kostbara perlan, föredö
met af ett helgadt li:l' i kärlek, tro och hopp, föredömen, hvilkas 
slutsumma heter : kärlek af ett rent hjärta, af ett godt samvete, af 
oskrymtad tro. Må vi väl vårda och förkofra detta dyrbara arf. 

Första pedagoger. Det tidigaste barndomsminne, som inpräo-
lats i min själ, var bokhållaren Törnblads ankomst till oss vfd. 
Anneberg (i Sorunda) 1839. Jag var då endast tre år gammal. Att 
jag från en så tidig ålder kan i minnet bevara denna tilldragelse 
måste bero på det intryck af föga angenäm art, som hans förete~ 
else gjorde på min vid den tiden lifliga själ. Ty han var helt olik 
alla andra ~nänniskor, som jag dittills sett. Hans obetydliga, sneda, 
puckelryggiga gestalt, enögda och koppärriga ansigte måste harva 
hos mig ingifvit en ganska hög grad af räddhåga för denna ovan
liga i~divid af slägtet Homo, då han första gången uppträdde. Jag 
kan ICke på annat sätt förklara, att denna i sig själf så föga 
märkvärdiga händelse kunnat fortlefva i mitt minne. 

Icke desto mindre blef Törnblad snart min bäste vän näst 
~ö räldrar och syskon, och han utöfvade på mig ett ganska sto

1

rt och 
rngalunda ofördelaktigt inflytande. Jag kan säga att han var min 
förste pedagog, ty sitt lilla vetande satte han icke för mig under 
s~<:eppan. O~h i hans rena barnafromma väsende låg något sympa
tiskt_, som hkt en magnet drog barnen till honom. I synnerhet var 
det Jag, som lyckades företrädesvis vinna hans gunst och han om
fattade mig med mycken välvilja, hvarföre han också från min sida 
åtnjöt det största förtroende, och till tacksamhet för hans oför
tröttade välvilja lärer jag tidigt hafva lofvat, att när jag en gång 
» blefve stor », skulle jag åt honom köpa en barometer; att min 
tacksamhet skulle just på detta sätt uttryckas, berodde nog på 
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rnin iakttagelse, att han mycket intresserade sig för detta instru
ment. Tyvärr har jag aldrig infriat detta löfte, ehuru det, då det 

gafs, helt visst var fullt allvarligt mena~~· (~. dog 1~63.) o o 

Min moder, som jag har att tacka for sa mycket annat god~ 
ch nyttigt har äfven lärt mig de första grunderna af bokvett, 1 

~et hon sa~te abc-boken i min hand, hvilket skedde i min ålders 
5 :te a 6 :te år. På insidan af bakre pärmen hade min fade~ rit~ t 
en ståtlig tupp, hvilken ägde förmågan att v~rpa ~epparka cor at 

b d
o de voro läraktiga o i samma bok fmgo afven syskonen 

arnen, a ' . . . ·c 
lära läsa. Samtidigt härmed gaf min fader m1g lektwner 1 skrn-

. 1 ··1 ·ng ty han var väl förfaren i båda dessa konster 
n1ng o c 1 ra rn1 , . o .. . d 
och att jag tämligen tidigt kunde sknfva en nag~rlund~ lashg han -
stil räknar jag såsom hans förtjänst. Jag var sal~des ICke __ hel~. och 
hållet nybörjare, när jag vid fylda 6 år sattes 1 skola for forsta 

gången. . . . . k 1 1 Flickpension. Mina äldre systrar ging~ sm:1tid1gt l fhc s ~o an 
på Ottersta, beläget nära en fjä~·dedelsm.ll fran ~nneber~ pa en 
hö "d. ej långt från kyrkan. Prostmnan Bnta Chr. örbom, anka ef
tcl~ l~yrkoherden, prosten A. G. örbom på ~örkö (f. 175~ t 1794), 
inrättade på Ottersta en »pension » för fhckor, mes~. fran Stock
holm och denna läroanstalt öfvertogs efter hennes dod af f. hatt-

l l\11 öngren f 1763 t 1841 eller egentligen af hans fru 
rna <aren '1. , • 

Brita Christina f. W:anseli.us (f. 1770 t 1849) med biträde uf ett par 
lärarinnor Sofia Storm, Ulla Magnusson och sist Maria Asklund." 
Sofie Storm, ett storväxt korpulent fruntimmer, vistad~s ?cksa 
någon tid pi\ Ainneberg för att bibringa 1~ina sysiTar bokhga Idt,ot
ter innan de började begagna skolan pa Ottersta. 

' Folkskolan . Min vän Törnblad, som jag mer än en gång fått 
följa på hans vandringar i bygden, då han ~om oft~ häond_e, ut~~rde 
några föräldrarnes uppdrag, ledsagade 1mg ocksa .. da Jag ~~rsta 
gången gjorde mitt inträde i Sorunda folkskola, bela~en en f~arde
dels mil från Anneberg, eftersommaren 1842. Jag ennrar nug att 
den minnesvärda dagen var solig och vacker samt att jag med en 
viss undran besteg tröskeln till detta för mig dittills främn~ande 
. som tillika var sockenstuga och såsom skolsal, e!ter nutidens 
rum, d · 
begrepp, altför trångt och lågt. \;vi kommo något sent, ty un e.:-
visningen hade redan börjat, hvilket kunde ~ä1:kas redan utanfor 
af de högljudda rösterna därinifrån. Underv1smngen, ledd af den 
un e skolläraren, klockaren och organisten Erik Eriksson, bedrefs 
eft~r den s. k. lancastermetoden, som då ansågs ega företräden 
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framför äldre lärosätt. Barnen ordnades gruppvis i halfcirklar om
kring hvar sin »monitör », som med en pekpinne i handen utvi
sade bokstäfverna och orden på de å väggarne upphängda tabel
lerna. Hvarje bokstaf eller ord lästes nu unisont och ljudeligt af 
hela kretsen och då i rummet funnos flere kretsar kan man förstå 
hvilket disharmoniskt oljud häraf skulle uppkomma, rentaf bedöf
vande för den därvid ovane och i hög grad störande för de äldre, 
mera försigkomne barnen, som samtidigt arbetade i samma rum 
med läsning i bok, rälrning och skrifning. 

Efter en helt kort presentation för min förste, helt gemytlige 
lärare stäides jag genast i en krets, där jag gjorde mitt bästa, 
att följa manitörens pekpinne och instämma i kamraternas ba bi 

' ' bo, by etc. Törnblad försvann snart genom dörren, och jag lemna-
des åt mitt öde. 

Men detta var ändå ganska drägligt, ty jag fattade snart situa
tionen och mamma hade utrustat mig med en förträfflig matsäck 
i en för detta ändamål anskaffad korg, som Törnblad första 
gången hjälpte mig att bära, men som jag sedermera bar själf på 
armen till och från skolan. Och denna korg innehöll, - det visste 
jag, - flere goda saker, som icke voro att förakta, smörgäsar, 
ägg, en flaska mjölk m. m. 

Min första bekantskap med skolan var således gjord. Snart 
lärde jag äfven känna kamraterna, hvilka mestadels voro allmoge
barn, iklädda den då ännu brukliga ganska klädsamma socken
drägten, gossarne gula korta skinnbyxor, röd wäst, blå rock eller 
jacka med försilfrade knappar, blåa strumpor, som gingo upp 
öfver knäna och fasthällos med ett rödt band, slutande i en dito 
tofs, skor med silfverspännen. \ iV in tertiden begagnades ·likväl i 
stället för skor höga stöflar. Hufvudet betäcktes antingen med 
en röd stickad toppmössa med en röd tofs, som hängde ned på 
ryggen .eller på a.-xdn, eller ock med en skimnl{jaschett. Flickorna 
buro korta randiga kj·ortlar, röda yllelif och strump.or, skor samt på 
hufvudet en grann röd s . k. bindmössa, hvilken slätt omslöt hufvu
det med tmdantag af ansigtet samt öfver bindmössan en hvit dulc 
Denna gamla folkdrägt lärer nu vara aflagd. 

Denna skola, där barnantalet under min skoltid sällan upp
gick till 30, me.n ofta utgjorde blott hälften, var den enda i sock
nen, utom en vid Fållnäs, hvilken underhölls af gårdens egare. Och 
dock hade soclrnen på 1840-talet omkring 2000 invånare. (Först 
1850 ordnade.s skolväsendet efter den nya folkskolestadgan, två 
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nya skolhus bygde.s, det ena vid kyrkan, och d~t andra nära F~
gersjön, en half mil :från kyrkan, det sednare :forsedt med ny la
rare. Jag hade då flere år :förut lemnat folkskolan.) 

De kunskaper, som då kunde inhemtas i Sorunda folksl~ola 
voro hvarken stora eller många. Dock var denna folkskol_a 1~ke 
sämre än de flesta andra på den tiden. Men lärarnes utb1ldmn~ 
var ännu alltför otillräcklig i de ännu knappast ordnade semi
narierna, där några månaders kurs ansågs. tillräcklig. In~en. god 
lärometod och ingen normalplan fanns, eJ heller underv1smngs-

t . l . o ti'ds mening skollokalerna voro trånga, obekväma, ma ene 1 var · . 
osunda och, kanske det värsta af allt, skolgången, öfver. hvilken 
ännu i våra dagar och med skäl höjas så många klagovisor, var 

då långt mindre regelbunden än nu. . .. 
Lyckligtvis voro läroämnena få, så att det hlla, som lastes , 

med allvar och noggrannhet kunde genomgås och läraren saknade. 
icke intresse och god vilja. Stafning, innanläsning (från tabeller) 
katekes, biblisk historia, räkning, välskrifning och, för de åldre,. 
Sveriges och Norges geografi och historia i kort ~-amman~:~g, ut
gjorde hela undervisningsschema t . Några. af de aldre, dan~-~and 
jag, fingo äfven läsa allmän fysisk geografi samt .Europas pohtlska 
geografi. Utanläsning af katekesen betraktades sasom skolans huf
vuduppgift, på det att barnen på husförhören måtte flytande kunna 

besvara prästens frågor. 
Denna utanläsning, man må i öfrigt bedöma den huru som 

helst hade emellertid det goda med sig, att minnet uppöfvades, 
till i~ke ringa vinst för den fö ljande undervisningen. 

Under fristunderna och middagstimman fördes ett ganska mun-
tert kamratlif och öfvades hvarjehanda lekar. På berget ofvanför 
och norr om huset stod den fyrkantiga, tornlika, spånklädda klock
stapeln och omkring denna hade vi mycket roligt. vVi fingo d~e 
springa så mycket vi ville, till ock med, när dör~en öppnades, va-

acle vi klättra på de branta trapporna upp till klockorna, _af 
~vilka den största var mer än 300 år gammal, försluifvande s1g 

ända från den katolska tiden. 
Tre hemlärare. Under den tid jag gick i folkskolan fick jag 

också genom min fars bemedling undervisning i sven~ka sp1:åket 
af hans och min mors vän, kyrkoherde Daniel Danelms, hv1lken 
var en mycl<>et lärd man, när det gällde ·döda och lefvande spr.åk. 
Han hade utarbetat en ny språklära med nya konstord, hv1lka 
användes under explicationsöfningarne i stället för de latinska. 
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Substantiv kallades sålunda ämne, adjectiv vulne, verb göre, ad
verb bivulne, conjunction binde, activt verb åverkande göre, pas
sivt verb icke åverkande göre, o. s . v. 

Min bror Ivar fick några år sednare ä:fven läsa svensk gramma
tik för Danelius. Under en lektion kunde han icke nöjaktigt upp
gifva till hvilken ordklass ett läst aktivt verb hörde. När Danelius, 
i afsigt att framka lla det rätta svaret : »åverkancle göre », nöp 
Ivar i örat, svarade discipeln genast och utan långt betänkande: 
nppe, ett svar, som naturligtvis väckte mycken munterhet hos lä
raren. 

På nyåret 1846 kom till Anneberg en " estgötastudent C. E. 
Hallgren, f. 1820, hvilken sedermera blef tjänsteman i K. Krigs
Jwllegium och slutade som revisionskommissarie i K . Ka1mnar 
Rätten o. R. \V. O. Han behöfde för sin kameralexamen betyg om 
tjänstgöring på häradsskrifvarekontor och var villig att ett halft 
år blifva informator för mig och de äldre systrarne. Jag ansågs nu 
mogen för lärda studier, fick sluta i folkskolan och börja i »grö
na », ~:<enare i »blåa Kammaren » på Anneberg. Informatorn bodde 
i skolrummet. 

Hallgren var en fint bildad man med goda kunskaper, ange
nämt umgängessätt och godmodigt lynne. Hans blida väsen gjorde 
honom mycket omtyckt af både föräldrar och barn och den vän
s kap han förvärfvade på Anneberg fortfor allt framgent. 

Med hans ankomst började en ny period af min skoltid, hvari 
Sjögrens latinska grammatika i11tog en förherrskande ställning. 
Jag fick nu börja med att deklinera Mensa och konjugera Amo, 
läsa Lyths L-yska språklära och Dahms svenska his toria samt 
svensk språklära, förutom de vanliga folkskoleämnena räkning, 
skrifning, katekes och biblisk historia. Hallgren förstod att an
vända metod i sin unelervisning och att hos eleverna väcka kär
lek till studierna. Timmarue gingo fort under hans ledning, ett 
bevis på, att han lumde intressera barnen för sina ämnen. \Vi trif
des väl i skolkammaren och någon aga behöfde han aldrig, så 
vidt jag kan minnas, använda . 

Till vår stora saknad lenmade Hallgren sommaren 1846 Anne
berg för att börja sin tjänstgöring i Stocld1olms embetsverk. 

Någon tid efter Hallgrens afr esa, närmare hösten, kom till 
Anneberg en annan kameralist, också VVestgöte, vid namn Ryd
berg. Äfven han behöfde tjänstgöringsbetyg från häradsskrifvare
lwntor och åtog sig, att ett helt år vara informator på Anneberg. 
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Under julen vistades han hos sin moder i \Vestergötland, men 
återkom i Januari 1847. Rydberg, som sedermera lärer hafva blif
vit länsman i sin hemort, men dött tidigt, var i flere afseenelen 
en motsats till Hallgren. Hade den sednare ett flegmatiskt, så var 
däremot den förre af ett sangviniskt lynne. Hallgren var godmo
dig och lugn, Rydberg, hetsig och orolig, förifrade sig ofta, hvil
ket vi i skolan ej sälla·n fingo erfara, ty han luggade flitigt och 
kanske icke alltid med fullgiltig anledning. Han saknade Hallgrens 
förmåga att göra sig omtyckt af sina elever. \Vi mera fruktade än 

älskade Rydberg. 
Emellertid kan jag icke annat än göra rättvisa åt Rydbergs 

nit och drift i undervisningen. Han fordrade med rätta af oss, att 
vi skulle lumna våra läxor och han utkräfde med stränghet sin 
rätt af oss, men i synnerhet af mig. Flickorna behandlades med 
mera skonsamhet. Läsningen drefs med allvar och flit, så att jag 
fick ett begrepp om hvad studier ville säga och härigenom lades 
grunden till ett fruktbringande skolarbete. Hufvuddelarne af den 
latinska och tyska grammatiken inpräglades under detta år, likaså 
den svenska. I jämbredd härmed arbetades på öfversättningar 
från de främmande språken till svenska och explicationsöfningar. 
Ehuru de rent svenska ämnena icke försummades, ej häller kris
tendomsundervisningen och aritmetiken, intogo språkstudierna 
främsta rmmnet i undervisningen. Geometri lästes icke. Stilskrif
ningar förekomma ej heller, så vidt jag nu kan minnas. I aritme
tik hade jag hunnit till och med bråk och regula de tri. 

p,etris privatläroverk. Ehuru mitt vetande vid denna tid i flere 
afseenelen var fragmentariskt, så var likväl nu en god grund lagd, 
på hvilken studierna med :framgång kunde hafva fortsatts, hälst 
jag icke salmade håg och förmåga därtill. Hade jag nu fått komma 
i ett högre allmänt läroverk och planmässigt fullfölja studierna, 
så hade jag, mänskligt att se, blifvit delaktig af högre allmänbild
ning, än som fallit på min lott samt bättre kmmat gagna samhället 
genom de gnmdligare kunskaper, hvilka jag då kunnat förvärfva . 

Med denna reflexion har jag långt ifrån velat uttala något 
klander emot mina kära föräldrar för uraktlåtenhet, att tillgodose 
mitt bästa, så mycket mindre, som jag känner den innerligaste 
tacksamhet och den lifligas te beundran för de stora uppoffringar, 
som de, oaktadt deras små tillgångar, icke skydde, att göra för 

mig och mina syskon. 
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Men det fanns ett slags högre läroverk inom socknen och det 
;·ar nog i den allra bästa afsigt, som mina föräldrar satte mig 
uti detta hösten 1847. Komminister J . E. Petri hade nämlirren för 

o ' 
att bereda sig och sin stora familj något förbättrade lefnadsvilkor 

' på sitt boställe Blista inrättat en skola för inaccorderade gossar, 
och då mina föräldrar voro synnerligen goda vänner med denna· 
mycket aktningsvärda prästfamilj, så var det ju helt naturligt, atb 

de kommo att tänka på denna för fortsättning af mina studier -
tills vidare. De hade där sin gosse i goda händer i sin närhet och 
han kunde emellanåt få besöka sitt föräldrahem, skäl, som vägde 
tungt för Petris skola. 

Och så kom jag till Blista, som låg ungefär % mil söderut från 
Anneberg, en regnig dag vid början af hösten. 

Boningshuset innehöll en stor sal med två fönster i midten 
och i hvardera ändan två rum, nämligen i norra ändan sängkam
mare och förmak, i den södra kök och en kammare i hvilken 

' bodde Petris gamla svärmoder och husets äldsta dotter. Salen 
dugde till mycket: 1 :mo) utgjorde den sofrum icke blott för hu
sets egne halfwuxne söner, utan ock för alla de främmande gos
sarnc 8 a 10 st., stundom flere, hvilket tillgick så att hvarje afton 
inflyttades ett stort antal tältsängar, hvilka åter utrymdes följande 
morgon. Sängarne stäides tätt till hvarandra, för att få plats i rmn
met. 2 :o) matsal. 3 :o) skolsal. I sängkammaren bodde pastorn, 
hans fru och alla de yngre barnen. Förmaket var högtidsrum, be
gagnades i hvardagslag endast af pastorn, då han någon gång 
skref en ny predikan, eljest fanns där ett stort förråd på rramla· o . 
sådane, ordentligt instuckne i sina pappfodral, färdige att när 
som hälst begagnas. 

Lärare i skolan var i allmänhet ingen annan än pastorn själf, 
hvilken dessutom hade att sköta sitt embete, resa på husförhör 
och »sockenbud>>, och tillse sitt åkerbruk. Endast under ferierna 
hade han vid undervisningen biträde af sin äldste son Arvid som 

' på den tiden var gymnasist i Strengnäs, numera kyrkoherde i Hel-
gesta. Han betraktades af gossarne dock mera såsom en äldre kam
rat, än såsom lärare. 

Hvarje morgon kl. 6 trädde husets äldsta dotter Augusta Petri 
genom kammardörren uti salen, att väcka gossarne ur deras ljufva 
slummer med anmaning att stiga .upp . En och annan sölare behöfde 
ibland två kraftiga uppmaningar. Omsider blefvo sängarne tomma 
och utflyttades. Under tiden fingo gossarne studera väderleken i 
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det fria på gården eller i bygatan. Några passade på att vitja sina 
fågelsnaror i hagarne, andra att hälsa på drängarne i stallet. 

Salen var nu städad och frukosten uppdukad på det stora fäll
bordet midt i rummet. Gossarne samlades från flere håll och mat
lusten var förträfflig, ty gossarne voro allesamman friska och lef
nadsglada. 

Nu gälde det att lära läxorna, ty snart skulle lektionen börja. 
öfverläsningen skedde högljudt, för att bättre inprägla läxan och 
den ene sökte öfverrösta den andre. 

Om en stund kom pastorn, att börja lektionen, om han ej hade 
något hinder, hvilket ofta in1xäffade. Det blef någorlunda tyst i 
rummet och alla satte sig kring det stora bordet, läxorna hördes 
och nya utdelades, dagens ämnen genomgingos. Med dem, som läste 
latin och tyska, anståldes explikations öfningar i Cornelius Nepos 
och Lyths läsebok, någon del af grammatilcen genomgicks - om 
tiden medgaf, ty nu skulle bordet dukas till middag. -

Hvarje Torsdag serverades pannkakor, ärter och fläsk, och 
som gossarne hade en frisk matlust, så hade husmodren ett styft ar
bete hela förmiddagen, att laga i ordning betydliga kvantiteter 
middagsmat, isynnerhet pannkakor. 

Af eftermiddagarne voro i regel två timmar ans lagne till lek
tioner, hvilka likväl, ännu oftare än förmiddagarnes, mås te instäl
las, till följd af ett eller annat hinder. Men Onsdags och Lördags 
e. m. lästes icke. 

Om således ingen behöfde befara att blifva öfverlastad, lwar
ken med klassisk eller annan lärdom i denna lärdomsskola, så 
lefdes där ett så mycket friskare lif utom hus och under den korta 
tid jag vistades där, öfvades säkerligen mera lek än under hela 
min öfriga skoltid tillsammans. Af hvad jag lärde i denna skola 
har jag knappast något minne, men så mycket mera af lekarne. 

Det är fast otroligt huru uppfinningsrika unga lefnadsglada 
pojkar kunna vara, lenmade åt sig själfva i frihet på landet. Den 
ena leken, det ena upptåget aflös te det andra, i oafbruten följd, 
så länge frit~den varade och den blef ofta längre än den bort 
Yara, därmed var ecke så noga, Någon trötthet kändes aLdrig, huru 
mycket vi än sprungo i skog och mark, var det ock bland snö 
och is. Wid sjön Styrans stränder hade vi utomordentligt roligt. 
Där hade vi vårt badställe, våra .fiskeplatser om sommaren, våra 
skridskobanor om vintren. I hagarne, närmare byn, bland dess 
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gamla grafhögar från hednatiden, lel(te vi >> kungar », där hvarje 
grönskande grafkulle utgjorde ett fräjdadt kungadöme, värnadt af 
hvar sin hird träsvärd-beväpnade kämpar och träffsäkra bågskyt
tar. Där »förklarades krig» kungarne emellan och där ådagalades 
vapenbragder, jämförliga (tyckte de) åtminstone med dem som 
utkämpades i »Bråvalla slag», om ej mera sagovärda än de. De 
sedan mer än ett årtusende hänso:fne hedniske Blista-borne, hvil
kas bleka hamnar osynlige sväfvade kring deras skogbevuxna ståt
liga grafhögar och mossbelupne bautastenar, klappade troligen i 
förtjusning sina magra händer öfver det unga friska slägte, som 
så dråpeligt och dådstort värnade f örfädrens asku. - Men den 
allranyaste tiden, som skonslöst nivellerar allt, som »jämnar höj
derna och fyller djupen» (Tegner), har förmodligen också utjäm
nat detta urgamla fornsköna graffält med yxa, plog och mullskopa, 
strött fädernas aska för vinden och sått chevalier-korn eller prob
steiei·hafre i den ny-eröfrade stenbundna åkren och, - i bästa 
fall - magasinerat de tomma, sönderskärfvade urnorna, de för
rostade svärden, de ergiga sköldbucklorna i en brädlåda, att till 
domens dag gömmas i K. riksmuseets källare. - »Sic transit 
.gloria mundi ». -

I närheten af graffältet fanns en vidsträckt, men grund fördjup
ning i marken, troligen en följd af, att i forntiden jord där tagits 
till de många ganska stora grafhögarne. I-löst och vår fyldes denna 
fördjupning med vatten och liknade då en liten oregelbunden in
sjö, som af gossarne kallades »bäckarne ». Med tillhjälp af en lif
lig fantasi förvandlades denna lilla vattensamling till ett världshaf, 
hvars stränder bekransades uf de stora väl bekanta hufvudstäder 

l 

i hvilkas befästade hamnar flottor af barkbåtar löpte in och ut. 
I skogen lektes »röfvare och fasttagare >> , Och ve den, som lät 

fånga sig. Han inspärrades utan dom och ransakning i fängelse, 
hvartill användes boställets källarsvale. Slapp dock snart ut vid 
löfte om bättring och var således långt lyckligare än skogens dom
herrar, sidensvansar och talgoxar, hvilka också fångades, men m
spärracde~ i trådburar utan hopp att komma ut. De matades med 
rönnbär, oxelbär och hampfrö, som fanns att tillgå i byn. Jag fri
tager mig dock från all delaktighet i denna sistnämnda grymhet 
Qch har öfverhufvud aldrig förvärfvat rykte som sportsman. -

Af kamraterna i denna skola erinrar jag mig ännu de fleste. 
Och ehuru jag icke känner allas lefnadsöden, så är jag dock viss 
om, att ingen enda blifvit ryktbar på lär·domens höjder. 

3 - Vol. 53. 
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_ Slcolan i Blista upphörde småningom nästan af sig själf, inga nya ele
ver anmäldes eller emottogas i de afgåendes ställe. Den siste var troligen. 
Carl Hult som ·afgick 1852. Petri blef allt sjukligare, hade länge lidit af 
podager, ~naturlig fetma m. m. och måste 1853 söka Serafime.rla~.~ret.tet i 
Stockholm där han dog s. å. Han var då utnämnd kyrkoherde 1 BJornlunda, 
efterlemna:1de enka och många barn i mycket bekymmersamma omständig
heter, hvilka ingalunda förbättrades däraf, att hon nu måste aflöna vice kom
minister. Men, »när nöden är som störst, ät· hjälpen närmast». Prosten Gra
vallius i Kungsholms församling, där lazarettet är beläget, och hans fru 
(förf. af »Högadals prostgård» m. m .) läto i tidningarne utgå uppmaning till 
allmänheten, att bispringa den nödstäida familjen, hvarigenom C :a 7000 kronor 
· samlades. Hon kunde nu köpa ett litet trähus i Strengnäs, där hon bodde 
m d • •1, 1ned sina båda döttrar och minsta söner, af hvilka biskop tm er manga a · . . 
Annerstedt upptog en till fosterson. De öfrige komma tldtgt ut i världen .att 

försörja sig själfve. . .. 
Af Petris söner blef Arvid kyrkoherde 1 Helgesta; Axel ko p man och 

rådman i Eksjö samt 'l'iksdagsman; Alfred, Vilhelm och Hjalmar handlande i 
Stocldwlm, Vetlanda respektive Växjö; Otto handelsbokhållare (död ung); 

Herman :fil. d :r, konsistorienota:rie i Linköping. 
öfriga kanll'ater vid skolan v oro följande: sederm~ra handlanden .. Vil~~elm 

Berg i hufvudstaden, blifvande bokförläggaren F~·edrtl~ Sk.o~lund darsta~:s, 
sjökapten A. Viktor Vagt (sedermera morbror till krrgsmmtster CrusebJorn. 
och död i Hudiksvall), lantbrukaren Teodor Edman, smeden Carl Hult, lant
brukaren, senare slagtaren i Stockholm Vilhelm Stafhell samt följande, hvilkas 
öden äro förf. okända: Axel Bergman, !sidor Bjuggren, Emil Elmgren, Teodor 

Mallander och Bernhard 1VIosell. 

»Noaks m-k». Hittills hade jag fått vistas dels hemma, dels i 
det närbelägna Blista och sålunclia lefvat och uppf,ostrats ;mder för
äldrarnes ögon. Jag hade nu uppnått tolf års ålder och skulle mt 
få intagas i ett ordnadt läroverk i hufvudstaden. Detta gaf en 
helt ny riktning åt mina tankar, nya vyer åt min själ, huru mycket 
nytt och storartadt skulle jag icke hädanefter få se och upplefva.' 
Nu skulle jag få lefva i den stora, ryktbara hufvudstaden och fa 
taga dess många märkvärdigheter, som jag . hittills !<ä~de h~v~d
sakligen endast genom Dahlbergs stora Svec1a-verk 1 F1tt~a bibl~o
tek, i ögonsigte på ort och ställe. Nu skulle jag kornrna 1 en »ng
tig)) skola, läsa för ))rigtiga)) rnagistrar och få många nya kamra
ter. Allt detta fylde min fantasi med herrliga, ljusa bilder dag 
och natt och mina gamla kamrater, som gerna hade velat dela min 

lycka, betraktade mig med en viss afund. . 
Min bder, som int11ess·erade sig för allt framåtskndande, ha-de 

nämligen tagit kännedom om en blott ett eller ett par år gammal 
privatskola i Stockholm, grunda-d af norrmannen fil. kand. August 
Aretunder efter mönstret af den några år äldre ))nya elementar-
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skolan>; därstädes . ))Privata nya elementarskolan på söder)) skulle 
alltså arbeta med fri ämnesläsning utan klasstvång. Hon var i'l1-
rymd i ett hus, som kallades Noak's ark och låg snedt i hörnet 
af Maria Högbergs- och Repslagaregatorna. En gymnastikställning 
stod fTitt på gården, ty där hade förut varit privatskola. 

Min fa·der, som ömmade för mitt bästa, vidtalade Arvid Petri 
att under sommaren 1848 konuna till Anneberg och förbereda mig 
till inträde följande höst i odet nya läroverket. Så sk edde, •och 
under ett par månader fick jag en ganska god undervisnijng i 
flere ämnen, ty läsning, icke lek, b1ef nu åter hufvudsake.n. Arv~d 
var en flitig botanist och samlade växter till sitt herbarium. Ge
nom honom och på vissa botani-ska ströftåg fick jag någon aning 
om wäxtvvär1den och dess studium, särskilt om sexualsystemet. 

Mamma hade en lång tid mycket att göra, för att utrusta sin 
gosse med nya kläder af alla slag, ty de gamla ansågs till större 
delen obrukbara i hufvudstaden. Hon ville icke, att mina nya 
stockholmskarnrater skulle drifva gäck med hennes gosse för klä
declrägtens skull. Och pappa hade redan aftalat med Maria Ask
lund, som öfvertagit flickskolan på Ottersta samt flyttat den till 
Stockholm, att jag skulle få bo hos henne vid stadsträdgårdsgatan 
straxt på andra sidan om Katarina kyrka. 

Så var då allt färdigt och inpackadt i en stor kappsäck i slu
tet af Juli, ty den första Augusti skulle höst-terminen börja i sko- . 
lan .· Ett par dagar förut spändes hästarne för den stora vagnen, 
jag tog ett långt farväl af syskonen och vännen Törnblad, mamma 
slöt mig i sin famn och gaf mig många goda förmaningar och råd 
med afseende på mitt förhållande i de nya kretsar, där jag nu 
skulle göra mitt inträde samt rörande vården af mina nya kläder 
och så anträddes den långa färden, på hvilken pappa själf var mig 
följaktig. 

Jag installerades hos Maria Asklund; kappsäcken flyttades 
upp på vinden. Jag fick bo i själfva skolsalen, ty Maria Asklund 
ha·de äfven ett par flickor från Tros:a, vid namn Dalbom, inacoor
clerade, dessutom gamla fru Öngren och mamsell \Nahlströrn. Hu
set var således fullt af fruntimmer, jag den ende manlige invå
naren, om jag undantager husvärden, en garnmal karelmakare 
\Vestrnan, och bagarne, som bodde i undre våningen . 

Sedan denna introduktion försiggått hos Marie Asklund förde 
pappa mig till min blifvande skola, för att visa mig väcren dit 

b ' 
som gick öfver Katrina kyrkogård och ett stycke af Högbergsgatan 
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tvärs öfver Götgatan, samt för att presentera mig för föreståndaren 
»magiste.r » Arctander och betala skolafgiften. Arctander var en 
medelålders man af medellängd med svart stripigt h år, långt dito 
skägg, på näsan satt ett par guldbågade glasögon. Ehuru hans ut
seende och norska munart icke verkade sympatiskt, voro dock 
hans vänliga tilltal och uppmuntrande samspråk egnade att af-

lägsna alla farhågor . -
Den 1 Augusti började skolan, där jag infann mig i rätt tid 

och fick en plats ganska låingt ned, --- hvilken jag efter några 
dagar fick utbyta mot en något högre, sedan mina kunskaper hun-

nit pröfvas. 
I skolan funnos i det närmaste så många gossar, som lokalen 

kunde rymma. Jag antager att antalet närmade sig hundra. Till 
lokalen, som var belägen en trappa upp i >>Noachs ark», hörde 3 
rum, den stora skolsalen, lång och smal med 3 fönster på s. v . 
långsidan och 1 fönster i hvardera ändan. Genom långsidans föns
ter hade man en fri utsigt öfver :den då ännu b.efintliga Fatburs
sjön till her.gen vi·d Ar.stavikern och Tanto, ty huset låg högt på 
en klippa. De mindre rummen användes del.s till sång-öfningar 
och förvaring af skolmateriel, dels till afbasning af straffdömda 
lärjungar. Trappuppgången var från den ganska rymliga gården 
och ingången i skolsalen midt på dess n. ö. långvägg. \Vid in
gången till venster stod rektorns kateder på en upphöjning, hvar
från han öfvervakade undervisningen och elevernas flit. På vinden 
funnos två eller tre rum och kök, där bodde rektor Arctander och 

hans unga fru . 
Skolborden, svartmålade, voro långa och smala och stodo i tre 

rader. De äldre gossarne sutto framför den långa ytterväggen, på 
hvilken funnos små skåp för lärjungarnes böcker och saker. De 
som sutto vid detta bord vände således ryggen mot rektor, hvilket 
icke var lämpligt eller passande. \Vid långbordet nedanför kate
dern till venster sutto alla nyb.örjarne, hvilkas undervisning ledd·es 
af en ung folkskolelärare vid namn Allard. \ iVid detta bord hade 
jag de första dagarue min plats, men fick snart flytta till högra 
sidans fristående bord och följande år till väggbordet i rummets 
vestra del, där jag till sist satt ungefär miclt på elen långa bänken. 
Belysningen vid denna väggbänk var klen·. Förmodligen var det 
brist på utrymme, som vållade denna ofördelaktiga anordning. I 
annat fall hade det tydligtvis varit rigtigare att ställa sittbänken 
mellan bordet och väggen, hvarigenom lärjungarne fått ljuset bak

ifrån och sina ansigten vände åt läraren. 
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.. Om ja~ m.~nes rätt, började .skolan hvarje morgon kl. lj2 8 med 
bon, som forrattades af rektor SJälf Bönen var vanl1· l t • o • gen <or , men 
h varJe 1~anda~~ mor~on läste han den i vår l s almbok förekom
mande langa bon: » D1g gode Gud och himmels e F d 1 • h . . a er. pnsar o c 
tackar Jag » etc., hvilken bön han hade framför sig i afskrift p å 
ett halft pappersark. Efter bönen sjöngs unisont vårsen »Jesu låt 
mig städse börja», h varefter fölJ. de bibelläsnincr d o h · 1·· • . .. o> a varJe ar-
Junge flck lasa en eller flere värser. Under någon del af min skol-
tid .leddes d~nna bibelläsning af rektorn vid folkskoleläraresemi-
nanet, Schm1dt, sedermera kyrkoherde som uneler 1·· · r·· 
klarade textinnehållet. ' asmngen or-

Efter bibelläsningen följde änmesläsningen efter sche t d 
· 'Il h ma me 

en timme t1 varje ämne och vid hvarje timmes slut en kort rast-
stund, utom frukostrasten som var en half timme 1\l'dd t .• .. • , . 11 agsras - var 
1-3, darefter lasnmg 3-5. Sista timmen användes t1'll t 'l o • gymnas 1 c 
och

1
.sang.

1 
S1st bön, som förrättades af rektor Arctander. Den var 

van Igen wrt, men hvarje lördags middag läste han därjämte hela 
psalme~: »Gu~ lär mig dock besinna, hur snart mitt lif förgår» etc. 
~fter bonen SJÖngs värsen : »Gif, att jag icke saknar, i morgon när 
Jag vaknar» etc. och så var skolarbetet för dagen slut. 

En betänklig brist, som vidlåder privatskolor i allmänhet, är 
s.~k~ad~~ af e~ fast aflönad lärarekår. Man hjälper sig med till
fälliga amneslarare, som läsa en eller flere terminer mot o t 
··f 1 nago 
o verens wmmet arvode och när ticlen a·· r· ute 'dt l VI a as en annan 
Följden häraf blir ett alltför ofta återkommande ombyte af 1·· . h · l . . . arare, 
vangenom contmmteten 1 undervisningen försvinner hvilk d l · 

·· ··d ·· d· f l , en o c:~.. ar no van 1g ör s wlarbetets jämna gång. Detta torde vara en af 
hufv~dorsakerna, hvarföre eleverna i privatskolor i allmänhet få 
en mmdre gedigen bildning än elen, som vinnes i de allmänna h·· 
läroverken. ogre 

Denna brist fanns också i Aretanders skola . Där var ofta om
byte af lärare, hvilket är orsaken därtill att jag minnes så få bland 
dem, och ~etta må ursägtas mig. Endast några, som arbetade där 
fl:re ter~mer, k.an jag ännu erinra mig. Främst bland dem bör 
namnas lararen 1 historia och geografi L A W cln f'l d < • • a er, 1 . 1nag., 
se ermera rektor vid Ladugårdslands l. allmänna läroverk. Han 
:: e~ utmärkt lärare med stor förmåga att intressera pojkarne för 

... a amne~. Hans personlighet var också af det slag, att han åt
nJot alla sma elevers aktning, kärlek och förtroende. Det kändes 
rentaf s~som en högtidsstund att få tentera för honom och det 
kunde eJ komma ifråga annat än att man väl kunde de lä.xor han 
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gal, voro de än så svåra. Häldre stiga upp med solen och grundligt 
studeTa och inlära dessa läxor, än att icke kunna dem och stå svars-· 
lös inför \Vadner. Att jag sedermera haft så stor förkärlek för his
toriska studier, härleder sig säkerligen från det intresse för äm
net, som \ iVadner hos mig väckte, ett intresse, som aldrig slocknat, 
om det än tidtals trängts åt sidan af yrkesstudier och arbetet för 
lefvebrödet. Det . val' en lefvande kunskap, som \Vadner inplantade. 

Detsamma gäller också om hans undervisning i geografi, ett 
ämne, som kan blilva tråkigt nog, om läraren saknar förmåga att 
väcka lärjungarnes håg för .dess studium. - - - Under Wadners 
ledning blef studiet både lätt ·och kärt. Mitt sista arbete för W .ad
ner i ·detta ämne var att rita kartor till gamla tidens historia, .ett 

arbete, som roade mig mycket. 
Det dyrbaraste verket i min faders bibliotek var Beckers 

världshistoria i många band. Detta verk, som jag n ågra år sed
nare fick af honom till julklapp, bidrog äfven, att hos mig fäs ta 
kärlek till historien, i hvilket änme jag sedermera förskaffat mig 
många och dyrbara verk, af äldre och nyare författare. 

\Vadner, som blifvit kollega vid Katarina L elementarläroverk, 
efterträddes i Aretanders skola af en (kammarskrifvare ?) Ekström, 
hvilken var den förre betydligt underlägsen i undervisningsskick
lighet, förmodligen också i kunskaper. Jag hade förut läst och 
kunde Jacob Ekelunds gamla välkända lärobok. Nu sattes i våra 
händer G. H. Mellins >>lärobok i fäderneslandets historia för frtm
timmer », ett historiskt kåseri utan nästan allt vetenskapligt värde, 
hvarföre boken snart lärer hafva försvunnit ur skolorna. Den be
kantskap med författaren, som jag fick göra i skolan, föranledde 
mig att en söndag gå till Kungsholms kyrka, där han då predikade; 
han var vid den tiden bataljonspredikant vid Svea lifgarde. Men 
n ågot religiöst intryck fick jag icke af hans föredrag, hvilket icke 
v itnade om någon större förmåga på detta område. Han var kåsör 
i det ena som det andra 6ch för sin befordran till Norra \ iVrarns 
pastorat hade han säkerligen endast att tacka det rykte han vun

nit såsom framstående novellförfattare. 
Kristendomsundervisningen i skolan leddes af föreståndaren 

själf, men han var icke teolog. \Nid mitt inträde kunde jag den 
Lindblomska katekesförklaringen, h vilken repeterades, h varjärnte 
j ag fick lära hustaflan och Davids sju botpsalmer utantill. Någon 
mera dogmatisk kunskap fick jag ej . - Biblisk historia lästes 

- 39 -

mera, särskilt ur Nya testamentet. Därjämte fingo vi läsa en bok 
som skulle kallas Kyrkohistoria, men som hufvudsakligen innehöli 
martyrhistorier, t. ex. berättelser om de 7 sofvare, 40 martyrer 
o . . s. v. i •den legendariska stilen, men ing.en verklig ·objektiv his
toria . Födattarens namn har jag glömt och detta tror jag icke vara 
någon förlust. Arctander tycktes vara personligen berörd af lcris
tendomen, om man fick döma efter hans tal och uppträdande, men 
för den, som icke kände hans antecedentia i hemlandet, tedde sig 
hans uppträdande och tal mera lika en 111ykristens än den i kris
tendomen från ungdomen mogne och erfarne mannens. I hvarje 
fall salmade han förmåga att föra oss framåt i det teologiska stu
diet. Och detta var skada, särskilt för mig, som h ade rätt mycket 
intresse för detta änme. 

I svenska språket och litteraturen hade vi ett par terminer en 
utmärkt lärare i gotländingen fi1os. magister Hans Peter Gustafs
son, sederm~ra konsistorie notarie i \\Tisby efter C. Ahlberg, sist · 
kyrkoherde 1 När, död för många år sedan. Han hade en stor för
måga att undervisa, en välljudande, klangfull stämma och ett sär
deles . behagli~t väse~~e. Hans undervisning i satslära var redig, 
klar, mstruktlv och 1 mnanläsning var han en mästare som få. \Vi 
fingo bland annat uppläsa Tegners Axel, och s jälf läste han de 
första 10 eller 12 stroferna och detta gjorde han på ett så mäs
terligt sätt, att jag aldrig glömmer den lektionen. Till skada för 
Aretanders skola fick han snart anställning vid skolan i sin fö
delsestad \Visby, där jag 1865- 1870 lärde närmare känna denne 
utmärkte man, som äfven varit lärare för min andra hustru Hedda 
Thomson, i fru Längstadii flickskola i \ Nisby, där han i slutet 
~ 1850-talet undervisade i kristendom. Han var äfven en god pre
dikant och en utmärkt sångare samt, det bästa af allt: en älsk
·värd, rättskaffens och förträfflig människa. 

I botanik undervisade komministern i Maria, Ruus. Äfven 
h.~n ~ar en förträfflig lärare, som förstod att intressera pojkarne 
f~r .s1tt ämne. Wi läste Arrhenii lärob.ok, hvilken var ganska ut
forhg och under Ruus' ledning företogo vi hvarje sommar flere 
e~~ursi~ne~, bland ~vilka jag särskilt minnes en till Djurgården, 
tld1gt pa varen, en till Löfholmen och \Vinterviken utom Hornstull 
ett par utom Danviks tull, en till Zill1kens damm. Under <lessa' 
va.ndringar samlades och undersöktes växter, förklarades deras 
olika delar till beskaffenhet och ändamål. I dessa utflykter, hvil
ka emotsågos med liflig längtan, ·deltog vanligen hela skolan, äfv.en 
·de yngsta nybörjarne, hvarför deras lärare Allard alltid äfven med-
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följde och då var sånganförare, när vi marcherade i takt på lands
vägarne. Då sjöngs med fröjd: >>Upp genom luften>> m. fl. bekanta 
sånger. Arctander medföljde icke sällan äfven och då kunde det 
hända, att han bjöd hela skolan på mjöll<: och hvetebröd, om så
dant kunde erhållas och han ansåg oss behöfva sådan veder-

qvickelse. 
Ruus var en undersätsig man med milda rena anletsdrag, 

hvilka afspeglade ett fridsamt godmodigt sinnelag. Han dog som 
komminister i Maria vid hög ålder, dock ej så gammal som brod
ren hvilken var komminister vid S :t Nicolaikyrkan. 

) 

Lärarne i matematil<: minnes jag ej, troligen af ofvan upp-
gifne skäl. Framstående förmågor eller personligheter voro de i 
alla händelser icke. Om de det varit skulle de säkert hafva kvar
stått i mitt minne. Jag läste två böcker Enelides efter Bråken
hielms upplaga, något algebra efter Björlings lärobok och genom
gick det mästa af v. Zweigbergks räknebok. 

Tyska språket läste Arctander vanligen själf, men ådagalade 
ingen ovanlig insigt däri, ej heller någon större undervisnings
skicklighet. Lyths lärobok samt en mirudre läsebok användes . Skri:f'

öfningar förehades. 
Äfven i franska språket undervisade Arctander, efter Oleles 

lärobok, men denna undervisning försummades, timmarne indro
gos ej sällan och resultatet blef klent. 

Till lärare i engelska språket hade vi någon tid en liten spens
lig, sprättig herre, \Villiam VVåhlin, hvilken denna tid var mycket 
anlitad och hade utgifvit en kort lärobok, som naturligtvis lästes 
i skolan. Att han hade godt om pänningar kunde vi förstå däraf, 
att han vanligen begagnade riksbankssedlar till penntorkare. Han 
ägd•.! god undervisningsförmåga och lärde oss på kort tid det svåra 
uttalet. \Vi läste äfven grammatik och .öfvade oss litet att skrifva 
detta språk. Långt kom jag dock icke, men fick genom \Våhlin in-

tresse för ämnet. 
Latin fick jag aldrig läsa i denna skola . Endast ett par af de 

äldste, Lindberg och Elliot fingo däri undervisning på min tid, om 
jag minnes rätt, af Arctander. Grekiska lästes icke. 

Ehuru denna skola egentligen vil1e räknas sås·om reallär·overk, · 
lärdes där hvarken zoologi, fysik eller ke~i . Wid ett tillfälle, då 
föreståndaren hade hos sig en kvällsstund smnlade några af gos
sarne, däribland jag var en, visade han några fysiska fenomen, 
klangfigurer, huru ljud uppkommer genom vibration o. s. v. Ett par 
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gånger fick jag och några andra följa honom på en föreläsning i 
d. v. de la Croix' Salon vid Brunkebergs torg, där ämnet var fy
sik Detta var allt. 

Aterstår nu att nämna något om öfningsämnena teckning väl
skrifning, sång och gymnastik. 

Teckning roade mig mycket och vi hade i detta ämne en god 
lärare i artisten Löfvengren, agree af K. Konstakademien, äfven 
lärare i välskrifning. Han undervisade i dessa ämnen hela den tid 
jag gick i Aretanders skola, men antogs sedermera till tecknings
lärare vid h. elementarläroverket i \Visby, där jag flere gånger 
sammanträff~de med honom sedan jag blifvit länsarkitekt på Got
land. Löfvengren, en lång mager man med smalt skäggigt ansigte, 
var en gemytlig välvillig människa, som gjorde sig stor möda att 
intressera och uppmuntra sina elever och detta lyckades så bra 
med mig, att jag använde många fristunder hemma till teckning 
både efter planeher och efter naturen. Och jag förvarar ännu flere 
af de teckningar, som jag utförde i skolan, af hvilka Löfvengren 
påtecknat en med sitt högsta betyg: A. Hade jag fått vidare ut
bilda mina anlag för frihandsteckning, så torde jag hafva uppnått 
ganska god färdighet i denna konst. Nu har jag aldrig blifvit mer 
än dilettant. 

Sånglärare i skolan var under min skoltid, eller en del däraf, 
kammarskruvaren Lars Gustaf Linde, hvilken skötte sitt kall myc
ket förträffligt. Vi öfvades i unison, två- och trestämmig sång, 
men icke kvartett, hvartill erforderliga resurser torde hafva sak
nats . Linde blef 1869 advokatsfiskal i Kgl KammarKollegium och 
har gjort sig bemärkt såsom författare på Kamerallagfarenhetens 
område. 

Siwlans gymnastiklärare var den förut omnämnde folkskole
läraren Allard. Sista halftimmen hvarje e. m. öfvades fristående 
kroppsrörelser och marscher, då så lät sig göra, sommartiden på 
skolgården, eljest i skolsalen. Lördagsmiddagarna under någon 
del af året marscherade vi till folkskolelärareseminariets vid Björn
g~rdsgatan belägna gymnastiksal, där appareljgymnastik öfvades, 
Vl klättrade på masterna, i stegarne, på linorna, hoppade på häs
ten m. m. Dessutom hade vi frihet att på frikvarterna så mycket 
vi ville roa oss i den enklare gyrnnastikställning, som fanns på 
vår skolgård. -

Jag bör äfven ägna några minnesord åt dem bland kamraterna 
hvilka voro mina jämnåriga, och hvilkas vänskap jag förvärfvade: 
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Många af dem lefva ännu och hafva förvärfvat en aktad samhälls

ställning. 
Min sidokamrat länge var Gustaf Brisman, son af sadelmakare 

B. vid Götgatan, en synnerligen snäll och bra gosse. Han blef ju
rist och är nu rådman i Stockholm. Hans yngre broder Emanuel, 
kallad Manne, är grosshandlare i födelsestaden . - Bröderna Axel 
och Reinhold Cederberg, länsmanssöner från \Värmdön, voro ock 
ett par flitiga välartade gossar. Den förre är nu öfverstelöjtnant i 
\iVäg- och \Vattenbyggnads kåren och distriktschef i Norrland 
samt ledamot af riksdagens första kammare och har flere andra 
förtroendeuppdrag, den sednare häradsskruvare i Stockholms län~ 
- Gustaf Adolf Desiree Ekholm, apotekareson från Stockholm, 
blef militär, deltog och blef sårad i danska kriget 1864, ingick se
dan vid Statens järnvägar och är nu stationsinspektor vid Knifsta 
i Uppland. - Hampus Elliot, numera öfverstelöjtnant i K Forti-
ficationen . - Emil Frisch f . 1836, under skoltiden ifrig sigillsam
lare sedan känd såsom framstående heraldiker och C. A. Kling-

' spors medarbetare vid utgifvandet af hans vapenbok, har nyligen 
erhållit afsked från kommissarietjänst i telegrafverket i Stock
holm. Och då jag på den tiden äfven ägde en sigillsamling, hvartill 
pappa såsom grundstomme skänl<.te mig en sådan, hvilken i lifs
tiden tillhört J. S. vVeijgang, så kommo vi härigenom i rätt myc
ken beröring med hvarandra. - Carl Gustaf Pauli blef sedermera 
språklärare vid K Krigshögskolan m. fl. st. - Helge Bagge, se
dermera svåger till R. F. Berg i Malmö, blef landtbrukare. -
Baron Carl Axel Duwall blef tjänsteman i Riksbanken, likasom 
fadren. Baron Axel Kasi1nir Trolie Löwen kom från Nyköpings 
skola till Arctanders, blef student 1855, sedermera tjänsteman, 
kammarjunkare m. m., var en lång ståtlig och liflig yngling. -
\iVilhelm Sixten Arninoff, f . 1838, blef kammarherre, legationssekre
terare i Florens o. Köpenlwrnn m m död 1875. - Erenfrid Silf
verhjelrn, från Fågelbro på \Värmdö, en föga begåfvad yngling, 
blef landtbrukare och fideicornmissarie. Han var en för sina år 
ovanligt storväxt och groHemmad pojke, som ensam kunde för
svara snöfästningen på skolgården mot en hel svärm angripare. 
Lugn stod han där, likasom Sven Dufva på \iVirta bro, midt i kul
regnet. Med sina starka armar vände han i en hast upp och ned 
på den ena anstormande hopen efter den andra och gick alltid 
segrande ur striden. Men i examen hade han otur. Han var då 
alltjämt bland de sämste. 
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Hallström, en liten plirögd liflig gosse från Katrina Högbergs
<rata var skolans främste kalligraf. Han skref en för sin ålder 
:0 ' 
alldeles ovanligt vacker och ledig handstil. 

Bröderna Looströms, Högbergs, Löfgrens, Oclins, Schi.itzer
.crants med fleras lefnadsöclen äro mig till det mesta obekanta. 
Några äfven bland dem hafva blifvit »män i staten», andre, som 
vanligt, egnat sig åt borgerliga yrken. 

Efter några års arbete och en kort glansperiod gick skolan 
mer och mer tillbaka. Den upplöstes inpå 1850-talet. Lärjungarne 
skingrades; en del ingingo i andra skolor; Förestånel-aren lär haf
va återvändt · till sitt hemland och så slutade efter ett kortvarigt 
lif »privata nya elementarskolan på Söder ». 

Spnminskning och händighet. Siwlans upphörande fick jag 
icke bevittna. Jag hade redan ett par år förut (1850) till följd af 
ögonsjukdom måst afbryta mina studier och denna händelse kom 
att i hög grad hämma fortgången af min bildning. 

Jag måste en längre tid hela dagen sitta inne i mörkt rum, 
ty ögonen tålde icke ljuset. Den plåga, som sjukdomen medförde, 
var svår, men kunde med tålamod fördragas. \~1än·e var sysslo
lösheten, mörkret, ensamheten. Dessa förorsakade en dyster, hopp
lös sinnesstämning, onaturlig för en 14-årig yngling. Jag sökte 
emellertid fördrifva tiden så godt jag kunde med mekaniska fun
deringar och dessa räddade mig från slöhet och förtviflan. J ag 
hade sett min far arbeta på ett slags maskin. Detta gaf mig anled
ning att i min ensamhet uppgöra i mitt lilla hufvucl plan till ett 
miniatyrtröskverk och en såg, att drifvas med vatten eller vind
lnaft och så snart mina ögon blefvo något bättre, så att jag kw1de 
om dagarue vistas ute, började jag äfven med egna händer arbeta 
på realiseranclet af mina planer, som småningom utfördes. -

Konfirmationen. Jag biträdde med hvad jag kunde på fältet 
och kontoret våren, somrnaren och hösten 1851, då konfirmand
·undervisningen började för v. pastor Erik Malmborg. 

Det glives väl icke någon, som icke med innerlig rörelse eller. 
.åtminstone med glädje tänker tillbaka på sin konfirmation och 
första nattvardsgång. Dessa högtidsstunder stå i en kristens er
inring såsom de ljufvaste, de skönaste minnen, hvilka han visser
ligen icke för något pris vill hafva utplånade. Detta vitnar mer 
än något annat om den oskattbara andeliga välsignelse, som dessa 
hc.ncllingar medföra åt individen och därmed också åt hela kyrko
samfundet och kristenheten. 
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Min lärare Erik Malmborg räknades på sin tid såsom en af 
stiftets dugligaste präster och mest erfarne själasörjare. Hans 
minnestecknare kyrkoherden K. A. Hagström säger om honom, att 
»aldrig någon kunde varit bättre danad för sitt kall än han , , 
ett vitnesbörd, hvari alla, som gjort hans bekantskap, torde in
stämma. Också har väl aldrig Sorunda kyrka hvarken förr eller 
sednare varit så full af andäktigt lyssnande skaror, som då han 
uppträdde under de tvänne år han var församlingens tillförord
nade herde. 

Undervisningen började alltid med bön och bibelläsning, !war
vid täxten förklarades. Hufvucldelarne af den bibliska historien 
genomgingos, dess egenskap af helig historia, frälsningshistoria, 
betonades och utvecklades på ett lefvande, kraftigt och öfver
tygande sätt. Löftena, profetiorna och förebilderna framhöllos. 
För innehållet af och ändamålet med de olika heliga skrifterna både 
i det gamla testamentet och det nya redogjordes i korthet på ett 
enkelt och lättfattligt sätt. I sammanhang med läsningen af Apost
lagerningarne redogjordes för Pauli omvändelse och hans mis
sionsresor. 

Vid den dogmatiska undervisningen användes såsom grund 
Luthers och Schartaus små katekeser, hvill<as innehåll utvecldacles 
enkelt och klart, hvarvid hufvudvigten lades på ett rätt förstå
ende af det lästa, mindre på ett ordagrant upprepande af bokens 
ord. vVid läsningen af tredje trasartikelen redogjordes utiörligare 
för nådens ordning. Sakramentens ställning, betydelse och rätta 
begagnande utvecklades och framhöllos. Bönens vigt och rätta bruk 
inlärdes. Enelast en psalm, n:r 16, lästes utantill, men flere andra 
rrenomgingos och förklarades. 0 

Malmborgs uppträdande var värdigt och allvarligt, men till
lika vänligt, hjärtevinnande. Ur hans rena anletsdrag framlyste en 
helgad själ, blicken ur hans bruna lilliga ögon ingaf vördnad, men 
ingen fruktan. Hans personlighet väckte sådan aktning att ingen, 
icke ens i hans frånvaro, kunde tillåta sig något otillbörligt. 

Undervisningen var så omfattande och gnmdlig som den korta 
tiden af ett halft år medgaf. Bland mina kamrater därunder må 
nämnas Knut Bellander, numera kronofogde i Salbergs fögderi af 
\iVesterås län, samt Blista-kamraterna Alfred Petri och Carl Hult.-

Ju mera tiden närmade sig konfirmationen, desto mera erfor 
och kände jag medvetandet af dess betydelse och sökte i stillhet 
och umgänge med Gud i bön bereda mig till de högvigtiga hand-
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lingarne. Stundom kände jag det så, som jag icke vore värdig att 
möta Herren, och detta var nog riktigt, ty hvem är väl i sig själf 
annat än ovärdig till ett sådant möte. Jag hade en långvarig strid 
att utkämpa inom mig själf innan jag kom till full, klar insigt där
om, att min stora ovärdighet fullständigt skyleles af Guds synda
förlåtande nåd för min Frälsares skull. Seclan detta blifvit klart 
för min ängslande själ, blef jag småningom lugn, än skönt flere 
.detaljfrågor ännu syntes mig dunkla, men äfven dessa spörsmål 
klarades seelermera af min faderlige vän Malmborg, med hvilken 
jag några gånger skriltvexlade och från hvilken jag alltid fick vän
liga, upplysande och uppmuntrande svar. 

Jag hade således att genomgå samma andeliga proeeclur som 
tusende andra före mig, till och med kyrkofaclren Luther själf 
och min egen lärare. Jag anser mig därföre icke behöfva blygas Iför 
att i detta sammanhang berätta äfven clem1a episod i mitt lif, 
hvilken visserligen haft en afgörancle betydelse för hela min lifs
åskådning. 

Konfirmationen firades i Soruncla kyrka 1 :sta söndagen efter 
påsk elen 18 :de April 1852. Konfirmationstalet, som ja~ äger i 
original jämte många andra Er. Malmborgs manuskripter, inleddes 
med de bekanta orden ur Ep h . 3: 16, 19 : , Att I begripa mågen 
hvad bredden och längden och djupet och höjden är, och därmed 
känna Christi kärlek, den all kunskap öfvergår; på det I mågen 
uppfyllde varda med allehanda Guds fullhet». I talet utredde han 
i korthet, så viclt möjligt är med menskligt förstånd och mänsklig 
t<Inga, hela omfattningen och djupet af Kristi kärlek till oss, och 
han slutade sitt tal efter förhöret med en kraftig uppmaning, att 
>>bedja till Herren, att Han ville gifva eder kraft efter sin herr
lighets rikedomar, att starke varda genom Hans anda till den in
värtes människan, att Christus må bo genom trona i edra hjärtan, 
stadeligen rotade och grundade i den kärlek, som Han hafver till 
Eder och I därigenom skickade varelen till a t t i kärleken till H·o
nom bära sådan frukt, som kan vitna om ett nytt lif i edra hjär
tan, etc. etc. - Dessa ord voro för mig såsom ,gyllene äpplen 
i silfverskålar,, De förde mina tanl<ar bort från mig själf och 
min egen ringhet och skröplighet till honom, som allt förmår och 
äfven det, att med sin öfversvinneliga kärlek, sin död och rika 
förtjänst täcka all min brist och de tände trons ljusa vissa för
boppning i min frågande längtande själ. 
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Följande söndag, den 2:dra efter Påsk, den gode Herdens 
ljufliga dag, som var den 25 April, fick jag jämte alla mina kam
rater högtidligen åtnjuta Herrans heliga nattvard. De känslor, som 
därunder rörde sig i mitt unga hängifna barnahjärta , kunna icke 
beskrifvas, men de förstås utan svårighet af de många bröder och 
systrar, som fått lugnt och fridfullt h vila i elen gode Herelens famn. 

Denna dag predikade ·Malmborg om den berömmelse, som lä
rare och åhörare kunna hafva af hvarandra på Jesu Christi dag, 
och hans tal till nattvardsbarnen från predikstolen, som tyvärr 
icke finnes i behåll, hade ett djupt allvarligt och gripande innehåll. 

Söndagen därefter, den 3 :dje efter Påsk tog Malmborg af sked 
af församlingen för att tillträda komministerstjensten i Strengnäs. 
I sin afskedspredikan talade han om »de andeliga förmonerna af 
en lärares arbete, som kan tillfalla åhörarue vid hans skiljsmässa 
ifrån dem och således bibehålla honom i deras åminnelse». Många 
tårar fäldes vid hans afsked, och han lefde länge och lefver ännu_ 
hos många i tacksamt minne. 

Fadern Lä-r klarade sig sakna råd att unelerstödja vidare studier; därföt" 
kunde bl. a . hans .önskan att söka in vid Strängnäs läroverk icke realiseras . 
En tid fö1·sökte sig därför förf. såsom målareelev i Stockholm och som lant
brukslärling å Sanda i Österhaninge. Uneler nära tre år var han materialbok
hållare å Ramnäs bruk. Uneler dessa vistelser på lanelsbygden framletade han. 
och avtecknade runstenar samt gjorde då - och även under senarre perioder av 
sitt liv - långa resor i antikvariskt och konsthistoriskt forsknings - och av-
teckningssyfte. En mängd ritningar av olika slags fornlämningar samt av nej
der, kyrkliga ex- och interiörer, arkitektplaner etc. finnas dels inströdela i an-
teckningarna, dels, i större utförande, bevarade i Vitterhetsakademiens sam-
lingar. 

Fornminnen. I Sorunda gjorde jag den iakttagelsen, att de
största grafflockarne, de väldigaste grafhögarue och de fleste sten
sättningarne finnas vid byarne omkring »dyarne», hvilka måste be
traktas såsom igenvallade forntida insjöar. Att dyarne likväl redan 
före den kristna tidens begynnelse i Södertörn upphört att vara 
insjöar bevisas genom fyndet 1888 af 2 hittills okända nmstenar 
nedanför kyrkan vid dyarnes kant just på det ställe, där spången_ 
öfver dyan från Tibble träffar fast mark Då runstenar alltid res
tes invid vägar, så visar detta fynd, att spången öfver dyan be
gagnades redan för 800 år sedan och kanske ännu tidigare. Det 
blir häraf troligt att dyarne, som nyligen blifvit utdikade och od
lade, redan under hednatiden begagnades till hötägt och att de 
egendomliga, tvåarmacle handsläpor, som ännu i min ungdom ai 
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bönderna begagnades för att transportera det i elen våta marken 
huggna gräset upp till »landmaden» att där torkas, voro af en 
unzammal redskapstyp i denna ort. 

~~ Mina ögon voro 1853 så mycket bättre, att jag kunde använda 
mina leeliga stunder till studier. Men mitt bibliotek var klent och 
jag hade ej pänningar att därför köpa böcker. För att tillfredsställa 
min läslust lånade jag böcker i vVesterhaninge sockenbibliotek, 
som förvarades hos komminister Stagnell. Bland dem studerade jag 
med stor fröjd C. G. Brunii konstanteckningar under en resa i 
Sverige 1849, hvaraf jag fick värdefulla upplysningar om en mängd 
äldre och nyare svenska byggnadsverk 

Med biträde af skogvaktare \Varcl vid Sandemar, som hade 
landtmäteriinstrumenter, uppmätte och kartlade jag det stora forn
minnesfältet på Prästmalmen och norr om \Vesterhaninge kyrka, 
ett bland de största och märkvärdigaste i hela vårt land. 

Sommaren 1854 reste elen framstående forskaren Richard Dy
beck i Södertörn och han kom äfven till Österhaninge. Han hade 
i Sorunda prästgård hört talas om mig och uppsökte mig under 
sin resa. \Vi blefvo sna:rt de bästa vänner, ehuru han var 25 år 
äldre än jag. Mina arbeten och ritningar vunno hans fulla bifall. 

Dybecks välvilja ökades ännu mer, seelan jag lyckats uppdaga 
ännu flere dittills okända runstenar och lämnat honom trogna rit
ningar af dem. Och min upptäckt af runskrift på den stora stenen 
i skeppssättningen vid Tuna i \Vesterhaninge väckte på den ti
den icke ringa uppmärksamhet. Ty många, och bland dem äfven 
Dybeck själf, hade visserligen betraktat det ståtliga monumentet 
bland grafhögar och andra fornminnen, men icke kunnat upptäcka 
någon runskrift därpå. Nu fick Dybeck af mig ritning till en stor 
dubbelplansch af en bland de vackraste runristningarne i hela 
Söclertörn. Skacla, att sjelfva inskriften blott delvis kunnat läsas. 

Uneler vintren 1855 besökte jag elen fräjclade forskaren ett par 
gånger i Stockholm och fick hos honom och hans fru, Leontine 
Forsbom, tillbringa några synnerligen angenäma uppfriskande stun
der och till belöning för mina tjänster fick jag af Dybeck flere a:E 
hans egne, Sjöborgs och Liljegrens arbeten i nordisk fornkunskap, 
hvilkas stuelerande ännu mer ökade min kärlek till fäderneslan
dets häfcler och fornminnen. Och Dybeck var icke elen, som af
kylde min håg. Därom bära hans många ännu bevarade bref vittne. 

Förf. ·reste till Falun för att söka komma in vid dess högre bergsskola och 
att dessförinnan förbereda sig till inträdet genom trägna förstudier i mate-
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matik och fysik etc. Men omedelbart fann han sig ha allt föt· ringa skolunder
byggnad för att på kort tid hinna med den dt·yga förberedelsekursen, varför 
han fortsatte till Filipstads högre bergsskola. I denna stad fick han bo hos 
elementarskole.!'öreståndarinnan och konst-väverskan Karin Norrman, fu1ka e·fter 
bergsbruksidkaren C. E. N-n vid Nordmarkshyttan (och död 11!62, 50-årig). 
Hennes dotter Hellvid hade varit e l·ev i Palinska flickskolan i Karlstad och 
biträdde nu modern i skolarbetet samt gav pianolektioner. Med henne blev 
förf. senare gift. - Av kanu·aterna beskriver förf. blivande föreståndaren för 
Bessemerverket vid Borgviks bruk CaTl Vilhelm Åkerlund från Lundås i Ros
lagen; västgöten Thorsell som avled sinnesrubbad 1860 i Filipstad; studenten 
Carl Carlsson från Lervil,, som inköpte N ordmarkshyttan; kameralisten Carl 
Quennerstedt från Småland, sedan anställd å ledande platser vid Kärn och 
Lenna masugnar samt i \'Viati;holma bolag, landstingsman; blivande för
valtaren A. Nyberg vid Edskens masugn i Gästrikland, bessemermetodens inarbe
tare under konsul Göranssons ledning; Kull, förrådsförvaltare vid Statens jäm
vägar; officerssönerna Carl Erik Laget·berg och Roderik Lindencrona, kaval
jerer som kom mo att undergå skiftande öden; Chalmeristen Edgren från Värm
land, blev handlande i Nya Kopparberget. För för.fatta:ren okända öden genom
gingo Loft-man, Winberg, Gylling, norrmannen Peder Bredesen samt finlän
darna Malm och Lindegren. 

Bergsskolan, hvilken underhölls och ännu underhålles af Järn
kontoret och statsverket, inrymdes i ett tvåvånings brädfodradt 
trähus vester om den lilla å, som från norr till söder genomflyter 
staden och utfaller i Daglösen. Skolans föreståndare och förste 
lärare var grufingeniören, seelermera bergmästaren och riksdags
mannen filos. dokt. Carl Herman Lundström, en kunskapsrik samt 
både såsom lärare, medborgare och människa synnerligen utmärkt 
man. Han föreläste kemi, mineralogi, bergartslära eller geognosi, 
hytte- och smideskonst. Han hade en reslig gestalt, ljust slätt hår, 
långlagt, allvarligt intelligent ansigte, ett blidt vänligt väsende. 
I sitt uppträdande föreföll han sluten och tillbakadragen, men vid 
närmare bekantskap fann man snart, att han egde ett hjärta, öp
pet för det största och bästa i världen, ömmande för medmänni
skors behof och icke minst för hans elevers, hvilka han gerna 
hjälpte med råd och dåd, när de förtroendefullt vände sig till 
honom. 

Andre lärare var August Forsberg, filosofie magister, en liten 
låghalt, mager, till kroppen obetydlig person. Men i den oansen
liga gestalten bodde en rikt begåfvad ande. Son af en fattig gruf
arbetare i Falun hade hans lofvande anlag tidigt blifvit bemärkte 
af lyckligare lottade medmänniskor, genom hvilkas understöd till
fälle bereddes honom att genomgå Falu skola och \iVesterås gym
nasium samt att blifva student i Uppsala, där han under stora 
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m11bäranden nådde magistergraden. Oaktadt sin sjuklighet och 
många försakelser i ungdomen uppnådde han likväl en ganska hög 
ålder och först 1894 läste jag i en tidning om hans död. Han un
dervisade på ett lefvande och åskådligt sätt i de matematiska ve
tenskaperna, där han var väl bevandrad. 

Forsbergs gemytliga väsende och oförargliga skämtsamma lyn
ne tillvunna honom elevernas odelade sympatier. 

. Efter tv~ månader.s flitigt arbete under Forsbergs dagliga led
mng hade VI genomgatt de kurser i geometri och algebra som 
fo~·drades .~ö~ inträdet. Såsom läroböcker användes Alreiks ~eome
tn och BJorlings algebra och vid inträdesexamen i början af No
vember blefvo alla kandidaterna godkände. Forsberg hade en emi
nent förmåga att intressera eleverna för sina ämnen, och jaa kan 
säga att jag har honom till största delen att tacka för de kt~nska
per, som jag i dem inhemtat. 

Elevkursen var egentligen enelast ettårig och omfattade ooraa
nisk kemi med kvalitativ analys, mineralogi och geognosi mate~a
tik (trigonometri, logaritmer och serier), fysik meka~ik samt 
linearritning. Men för de elever, som åstundade,' var tillfälle be
redt, att under ännu ett år fortsätta sina studier vid skolan och 
de fingo då under vintren arbeta på laboratorium med kvantitativa 
k~miska analyser samt på ritsalen vidare utbilda sig i ritkonsten. 
Sista halfåret användes till praktiska öfningar i masmästeri vid 
Storbrohyttan och i smideskonst vid Hellefors. Nära hälften af 
elevantal:t'. hvilket jag vill minnas var 14 eller 15, begagnade sig 
af .den 2ariga k.ursen, däribland äfven jag, dock deltog jag icke i 
smideskursen v1d Hellefors, emedan jag på våren 1860 fick an
ställn~g på kon~tmästare ~teffanssons ritkontor vid Falu grufva. 

For Lundstram genomg1cks fullständigt Berlins lärobok i oor
ganisk k~mi och. samme författares handledningar i analys, Erd
manns mmeralogi och geognosi, i sammanhang hvarmed företorros 
exkursion~r till gruff~lten vid Persberg, Långban, Taberg, No~d
~arken, Fmnshyttan m. fl., hvilka utfärder under Lundströms led
mng bl.efvo ganska instruktiva, ty han var en ovanligt framstå
en~e mmeralog. Under denna tid bildade jag en liten vacker mine
ra~esam~ing, hvilken jag medförde både till Falun och vVisby, men 
lw~ll<en. Jag sålde vid flyttningen från vVisby 1871. Bland arbeten, 
~vilka Ja~ andra ~ret utförde på laboratorium, var analys af mine
lalet Cer1t, som mnehåller de sällsynta och svårskilda grundäm
nena Cer, lantan och didym. 
4- Vol. 53. 
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Vhd den teoretiska undervisningen i masmästeri användes 
bandskrifna kollegier af Fahlström och i smideskonst sådane af 
Gustaf Ekman, hvilka jag ännu förvarar i egna af-skrifter likasom 
kompendier i kemi, hvilka jag antecknade efter Lunds tröms för

träffliga föreläsningar . 
För Forsberg lästes ' Viemers fysik, Lindmans trigonometri 

och Morins mekanik i Bagges berömda bearbetning, på grund af 
hvilken lärobok på ritsalen utfördes mekaniska kons truktionsrit-

ningar, hufvudsakligen till vattenhjul. . 
För att medhinna ett ordentligt inlärande af de gansk a långa 

läxorna, och såhmda förvärfva ett verkligt vetande, hvartill ett 
hastigt genomögnande af kurserna icke var nog, behöfde jag väl 
använda nästan all den tid, som blef öfrig efter arbetet i skolan .. 
Läsnincren hemma upptog därföre minst lika lång tid, som skol
arbetet: åtmins tone vinterhalfåren. För att stärka mig till detta 
hemarbete företog jag vanligen, när väder och väglag tilläto, i 
kvällsskymningen en längre promenad på endera af de fyra lands
vägar, som utgingo från staden i olika riktningar och kunde där
efter i några timmar med framgång arbeta i studiekammaren. De 
få lediga stunder, som blefvo öfrige, tillbragtes helst under sam
språlc med den familj där jag bodde. 

L äroböckerna i matematik, fysik, kemi och mineralogi r epete
rades under höstmånaderna och emedan kurserna voro dryga och. 
måste väl inläras, på det att eleven med heder skulle kunna bes tå 
i examen, så gällde det att väl använda tiden. Om jag minnes rätt,. 
så arbetade jag långt ut på k vällarue vid mina böcker och deltog 
föga eller intet i några samkväm. Men mina ögon voro svaga och 
tyckte ej om detta forcerade arbete, h varföre jag måste börj a be
gagna glasögon. Någon »förstå-sig-påare» menade, att ögonen skulle 
stärkas genom snusning och så lydde jag hans r åd och för sk af
fad·~ mig en liten snusdosa med vederbörligt innehåll, till föga be
hag för fruntimren, som icke trodde på snusets underbart nyttiga 
verkan på ögonen, hvilka emellertid därefter någorlunda fördroga 
den ansträngande läsningen, utan att jag vågar skrifva detta på 
snusdosans förtjänstkonto. J ag h ar emellertid allt sedan dess för 
blifvit snusare och de försök jag i en sednare tid gjort, att bort
lägga denna osed, hafva icke lyckats. -

I slutet af Oktober hölls i bergsskolan afgångsexamen, hvil-
ken bi vistades af Inspector bergmästaren Franz v.on Sch eele, iklädd 
uniform och alla sina ordnar, begge lärarue och alla eleverna, ikläd
da :frackkostymer. Salen var nyskurad och uppsnyggad. Några in-
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tresserade åhörare syntes ock närvarande, men många voro de 
icke. De elever, som nu afgingo efter ettårig kurs, fi ngo därefter 
betyg, men de som k varstadnade vid läroverket, bland hvilka jag 
var en, fingo ej betyg förr än ett år sednare. Bergmästaren i egen
skap af inspektor höll efter examen ett litet tal, af-tackande lärare 
och lärjungar och uppmanade de sednare till vidare förkofran i 
kw1sk aper och att genom gagnande verksamhet hedra bergsmanna
yrket och fädernes landet. 

St·u dierna under hösten 1859 och följande vinter fortgingo efter 
förut bestämd plan, men med mindre b.vång af läxläsning. För dem, 
som ägde förmåga och lust till själfstudium, var denna större fri
het en förde l, s om kunde användas t ill s jälfs tändig utveckling en
ligt hvars och ens böjelse och anlag i olika riktningar. Sålunda 
delade jag min tid mellan laboratorium och ritsalen under clagarne. 
Kvällar och morgnar använde jag till repetitioner och renskrifning 
af före läsningar. 

Den 1 3/± år långa lär otiden i bergsskolan hade hastigt förflu
tit uneler ihärdigt och framgångsrikt arbete, en tid, som efterlem
nat endast angenäma minnen. Kostnaden hade visserligen något 
öfverskridit den beräknade, så att min skuldsättning ökats till om
k ring 1900 kronor, men inom fyra år hade jag godtgjort min fa der 
både kapital och ränta. Hvarken skolarbetet eller k ostnaderna där
för voro sålunda förfelade. De buro goda frukter och skulle hafva 
blifvit ännu mera fruktbringande och för mig själf mera tillfreds
s tällande, om mina förkunskaper och min allmänbildning varit 
grundligare, en brist, som omöjligen kunde ersättas genom den 
största flit i fackskolan, och hvilken allt fortfarande kändes med 
tung saknad af den sannings- och kunskapss-ökande anden. 

Vid examen 1860 erhöll författaren högsta betyget i alla ämnen utom ett. 
Ej min~t på grund av sin lysande förmåga att rita erhöll han genom Forsbergs 
bemedlmg p lats h ors den framstående konstruktören konstmästaren vid Falu 
gruva I-L kan S teffansson. Snart blev h an dennes närmaste teckna'l·e och stun
dom vikarie, och på dennes förord utnämndes han, 26-år ig, t ill stadsbyggmäs
tare i Falun 1862. Tre år senare blev han stads- och länsarkitekt p å Gotland; 
1871 tekniskt biträde och 1872 förvaltare vid Skånska Cement AB :s bruk i 
Lomma. Avsked 1896. Avled i Lund 1907. 

Exempel på h ans utomordent liga samvetsgrannhet och skicklighet l ämna 
bland annat de förenämnda anteckningarna samt de i familjearkivet hos sonen 
kyl'l<aherde T. Lundberg, Glimåkra, befintliga avskriftern a av intressanta brev 
ti~l honom rörande arkitektur, m·keologi, geologiska undersökningar samt ej 
mmst sLäktforskning, åt vilken han ägnade ett framgångsr ik t arbete under s itt 
s_ista årtionde. I detta arkiv fö rvaras jämväl originalmanusJuoiptet till före
liggande levnadsteckning. 



Ingenjö1· 

A. V . Lundbe·rg 

(1836-1907). 
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Rekt01· 

A1·vicl Liander 

(föclcl 17/J 1894). 

(J[1' ÅSU 47-48). 
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Bollnäs privata samskola 1907- Igo8. 
Av Rekto1· A . Liander, Söderhanm. 

Den högre undervisningen i Bollnäs har genomlöpt trenne 
stadler: den privata samskolan, den kommunala mellanskolan 
och samrealskolan. Den sistnämnda är den därstädes ii~mt~ be
stående skoltypen. 

När jag genomgått seminariets övningsskola ·och där fttllgjort 
skolplikten inom folkskolan, skulle jag i ohld1et mot mina Hldre 
syskon börja de högre studierna på hemorten, vid Bo:Unäs pri
vata samskola. Mina bröder hade .omedelbart ·Övergått till ele
mentarläroverk, ty vid •en tidjgare tidpunkt hade privatsl{JQlan e j 
haft samma lärokurser som statsläroverken. Öv·ergången ha:cle då 
varit besvärligare. Alltså, jag slutade folkskolan 1906 ·och nu 
skulle man trimmas för högr·e studier. Jag fick några månader 
gå i den då icke obligatoriska fortsättningsskolan, där .det vm· 
goda tillfällen att öva sig i räkning. Därjämte sattes jag i privat
undervisning för en fröken Olsson, en f. d. elev vid privatskolan, 
och unelervisades av henne i tyska. Med hjälp av den gruvligt 
tråkiga men lika nyttiga Calwag.ens läsebok inhämtade jag} nu 
på detta sätt de båda första årskurserna i tyska. Därjämte fick 
jag privatundervisning av pastor P1engi·er i bi·ologi och hist.oria, 
och så blev väl omsider v.etandets mått så! rågat, att jag kuncle 
sändas till inträdesprövningen. 

Det var i augusti 1907 som jag första gången stod ansikte 
mot ansikte med privatskolans föreståndarirnna, Fru Anna Heden
dahl. Hennes person och uppträdaJllde var respektingivande men 
hade en rik fond av vänlighet, s•om var välgörande vid detta be
tydelsefulla initium av skolliv.et. Hon förhörde själv i geografi 
och historia, vilket gav ·en föraning av •en drivande •och fordran
de lärare. Då den lille tentandens kunskaper i dessa och övriga 
ämnen voro prövade, befaruns han väi'dig att inträda i skolans 
tredje klass . Där funnos förut ett tiotal .elever, vilka redan un
der två år inhämtat skolans maner och vto~o redo att lära novi
sen vad stället fordrade. Man fick .en trea av silver i mössan, 
och spelet kunde börja. Siwlan var denna tid femårig. De tre 
nedre klasserna följde samma kurser som lärov·erken, under d et 
att fjärde och femte klass·erna i stort sett läste. flicksl~olQI·nas 
lät·okurser på motsvarande stadium. (På detta sätt fick skolan 
dubbel anslutning: till lärov.erken och till flickskolorna.) 
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Siwlan var inrymd i allt annat än ändamålsenliga lokaler. 
Det var ·en villabyggnad (Claesro), s·om låg vid stranden av sjön 
Varpen, inom Bollnäs köping. Denna byggnad hade icke under
gått någon förändring som gjorde den tjänligar.e till skollokal. 
De forna bostadsrummen med tap.eter på väggarna i gröna, gula 
och blåa färger utgjorde klassrummen. De allra flesta saknade 
egen ingång. Särskilt de avdelningar, s·om voro ~nstängda ,och 
måste passera ·ett annat klassrum för att komma ut, hade det 
besvärligt vid rasternas början och slut. Vi i trean hörde till den 
kategorien, t-y på ·ena sidan hade vi 2 :ams' och på andra sidatn 
4:ans klassrum. Och fönstren fitngo icl<!e användas som utgång; vi 
blevo ·discipliri.·erade att ta hänsyn till andra, en lärdom som ock
så nutidens ungdom kunde ha nytta utav att grundligare lära 
sig. Något specialrum för naturkunnighetsUJndervisning fanns det 
inte v:~d denna tid, om jag minns rätt. ÄIDinet var ju icke så em~ 
piriskt inrildat som nu ~och tillmättes väl inte heller så stor be
tydelse på lågstad~et. Men inte saknades ett materialrum för 
kartor ,och anna11 undervisn:itn.gsmateriel, som fön,esten var av 
mycket blygsamt slag. Likal,edes fanns det ett samlingsrum för 
lärarinnorna. Alla ·dessa lokaliteter utom ett klassrum vor·o in
rymda på nedr-e botten. En trappa upp låg detta klassrum och 
föreståndarinnans bostad. Uppvärmni!ngen skedde i nästan alla 
rum medelst kakelugnar. När man kom om vintermorgnarna, var 
det delat och skönt och kak.elugnen jämte tapetema på väggarna 
gjorde det iTivsamt och hemlikt. f.ör 10ss som lwmmo från foto
genlamporna i hem1nen, utgjorde den rödglödande .elektriska kol
trådslampan en främmande lyx . 

I ·dessa lokaler undervisades ·ett 50-tal elever vid ifrågava
rande tid. Att det icke allhel var så lätt för skolans ledning att 
bedriva arb.etet unider 'dessa förhållanden, är självklart. Och änd å 
måste i brist på bättr.e lärov·erksbyggnad denna villa användas 
ännu ett 25-tal år. Både såsom k·ommunal mellanskola och såsom 
samrealskola intill 1933 har läro\"eT'ket haft sin verksamhet för
lagd till detta hu.s. Skolans ledning och 'dess lärare äro väl värda 
en honnör f.ör att de med s·tor framgång kunnat fullfölja sin upp
gift 'Under så pass svtår.a yttne förhållanden. 

Enär ingen samlingssal fanns, förrättades morgonbönen dels 
i klassrummen, dels gemensamt i det största lärorummet, som 
tor.de haft ten golvyta av 6X7 m. Då öppnades dörrarna till €tt 
intilliggande klassrum, och stolar 'och bänkar placerades där och 
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i tambur.en, vilk,en för ·Övrigt tjänade som avklädningsrum för 
klasserna på nedre botten. Trängsdn var ändå aldrig så stor 
som vid års avslutningen. Därvid var avslutningsakten med pre
mieutdelning förlagd till ny;sS'l1änmda klassrum. Ahörarna fingo 
ta plats så gott de kunde i klassrummets nederända, i tambu
Ten och i intilliggande klassrmn. Därjämte slogos dörrarna upp 
till en stor och rymlig Vter.anda utanför. Även härifrån kunde 
man ta del av vad som .sl{Jedde. 

Det är självklart, att vi dev.er aldrig leda av att lokalerna 
i11tc voro ·de bästa. Tvärtom, de uppfyllde alla våra önskemål 
ifråga om trivsamhet ·och utrymme. Man får lika mycket läx.or 
och lika litet 1edighet i .ett .nytt skolhus som' i ett gammalt. 
Skillnaden mellan gamla skolhus •och nya är för eleven den, att 
i det nya krävs .så ofantligt myci<!et mera av honom, när det gäl
ler att vara rädd om sal<!er .och ting. Nej vi :Fmmo oss nog till
rätta i våra enkla förhållanden. Särskilt älskade vi lekplatsen 
bakom skolan. Där låg en mindr.e parkanläggning med rrräsmat-

l . o 
tor .oc 1 gangar, pry.clna·~stxäd .och buskage. Den .erbjöd ett yp-
perhgt tillhåll för lekar och upptåg av alla upptänkliga slag. 
När ·det regnade eller eljest vid .dåligt väder hade vi den täckta 
verandan på bakSiidan av villan att hålla till på. Dess balustrad 
tjänade utmärkt att göra vigheter på och klänga i. 

Siwlan saknade giv1etvis <egen gymnastiksal likasom i övrigt 
' "ar je specialrum för . undervisning i ·Övningsämnena. Man fick un
·der gymnastikLektionerna hålla till i folkhögs•lmlaus nybyggda 
gymnastiklokal. Denna låg 10mkr. 1 km. frän vår .skola. Dit fort
skaffade sig ,el,ev.erna, såsom var 'och 'en kunde,. till :Bots .eller per 
cykel. Gymnastiktimmarna voro förlagda till slutet av arbets
dagen och på så sätt behövde man .aldrig springa fram och till
baka mellan skolorna. Här, i den för våra förhållanden impotne
ranclc gymnastikbyggnaden, svängde vår gymnastiklärare, fil . kanel. 
J. Brant, sin fär1a med nit ·och skic.klighJet. Han var lärare viid 
folkhögskolan, ·en skåning utan .den skånska flegman ,och med en 
kommandostämma &om hemskt rullade på r-ljuden i Framåt 
marsch! Hans auktoritet ·och den respekt han ingav var •ofantlig. 
En helt annan sida visade han som änl!neslärare. Då var hans 
hållning den blide och kunnige humatnistens, som med stor kring
.synthet meddelade goda kunskaper. · 

Icke mindre r-espekt ha:de vi ·elever för skolans förestånda
rinna. Hela hennes väs·en verkade ·energimättat. När hon gick 
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m i klassrummet till ·en lektion, märkte man att hon gick till 
en .arhetspi'estation, med en bestämd föresats att föra. vetandets 
gränslinjer ytterligar.e ·en bit framåt. Klassen stod uppställd, 
ljudlös. Absolut tystnad skulle råda, tills hon intagit sin plats 
vid lärarebordet •och •ordningsmannen givit uppgift .om läxa1n för 
dagen. Läroboken skulle ligga uppslagen. Om läxan omfattade 
flera partier i boken, måste det finna& snyggt! hopvikta papk 
persremsor i dem för att utmärka, var boken skulle slås upp. 
Sedan haglade frågorna och det gällde att kUl1!1la sin sak. Ett 
dåligt svar kommenterades med en skarp anmärkning, ofta i ·en 
sarkastisk ton. En hel del både i modersmål, historia ·och gc.o
grafi skulle vara inlärt utantill, och uppräkningar av geografiska 
namn hörde ti;ll regeln. JVl,en allt detta :gav ·en säker kunskap, som 
var ovärderlig vid ·en kommande inträdesprövning vid lärov.e;rken. 

Vi mindes med tacksamhet hennes undervisning långt sedan 
vi lämnat skolan. Detta gäUer i nära nog lika hög grad den 
fostran hon meddelade. Hon tillhörde inte den typ, som sitter 
på en ,expedition och skriv·er •ordningsr.egLer. Formalism låg inga-. 
lunda för henne. Var som helst, i klassrum eller ute på skol
gå!r·den, kunde man vända sig till henne i .ett ärende. Hennes. 
besl<Jed kom rappt och bestämt, ·och hon hade ett gott minne för 
olika ordningsfalL Det rådde god tukt ·och ordning under detta 
matriarkaliska regemente. 

Lärare i språk var Marianne Lundbäck. Vi beundrade hen
nes kunnighet och hennes välkliJngmuc1e fransyska ·diktion. Redan 
på nybörjarstatdiet ·Övade hon sina ,elevler i att parlera ·och an
vända grammatikens franska termer. Stor noggrannhet v.ar ut
märkande för all hennes underviSilling. Hon tog 10Ht och tog om 
till ·dess .en sak gick perf·ekt. De svenska: översättningsstyckena 
i läseboken fingo vi öv.er.sätta ända till tr.e gånger med kortare 

mellanrum. 
Bland övriga lärare kunna näimias Elsa Olin och Signc Car

len. Den förra undervisade bl. a. i biologi. Ron var en mild •och 
en smula vek natur som för oss I'lepDesentera:de det goda •och 
moderliga i dess mest tilldragande form. Och jag har mig icke 
bekant att hennes godhet någonsin missbrukades. Fröken Carlen 
undervisade bl. .a . i teckning och handarbete. Hon var vår klass
föreståndarinna och samla:de varje måndag med .enastående lång~ 
mO'dighet in våra anmärkningsböcker, där hon vid sidan av blanka 
eller ifyllda anmärkningsrader skrivit sitt namn med prydlig 
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piktur. Det var veckans början. Och när .en arbetsvecka gått till 
ända, delade hon på lör.dagsmididag.en ut samma .runmärknings
böcker igen för att vi öv.er söindage.n slrul1C\ med föräldl'al'lnas 
hjälp begrunda våra synder eller v.år oskuld. 

Av eLeverna voro ett 25-tal g•ossar ·och flickorna ungefär lika 
många. Jag har endast de bästa minnen av alla mina kamratCI'. 
Vi kände inte till alla de pro ,et contra som diskussionen om 
samundervisningen senare vältrat fram. Vi svävade i lycklig okun
nighet om såväl ·det manliga som det kvinnliga psykets inverkan 
på det motsatta könet. Vi kände ·oss rätt •och slätt som kam
rater i arbetet samt i lek och idr.ott. Och ·därmed är jag inne 
på fr.ågan om hur de lyckliga fris.ttmderna fr.årn skolan utnytt
jades. 

Någon elevför.ening fanns det icke vid skolan. Förmodligen 
saknades det initiativ både hos läTar·e •och .e1e'"er att bilda en 
eller annan förening för att stimu1C1'a intresset fö.r författarskap, 
naturstudium ·e. d. Inte heUer hade .de .stora ideella rörelserna 
sökt kontakt med skolungdomen vid ·denna tid. Alltnog: med dien 
kamratliga samvaron inomhus var ·det kLent beställt. Sä var det 
i stället sporten, som ·enade. Då hösten lagt det första tunna is
täcket öv·er vikarnas vatten, måste skridskorna på .och; prövas. 
Det var en dristig lek. En och .anrnall\ fick bjöta för sin djärvhet 
med att komma hem dyblöt. Och vid åtskilliga tillfällen kund-e 
det vara fråga om v·erkliga drunkningstillbud. Mest gout.era:d av 
oss nordändska ungdomar var förstås skidålrningen, b.åide back
hoppning och terrängålming. Frams·tå,ende skidlöpare v.oro våra 
idoler; de beundrades, och man sökte med större eller mind!'e 
lycka efterlikna deras stil. - Den 'enda gången: under hela läs
året, som vi fingo bedriva idrott under .sk·olanS' ledning, var på 
fettis·dagen, då vi åkte skidor ut till gamla Hobergsbacken, föDe
gångaren till den rnya skidhacl<Jen i Säv.erstaberget. Här pröva
de vi färdigheten i backåkning. En härlig dag so;mj slutade för
tjusande med semlor ·och mjölk. Och .dagen ,efter var det läxfritt. 
N'utidens ungdom med alla sina i·drotts1ov torde knappast ha nå
got begr.epp om elen lyclw:känsla, som vi ·erforo vid detta högst 
ovanliga avbrott i det •enfiormiga skolarbetet. 

Nöjen och förströelser var det kanske inte så gott om. Tiden 
har gå:tt fort ifråga ·om utveckling .av nöjesindustr1n. Så :nycket 
mer intensivt njöt man av det som fanns att tillgå av icke för· 
bjudna nöjen. En föreläsning med ljusbilder var alltid en upp-
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lev.else. Man gick långa vägar för att höra och se. Ibland kunde 
det gå för sig utan lju.sbi1c1er också. S.å t. ex. då skriftställaren 
Emil Svensen föDeläste ·över historiska ämnen. Han behövde aldrig 
tala inför halv salong. En händelse av ovanliga mått var, d å bi·o!ll 
gjorde sin .entre i Bollnäs. För.evisning av levande bilder ha.de 
förekommit mera sporadiskt, men nu fick samhället ·en särskild 
biograf1okal. Den var lång s om e,n kägelbana och längst bort 
försedd med upphöjda bänkar. Där kunde man onl{ lördagskväl
larna njuta av och beundra stumfilmen-s första trevande steg 
fram till en •erkänd konstart. Jag glömmer inte· lätt, när jag för 
35 öre åsåg Resan till månen. Det var fantastiskt och hemskt 
alLdeles som Ju1es v .erne väl vil1e ha ·det. Den föreställningen 
krossade många fantasi·er men skänkte nya i stället. 

Så fanns lånbiblioteket att tillgå, •om händelsevis en kväll 
räckte till för något mera än spo.rten •och läxorna . Nere i socken
stugan lånade bibliot·ekarien Hedman ut böcker för en billig 
veclw·penning. Boksamlingen hade inte stora anslag, och det var 
si och så med bokbeståndet. De·n ti:dens bibli-oteksrörelse var 
som .så mycket annat •en pionjärverksamhet. En honnör för vad 
den uträttat. Här satt bibliotekarien inom talgdankens dunstbleka 
ljuskrets .alldeLes som .en av fornti·dens mager •oeh vaktade ve
tandets brunn. Till .det yttre var den ett gammalt bokskåp med 
täta .dörrar. Han •Ö.ppnade dem, och vi fingo själva gräva och leta 
på hyllorna för att bland de smutsiga .och väl använda luntor:n:a 
finna reda på godbitarna. Vi letade .efter Co•oJ?er och Karl May 
och 11ågon gång b1and fackli-tteratur-en efter en br~ källa till vår 
hemuppsats. Och med den lånta boken kilade man hem i kvälls
mörkret för att få en rolig stund vid brasan eller fotogenlampan . 

Blott ett år fick jag tillhöra Bollnäs samskola. Vid följande 
läsårs början sändes jag till inträdesprövning vid allmänna läro
verket i Sundsvall och fortsatte där skolstudierna i läroverkets 

fjärde klass. 
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Annotationer till förestående minnesteckningar. 
Av B . Rud. Ilall. 

Första -antalet i börja11 pft ett stycke hänvisar till sida; andra antalet till 
rad; n betyder nerifrån. 

Till vV. Langenbergs »Minnen och r.terblich ». 

5 14 Lars Östlings föddes 1790, blev komminister i Medåker 1825; 
. l<yrkoherde i Berg 1836. Själv skräddare till 1807 blev han (1828) gift med 

en dotter till skräddarmästaren Lythberg i Visby. 
5 31 K. A. Almgren, 1806-1884, höt·jade 1832 sidentillverkning i Stock

holm. stadsfullmäktig. Riksdagsman. Jfr artikeln »100-årigt sidenväveri» i 
SYenska Dagbladets söndagsmmuner 16/ 1 1938. 

5 34 C. G. Odelberg (1789-1865) kyrkoherde i Haraker från 1827 
{vald 1825). Kontraktsprost 1840. Riksdagsman. Jubeldoktor 1863. 

5 36 Enligt M uneldelis herdaminne III s. 384 blev Magister Pehr Gus
taf Reuterström (1785-1824) vik :rektor i Arboga 1811 och v. Collega i Väs
terås 1815 samt konrektor 1821 (1820). Han uppges ha haft goda kunskaper 
och: undervisningsförmåga. V.nr spökrädd och visionär. En tjänsteman, som 
ville komma åt hans hyreslägenhet, lagade så att det spökade, varför H.. sh·ax 
Hytta de. 

6 3 o. f . Om pennalismen jfr Arsböcker (ASU) 34, 37, 40 passim. 
6 16 Collegium sapientire; jfr bild och text H all Rudbeckius I s . 155 

o. f.; E. Billin g m. fl. Camenre A rosienses 1923 s. 29, 33, 92. - Revs 1855. 
6 20 Om ett sådant korridorsystem även i Maria, St.hlm jft· ASU 37 s. 3. 
6 25 o. f. Om dessa luckor, stLttamöten och väldiga björkris jfr Böttigers 

s jälvbiografi! Jft· Sam. ödmanns Hågkomster! Efter den förres beskrivning 
har jag låtit göra och till Svenska Skolmuseet i Stockholm överlämna två 
dylika sLa:gris. 

7 9 o. f. Reinhold Scheringsson, född 1759, fil. mag. 1788. Eloquentire 
Docens 1791 och e. o. adjunkt vid Uppsala universitet 1806. överflyttade till 
Väst.erås läroverk 1808; lektor i eloquens och poesi 1832; avsked 1838. 

Anders Henric Stamberg (1759-1840), Metaphysices Docens i Uppsala 
1784; lektor i Västerås i vältalighet och poesi 1797, i teologi 1810; teol. doktor 
1818; avsked 1828. 

Johan Gothuarek (1726-1812); teologie docent 1756 och s. å. utnämnd 
till lärm·e vid den nya kaelettkåren i Karlshona; jfr l'Vilhelm Sjöstrand Ka
dettskolan i Kal'lshona 1756- 1792. K :krona 1937 sid. 40-65. Blev lektor 
i logik och metafysik i Västerås 1768, i teologi 1772; teol. d :r 1778. Stor bok
donator till gymnasiebiblioteket. Han gifte sig andra gången vid så framskriden 
ålder (84 åt·), :;ttt han stundom icke kände igen sin hustru (fastän hon varit 
hans ungdomskärlek). Det vm· väl då en lisa och hjälp att ha en sådan hund, 
vars h·ohet förf. besla·iver. På tal om dess tt·ohet in i döden må meddelas, att 
något motsvarande ägde :rum i Uppsala, när boktryckeriägaren Harald Wret
man nyss .avlidit. Hans hund åt intet under ·ett par dagar; gick seelan omkring 
och slickade .aUa familjemedLemmamas händet' samt lade sig i köket och dog. 
Jag bodde i familjen och kan intyga riktigheten av det s~da. 
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Jonas Reinhold Fellenins (1761-1834); gynmasienotarie och lärare 
naturkunnighet i Västerås 1795, lektor i logik och metafysik där 1807, i historia 
1808; prost 1811; teol. d:r 1818; domprost 1829 (utnämnd 1827); riksdagsman. 

7 24 Jfr Arsböcker i svensk undervisningshistoria (= ASU)) 32 s _ 
23- 33, 153. 

7 26 Sonen Carl Otto Björling, född 1804; biskop från 1866. 
9 7 Barbe Julie de Krtidener, baronne de 'vVietinghoff: Valerie, ott lett

res de Gustave de Linar a Ernest de G . . . . T. 1-2. Mitatt 1804 (Anonym) _ 
Utkom i anonyma översättningar på svenska: 1808 i Nyköping (av A. J. Grill) 
och 1816 i Petersburg. På ett känslofyllt sätt skildmr hon natur- och människo
kärleken samt påvisar dess betydelse och makt i världen. 

9 13 Att hålla varje förbrytm·e avspärrad från andra människor - alltså 
medelst enrums- eller cellstraff. 

9 14 Att lägga an på att få brottslingen förbättrad. - Jfr i övrigt t. ex. 
Läsning i blandade ämnen 1798, 1799; Erik Span·e Om penitentiär-s.yst1emet. 
Sthlm 1848; S. ·w ieselgren Sveriges. fängelser och fångvård . Sthlm 1895; Paul 
Barth Uppfostringslärans grunder. I. Sthhn 1915 s. 62; Oscar I Om straf-f 
och straffanstalter Sthlm 1840 (anonym); utgiven även på åtminstone norska 
och engelska. 

10 4 Grovt tjockt ylletyg, mer långhårigt än doffel. 
10 8 Också på färden till Stockholm hade ös.tlings tjänstgjort som kusk; 

jfr 9 3n. Även informatorn Lindblad tjänstgjorde såsom kusk på » turist-färd » ~ 

ASU 52 s. 18. Jfr här 21 14n. 
10 21 Jft· F . Cederborghs Anmärkaren 14/3 1818: om Pombals i Portugal 

sätt att hänga 200 tjuvar på en gång, varigenom stöldernas antal minskades, 
vore rätta förbTingssättet mot brottslingm·. Jft· aa 28, 31/ 1, 14/ 2 1818, 13/ 1 
1819 om tot·tyren i Sverige, ej minst i Bergslagen. Jfr Böök Cederborgb. 
s . 253-261. 

10 26 Velanda gård ligger i Gfu·dhems socken i Väne härad och kon
trakt; är jämte Norra Björke och Väne-Asaka annex till Västra Tunltem i 
Skara stift. Jfr O. Sjögren Sverige IV, Sthhn 1933 s. 169-171. Trollhättan. 
ligger ej långt därifrån. 

11 23 Rektor Ahlberg var nära befryndad med Olbers, Rabe o. a., om. 
vilka jfr ASU 52 s. 53-82; 193-200. Om hans barn och Kylberg: aa s. 57,. 
194. Om Skararektorn Ahlberg jfr dels flera artiklar i Skaradjäknen, dels. 
Nat. Bechmwl Vår skola. 

11 3n »Herr E. Th. Tholer är inskriven bland Juni01·es i vVermelands 
Nation ... Vår-terminen 1817». Vt. 1818 är den sista han omtalas i tryckta 
katalogen. Före 1817 nfunnes han där icke men har tydligtvis varit inskriven, 
eftersom han sist"Il.ämnda år var junior och det fanns två " lägre , grupper~ 

Recentiores och Recentissimi. 1 
12 17-18 Ahlbergs handslu-ivna ~·edogörelse för föd:s studier är ett 

kalligrafiskt mästerstycke. (Här avtryckt sid. 18-19.) 
12 31-33 En sådan anordning var rekommenderad redan 1758 i göte

borgskomministern Hammars Tankar om svenska barn. Detta, senare tt·yckta 
häfte torde komma att omtryckas i ASU, om och nät· pengarna räcka till. 

13 24 A. o. J(otzebue Den tyska baron ellet· Nöd utan bekymmer och be
kynuner utan nöd. Komedi i :fem akter. Fri översättning [af Mårten Alten). 
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Stltlm 1813. 109 sidor. Den rike köpmannen Uebefrost vet inte vad han skall 
_göra av alla sina pengar. ,Jngen natt kan jag sofva, af fruktan föt• röfvare n. 
Tr-e ihåliga ekm· har han fyllt med penningp·åsa!' och kastar nu 1000 dukater 
j ett annat träd. Två unga män se det; den ene är en galgfågel och vill stjäla 
pengarna. men hindras därift·ån av den andre som är äl'lig och , litat· på Guds 
försyn, sma krafter och goda människot'». Den senare b lit· slutlicren förmäld 
med den rike köpmannens dotter och al'vinge, och den fön-e får ;if ta sig med 
h'ennes säl~skapsda:m, ~ allt sedan de genom en lustig set·ie av historier (om 
den utfatt1ge tyske R~ksbarons stornu·ika men obefintliga fränder på vissa 
söderhavsöar) lyckats locka den förstnämnda damen ur den mer än lovligt 
anstolte och inskränkte Riksbm·onens klor. Denne hade prompt velat gifta sig 
med henne :för hennes kontanta egenskapers skull, vilka syntes honom göra 
henne värdig d~nna ära. Och dock hade han i ett ögonblicks vemod efter hen· 
nes resoluta motstånd yttrat: »Fastän jag är Tysk Riksbaron, så är ;jag ändå 
på sätt och vis en menniska», - ,alltså hade t. o. m. han börjat förnimma 
den mänskliga vägdeLaren i människans (inre) kultur, ehuru ordet och delvis 
saken människa: vm· då (och länge därefter) nä m nog att öknamn och fattio-
<lomsbevis på åtskilliga håll. "' 

Även ' 'issa ,andra dåtida företeelser gisslas; sålunda är den nämnde galg
fågeln Poet (som gör V·ers j den nya mystiska genren), Filosof (som anser 
vru·andet utgöra alltings ut·beg!'epp och väsensenhet; både poesien och filoso
fien höra tydligtvis hemma inom nyromantiken), Hufvudskålsprofessor, Ben
soppkokare och (Potates- )Brännvinsbrännare (sid. 34). Hos en baronens lfu·de 
vän sticker alltid latinet och eftersägeriet fram: Han yttrar sig mest på latin 
men säget· vanligen bara sådant som andt·a förut sagt på modersmålet; , den 
lärde skolfuxen menar -alltid hvad annat folk ha ment för ett par tusen år se'n ». 

Följande gamla tänkespråk (av Martialis) citemr föd.: En fattig bör icke 
förundra sig över att hans vänner föt·svinna. (Om denna tänkvärda sats på
minner Fredrik Cederborghs toLkning av prof. Sjöbergs motivering för att S. 
lät. C. svälta i tt·o att C. var handlande, icke student: »Dig kan jag aldrig 
hafva nytta af. Således må du svälta., Avtryck i Sv. Akad. han dl. efter åt· 
1886: 35, Sthlm 1925 s. 42. -

Rörande de medspelande vid pjäsens uppförande å Velanda må lämnas 
nedanstående uppgifter, som kanslit·ådet Fr. vV. E. Sandberg haft vänligheten 
framsöka m· sina 'rikhaltiga släktregister. 

Fru. Ra be= M·aria Anna Gordon Ahlberg, f. 1792 30/ 9 på Velanda, t 1857 
13/10. Gdt 1) 1816 med v. Häradshövding Lars Reinhold Rabe, f. 1768, t 1826 
fl/5; 2) 1831 med sin kusin v. Häradshövding Jan Nieclaus Olbers, f . 17fl3 
t 1859. - Mamsell Alida = Alida Margareta Lovisa Ahlberg, f. 1803 3/12. 
A v led ogift. 

14 26 Flera personer med namnet von Kosboth funnos i svenska officers
l<å.ren; n~gon •ÖVerstelöjtnant K. torde dock icke varit i tjänst under ifråga
varande m·, av Rang-Rullan att döma. - Ofta uppdyker i källskrifter den 
lärda guvernanten Beata Afzelius' namn. Att man dock i stort sett vet alltför 
litet om denna säkerligen mäl'icliga kvinna beror tydligtvis därpå att såsom 
Fröken Eli n Afzelius haft v-änligheten meddela, hon lät· ha bett sin 'väninna 
fröken Modensw.ärd bränna hennes dagbok. 
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14 29 Jfr Doktorinnan Barbro Nelsons förtjänstfulla arbete Sophie von. 

Knorrin-g, Sthhu 1927. 
14 32 Sedan en pjäs med denna övertitel fåfängt ·eftersökts i G. E. 

[(lemming Sve1·iges dramatiska litteratur t . o. m. 1375 Bibliografi, Sthlm 1863 
-1379, har eftersökandet .övertagits av Bibliotekarien Fil. D :r Soen Agrcn, 
Uppsala. Utgående :från att det kunde vara en undertitel fann han att det. 
såsom sådan nämnes där (för år 1316) sid. 206 och att priset var 16 skilling. 
Såsom författare uppgavs F. Cederborgh - alltså författaren till de lus tiga, 
delvis självbiografiska och informatorshistoriska skildringarna Uno von Tra
senbei·g, Ottar T1·alling och Gref-ve Jaques Pancrace von Himmel och Jord. 

Den anonyma: pjäsens övertitel är Riddare-kandidaten. En bränneriinspek
tor vill nämligen skaffa sig en vasaorden och .ger en galonerad bedraga!'e . 
pengar i förskott därför. Därvid betalar han med sedlar från en annans post- . 
t•ov, dem han fått vid v.äxling. Misstänkt föt• poststölden skall han sålunda 
hängas; men han går dock fri, sedan han på den galonerade bedragarens. 
order fördelat .a:llt, vad han hade på sig, mellan köpenickaren själv, fiskal•en 
och övriga närvaTande och sedan han avstått en eftertraktad mö åt hennes 
hjärtans kär. Själv fick han såsom behållning den lärdom, som anges i teater
styckets undertitel. - Farsen omtrycktes senare i Ungdoms Tidsförch·if. 

Om författar·en: läs F. Bööh Minnesteckning; i Sv. Akad. hand!. Sthlm 
1925 s. 17-356. Där behandlas ifrågavarande pjäs å sid. 213-222, jfr 2180, 343. 
Enligt aa s. 214 har C. uppgett sig ha författut den på· en krog f-rån kl. 10 
f. m. till aftonen. Ryktesvis och .av Rydqvist hm· påståtts att den spelats i 
Jandsorte~ (s. 217); av Langenberg ha vi här fått svart på vitt på att den upp- · 
förts i en :f-rom och kulturvaken familjekrets (-- tt·ots det den nedgjorts av 
Pahnblad i Sv. Litera hu·-Tidning 2/ 11 1816, en avrättning som skämtaren Ce
derborgh kvitterade genom .att i Anmärkaren 26/11 s. å. h·ycka uv recensionen 
med alla tryck- o. a . fel samt försedd med beska noter; jfr Bööh s. 218-221 ). 

Det är av speciellt intresse .att bevittna huru denna pjäs och Kotzebues 
förutnämnda stycke äro barn av en och samma anda och spelades i en och 
samma jämförelsevis lärda och fö1·näma lmltunuiljö på svensk landsbygd . . 
Likaväl som Kotzebue uti Tyska Baron har Cederborgh dels i Riddare-kandi
daten, dels och ännu mer uti Anmärkaren gisslat eller förlöjligat det lärda 
och det poetiska eftersägeriet, fosforismen, adelshögfärden och andra stånds
fördomar, asocialitet, hungern efter ordnar och ordenssmnfund, " profetismen », 
mysticismen (»mystiska narrverk », sade C.), spöksagorna, vidskepelse och. 
annat chm·lataneri. (J:f-r Bäöh aa s. 264-275.) 

Medlemmar ·av lärda och prästerliga släkter ej blott ge ungdomen till 
livs utan denna får själv spela med i dessa gascogniska farser med moraliska 
lärdomar; det är lättsmält själaspis för unga söner till böt·ds-, officers- ocl1 
köpmansadel; det ä t• upplysningstidsprinciper i lekens, poesiens och ironiens 
form, givna pft ett s lags skolteater och sålunda utgörande ett slags Utteläggar 
till 1500- och 1600-talens oväntat frispråkiga satyr- och satirspel som utgjorde 
efterlängtade men icke »ofarliga » mellanslag i den ganunaldagsft·omma, med 
latingrammatik fyllda skolpojksvi:irlden för 400 a 300 år sedan. 

14 2n Vt. 1819 upptages Bostl·,öm såsom junior i »Bothniska nation » i _ 
den första tt·yclda studentkatalog, dä t· hans namn förekommer. - Nationens 
inspector var Ethices et Polit.ices Prof. Nils Fredrik Biberg, densamme som 
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Boströms f. d. elev Langenberg senaore skulle tentera för med olika resultat 
vid olika tillfällen. 

15 17 Carl Magnus Åkerström är sedan Inskriven såsom junior i Both
niska Nation i tryckta katalogen f.ör höstterminen 1822. 

18 21 Rektor Ahlberg ha·r skrivit Torssell, men bokstaven T bör tydligt
vis kompletteras till F. Om denne OLof H. Forssell jfr ASU 50 s. 122- 173 
(även särtryck: Olof H :son Forssell och Hudiksvalls läroverk) . Hans Algebra 
för begynnare utkom 1801- 1828 i fyra upplagor om 204-272 sidor, de tre 
sista med tillägg och ändringm· av C. E. Kjellin. 

19 18 o. f. Gustaf Ferdinand Eld10hn var redan Recentior, när förf. vt. 
1822 inskrevs såsom n :r40 bland de 42 Novitii i \N estmanlands och Dahla Na
tion; Bir get· August Scheush·,öm ' 'ar n :r 29 och Friherre Thure Gusta:f Ruel
beck n :t· 32. - , Norsh·öm, född 1796, blev kyrkoherde i Hus by i Västerås 
stift 1841 (utsedd 1840), konti·aktsprost 1842; 'l'iksdagsman; teologie doktor 
1844. Utgav bl. a. sitt vid lektor Stambergs begt·avning håHna tal. 

19 '26 Den främste och fTejdade känna~·en av Uppsala stads bebyggelse
och personhisto1·ia råd:m·an K T!V. Herdin har benäget givit nedanstående med
delanden, fota:de bland annat på hans förtjänstfulla arbete Bygge och Bo I-II. 
Detta gäller även de övriga! not1ser om Uppsala, vilka härnedan förses med 
hans initialer. - Robert von Krremer inköpte gården vid Västi·a Agatan, dä1· 
nu Almqvist & vViksells boktryckeri är förlagt (1833), och skänkte den, 1869, 
åt en sin dotter, gift med kyrkoherde Björnström. 

2{) 6 Denna mångbekanta, l ånga, låga byggnad på ö. Ågatan vid Is
Jandsbron var i gamla tider värdshus; jfr Joh. Sundblad Upsalalif s. 526. 
Revs först 1936. - Hm· billigt »fattiga småläm1ingar» levde i Uppsala på 
Hl30-talet jfr G. O. Hplten-Caoallius Ur mitt framfarna liv s. 41-42. 

K. \V. Herdin meddela·r att adressen är 59 ö. Agatan. 
20 18 Carl Johan Lundwall, född 1775, lektor i Sh·ängnäs 1812 (1810); 

professor i eloquens och poesi 1313; utnämnd till kyrkoherde och teol. d :r 1831. 
Jfr A. Petzälls uppsats i festsl~riften till p'rof. Hj. Holmquist 1933. 

20 3n-2u Rudbeck, Schensh·öm och Langenberg blevo alla tre ht. 1823 
resp. 1824 i tt·yckta katalogen uppflyttade bland Recentiorer respektive Ju
niorer. 

21 2 Om lakunen yttrar K. \ V. H . följande. Theodor Nils Ahlande'r, den 
siste illitterate borgmästar-en (död 1807), ägde gården n :r 2 vid Svartbäcks
gatan i hörnet mot Stora Torget. Det nuvat·ande stora huset där uppfört pft 
1860-talet. 

21 13 Posthuset= det hus som ligger mitt emot Geijersgfu:den. Den 
byggnad, dät· fö1·f. bodde, torde då vm·it det smala hus, som ligger sh·ax: 
norr om Geijersgården. 

~1 15 På begäran har Filosofie Hedersdoktorn Carl S11hlin, Djursholm, 
l1aft den stora vänligheten att m· sin 'rika sakkunskap meddela följande rörande · 
Langenbergs uth·yck bergsgev.ärdi. »Bergsvärdi, eller såsom det vanligen skrevs 
bergsvärdie, var eu metallurgisk kemist eller probet·are i ämbetsmannaställning, 
som fanns ' 'id Sala Silverbergslags hyttestat, den förste tillsatt å r 1637 och 
den siste i ordningen tillsatt på fö.rordnand·e 1836 och med fullmakt 1854. Denne 
sistnämnde var just Per Jakob Holmg ren, vilken avled elen 11 sept. 1877. Om 
honom lu;~r J. A. Almquist i ·a~·betet Bergskollegium och Bet·gslagsstaterna 
1637-1857, Stocld10lm 1909, sid. 223, följande korta meddelande: 
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»Holmgren, Per Jakob, f. 1803 10/8; student i Uppsala; jm·id. cxam.; 
bergsex am. 1827; auskultant i Bergskollegimn s. å. 12/6; elev vid bergsskolan 
i Falun 1828-29; elev på järnkontorets stat; konst. bergsvärdie i Sala 1836 
S/8; fullmakt å samma tjänst 1854 11/ 12; d. 1877 11/9.» 

För övrigt funnos ,även i Stockholm en riksvärdie, anställd vid det till 
BergskoHegimn hörande laboratorium chemicum, ävensom myntvärdier eller 
mynt-proberare, .anställda vid Kungl. Myntet. Ordet värdie bör enklast över
sättas med kemist, chefsk>emist eller laboratoriei.öreståndare. » 

21 10n-9n Juris professor Lars Georg Rabenius var inspector för förf:s 
nation. Stockhobns nations inspector var nu prof. Skytteanus Olof Kolmodin. 

21 6n Professorn i S''ens.k och ·romersk rätt Sven Temptandet· bodde 
tydligtvis i det långa, låga, gula huset inne i trädgården (emellan å ena sidan 
Geijersgården och f. d. posthuset och å andra sidan prof. K. H. Gez. v. Schee
les f. d., av I~abnar nation ·en tid bebodda, Lindhska skolans nuvarande byggnacl. 

22 14- 15 KWH: »Det förra Drottninggatan 8; det senare är nu Upp
sala stadshotell». Det ena näringstäHets .ägare hette Schyllander, och därigenom 
hade man också i namnet en anledning att tala om Scylla och sålunda även 
om Carybdis. Jfr K Hl . J-l er din Gammalt och nytt s. 198 o. f. 

22 12n Sammanställningen »lärda frågor och spörsmål» torde varit ett 
talesätt i studentkr.etsm·, vilket utgjorde en travestering på titeln å (i syn
nerhet) Joh. Rudbeckii katekesutveckling. Denna hade varit den tidigast in
lärda i sitt slag (c:a 1626 o. f.), hade (inklusive partiella bearbetningar) spritts 
i minst 13 upplagor under 1600- och delvis 1700-talet samt hetat »Enfaldiga 
frågor och [eHer] spörsmål» (jft· J-l all Rudbeckii katekesutveckling; Kyrkoh. 
årsskr. 1919 s. 1 o. f.; även särtryck dels av uppsatsen, dels av Enfaldiga 
frågor ·eller sp.örsmål 1643). Man beakte motsättningen mellan de båda adjek
tiven: det gt·avallvarliga »Enfaldiga» och det halvt it·oniska eller studentikosa 
»lärda». - Även på ~·.mna allvaret ställdes de två sida vid sida på Langen
bergs tid. Under hans studentår inföll t. ex. den radikala och folkbildnings
intresserade riksdagen 1823, och i den undervisningslitteratur, som nu var 
under vardande, .underströks oftare .än förr både lärdomens och den »enfaldiga » 
formens berättigande vid sidan av varandra, dvs. för var sin läsekrets. Så
lunda skriver prästmannen A. Almqvist i förordet till sin spridda Nattwarels
Katekes 1841 ,att »det lilla jag lät··er de små icke är annat, än det jag sjelf 
lärt af de lärde. . . Då den lät·de uti denna bok troligen finner mycket, som 
synes enfaldigt, beder jag honom besinna, att det, som synes honom sådant, 
lilnväl är af wigt för den olärde. Mitt syftemål .är hunnet, om jag förstås af 
de ringaste. , Med smmna tankegång hade ju Sveriges första läroverksstadga 
avslutats (i kyrkoordningen 1561, 1571), men dät· gällde det icke att direkt' 
hjälpa follonajoriteten fram till kunskapens bord och till rättfärdiggörelse ge
nom tron, utan där var det blott fråga om ett skolmetodiskt förfaringssätt! 
vid lågstadiets latintillägnelse :Eör det f'elativa f åtal som sedan skulle komma 
att bli vetenskapsmän eller ock att till folkets breda lager förmedla kunskap 
och trosförvissning. Jk ASU n:r 1. 

23 6 o. f. Jft· Joh. Sundblad UpsaJalif, Sthlm 1884 passim. 
23 16-18 yttrar Dan. Asluncl [= Gök Göksson Gök] i Skizzer och No

' 'eller h. 2: En tokbruses memoarer. Några Upsalami1men, Hernösand 1882 s. 
34 följande. »De akademiska fäderna hade länge hå.Jlit Talias portm· inom 
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11kademien stängda, men, påtryckte af den periodiska pressen, bland hvilken 
tidningen Freja under Blanches ledni:n,g gaf de känbm·aste trycken, gåfvo de 
,.lutlig.eJt med sig och öppTtade i Upsala dessa portar» c:a 1840. - Om den 
student, senare hovpredikanten Fil. D :r Lodell, som Gök skildrar i samband 
Jned tea teriolkets påbörjade tillträde till studentstaden jfr ASU 38 s. 156. 

23 14n I sin självbiografi berättar Fredrik Cederb01•gh att han såsom 
student i Uppsala! på 1790-talet »:följde med andra gåssar, l'Opade Lampan 
ut, stal Inseeter o. s. v.» Avtryck i F. Böök Cederborgh, i Sv. Akad. handl. 
ifrån år 1886; 35:te delen; Sthbn 1925 sid. 27. 

23 i'On-8n Om studenternas sedliga: liv jfr N. Beckman i Lindbladska 
förlagets sannnelbok Den eviga ungdomens stad, Upps. 1936 s. 160. 

23 8n Enligt K. VI. Herdin är det sannolikt f.rågll! om en handlande 
Anders Nyman, 

1 
som Va!!' en stor proceS'smakare och avled utfattig 1852. Bo

uppteckningen utvisar ingen hans ägande fastighet. - En annan studenthämnd 
und et· 1840-1850-talen: Hågkomster och livsintryck 13 s. 11. 

24 2n Tydligtvis avses Nils von Snoilsky (1792-1860) som 4/7 1823 blev 
assessor, 1836 justitieråd; br till skalden Carl Snoilsk y. 

Hur det kunde gå, till vid en vanlig ex·amen till ämbetsverken, skildras 
(troligen b·avester.at) i Uno von Trasenberg av den f.örenämnde Fr. Cederborgh, 
som avlagt sådan ·examen 1803 och som jämväl hopfantiserat ett intyg om hur 
många hundt·atals gånger han dessförinnan plu.ggat frågorna och svaren fram
och baklänges i Fants allmänna historia. Enligt F. Böök i Sv. Akad. handl. 
ifrån år 1386 35 s. 65-66. 

Till Ingenjör LundbeJ·gs nedteckningar. 

28 4n Danelius (1789-1872), lärloverkslärare i olika ämnen och på 
olika stadier i Skara 1816-1836; kyrkohe.J.,de i Sorunda 1836. Förmådde 1847 
å t•s prästmöte i St-rängnäs till besintet att tillsända! honom upptecknade pro
vinsialismer etc. för en ordbok över Södermanlands dialekter. - Hans språk
liga nybildningat· av puristisk art i avseende å grammatikans termer har under 
1·ubriken Språklärans inhemska! konstord avtryckts i Pedagogisk Tidskrift 
P1879 sid. 446-450 av hans f. d . elev Claes Joh. Ljungström. Denne ger hans 
<Cut'l'iculum vitre, erkänner hans förtjänster och beklagar, att de eftedevande 
förstört hans mängder av manuskript. Avtrycket har skett efter L :s anteck
llingar under elevtiden. 

Ar 1847 utgavs i Stockholm hos boktryckaren B. !vi. Bredberg ett »Försök 
till Swensk Språlclära för Mina Barn, med förswenskade Konst-ord, tiU Folk
scholornas tjenst utgifwet» av G. B[redberg?]. 142 sidor. »Om billigt be
dämmande anhåller Författaren, i ans eende till bristerna som widlåda detta 
Försök», säger han i förordet; men bolren •avfärdas med en ganska besk re
cension i Tidskrift för läral'e och uppfostrare 1847-1848 s. 367-369. 

29 14n; s. 40 19 I förordet till (bland <!lnnat) första upplagan, 1834, av 
Tysk Språklära jemte förberedande Explications- och Skrif-öfningar f-ram
håller Johan Ebe.1·ha1·d Lyth, »Lärare i Tyska språket vid skolan å Barn
angen » bl. a. följande: Ändamålet med densamma är, att på så kort tid, som 
möjligt, sätta lät·jungen i stä,nd, 3:tt på egen hand läsa en lättare tysk för
fattm·e, och försvarligt uttrycka sig på samma språk.» Om denna tidiga reform
skola jfr ASU 44 s . 120-144, 182-186, 188-190. Lyth ·blev rektor i Visby; 
jfr ASU 52 s. 168. 

5 - Vol. 53. 
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34 17-18 Probstei är ett fruktbart landskap nära Kielbukten, på 

östersjökusten av SchLeswig-Holstein. 
35 1 Om tidigare pri••,atlä·roverk i Stockholm jfr ASU 44. En Privata 

nya elementarskolan på Norr omtalas på titelbladet och on~slaget till J. ~0. 
GriJnl.u.nd Lä!l·obok i fransys~ll! språket. Sthhn 1855. T. ·ex. 1 Aftonbladet t/ 1 
1859 s. 1 ·annonsera! denna skolas ,föreståncla'L·e J . U. Grönlund och M. U. 
Torsslow,, filosofie magistra:r, om efter-juls-terminens början 15/1 i Clara 
Bergsgatan 52. Den 15/8 s . å . . är motsvarande annons inne, varvid mecld~las.. 
att T . . är 1ac\junkt vid Nya Elementarskolan. - Nya elementarskolans ~ore
bildlighet ända till namnet sträckte sig även in i flickskolevärlclen ... Ma~1ster 
Martin Schticks läroverk (från 1864) hette Nya Elementarskolan for fhckor. 
Om -den jfr Ebba Hecl~scher Sv. fl. hist. s. 146-147. Om andra läroverk ~1ecl 
Nya elementarskolans metoder jfr ASU 52 s. 202, 203. -:- A:rct~.nder ha.~e atm. 
1847 och 1848 studerat de pedagogiska föl'faringss.ätten v1cl Sistnamncia lm·overk. 
Dettas organisation kunde han lära känna även i J. A. Dahlstr.öms, P. A. Silje
ströms o. a :s Tidskrift för lära:re och uppfostrare 1846-1847 s. 75-100, 128 b 
o. f. När han återvänt till Norge, recenserade han detta liberala läroverksorgm1. 

Univ.- og Skole-Annalet· 2 R. IV. 
37 7n Om vVadner jfr ASU 31 foto, n :r 52 s. 100. 
Såsom ett kuriosum må nämnas, att vVadner på fullt allvar gnmdade ett 

slags ärkepeclagogvä•rdighet, vars signum var en signe~·ing. Han gav den åt 
sin f. d. kamra•t läroverksrådet N. G. 'V.l. Lagerstedt (Jfr ASU 52 s. 100 on" 
denne), och han i sin tm· .överlämnade den till .1·ektorn oc:!h .~örste f~lkskolein
spcl<itlören Kad Nordlund. Denne bar elen verkhgen och ber.attade for mig om 
dess rangsf,ällning. Dess vidar.e öden äro okända. 

39 2 Även i A. Almqvist Förs.ök till Nattwa~rds-Katekes, eller Luthers. 
Lilla Katek·es och Swebilii Förklaring, med förbättrade frågor, vVenersborg 
1841, upptages en 1avdelning Ber.ättelser ur Kyrko-Historien sid. 230-:-279, inom 
vilken kap. 4-7 avhandla iVlartyrerna, Pionius, Blanclina resp . C?'rJllus. 

39 16 Konsistorienotm·ien Ca•rl Ahlberg (född 1810; no tal'! e och dom
kyrkasyssloman 1846) blev v.ald till kyrkohm·de i Klinte pastorat 1855; till:
tTädde 1858. - Denne ·eftertiräddes i domkapitlet :av gevärsstoclanakaresonen, 
fil. mag., kollegan H ans Peter Gustafson (född 1818). Han blev inspektör 
över Gotlands folkskolor 1861 och därjämte domkyrkasyssloman 1862 (1863) . 
Utgav Berättelser om Folkskolorna inom Visby stift åren 1861-63 resp. 1864 

-66. Jfr ASU 51 s. 140. 
Gustafson förf.attade och utgav ett 20-sic\igt häfte , om Lä.romethoden 

vid de Svenska Elementa'l·-läroverken nu och :för två hundrade år sedan. Aca
demisk Afhandling . . . för Philosophiska Gradens erhållande. . . Underställes. 
offentlig granskning . . . 13 Junii 1848. , Sthhn 1848. Tillägnad expeditions
chefen i eckl.-dep. N. Vv. af Zellen; - Förf . .anser vårt skolsystem vara över
hopat av abnormiteter (s. 16). Genom utdrag ur våra .äldre läroverl~.sstadgm·, 
i synnerhet 1649 års, vill han visll! att blott den s. k nya skolan ~.r ~~·ogen 
storhetstidens undervisningsideer, medan den s. k gamla skolans forkampar 
avfallit från dessa. När författarna 1649 yLtra att en nybörjare i latinet bör 
sysselsättas icke med grallllllatiken utan med aukt~rerna själva, tills ha~ av 
sig själv kan förstå och utreda språklärans regler (Jfr ASU 4 s. 62) så, fr.~gat· 
sig Gu~;tafson: , Hvad .är detta annat än den vid nya Elementarskolan anvancla 
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så kallade Hamilt011ska methoden för spr åks inlärande? , (s. 16). Och i avse
ende å sakkunskapet· yttrar ju samma stadga (ASU 4 s. 64) att det är gagn
löst att söka bibringa lärjungru·na de teoretiska g'L'llllderna för definitioner, in
delningar och regler, då så mycket annat finns att meddela, som både iir nö.d
vändigare och för barnen lätta·ce att fatta. , Nfåste man icke höt• , , tillfog.m· 
Gustafson, " ovilkorligen tänka på alLa dessa schematiserade sammandrag och 
compendier, dessa torra! register, hvilka tillgripas vid första undervisningen,, 
att man, som det heter, må derigenom inlära skelettet af vetenskapen och sedan 
göra ifyllningen, utan att mqn ciervid besinnar, att det är ur det lefvande, det 
concreta, det i detalj gående, som kunskap och kunskapsh åg egentligen upp
kommer. , Studiet av de Idassiska spr åken samt ett och annat av de övriga 
tvångsämnena borde börja vid en senare ålder; dispenser borde ges, och 
naturenligm·e lä,rometoder införas i lärovet·ken. 

Emellertid förbisåg G. att de tidiga stadgorna gåvo stöd även åt den 
gamla sholans bästa förfaringssätt. 

Om den nämnda Hamiltonska interlinjära språl<metoden jfr 1832 års Skol
revisions Handlingar i Riksarkivet samt C. Ekendahls artikel Om metoden ·för 
den Grekiska Elementar-undervisningen. I: Tidskr. f. lärare och uppfostra1·e 
1847- 1848 s. 17-25. 

Om olika språkmetoders karakteristik jfr Artur KorUm Modern spi!:åk-
undervisning. Sthlm 1913 s. 14 o. f. 

39 22 Författaren torde åsyfta de 12 förk;ta raderna i Axel: 
Den gamla ticlen är mig kär, Den gamla karolinska tiden, 
Ty glad han var som samvetsfriden Och modig, såsom segern är. 
Än ligger i de norra lan;den Dess återsken la·ing himlaranden, 
Och mäktiga gestalter gå Med bälten gula, rockar blå, 
I aftonrodnan upp och neder. Med vördnad ser jag opp till eder, 
I hjeltar från en högre v er le\ Med kyller och med långa sv lire\! 
39 27 Denna flickskola nämnes icke i Ebba Hechscher Sv. flicks·lc hist. 

(s. 120). 

39 11n Per Albrecht Ruus var förste lärare vid folkskolesemi.nariet 1843 
-1848. Jfr ASU 47 s. 8 

39 9n J. Arrhenius Elementarkurs i Botaniken. Ups. 1845. 296 s. 
40 21 Fransk Språklära för Skolor och Gymnasier, af E. M . Olde, Fil. 

Mag. Lärare wie\ Nya Elementar-Siwlan i Stockholm, Sthm 1843, upptar ej 
mindre än 357 si.dor. Först i andra upplagan, 1844, tillägger han följande ord 
av Geijer såsom motto: , Hjertat af all läromethocl är att wäl we ta skilja 
hufvudsah från bisah, och framhålla elen förra med underordnande (icke ul
plånallde) af allt hwad som hör till den senare.>> 

40 25 vVilli<tm Wohlin (tryckfel på själva författarnamnet på titelsiclan !) 
Försök till en kort och praktisk läTobok i engelska språket, Sthlm 1839, fyller 
179 sidor och kostade 1 1·dr 8 sk. B :co. 

41 7 Johan Gustaf Löfvengren, född 1819, utnämndes 12/ 8 1863 och t;ll
trädde 1/9 s. å. lärll!rebefattningen i teckning vid Visby läroverk. Undervisade 
ofta även i välskrivning. Tjänstledig för synens skull f. o. m. ht. 1879 erhöll 
han avsked 15/8 1887. Han var en stilla, from, ansprål<slös och förnöjsam man, 
säger vVisby stifts herdaminne suppl. blad 1892 s. 31. 

41 23 Enligt [V. Örnberg] Anteokningar om Kammarkollegiet I, Sthlm 
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1874 s. 34, 63 var Lars Gustaf Linde född 21/3 1825 i Ransäter, blev kammar

skrivwre, kansli-st; advokatfiskal 1869. 
41 7n Jfr Fr . Lundgren Förr och nu, Sthlm 1910 ~· 10, 14. ASU ~:r ~~ s. 

17. Om tidig undervisning i gymnastik (och teclming) Jfr Claes. L~.ndu~ 1 ~.ds
bilder, Sthlm 1895 s. 39-40. Tack vare Ling hade man komm~t fm·e 1 Gote-

borgs l äroverk. . . 
43 11 Enligt J . B. Halvorsens Norsk Forfatter Lexikon 181~-.!lO till 

'lk t k lh' t 'l D. T H<J",•erstad Oslo på begäran haft vanl~gheten vi ·e s o IS on <ern .r . ' > 

hänvisa mig, Ferste bind s. 78-79 fick läkru·esonen, lau~aturs:ude.n:~n August 

H . · A t d (i"dd 1818) i J·an 1847 ett statsstlpendmm for att stu-Jerollillnus rc an er o . . . . . 
dera skolväsendets organisation i Sverige, d1t han begiVIt sig 1~46, f1ck sv~s-kt 
gifte och utgav bland annat dels Plan för, dels Någ~·a u~plysmngru· .~m pnvata 

l t l l ·1847 resp 1849-1851 · Läsmng 1 hemmet fo1· barn. I nya e emen a1·s <o an · ' 
Norge blev han adjunkt vid Skiens lre1·de s kole 1853 och avled 1878. 

44 14n Tydligtvis är det ps. 16 i förra Svenska Psalmboken: 1). J\!! in 
:själ skall lova Hei-ran . . . . 2) Hans mildrik oss förkunnar . . . . 3) Som sig en 
far :Wrbarmar .. .. 4) Men Herr.ans nåd all-ena ... . Jfr Dav. Ps. 103. 

46 16 Malmborg blev seminaTierektor i Strängnäs (1856-1862), kyrko
herde i Hölö; dog 1891 . Jfr Hagström Sh·. st. herdaminne 3 s. 342-344. . 

5·0 13n-5n Intet land i världen har haft att uppvisa mer än en rmga 
bråkdel av det snusande som hos oss förekommit. Carl NprtJil Charakters 
Skildringar och Minnen Linköp . 1836 s. 6 berättar följande: »Med snus tobak, 
som jag okunni.gt-wis inråddes att bruka fö1· att stärka ögon.en, har j.ag fått 
en sådan owane, att jag beklagligen nyttj ar det för öfwerflöd~gt, o.ch frukt~r, 
att icke kunna wänja mig af de1'med.» - Jfr G. O. Hplten-Cavallzus Ur 1mtt 
framfama liv, Sthlm 1929 s . 234. Jfr rococons importerade hovsede1·! 

Annotationer till 1) Fru Odencrants' och 2) Frkn Ugglas uppsatser. 

1) om f.ödattarinnan och hennes anhöriga jf1· Gustaf Elgenstierna Den in
tl·oducerade svenska adelns ättartavlor: V. Sthlm 1930 s. 531-532. År 1918 
erhöll hon rruldmcdaljen Illis quorum meruere labores. - Om il. C. Rodhe: 
ASU 36 s . 1~1-113. _ Om Schillerska skolan jfl· ASU 52 s. 113- 116, 212; 
Nord. Fam.-bok andra upJ)l. - Om frökcm·eformen jf1· här anteckningar till 

Fr.öken B1·olinsons minnen. 
2) Om en , ,älbegåvad flickas första brottningar med bokstavstyperna jh· 

ASU 29 s. 50-52. _ Om förekomsten av åsneöron och därmed i viss mån 
... f" 1· t ff ·r· J( [l Karlson Örebro skolas historia IV s. CL VIII o . .f.; Jam or ~ga s ra J L • • 

9 
ASU n:r 36 s . 19, 42, 45, 119, 120; n:1· 37 s. 105-108; n:r 51 s._ 32-.... 7. - Om 
Risberaska skolan och D:r A. M. Vallstr.öm se ASU 52 s . 15a- 156; 175. -
Sitt h:r citerade v.alspråk hade \ ;vrern tydligtvis valt ordagrant ur Salzmanns 
Myrboken; det va1· citer.at t . ex. i Karl Schmidts Geschichte der Pädagogik III 
1861 sid. 566. - · Om Logican och skolhusets skrämmande yttre: ASU n :1· 50 

s. 135; n:r 52 s. 75. 
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Mors och hennes döttrars undervisning c:a 1825-1875. 
Av Lärarinnan TherJse Lagerwall, född Kock, Stochholm (1932). 

Undervisnimg åt mor. Mor berättade ej sällan •Om sin bmm.
domsLid som förflöt i Stockholm. Först hade hon, som var född 
1317, gått i skola hos Mamsellerna Johanna & Marre Åkerholm 
som på Ladugårdslandet (i hörnet av Storgatan •och GI' evgatan) 
ägde ett litet stenhus. - Dessa systrar äro värda att ihågkommas 
även av mig, som gästade· dem omlu·ing år 1865. De levde i en
kelhet och försakelse för att kunna hjälpa andra. Möblerna vom 
täckta med överdrag och för ·Övrigt var allt; ·Överhöljt av papper. 

b) Efter kort skolgång fick hon därefter unelervisning hemma 
på så sätt, att en mademoiselle kom hem redan tidigt mn morg
narnn för att konversera på f-ranska •och starunacle hela dagen. 
På armen hade hon sin riclicul.e. - Vidare kom e.n lärare i teck
ning, en i musik och en i dans. Dessutom utarbetades; pärlbr.o
derier till spjällband och till småhord (med glasskiv,or); vidare 
till ricliculer, pirater (motsvarande nuvaran·de torgväskor), 
strumpbancl, tofflor, hängslen •osv. Åtskilliga prestationer v.oro 
fullständiga konst-verk, utför.cla på •entråiclig sill<>esstrarnalj med 
rå<Silke; man använde t . ·O. m . fisikfjäll för att höja glansen på 
en del arbeten. Pärlorna v-01~0 så .små ,att de kallades sand
pärlor. 

Äldr.e syskon . a) Av mina systrar var elen äldsta född 1841, 
den andra 1842. De gingo i eii1. liten privatsk~ola (Mamsell Bjärtk
mans ?) i Gamla staden. Där läste .de upp sina läxor och erhöl1o 
nya »därifrån och dit; » satte sig åter att läsa över elen nya 
uppgiften och gingo sedan fram för att bli förhörda etc. Också 
fingo ·de betyg; .det högsta v.ar 4, roch skulle det förstlärkarS, 
hette det 4 med prick. Vi:dare utförcl·es broderier på, tunt vitt 
tyg avseelda till byxhollmr för minderåriga flickor. Så knöt man 
nät, varvid användes kav1e och lång stålnål som hade öppJna 
avlånga »ögon » i vardera änden •och som roterande gav den 
upp11ystade tråden. Sedan spärndes det färdiga nätet upp i •en 
båge, där man med vitt garn sydde rosor samt större och mindre 
kransar. Min mormor fick en sådan. stor bordduk av sina bal"n
barn. lVIed fin tråd virkade de antimaka-ssar, fönsterdynor, meL
lanspetsar på lakan etc. 
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Musikundervisning .erhöllo dessa systrar å Ivar Hallströms 
institut. Vid övningarna användes blindklaver, när många .ele
ver samtidigt skul1e spela. Institutets lärjungar störde således 
icke varandra. Resul:tatet visade sig vara tillfredsställande, var
för mycket god musile utfördes i hemmet. Mest spelades •operor 
och av .danser VaLse, Polka, Polkatnazurka, Hambopolka, Galopp, 
Fran<;aise, Cotillon, Lancier-kadrilj m. fl. 

b) Så fanns en bror till ·oss, som var född 1844 och som 
gick i Nya Elementarskolan; blev kadett vid Carlberg. (Avled 
såsom major och överinspektor vid Stockholms Centralstation år 

1917.) 
c) Utom de förut nämnda systrarna hade jag fyra, som voro 

yngre än de förra men äldre än jag. En var född 1848, ·en 1850, 
en 1852, 1en 1854. Sedan de gått någon tid i en privatskola 
(Gör.anssons?) fortsatte två sin sl{'olgåJng i Statens Normalskola 
för flickor ·och en äv•en i Kungl. högre lärarinneseminarium. (Hon, 
Helene Kock, blev sedan lärarinna i Ahlinska skolan (i franska) 
samt i Hedvig Eleonoras f.olkskola i Stockholm ·och gift med 
dennas ·Öv·erlärare (sedermera pasto1~) Swär.d som avled år 1904.) 
Seminariet låg vid nuvarande Sergelgatan i det hus, där Sergel
museet finnes. På den tiden hade skoLan :ej 8 klasser som nu med 
ett år i varJe klass, utan mr.deln~ngarna kallades nedre och övre 
1, d :o d :o 2 osv. t . o. m. 5. Man gick således två år i varje ldass. 

Naturligtvis följde jag med intresse stora systrarnas skol
gång och kände i 1ej ringa mån deras lärare och lärarinnor samt 
skoL- ·och seminariekamrater. J ag fick ju (också) vara försöks
kanin, när en provlektion stundade, förhöra läxor m. m. Upp
gifterna för dem b1evo sålunda i •ej ringa mån uppgifter även 
för mig. Ibland var det .anabomi, ibland latinska nam11, ibland 
historia med alla dess årtal, ibland botanik, ib1and isländska 
o. s. v. - lVIan deklamerade mycl<Jet: bland annat >>Graven i 
P.errho» och >>Dopet» av Huneberg. Ibland läste man i Sved
boms och Bjurstens Läseböcker. (- M·odersmålsläraren Hazelius 
kunde vara ganska syrlig. En av .eleve11na i N ormalskolan hade 
plats invid kakelugnen. »Sitt inte så nära», sade han; »det kan 

bli stekt gås.») 
T .eckning stod i högt anse·ende såväl i skolorna som på 

seminariet; man ritade av människohuvud, djur- och landskaps
bilder. Där.emot syntes handarbetet stå på avskrivning för det 

myckna bokstudiets skull. 
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Sång- och privata musikstu·dier idkades äv.en. Bland sånger 
märktes >>Första aftonen i .det nya hemmet» av Geijer; >>Den 
slumrande lilla flickan», »Tro ·ej glädj.en». Vid denna musikU!n~ 
.dervisning övade man flitigt skalor san1t KalkbDenners ·och andra 
.övningar. Stycken som spelades v-01~0 »Regementets dotter», 
»Faust», »Jämtlandspolka», »Kalifen i Bagda:d» m. fl. OpeDor, 
.satta för quatre-mains, spelRides flitigt, varvid högräkning .alltid 
förekom: 1 å 2 å 3 å 4 10m 1och om ige;n. 

Min heminformation. a) Jag föddes 1858 och var yngst av 
.åtta syskon. Började slwlgångJen rätt sent dels .på grund av 
epidemiska o. ,a. sjukdolnar, s•om grass:eraJde i Stockholm, dels 
på grund av att den skolför.est.åndar:inna, mamsell Berglö.f, dog, 
i vars skola vid Jungfrugatan min näst äldre syster gick 10ch 
.som Idet var meningen att jag skulle gå uti. Jag lärde då hemma 
tills vidare innanläsning; stava och lägga ihop t. ex. t a= ta, l :a 

=la = tala osv. Abc-boken hade förstås den granna tuppen, som 
.skulle värpa åt snälla barn. Andra bil!c1er furmos däri också; 
först stod murme1djur,et. 

Där.erber följde kabekesen, ,psalmboken, Hiibners bibliska his to· 
ria, Zweigbergks räknelära, Wing.es geografi med Stielters Atlas, 
svenska histori,en, Berlins mindre Naturlära, i fraJnska P1oetz 
Syllabaire Fran<;ais ·och Grönlunds Lärobok med ·dito »Nyckel» 
.samt i engelska lVIays interlinjära lärobok. 

h) Bir.ath-Krooks sk.ala. Vid nio års ålder sattes jag iMam· 
sel1erna Birath och Kr.ooks privatsk·ola, Majorsgatan 9 (alltså 
på Ladugårdslandet). Nya ämnen tillkommo där. Och de tidigare 
lästes alltjämt .ehuru i böcker av andra författare. lVIan läste 
där Odhners sv,enska historia, Daluns geografi, Nyströms Räkne
bok, Wennerström.& Allmänna historia, Oldes franska Grammatik, 
M. Lame-Heury's L'Histoi11e Ancienne (1852) och Mays Engelska. 
Djur och lanelskap tecknade vi på fri hand. 

Vi .sutto på vanliga sittstolar, kring ett runt bord. 
Raster förekommo •ej men väl ·ett så kalLat frukostlov mellan 

klockan 11 och 12. På morgonen hade j.ag fått fem öre - det 
var stora pengar! Ett fransktbröd kostade 2 ·Öre, ,och för 3 ö1~e 
1<öptes gröna kartiga äpplen av 'en gumma i hö11net av Ladugårds
landstorg och Nybr.ogatan. Det var frukosten. Den förtärdes inne 
i skolrummet, som .aldrig vädrades. Emellanåt spelade vi teater 
på frukostrasten (utan lärarim1ornas v.etskap); bland andra ut
märkte sig ·en medlem av skådespelarsläkten Haquinius. 
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Ibland på rasten promenerade mamsell Krook med •oss tili 
Carl XV :s port, som låg vid Nybr·ogatans norra ände (nuvarande· 
Artilleriet). Gatan var då nyligen :framsprä:ngd, så att Tyskba
garbergen reste sig lodrätt på ömse sidor ,och det he1a verkade 
som vore det ren tunnel. Inga balningshus funnos där nnrnu. 

Pianolektioner erhöll jag i hemmet. Där spelades bland .an
nat övningar av Kalkbrenruer, Beij.er och Diabelli samt varierande 

stycken ur Melodialbum. 
Sl<alan tog emot både större •och mindre barn. Ibland fick 

en liten flicka eller gosse komma in i ,d,e stora flickornas rum 
för at-t läsa t. ex. franska. EftJer några ,år slutade de stör.rc sin 
skolgång där, och man anmodade då mig att under en termilll. 
tjänstgöra som biträdande lärari!nna för dem. som V·Or.o yngre. 

Jag var ·där till skolan upphör.de, 1872. Man hade skolan i 
den bostad, som var gemensam för mamsellerna Krook och Birath. 
och elen s enar.es syster författarinnan Marie Sophie Schwartz. 

c) Alzlinska. Sedan kom jag in i AhliJnska skolan och stan
nade där till 1875. Där lästes kristendom för kyrkoherde Östrand,, 
franska språket för min sys ter H elene Kock, Hulda PlaJnting
Gyllenbåga och Madame Hesselgren; engelska för Julia Center
wall (sedan gift med Emil Hi1debrand) och Hilma Unden; samt 
tvsku för Anna Ahlin och Frau Diedrichson. Biated övriga an
s.täUda lärare vid skolan märkas Klingstedt (sedermera kyrko-· 
herde i Göteborg), NI. Höjer, S. Almquist, H . Hildebrand och 

G. Upmark. 
Läroböcker som användes voro i franska Oldes grammatik,. 

Rosa och andra översättningsböcker; i tyska Lidforss språklära 
samt Wilh . Tell; i engelska: »Jane Hudson» ·Och »Gertrud and 
her Bihel» samt grammatik. Man lade stor vikt vid stilövningar· 
na i .de tr.e språken. Såsom översättnilngsövningar i franska finge

vi sex sidor åt gången. 
,el) Samtidigt med skolgången pågick år 1874 konfirmandJ

undervisningen för den mycket fordrande .or.densbiskop F . Graf •. 
stl:1öm i Klara. Tre gånger i vredcan hade vi att infinna oss in
för honom, IDchi dessutom hörde det till .att flitigt besöka den all
männa gudstjänsten, bl. a. varje passi.onspr.edikaJn. Med bibeln, 
psalmboken ·och katekesen blev man alltså väl förtr.ogen, ·och i 
prästbetyget skrevs därför »God •och välgrundad» kristendoms.

kunskap. 
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Uppsala, Stockholm, Oskarshamn, Karlstad, Landskrona. 
Av Lärarinnan Ragnhilcl Brolinson, Stockholm (1938). 

Anor och namn. Jag är född på Väddö 18/7 1847. Min far var 
anstälLd vid Ortala bruk. ]\![ren i övrigt voro mina förfäder präster 
i rät t nedstigande led från 1700-, ka:nsl{re 1600-talet. När min far
farsfar döt t, hars hans lik till graven av fem söner och två må
gar, som alla ;vor.o präster. 

Mir. farfar studerade vid Uppsala universitet samtidigt med 
en sin kus:i:n . Båda hette Bl'Ol:i!n,. Den förre uppges ha varit stillsam 
och flitig. Den s·enare där·emot levde •om, .s1ogs med gesäller 'OSV. 

Slutligen tröttnade min farfar på att ofta bli förväxlad med sin 
kusin och sade ·därför till honom: »Jag vill inte ha samma till
namn som du ». Och eftersom farfars far •också hetat Brolin, 
förlängde farfar tillnamnet med -son. Han blev präst, kusiJnen 
militär. 

· Thelinska sk.olan. Min far hade först en privat g;oss-skola 
vid Järnbr.ogatan i Uppsa1a. Den var ganska frekventerad . Av min 
mor lär·de jag i hemmet det elementäraste i kunskaps- ·OCh läs
väg samt kO'm( sedan till Fröken Sofia Thelins lilla flickskola (vid 
S:t Persgatans södra sida, mellan Svartbäcks- och Dragarbrunns
gatorna) . Vi kamrater fingo sitta runt ett .stort avlångt bord. 
Där mås'te vi rabbla läxor som ett rinnande vatten. De större lär
jungarna läste äv<en mode1'na språk. 

Nisbeths. I Uppsala funnos den tiden två större, s . a . s . 
»fina >> flickskolor. Den 1ena var ·engels'kall.l J81lle ~Millers, giH Theng
bergs (i Klo.stergränd; i det stora hus som sedermera hon och 
hennes andre man, professor Norrby, skänkte till Gotlands· stu
dentnation). Den andra var Fröken Nisbeths (i samma; kvarter 
som den f.örr.a, i dåti:Udags .avHdne pr.ofessor TuUberg el. ä :s gård, 
i hörnet vid Svartbäcksga·tan). Till den kom jag. 

Bland de många lärarna i denna skola må nämnas följande. 
I kristendom undervisade pastor Adolf Rydberg (som sedan blev 
kyrkoherde i Gäv1e och teol. doktor) . Under hans timmar var 
hela skolan samla,d i .en stor sal roch sa,tt på vanliga stolår i liera 
halvcirklar bakom varandra.. - För övriga lärare vor·o vi place-
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rade i olika klassrum. De vor-o, bland andra, prof. Daug i mate
matik, adj . Schr.am i geografi ·och r·ektor Meden i historia. Han 
blev sedan rektor. i Ateneum i Stockholm och vid Göteborgs la
tinläroverk. Sv.aren ur Ahlanders lärobok skulLe följa ögonblick
ligen på hans frågor. - I •engelska meddelades undervisning av 
·en Thoreli och ,av Fröl~en Anna Mm·in. En infödd fransyska, Fru 
JVIalme·n, gav talöv,ningar i sitt mo;dersmål. 

Att öv.a virkning, broderier •och annat handarbete var syn
nerligen viktigt. Bl. .a . virkade vi ljusstaksmattor .av grant se
firgarn och så spetsar i 1ånga längder; vi sy.dde tapisserisöm i 
båge och klumpsöm spänt på papper. Arbetet bedrevs ·ofta på 
eftermiddagarna; var och ·en lystes ·därvid av ett stearinljus, som 
hon fört med sig i :en ljusstake. De övriga, lekt~onerna voro för
Lagda mellan klockan 9 •och, ti-or jag, 2. 

Under fLertalet lektioner måste vi sitta orörliga •och: hålla 
:armarna på ryggen. Trots .dJetta saknade bä·nkarna ryggstöd :och 
hade vi blott •en kvarts rast under förmiddagsarbetet. Under den 
sprungo vi omkring och lekte. - Till fruk·ost hade vi vanligen 
med oss .ett enskillings fransktbröd, ·och hade man dessutom en 
tvåstyver, p1äga:dJe man köpa en skorpa för den. Vid ätm.ingen Dl'Öt 
man .av .en bit och lät •en .eller flera kamrater smaka, ooh så fick 
man på samma sätt smaka av ·der.as. Smörgås förekom inte; man 
sku11e blygts att visa sig med en .sådan. 

Privatlektioner. Ändrade familjeförhållanden gjorde, att jag 
vid 14- 15 års .ålder kom till Stockholm. Bodde hos ·en bekant 
(svägerska till Doktor Rydberg) •och tog ensam lektioner i språk 
för en lärare på Högbergsgatan (nära Götgatan) på söder. Tre 
timmar lästes dagligen i följd, ·en i tyska, .en i franska, en i 
engelska! För en annan tog jag lektioner i svensk uppsatsskriv
ning. En gång skrev jag: »Härmed har jag bevisat .att» ... ; lä
r.aren ändrade detta till : >>Detta är mitt .svaga. försök att bevisa 
att» . .. . Jag var ·då 15 •år. 

Schiickska kursen . En släkting till min värdinna berättade, 
att .det numera fanns .en lärarinrne<.rtbildn~n:gsanstalt på Norr, där 
undervisningen meddelades gratis. 

Och så hör.de vi talas om M . Schiicks förberedande kurs till 
detta högre seminarium. Vi vor.o tre kamr,ater frållj lwnfirmand
skolan i Katarina, som samtidigt vunno inträde där. - Schi.ick 
var en god lärare . 
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K h. lär.-sem. Efter skriftligt inträdesprov kom jag in i bör
jan av seminariets tr.edje verksamhetsår 1363. Var under vistel
sen .där ofta sjuk och långa perioder frånvarande, varför jag icke 
avlade utgångsexamen förrän 1868. 

Efter fröken Elfving (fru Kobb) hade nu fru Thengberg blivit 
föreståndarinna. Övriga lärare kallade oss för mamseller. Men 
åtminstone till mig som ju bara var 16 år, sade fru Thengberg 
du. Första gången började hon därmed ·ett ljuvligt budskap: »Du 
kommer in utan muntlig inträdesprövning» . 

SeminariJet låg då nära Hötorget, vid Sergelgatan, där nu en 
litografisk anstalt finns mitt emot Bet1e11emskyrkan ·och snett 
emot Fredrika Br.emers våning. Ej sällan var -denna uppe •och 
hör.de på undervisningen; därvid satt hon stundom mycket nära 
den plats där jag, för min initials skull, satt långt framme i 
klassrummet. 

Fru ThengbeTg var mycket sträng och noga i alla avseenden, 
t. o. m. i avseende å klädedräkten. En av eleverna som en e . In;. 

kom i urringad klänni:ng för att sedan gå på supe, måste taga 
på sig ·en sjal för att få vara med om lektionen. 

En utmärkt lärarinna måtte fru The-ngberg varit. Vi hade 
e n gång en lektion för hentne i ·engelsk prononciationslära. Vi 
blev o alldeles förtjusta; hon kunde fått hålla p.å hur länge s·om 
helst. 

Hennes blivande man, lektor s·edermera teologie prof.essor 
Carl Norrby, var en utomordentligt skicklig lärare och varm kris
t en. Man sku11e kunna redogöra nästa111 ·ordagrant för hans :före
g ående lektion. Han var sålunda mycket fordrande men han var 
dock i långt högre grad givande. Hans 1ektioner v·oro .obes:lu·iv
iiga. Ibland satt man så hänförd av hans framställning att man 
knappt visste ·om man var i himl•en ·eller på jorden. Han -och lek
t or Hultman VIOI'O mina mest •omtyckta lära1~e. 

Bland cle första årens många •extralärare tjänstgjorde i te.o
logi kyrkoher.den i Tyska församlingen Rohtlieb. Jag minns ännu 
s å tydligt som om det varit i går i st. f. 75 år sedan, hmu han 
lär~de oss att lagen vor.e en l'egel, en spegel •och ·en tygel. 

Rektor Ernst Olbers undervisade bland annat i franska 1och 
p edagogik. l det förra lär.oämnet var han så noga att han vid 
påvisande av fe l i skrivningarna ofta uppgav ifrågavarande pära
grafers numm-er och •ordalag i Oleles grammatik. 

I pedagogik voro hans för.eläsningar intressanta. 
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I modersmålet undervisade Arthur Hazelius. Han var mycket 
fordrande ·och noga. Riktigt karakteriseras hans verksamhet av 
:följande ·dikt av eleven Hanna Li!n.dahl, den hon skrev på semi
nariet ren dag innan hom. tog itu med att författa en uppsats öv.er 
ett förelagt ämne. 

R e c e p t t i l l h r i a. 

Tag av ordentlighet ett stop och blanda mycket väl ihop 
med vårdat språk och tankar klara. SLT.ö sedan varligt däruti 
en liten smula fantasi, men på det ämnet får du spara. 
Lägg härtill kvickhet, om du har. På stru.'ka former icke spar. 
Det ger mer kraft, och massan höjes, din goda vilja däri röjes. 
Behandla sen det hela lätt med ledighet i uttryckssätt, 
med reda, mod och tankar fria. Om nu mitt råd i akt du tar 
så säkert snart du färdig har en god och nätt och präldig kria. 

Betecknande för lärjungal'\llas veneratiom. för språklektorn (se-· 
dermera professorn i Lund) E. W . Lidforss är följande Charad, 
som en av dem diktade om honom. 

Upp och ned mitt första gfw och dock alltid stilla står. 
Utur klippans hårda barm går mitt anch·a ut med larm. 
Och vad är mitt hela v.äl? Jo, en ädel, upphöjd själ, 
som - ett frö till alla dygder - föddes uti Daloms bygder. 

Professor N. J. Andersson var från seminarids början (1861) 
under tr,e år lärarre i botanik. Han ville slutU! under läsåret 1863 
-1864, men som .alla eleverna i så fall sade sig ej komma att 
fortsätta studiet av detta hans älsklingsämne - det var v:alfritt 
- »gav» han sig och stannll!de till läsår.ets slut. 

Lärare i anatomi, fysiologi roch hälsolära var professorn vid 
Karolinska ins·titutet i dessa ämnen Gustaf von Diiben. Hans föl'e
läSJiringar komma efter hand ut i tryck - lyckligtvis. Hur skulle 
vi eljest kunnat lära oss dem? Första tirden kallades lärarinnorm1 
repetitriser. Maria de Vylrder (sedermera professorska Ribbing) 
»r.epeterade» med oss v. Diibens för.eläsningar. 

För matematik hade jag alltid varit särdeles intresserad. 
Somliga av v. Diibens roch matematikläraren F. W. Hultmans lek
tioner sammanfälla till tiden med varandr.a. För att få deltaga i 
de sena;rre i en högre avdelning lyckades jag bli befriad från att 
närvara vid den förr,es repetitioner -och förhör, v:aremot jag var 
tillstädes under föreläsningal'\lla och Ullidergick senare två tim
mars ingående tentamen hos v. Diiben. - Det var mina huvud
ämnen, vartill komm·o kristendom och svenska. 
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Gymnasielektorn Hultman var makalös såsom undervisare 
och mycket intr,ess·erad av att lära ·oss fliclwr matematik. I sitt 
.eget hem - och det t. ·o. m. under julLovet - undervisade han 
fler.a av oss ·extra (bland andrra prästdottern Hulda Thyden från 
Storkyrkan, Therese Lindahl, som sedan blev gift i Norge, och 
jag). När vi bådo få ge honom 'ersättning, svarade han: »Då sluta 
vi tvärt ». Vi höllo på med diHer.entialkalky1er, trigonometri rooh 
.analytisk geometri. »Men tala inte rom det», sade han, >>för då 
·tycker folk att det är på tok .att flick!or ska syssla med så lärda 
.saker. Det är nämligen kandidatkursen som vi räkna på >> . NäJr 
.svarta tavlan , blivit fullskriven av uträkn~ngar, hände .det att 
han OCh Vi böjde rOSS ned till .golvet -och räknade :f.ortsättningen 
därpå. En gång sade jag att jag visst var för dumför attlösa .en 
viss :f.ö1~elagd uppgift. Ha·n svarade att -det inte kunde falla honom 

' ln att så förnedra människoandelll att han vilLe anse .-len vara 
dum. 

Och så lät han oss få vara m~d i Matematiska föreningen 
(som hade ·sina sammant-räden i gymnasiet på Riddarholmen). 
Sedau jag slutat seminariet, löste jag .ett problem ur hans tid
skrift. Så mötte jag honom ten dag ,på Västerlånggatan. Där fick 
jag stå i ett hörn och utr>eda problemet för honom. Sedan omta
lades det i publikationen. 

Efter att ha haft en sådan rexempellös lärare var det ju ej 
underligt att jag vid Landskrona flickskola undervisade i Eukli
des' alla sex böcker; och dock var ämnet där valfritt. 

Vid den av .alla älskade :och vördade mannens förtid~ga bår 
.skrev någon följande hylhl.i!llgsdikt. 

»Rubba icke mina ciddat·, stör Ej .kalkylen öfver dödsprocenten, 
Mycket .änn' j.ag har att lefva för, Mycket, börjadt blott, som slutas bqr, 
Än n' en stund, I dödens makter, vänten! » 

Bort med griffeln! Räkningen är klf).r, Lifsproblemets ·svåra lösning vunnen -
Hvad ännu en oLöst fråga VU!l' Eller aning blott, har fått ett svar, 
Eqvationen, länge sökt, är funnen. 

Lampan slocknat, veken brunnit ut, Tröttadt hufvud sjunkit tungt tillbaka; 
Men den starkre :fört sin kamp till ·slut Utan klagan, liksom han förut 
Dagens möda bar och nattens vaka. 

Hvad har då hans lefnad varit? Pligt Ärligt fyld förutan flärd och villa, 
Inför Gud ett ödmjukt hjertas bikt, Ringa kanske, vägd på verldens vigt, 
:Men en storhetsbragd uti det lilla. 
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Hvad han sökte öfverallt, det var Sanning. Utan skrymteri och f ruktan 
Gick han vägen fram, hvarthän den bar Linierätt, och egde för en !war 
Idel kärlek - :för sig sjelf blott tuktan. 

H vad han ville? Allt h vad rent och god t :M.ötte på hans väg han famna ville, 
Uti allt han såg det bästa blott, Och der andra ingenting förmått 
Vann han segrar med sitt hjertas snille. 

Såclan ' 'ar han . Såclan skall hans bild Oförelunklad lefva qvar i minnet: 
Trohetsstark, omutlig, sann och mild, Så i lif som lära mönstergild, 
l'VIannen med det fromma barnasinnet. 

A~la vor·o vi ålagda deltaga i de då för tiden ovanliga gym
nastikövningarna; de leddes .av fröken Vien.d.ela Ling (sedan( för
mäld Dahl), en värdig dotter till s in store fader, Per Henrik 
Ling. Såsom gymnastikdräkt använde vi långa mörka blusar .och 
holkbyxor; ·de förrå nådde ända upp till halsen .och de senare 
ned till fotknölarna . När vi gingo öv.er gården till Nya el em etntar
läroverk·ets gymnastiksal, måste vi vara iförda kappor. 

Hemuppgifterna voro många, l ånga och svåra. Och arbetet 
erbjöd föga omväxling. Inga samkväm för -eller bland deverna 
förekomma. Dessa respekterade lärarna oerhört och betraktade 
dem såsom högr.e väsen. 

Eftersom jag bodde l ångt borta på Söder, behövde jag ibland 
ett lagat mål till m~ddag. Ensam e ller med några kamrater kunde 
jag då smita in i ett litet rum från baksidan på Källaren Kronan 
vid Holländarega tan på andra siclan Hötorget. Eller druclm vi i 
dt närbeläget magasin kaffe för 6 skilling med tilltugg av e tt 
stort fransktbröd för 2 skilling. 

Oskarshamn.. Min första tjänstgöring (1868-1870) blev för
lagd till nämnda stad, där jag i och för en liten privatskolas 
startande ingick kompanj-onsk ap me,d ·en avsevärt äldre Jam,. 
Fröken Hanna Cederblom (syster till prof. Cederb1om, vilken blev 
timläraren Hultmans -efterträdare i matematik vid högre lärarin
neseminariet). Vi skulle dela inkomster och utgifter lika. Fröken 
Cederblom erbjöd mig duer ett år att arbeta. för lön mot att hon 
övertog sk·olan. Och diet gick jag gärna med på, ty inkomsten var 
minimal. Jag erhöll sedan pr år 150 kronor samt rum och mat 
under terminerna. 

Vi arbetade i ·en gemensam sal och hade inga medlärare. Frö
ken Cederblom var mycket präktig både som människa ·och lära
rinna. Men jag ville gärna av flera skäl få en annan anställning. 
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Karlstad. Därefter begav jag mig (för två .år) till solens stad, 
till den kunniga och dugliga Fröken Meurlings flickskola. Aven 
där sutto elev.erna runt ett bord ·och arbetade. Även en :minan 
kvinna undervisade .där: bor.gmäS'tar.dottern Thollander från Karl
stad. Så ock ·åtminstone en manlig lärare, den •enögde lektor v. 

Gegerfelt. 
Där erhöll jag 600 kronor årligen i ·ett för allt. Och hos fö-

reståndarinnans mor .erbjöds m~ddag för 6 kronor i må1naden, 
v.arjämte lärarinnorna ·oftast blev.o bjudna på förmiddagskaffe ,av 
fröke.n lVlieurlings mor, ·en finländsk kusin till professor Mesterton 
i Uppsala. Troligen an.såg •och insåg hon att lönen var för liten 
och .att dett,a ,sjungande pris för föidan :därigenom var väl motiverat. 

Landskrona. Så fick jag höra att ·det upprättats .en >>riktig», 
d. v . s . fullständig elementarskola i Landskrona. Den var 'en .. w de 
första eftJer Normalskolan ,och hade startat år 1871 med jämt 100 
Lärjungar. Nu var en plats i mina äm11Jen ledig (med 800 kro'llors 
l'ön). Jag sökte, utnämndes och flyteade dit 1872 samt stannade 

där nio år. 

En tågt·esa dit från huvudstaden var då för tiden både lång och besvärlig. 
Första natten måste man stanna i Ranten, och först den andra dagens kväll 
vid 9-tiden kom n1an fram. - När jag på järnvägsfärden kom till Katl'ineholm, 
tr.ädde en ståtlig dam in i vagnen, och jag hörde någon säga genom fönstret: 
»Lycka till i Landskrona! » Jag satt i min enkelhet och tittade och undrade. 
Såg på henne och tänkte med vemod på hur besvärligt det skulle vara: att 

sitta och tiga under en så lång färd. 
Efter en lång stund tog jag mod till mig och yttrade till fruntimret -

det var rätta titeln på obekanta damer den tiden - : »Jaså ska fruntimret 
fat·a till Landskrona?» Då· först upptäckte hon lilla mig. »Ja, jag skall fara 
till Landskrona», svarade hon och snörpte på munnen. »Det skall jag med», 
tillade jag. Så tillkännagav hon följande: »Jag skall bli lärarinna vid den ny
inrättade flickskolan där ». »Det skall jag med», blev mitt svar. Vagnen svängde 
och slog och bultade, så r.österna måste höjas och alla närvarande i kup{m in
vigdes därigenom i vå~·a hemligheter. »Jag har korresponderat med en 
regementspastor Lundegåi·d därnere», behagade hon upplysa. »Det har jag 
med », blev mitt svar. »Han har varit s å vänlig och skaffat mig inackordering», 
lydde hennes nästa meddelande. »Det har han skaffat mig mech, turnerade 
jag. , Jag skall bo hos en fr.öken Fogelberg där nere », brassade hon på. »Det 
skall jag med», upplyste jag. »Det ät· också ett seminarium därnere, och jag 
skall bli läraTinna där », tillfogade damen. Nu knnde jag inte fortsätta med att 
öka antalet likheter. Emel1ertid blev jag likaväl som hon lä·rarinna vid semi
nariet - och va'I' föt· övr~gt sedermera liksom hon (ehuru icke på samma tid 
som hon) lärarinna vid Maria folkskola i Stockholm. 
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»Ja då kan vi inte sitta och kalla varandra för mamsell», yttrade jag. »Jug 
heter Ragnhild Broli:nson. Vad heter du? » »Lotten Pettersson». 

»Men vi kan ju knappust lägga bort titlarna så här utan att dricka på 
det. Jag har en butelj punsch med mig. Tänk om vi hade något att driaka 
ur!» sade hon. 

Då inföll en av medresandena som ju med stort intresse följt bekant
skapen och systersl~a"Pet: »Det kanske jag kunde stå· till tjänst med, för jag 
hat' köpt hem några dock-kaffekoppar. Kanske mamsellerna kunna använda 
.dem?» I vita koppat· d1•ucko sålunda Lotten och jag hennes punsch och gjorde 
därunder en ceremoniell, dubbelsidig armkrök i den skramlande kupen. 

Lotten hade genomgått Fru Lidmans välkända pension i Södertälja 
och folkskollärarinnesemina:riet i Stockholm; var musikalisk och även i övrigt 
mycket begåvad. , Vi bodde tillsammans i Landskrona första terminen. Men 
.sedan bLevo vi uppsa,gda. Ty varken värdtnnan eller några andra i den stan 
ville ha inackorderingar. När vi gick och sökte rum - jag var iförd rätt 
färgstarka kläder - kunde vi få till svar: »Hit får inte komma någt•a kome
-dianter». I vår nöd vände vi oss till flickskolans och seminariets grundare 
pastor Lundegfu·d föi' att begära få avgå, då vi ju inte hade någonstans att 
bo. Då erbjöd han oss under vårterminen bo i ett av skolans nya rum (som 
skulle bli slöjdsal). Och så åto vi hos en fr.öken Gräs (voro »på gräsbete» ). 
För vårterminens vidkommande togo vi mod till oss och förfrågade oss hos 
fröken Almfelts släkting fru Rönne, som flyttat till Landskt·ona för att få 
skolutbildning för sina yngsta .döttrar. Hennes nejsvar mjukades upp till en 
tillåtelse för en av oss .att få inackordering. Det blev jag. Och hos henne 
eller tillsammans med hennes döttrar har jag nu sedan bott i 65 år och bor 
.ännu i dag tillsammans med två av de senare. Den ena är llO, den andra 73 
.år och ha båda gått i skola :för mig. 

Flickskolans föreståndarinna var fröken Josepha Ahnfelt, 
en fint bi1da·d person, som med stor skicklighet .och pedagogisk 
insikt föl'de spiran i 30 år. Kärlek ·och tacksamhet präglar minnet 
av henne. 

V,arje klass hade sitt ·eget rum och sin föreståndarinna. Ur.
dervisningen .sköttes mestadels av lärari:nnor med sina specialäm
nen flera klasser igenom. I <te högre klasserna meddelades kris
tendomsundervisning av ·en pastor Tretow. I så'llg var ock ·en 
särskild lärare anställd. Morgonbönen i den stora bönsalen för
rättades av föreståndarinnan ·eller ·en av .de äldre lärarinnorna. 

f.ör pi'ofessor Ling, br·or till min gymnastiklärarmna, hade 
jag fått någo,n enskild ll'Il:dervisnilng, så att jag under två år fick 
uppehålla undervisningen i gymnastik. -

Småskoleseminarium. Jag var under några år lärarinna även 
vid privata småskaleseminariet som startats av Elementarskolans 
grundare regementspastor Lundegård. Där undervisades alla ele-

>6- Vol. 53. 



- 82 -

ver samtidigt; antalet uppgick -ett år till 62. Det gällde att ej 
försumma någon, så nog hade ma,n där e.tt styvt men intressant 
arbete. ELeverna vor.o ivriga att tillägna sig så mycket vetande 
som möjligt, •och arbetet med dem var .en glädje. Emedan en av 
f.olksroolans lokaler användes och lärarinnor från flickskolan voro 
anställda, måste undervisningen förläggas till kvällarna. 

Uddeva.Ua. Kanske på grund av min .examen, kanske på 
grund därav att jag tjänstgj-ort vid Lundegårds seminarium -
allt nog: f.olkskoleinspektören Leidesdorff k' om resande till Lands
krona ·och hörde på undervisningen samt -erbjöd mig bli förestån
dare för småskoleseminariet i Uddevalla. Jag mottog kallelsen .och 
'dit fick jag sällskap med fröken Maria Rönne såsom lärarinna i 
handarbete och med en lärarinna frårr den med flickskolan för
enade småskolan, fröken Elise Gustafsson, som blev lärarinna i 

övningsskolan. 
Undervisningen på seminariet började redan klockan 8/ 4 7 

på morgonen, då bön och psalmSirung inledde dagens arbete. KL. 
9- 10 var frukostrast, varefter lekt~onerna fortsattes hela f. m. 
Utom oss LTe nämnda lärarinnor fall'Ils ännu en, fröken Reichen
berg, som undervisade i sång. Gymnastiken kom på min lott. Dent 
sista (tredje) terminen var avsedd som l'epetit~onskurs för ii.ldre 
lärare, vilka därig-enom skulle kunna få kompetens för ett väl be
hövligt lönetillägg. Åtskilliga äldl'le fruar deltogo i kursen 10eh 
en .enda var manlig, •en f. d. korpral som för1orat några fingrar •och; 
där'för måst skaffa sig .annat vita! genus. När jag då och då 
tyckte att jag så kund-e göra, ba:d jag honom -övertaga kommandot 
i gym11astiken och det gj•orde han med schwung: >>Bröstet ut •och 
magen in! Höger om!» Det var en syn för gudar att se dem .aHa_ 

l gymnastiken. 
Maken till arbetsamma elever har jag väl aldrig haft. Det 

lästes, räknades, · skrevs, syddes, sjöngs och hölls p1'ov1ekti-oner 
av hjärtans lust. Bra gick det, -och roligt var det. Och så snälla 
de voro .emot varandra! En utfattig hustru hade fört ett 6-v-eckors. 
barn med sig (icke till kursen men till sta•den). En burgen kam.· 
rat kom till •oss lärarinnor och sa,de: >>Jag är läskamrat med h'enne 
och vill köpa henne tyg till ·en klädning. Kan vi få den -sydd 
här?» Ja, Fröken Rönne sydde den. (E1ev·ens ma,n sades vara en_ 

notorisk ödslare, utan tjänst.) 
En annan lärjunge var gift med en .ambuleran-de folkslml

lärare. NäT hennes man tjänstgjorde i den rote, där bostad fanns , 
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dr.og och bar hon sina egna två små bam morgon och kväll till 
respektiv.e från den andra rotJen. De små v-oro hos henne tiven de 
perioder, då hon fick undervisa i den rote, -där hemmet fanns, 
och då det var lärarens tur att va;ndr:a morgnar b.ort och aftnar 
hem. 

Seminariet var ej mera konstant än att det kund-e läggas ned 
för en tid, när det syntes vara mindr-e behövligt, och v.erksam
heten sedan åoeruppta-gas, när man så ansåg ·erforderligt. Nu skulle 
det vila på sina lagrar. 

Varken vid s·eminarier eller vid flickskolorna gav arbetet då
förtiden ett för framtilden säkert levebröd; pensiJonsfrågan var 
knappast ens debatter:ad, än mmdre löst. 

Sthlms folksk-olor. Jag förnyade därför ett tidigare :försök 
att få en fastar.e anställning •och ljusar.e framtid. Ar 1882 vän:d.e 
jag m;ig till Inspektör M·eijerberg och skrev att jag ville nöja mi.g 
med att bli vikarie (jag menade ·extra •ordinar~e). När jag från 
avgångsexamen i UddevaUa vid julen 1882 kom till vårt lilla hem 
därstädes, låg mig till mötes min utnämn~ng till ordinarie lära
rinna i Adolf Fredriks folkskola i Stockholm, där jag hade att 
infinna mig den 8 jan. 1883. J.ag slapp s.åhunda vänta många år på 
ordinarie anställn~ng (såsom nästan alla måstJe göra). Det berodde 
kanske delvis därpå att jag nyss avlagt pvov till seminarieadjunkt 
i Falun •och därvid även hållit pl'ovlektioner i dess' fyrklassign 
övningsskola samt erhållit goda vitsord. - P1'ovet var för övrigt 
det värsta jag ännu varit med om. (Plats•en besattes med förestån
darinnan för flickskolan i samma stad Fröken H-edwig Sidner, 
och 1887 förflyttades hon till folkskoleseminariet i Stockholm). 

Först undervisade jag tillsammans med några andra lärarin
nor i en liten byggnad vid Döbelnsgatan. Där, -en: trappa upp, 
såg gräsligt ut. 

Flickorna i denna ti•onde terminskurs voro smutsiga och då
ligt klädda. Deras antal var något öv.er 20, ·och flera kunde ej 
gärna rymmas dä:r. Naturligtvis undervisade jag även i handarbete. 
Visst var jag ,ovan vid de förhållanden, under vilka jag nu arbe
tade, men arbetsglädje fattades ej, ·och vi gj·or.de vårt bästa. 

I samma privathus fick jag sedan .ett större rum på nedr.a 
botten att undervisa i. De 54 flickorna där tillhörde en nv de 
högsta årskurserna och v.oro lyckligtvis utomordentligt snälla, 
stillsamma och flitiga. Bänkarna, som v-oro tvåsitsiga, räckte inte 
till för mer än 50. Men aldrig var där hela skolpliktiga barnan-
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talet närvarande på en gång, •och då betydde det mindx'e att inte 
bänkarnas antal var tillräckligt. Var elev.erna flera än bänk
platserna, fingo böckerna förvaras i lärarens pulpet eller (och) 
någon lärjunge sitta där och skriva. 

Dessa båda skolrum voro mera tillfälliga, ty de v·oro för
hyrda. Sedan fick jag flytta till saltmätaregatans "ordinarie>> 

skolhus. 
Enligt mitt förrnenande var Inspektör Meijerberg en stor-

man på sitt •ornr.å.de, en banbryt~l!re . God var hans gärning. Inge-!! 
må ~örurJJdra sig öv·er att han måste arbeta med väldig kraft, sätta 
sp.aden djupt ·och göra sig .enväLdig. Mycket ha:de han att säga till 
om •och kunde med f.og säga: skolstyrelsen det är jag. 

I Landskrona flicksk-ola hade jag börjat med 900 kronors lön. 
I Uddevalla hade avlöningen sista terminen beräknats efter 1600 
kr-onor pr år. Vid Stockholrns folkskolor erhöllo lärarinnoma 
1100 kronor i begynnelselön; efter 5 års oförvitlig tjänstgöring 
ökades den till 1200 och ·efter 10 år till 1300. S.å fanns där en 
högre betald lärar-eklass med 1300 kr. såsom begynnelselön, och 
ink·ornsten kunde sedan stiga till 1400 ·och 1500 kr. Uppflytilningen 
till denna högl'e löneklass var långt Hr.åin ·allmän, måste skriftligen 
söka& och lmm vanligen blott några äldl'e till del. - Tr-ots detta 
lydde jag .efter b1ott tre års tjänstgöring en kamrats uppmaning 
och lämnade in en amsökan (i sista stund) . Erhöll förflyttningen 
och därmed tjänstgöring i Maria församling. Där var jag '3edan i 
v.erksarnhet 261/2 år. Vid 58 års åLder var man skyldig avgå, så
vida icke stadsfullmäktige beviljade varje år inlämnad Jtnsökan 
om rätt :att kvarstå. Sådan tillåtelse •erhöll jag årligen tills jag 
fyllt 65 år (1912). Då fattades 1/2 tjänstgöringsår för att jag skulle 
nå de 30 som erf.ordr.ades för att erHålla: full pension. För prin
cipens elLer prejudikats skull fick jag - efter en timmes debaJtt 
i stadsfullmäktige - icke tillåtelse att tjänstgöra utöver de 65 

åren. 
Men ännu mellan de 70 ~och 80 levnadsåren orkade jag, med 

till synes goda resultat, t jänstgöra såsom vikarie på ett stort an
tal stäHen i och utom Stockholrn. Vid 80 års· ålder undervisade 
jag sålunda dels i min f. d . skola i Adolf Fredrik uti en poj[c
klass som var nära avgångsstadiet och s·orn hurrade för mig 
efter slutat arbete, dels under mer än 14 dagar uti Hacksta fyr

klassiga folkskola (nära Enköping). 
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Skollovskoloni. De första kornmunalt understödda skoHovs
koLonierna i landet utsändes från Stockholm 1885. Den som av
gick för Adolf Fredriks församlings rälrning leddes av mig och 
Fröken Maria Rönne, som följt mig såsom ha,ndarbetsläraritnna ej
blott till Uddevalla utan äv.en till Adolf Fredriks folkskola i hu
vudstaden. Församlingen hyrde åt den vid Stensö gård nära Mau
ritzberg på Br.åvikens södra strand. Begagnade gångkläder, hattar 
osv. skänktes. M·ed flera lärarinnors hjälp sutto vi -o'ch gjorde -om 
dem; •e.n min f . d. uppsalalärarinnas bomullsklädning va.r så vid 
och veckrik) a tt den räckte till fyra flick•or. Barnen måste göras 
rena från ohyra - en flicka måste vi ställa på tidningar, ty smft
krypen formligen d.röpo ned från henne. Alla klipptes; en fick 
dock behålla sitt förtjusande vackra hår, -emedan det var fritt 
från inv.ånare. 

En sommarkväll 1885 f-oro vi två lärarinnor samt min jung
fru och 20. b.arn med ångaren Norelen söderut. Efter framkomste111 
fingo vi laga mat och stoppa rnadrasser m. m . M·orgonkaffet ut
byttes mot välling på vardagarna, ·om den än icke smakade d-em 
så gott i början. Aptiten k·orn genom bad, klättr~ng i träden ·Och 
biträde i arbetet. Både pojkarna och flickorna fing-o hjälpa· till 
med vad de redan kunde •och vad de kunde läras .att hjälpa till 
med. 

Om vi fingo någon ersättming minns jag inte; men vi erhöll o 
åtminstone fri mat .och fri r-esa. 

Skolkök . Våren 1889 korn professorskan Anrna Hierta.-Retzius 
och erbjöd mig att ur F.onden till Lars H~ertas minne få stipe!n
dium därest jag ville studera undervisningen i matlag1ning vid 
Londons folkskolor . Efter erhållen tjäJnst1edighet från folkskoalan 
reste jag dit ·och fick på båten sällskap med fröken Agnes Lager
stedt, som skulle studera åtgärderna för förbättrande av a.rbetal'e
hernrnen. Jag blev -elev vid en läroanstalt i Kensington :för ut
biLdande av bland annat lärarinnor i huslig ek•onomi. På lörda
garna arbetades där icke, och då kunde jag hospitera vid Londons 
folksl~olor. 

När jag sedan kornmit tillbaka till Stockholrn, fick jag 1891 
börja (i Krukmakaregatan 2) meddela skolköksundervisning åt 
flick-or från Maria folkskola. Till stor del :fingo de lära sig laga 
såd.an :föda, S'Om arbetarehemmen kunde ha råd till och behöva. 
Också måste vi ju då i största utsträckning beräkna: det hela 
rnatematiskt så att det skulle var.a näringsfysioLogiskt riktigt för 
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de ätande och gå ekonomiskt ihop för matmödrarna i he.mmen. 
De unga fingo sålunda klart för sig att ma!Il. för ett öre kUjlljde .fä 
antingen sex russin dler tre mandlar eller ett katrinplommon ,osv. 
Vi måste hålla på till sent många aftnar med att väga, räkna -och 
beräkna, för att de unga skulle få lära sig så mycket som möjligt 
i detta så gott s-om nya skolämne. Därmed hoppades vi bland a!Il
nat gör.a det gängse påståendet oberättigat att :iJngen stockholms
flicka dög laga mat; på sistnämnda utsago hade man grundat 
det uttalandet att ingen arbetare vågade gifta sig med en .stock
holmsflicka. - Dels för att flicl<Jorna behövde lära sig laga mera 
och bättre mat än den de själva fingo äta på stället, dels för att 
vi skulle få affärerna att bättre gå ihop, erbjöds lärarkåren att 
intaga sina måltider i slwlkölret till ingrediensernas självlmst
nadspris. Åtskilliga lär.arinDJor betjänade sig därav och kommo där
vid törhända att lära sig lättare än andra att överse med 3tt mat
lagningen tog hort åtskillig tid från lärarmnornas schematimmar. 

I samma lokal -och med hjälp av jus1t samma matlagning 
startade jag SVIeriges första utbildningskurs för skolkökslärarinne
elever. Den första som anmälde sig till en sådan S-må10aders kurs, 
var Ingeborg Schager, som senare blev för-eståndare för statens 
skolköksseminarium. 

Vid kursen meddelades även t,eoretiska · kunskaper. 
Dr-ottning Sophia visade oss den nåden att besöka den ena 

lärarekurs,en och gjorde sig för den skull den mödan att vandra 
3 trappor upp. (Hiss fanns naturligtvis inte.) Jag måste ju hålla 
en lektion inför henrne 'och folkskolei:nspektören doktor C. G. 
Bergman. Drottningen tycktes vara mycl<Jet intresserad av ·att se, 
hur vi hade det i köket, samt tog sedan plats vid matbordet -och 
täcktes låta våra anrättningar sig väl smaka. P tå den gaffel, hon 
därvid använde, ristade en av semimarieelev-erna in en kunglig 
krona, :och ingen har seda!Il. dess fått äta med dyrgripen. 

Samtidigt hade jag kvar en del av min klasslärarinnetjänst
göring. Min skoltid blev ju härigenom för mycket delad. Det kräv
des l<Jons·olidering, och jag stäl1des i valet. Enär intet var för 
framtiden ·ordnat för skoll<:ökslär.arinnor, måste jag -- hur svårt 
det än kändes - lämna deras gebit och återvända till att åter 
helt ägna mig åt min skolklass. 
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Mina skolminnen. 

Av Skolföreståndariuna'!l Selma Siösteen, Are (maj 1937) . 

Inledning: Hemmet i fjällbygden och första tiden i Sthlm. Vid den nord
väsL-ra ändan av Kalls jön i JärntiaTid '!lära gränsen till Norge såg· jag .första 
gången dagens ljus . Det var sommaren 1860. Något eller några år senare 
flyttade mina föräldrar med oss barn till e'!l liten gård i Tege by av ÅJl'e 

socken. 

Några minuters väg från våi·t hem låg tullbostället, där min frn.·far bodde 
som tullförvaltw:e. Min far var då uppsyningsman vid tulle'll . Farfar var en f. d . 
livgrenadjär, vilken som ung fänrik vrn.·it med både i finska kriget 1808-1309 
-och i slaget vid Leipzig 1813. Min fars styvmor var en fi'!lt bildad dam, som i 
s in ungdom varit vid drottning Desiderias hov. Hon hade givit sina fyra styv-
döttrar och sin egen dotter en synnerligen vårdad uppfostran. I hemmet öva
des musik, t alades franska, idkades läsning och m ålning och gjordes fina 
l1andarbeten. Farfar satt och skrev sina minnen från ungdomen och kriget. 
Min ·syster Ellen, som var fyra och ett halft år äldre än jag, var oftast i 
J1emmet i tullbostä!J.et. Och i denna kultiverade miljö fick hon sin första un
.den,isning. Efter farfars död, år 1863, flyttade farmor till Östersu'!ld och 
satte där upp en liten skola med någ ra av sina döttrar som lärarinnor. En 
.av de första helpensionärerna där var min syster Ellen. 

l'vlin bror, som var två åi· äldre än jag, skickades i vä.g nära en mil från 
vårt hem till byskailäraren i Are, Anders Andersson, som efter examen vid 
» Vexeluudervisningsanstalten» i Stockholm kommit till Are 1856 och tillika 
·var urmakare. Så liten jag var, kände jag det vemodigt, då de'!l lille parveln 
- han kunde väl vara inemot sju .år - sändes åstad utrustad med ett mat
säcksskrin med smik, ost, bröd och andra livsförnödenheter. Skol-Kersti, 
skollärarens hustru, skulle v.äl portionera ut av matsäcken. Vad bokvett bror 
Valdemar inhämtade hos skollärare Andersson, vet jag inte. Men ett vet jag: 
då han kom hem, bj.öd han till att få peta sönder husets klockor. 

Själv njöt jag mors undervisning i all frid i det enkla hemmet. Därifrån 
har jHg mina äldsta minnen av abc-boke'll. Den hade en ljus, glad pärm med 
små p~·ickar i olika färger, vilka bildade ett litet fint rutmönster. Jag minns 
den bäst i det tillstånd, då de'!l låg litet ,öppen och angenämt skvallrade om 
.att tuppen värpt. Av undervis'llingen minns jag intet, men vet, att det var mor, 
som var lärarinna. Jag torde ha varit något under sex år, då jag började 
lära läsa. 

Då och då korn »Lilla barntidningen» som e'll välkommen gäst till våi· 
stuga och väckte stor glädje. Jag ser ännu i minnet det lilla häftet, som 
pryddes av duvan med olivkvisten på det blå omslaget. För mig var det väl 
endast bilderna, som voro direkt njutbara. Syskonen, som då och då voro 
hemma, läste med begärlighet texten. Ja, de gåvo till och med själva ut en 
»tidning» med prä'!ltad text. Om de hade någm prenumeranter, vet jag inte. 
Högläsning och sagober.ätta'!lde gåvo liv åt stämningen i stugan och bidrogo 
till min fostran och U'!ldervisning. Vår far läste ofta högt för familjen om 
kvällarna både under de'!lna tid och längre fram. Jag minns särskilt, hllir' 
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»Bröderna Grimms sagor» lästes på tyska med översättning av varje mening. 
Och många tyska ord och vändningar stannade i minnet, bl. a. getens ord: »Ich 
bin so satt, ich mag kein Blatt» ! Till våra nöjen hörde att klippa pappers
dockor, som höllo varandt·a i hand och i långa rader ställdes upp i fönstren 
och fingo föreställa prinsar och prinsessor eller vad vår sagomättade fantasi 

ville göra dem till. 
Utsikten :från stugan var något, som satte oförglömliga spår i barnasinnet. 

I söder, på andra sidan landsvägen, flöt den breda älven. Och där bortom, 
liksom åt väster, mötte .ögat hö.ga fjäll. Vilken glädje var det inte att ibland 
om sommarkvällarna få följa med, när mor 'rodde ut till den lilla holmen i 
älven! Och att under sommarens första dagar få leka på ängen vid stugan bland 
doftande, blåvioletta violer, där ingen orm lurade i gt·äset. Det var en frid
full tid. Och vilken härlighet vat· det inte att på högsommaren få smaka de 
saftiga, gulröda hjortronen, som i stora byttor kouuno hem f-rån bärplockningen 

långt bort i fjällen! 
Men så hände något. Det blev ett avbrott i det stilla livet. En vacker dag: 

buros alla möblerna ut på backen. Jag ser ännu mors tå~·.ar, när de söta kaffe
koppa'l·na tillika med det andra gingo bort under klubban. Vi skulle flytta till 
storstaden. F,ör att vi bam skulle få en ordentlig skolundet·visning, hade våt· 
far sökt ,anställning vid tullverket i Stockholm, och han hade fått den. 

I början .av vintern 1366 - alltså när jag var 6 1/2 år - bar det i väg. 
Färden gick på släde de första elva milen till Östersund. Där lämnades Ellen 
och Valodemar tills vidare i farmors vård. Och. sedan de 18 milen till Sundsvall, 
alltjämt i släde med far och mor och. mig. Ett skjutshåll hade vi en lapp till 
körsven. Vintern hade nu skridit s å långt, att »Carl XV » höll på att ft·ys a 
fast i isen, som måste brytas upp, innan båten kunde kastja loss. 

Den första tiden i Stockholm bodde jag mycket förnämligt - i Arv
fm·stens palats vid Gustav Adolfs torg. Det var nämligen så, att medan föt·
äldrarna hyrde och ordnade bostad, togs jag om lumd av min äldsta faster, 
Hedda Siösteen, som bodde hos sin moster fru Nina Breckstr.öm. Fru B. vm· 
nyligen bliven änka efter överintendenten hos dåvarande arvfursten prins Oscat•, 
sedermera konung Oscar II, och hade ännu kvar sin våning i palatset. Och mt 
blev faster Hedda min lärarinna. Ehuru över 30 år gammal, hade hon gripits av 
en oemotståndlig längtan .att öka sin bildning och sina kunskaper, lämnat fjäll
bygden och sökt sig in vid det nyligen gl'llndade Högre lärarinneseminariet i 
Stockholm. Hon tillh.örde alltså en av de första årsklasserna där. Hon Yar 
säkert en utmärkt lärarinna för mig, god och bestämd som hon var. Men det 
är med hennes undervisning som med mors, att jag minns ingenting av lek
tionsstunderna, bara angenäma saker, som. stodo i sammanhang med ·dem. 
Ingenting störande intt·äffade nu heller. En kväll, då faster Hedda som van
ligt satt vid min bädd och jag läst min aftonbön, ft·ågade faster mig: " Är det 
ingenting särskilt du vill be Gud om?» - »Jo, jag ville så gärna ha en docka. » 
Julafton kom, och ·aldrig har väl en liten flicka tagit emot en sötare docka. 
Visst tyckte jag mig ha se'tt en skymt av det blå sidenet, som blivit en den 
finaste klädning, och de vita spetsprydda underkläderna, som h·ollats fram 
under fasters skickliga händer. Men jag reflekterade inte över vad medel Gud 
använde för att uppfylla ett litet barns bön, var blott lycklig åt den stund 

som var. 
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Här, liksom uppe bland fjällen, var boken blott en bråkdel av vad som 
gav mig fostran och kunskaper. Men inh-ycken voro naturligtvis av ett 
helt annat slag. Mina lekkanu·ater voro söner i en hovfunktionärsfamilj, som 
också bodde i paLatset. Vi kunde sitta långa stunder i nischen till ft·ontespis
fönsh·en och se ned på livet på tm·get - o, så lugnt på den tiden - och på 
gamla opeTan mitt emot. Ibland mötte vi " små prinsarna», sedermera Gustaf V 
och hans bröder, i h•apporna och kungliga lakejer. Ett särskilt starkt intryck 
gjorde det på mig, då jag en gång s åg tre kungliga damer stiga in i en 
vagn nere i portvalvet. Det var drottning Lovisa, prinsessan Sofia och lilla 
»Sessan » Louise, då en nyss fullvuxen dam. J\IIed beundran såg jag på de vida 
sidenklädningarna, en svart, en röd och en blå, som svällde fotsida över de 
gungande krinolinerna. 

JVlamsell Bergers skola. Tiden i palatset tog snart slut, och 
jag kom åter in i en enkel omgivning. Mina föräldrar hade hyrt 
en bostad vid Besvärsgatan på Söder. Och min egentliga skolgång· 
började. Min lärarinna blev en mamsell Berger, som hade en liten 
småbarnsskola längre ned vid Besvärsgatan. Jag minns henne som 
en stilla, miLd och ung v;arels,e. Barn bruka ju inte tycka, att vuxna 
människor se unga ut, så det måtte ha varit något alldeles särskilt 
ungt och ljuvligt över henne. Vi voro ett fåtal lärjungar. Var o ch 
en hade sin egen från hemmet medförda lilla stol eller pall. Där 
sutto vi utmed väggarna, läste över våra läxor och fingo så turvis 
komma fram och »läsa upp », naturligtvis utanläsning. Vid skriv
ning stodo vi alla omkring ett stort bord mitt i rummet. Jag skulle 
nog inte ha bevarat minnet av denna min snälla lärarinnas namn, 
om inte en gång under skrivning efter diktamen en liten lustig epi
sod inträffat. Vi skrevo med blyertspenna, och mamsell Berger 
gick runt bordet och såg till vad vi skrivit och rättade. Hon hade 
dikterat något om Birger Jarl, en då för mig okänd storhet. Och 
när mamsell B. såg på va;d jag slcrivit, log hon och sa,de: »Nu har 
du ju skrivit mitt namn». Jag trodde mig ha begått ett stort fel , 
blev högst generad och skyndade mig att fylla i »e» till »i» och 
sätta prick över. 

Vad jag annars minns från den lilla vänliga skolan, är hur jag 
en dag till min stora förtjusning fått lära mig virka ett varv stol
par . och luftmaskor. Jag hade mitt arbete i ett litet skrin med 
handtag i locket och ett litet trycklås. Överlycklig sprang jag ef
ter skolans slut hem för att visa mor vad jag lärt. Besvärsgatan 
bar skäl för namnet, backig och belagd med knaggliga kuller
stenar, som den var. Av trottoar fanns ej ett spår. Men jag sprang 
gladeligen på lätta fötter den knaggliga stråten framåt och öpp
nade vid hemkomsten skrinet för att helt stolt visa mor vad jag 
åstadkommit. Men, 'o V·e, fastän stängt, var skrinet tomt! Lås·et hade 
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tydligen under språngmarschen slagit upp och igen och virkningen 
fallit ut. Min bestörtning och sorg var stor. Men mor följde mig 
tröstande ut, och på gatan funno vi virkningen oskadd. Trafiken 
på den tidens Söder var inte stor, så det kan ju hända, att ingen 
människa passerat, men det är ju ock troligt, att ingen förbigå
ende funnit mödan lönt att bocka sig för att ta upp min skatt. 

En skugga föll över den annars så lyckliga tiden i min första 
skola: kamraterna gjorde sig lustiga över mitt breda jämtmåL 
Följden blev, att jag inte talade mer än jag var tvungen till. Och 
så blev jämtlandsdialekten tagen ifrån mig för alltid. Det var mors 

språk. 
Inblickar i katolska gården. Ungefär ett år efter vår ankomst till Stock

holm kommo mina syskon f.t-ån Östersund till hemmet. Och då sattes vi alla i 
Maria folkskola. Från den skolan har jag inga glada minnen. 

Föräldrarna flyttade snart till Katm·ina församling. Vi kommo att bo i 
det s. k. Katolska huset, Götgatan 46. Kring en stor rektangulär gård låg ett 
komplex av byggnader och mitt framför inkörsporten ett gammalt hus, som 
innehöll en klosterskola. Genom porten dit fick ingen obehörig gå och inte 
heller in i den stora trädgården, som låg bakom byggnaden. Dess lockande 
härlighet skymtade vi genom ett staket, som fanns på sidan om huset. Natm·
ligtvis sågo vi med stort intresse på allt detta hemlighetsfulla. Ibland gingo 
dQ katolska systrarna i sina dok och skolans elever - det var pojkar - över 
den yttre gården och voro föremål för vår undran. Mest nyfikenhet väckte det 
katolska kapellet, som hade ingång i hörnet av den stora gården. Det var högst 
intressant ~tt en gång med hjälp av en v.änlig kyl'l<vakt få ta en titt på härlig
heten därinne. Då och då rullade ett kungligt ekipage in på gården, och man 
hade elen sto1~a fr,öjden att se änkedrottning Josefirra stiga ur vagnen och gå 
in i kapellet för ·att förrätta sin andakt. 

Tant Widgrens skola. Höst-terminen 1868 sattes vi systrar i 
skola hos en änkefru vVidgren. Siwlan låg i hörnet av Götgatan 
och Högbergsgatan. Vår bror började i Katarina elementarskola 
för gossar. Vad Valdemar beträffar, var jag i en ständig oro för 
honom med anledning av de tätt återkommande slagsmålen mellan 
elementarskolans och folkskolans lärjungar. 

Syster Ellen och jag hade däremot kommit in i en trygg till
varo. Själv var jag glad åt att ha min högt älskade stora syster i 
min närhet. I den stora salen undervisades två skilda grupper 
på samma gång, och jag var mycket lycklig, om syster Eliens av
delning satt vid det ena långbordet, då min klass satt vid det ~ndra 
där. Jag kom också i övrigt snart till rätta med de fridfulla för
hållandena i vår nya skola. »Tant vVidgren» var en ståtlig dam, 
som ingav mycken respekt, men tillika ~oderligt tog hand om sina 
elever. Lärarinnorna voro vänliga och sympatiska. En gång kom 
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tant vV. in i skolrummet och sade, till vår stora förvåning, att nu 
skulle vi inte längre kalla våra lärarinnor »mamsell » utan säga 
fröken. Representationsreformen visade sina verkningar. 

Vi hade alldeles säkert kommit i en mycket god skola. Tant 
\ iV., som själv var en förträfflig lärarinna - hon undervisade bl. a. 
i kristendom - var mycket mån om att skaffa goda lärarekrafter. 
Men några »original» bland dessa fanns det. Så t. ex. hade vi 
som lärarinna i engelska en gammal fru, infödd engelska, som tro
ligen inte var pedagogiskt skolad. Hon grundlade likväl förträff
ligt mina kunskaper i engelska genom att alltid enbart tala sitt 
modersmål med oss. Min grammatikaliska underbyggnad i detta 
språk blev dock synnerligen klen, och jag hade åtskilligt att över
vinna i detta hänseende i nästa skola. I svenska och naturkun
nighet hade de äldre flickorna en lärare, som brukade så gammal
modiga pedagogiska medel, att han brutalt slog de unga damerna 
på fingrarna med linjalen. Tant \V. måste till slut sitta inne under 
lektionerna för att förhindra så våldsamma åtgärder. Helt annor
lunda var de stora flickornas lärare i tyska, rektorn vid Tyska 
skolan, mild, vänlig, humoristisk. Syster Ellen berättade, att han 
en gång, skälmskt hotande med pekfingret, med sin starka tyska 
bry tning sagt till en av hennes kamrater: »Jag måste fröken Tora 
i hörnet stå låta!» Och av det lärde jag mig lätt den tyska kon
struktionen med verbet i slutet av satsen! 

Bland framstående lärare, som tant \V. engagerat, var musil<
direktör Lundh. Men ack, jag fick ju inte vara med om sången. 
Man skulle ju prövas, och jag bestod inte provet. »Det är ju som 
en liten fluga», sade den snälla direktören, då jag kasserades. 
Det hade varit så roligt före provet. 

Gymnastiken fick jag däremot till min stora glädje vara med 
om. Allra roligast var det, då vi :l'ingo slå volt över en bom, upp
satt i en dörröppning, eller då vi hade fria lekar i det största skol
rummet, där möblerna blivit flyttade åt sidan. 

Handarbetstimmarna voro också fröjdestunder, särskilt under 
tiden kort före jul, då man fick komma och arbeta på extra tid 
och ha ljus med sig. De, s·om så hava kunde, sydde fina tapiJsser1-
arbeten i båge till kuddar och tofflor. Annars nöjde man sig med 
att knyta och »träda» vita dukar eller hade glädje av att virka 
lampmattor och lamphattar av sefirgarn, att förfärdiga ljusman
schetter av längre och kortare stråpärlor, att vika papper till 
lampskärmar och sticka ut mönster på dem med nål mot en klump-
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dyna. Aldrig glömmer jag min förtjusning, då jag fick börja sy 
en märkduk Bara det att få nysta upp de fina silkesdockorna med 
de vackra färgerna var ett nöje. 

Under teclmingslektionerna före jul fick man rita landskap på 
kartonger, försedda med en oval, där det var förtonande blå vinter
himmel och vitt, som skulle föreställa snö . Man ritade efter plansch, 
som man fick välja efter sin egen smak. Där det inte skulle vara 
snö, raderades det vita bort och ersattes av ritningen. 

Rätt snart började vi få läsa svensk historia. Vad jag tyckte 
om min lilla historiebok! Den var så behändig i mycket litet for
mat med vackra blå pärmar. Men ett mysterium för mig blev, att 
här började det med Odin. I bibliska historien hade man fått 
lära sig, att i begynnelsen var det Adam och Eva. Jag hade gärna 
velat fråga men tordes inte. Dels brukades det inte, dels skulle 
det ju märkas, hur dum man var: här sutto ju alla de andra utan 
att fråga; naturligtvis begrepo de allt. Emellertid lärde man sig 
lekande lätt att rabbla upp regenternas namn, begynnande med 
Odin och ynglingarna och slutande med Carl XV. De sto,dJo med 
kursiv stil i början på varje litet stycke. Dock, o ve, när man kom 
till 30-åriga kriget, stod också Ferdinand II med kursiv stil. Jag 
lyckades inte övertyga en kamrat, som jag en gång förhörde i 
denna sport med »kongerne paa langs », att han inte hörde till 

samlingen. 
Franska började vi också läsa mycket tidigt ur en Ploetz' 

»Syllabaire franc;ais» i myck,et litet format. Det var mycket roligt. 
Något nytt kom in i skolan, då vi fingo en ung lärarinna, som 

nyss examinerats ut från Kungl. Högre lärarinneseminarium, frö
ken Clara Wallmark Vaken för tidens nya ideer på det p~dago
giska området organiserade tant \Vidgren nu om sin skola, med 
fröken \Vallmarks hjälp, efter Normalskolans principer. Det har 
jag sedan förstått. Vi älskade vår unga nya lärarinna. Hon ingav 
respekt men väckte vår kärlek med sitt älskliga, mjuka väsen. Och 
vi kände ett varmt deltagande med hennes olycka att vara ofärdig. 
Hon gick nämligen på kryckor, hade i unga år skadat ett ben och 
fått det amputerat. Den långa klädningen dolde träbenet. Den vän
liga, goda minen i det älskliga ansiktet visade, att vår unga lära
rinna väl gömde sorgen över sin olycka. Vi älskade fröken \Vall
mark. Hennes lektioner i svenska, allmän historia och franska -
mina favoritämnen - voro högtidsstunder för mig. Fredagen hade 
för mig en särskilt glad prägel, därför att både franska och allmän 
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historia förekommo då. Och vad svenska beträffar, har jag sedan 
förstått, att vad vi i detta ämne med glädje mottogo, var återklang 
från den undervisning fröken \V. själv mottagit på seminariet av 
Artur Hazelius. Vi läste bl. a. Hazelii »Fosterländsk läsning», 
<>ch jag gjorde för första gången bekantskap med Geijers dikter. 

En gång, under den tid vi hade fröken \V. till lärarinna, hade 
vi i skolan fått lära oss att göra små papparbeten. Och då jag 
hade tillverkat en i mitt tycke underbart söt, liten, liten ask, klädd 
med skärt mönstrat papper - jag ser den än - brann jag av öns
kan att få ge den . åt fröken \V allmark Men hur skulle jag våga 
·eller få tillfälle att ge henne den? Jo, eftersom fröken \ V. gick på 
kryckor, kunde hon inte själv bära hem de skrivböcker hon skulle 
rätta, utan vi elever fingo turvis gå hem till henne med dem. En 
kväll, när det var min tur att gå, smög jag det lilla paketet med 
.asken, prydligt inlagd i silkespapper och med ett skärt silkes
s nöre omkring, in i min skrivbok, som jag lagt överst i högen. 
!"röken 'vV. kände genast, att det var något inuti skrivboken, och 
på hennes fråga vad det var, s ade jag: )) Det ska fröken ha )) , Jag 
hade inte väl stammat fram detta, tagit emot hennes tack och 
sprungit min väg, förrän jag förstod, att min gåva, som jag nyss 
tyckt vara det allra vackraste jag kunde ge min älskade lärarinna, 
för henne skulle vara av noll och intet värde. Hon skulle naturligt
vis tro, att den lilla asken innehöll en ring eller något annat smycke, 
och så var det ingenting. O, vilken ångest, som grep mig över den 
besvikelse hon skulle känna, när hon öppnade asken och fann den 
tom! All min glädje var borta, och jag bara skämdes över den 
.dumhet jag tyckte mig ha begått. Nu förstår jag, hur glad hon 
.skulle bli över att det var bara en tom ask - Jag torde vid denna 
händelse ha varit elva, högst tolv år gammal. 

En annan av min barndoms lärarinnor minns jag också med 
kärlek och beundran. Det var min lärarinna i söndagsskolan, frö
ken Ann-Charlotte Leffler, sedermera fru Edgren, den kända för
fa ttarinnan. Hon var så god och såg så söt ut med sitt burriga, 
bruna hår. 

I tant Widgrens skola förekomma anmärlmingsböcker. På löl'
dagen togos dessa hem för att p å måndagen tagas med tillbaka 
t ill skolan, försedda med målsmans namnteckning. I böckerna 
funnos rubriker för eventuella förseelser, såsom för sen ankomst, 
<>lovlig frånvaro, ohövlighet mot lärare och dito mot kamrater. Den 
a nmärkning, som jag en gång - säkert mycket välförtjänt - fick 
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för »olovligt prat», hade nog inte sin särskilda rubrik J ag tycker 
mig ännu se den skriven i boken. Skarnvrå var också ett bestraff
ningsmedeL I synnerhet pojkarna - de voro få - ställdes ibland 
dit för bristande läxöverläsning. 

Två dagar under skolåret motsågas med den största förvän
tan. Den ena var Carolina-dagen, den 20 maj, tant \Vidgrens namns
dag. Dagen förut gåvo vi alla skolbarn oss ut genom Skans- och 
Danviks tullar för att plocka bLommor. Tidigt på morg;onen av dem. 
stora dagen klädde vi skolan med alla vårens blomster. Och pre
senter av alla de slag bragtes festföremålet. Det var prydnads
saker, manufakturvaror, matvaror - ja, någon hade en gång en 
kalvstek med sig -, tårtor och blommor. Den dagen blev det ingen 
läsning av. Hela skolan doftade av blommor, apelsiner, kaffe och 
bakverk Alla blevo vi bjudna på kaffe. Vi fingo leka så mycket 
vi ville, och det var en fröjd förutan all ände. - Den andra stora 
dagen gick i höstens tecken. Det var »IV:lårten gås», då man sam
lat för att ge den traditionella gåsen. Med den följde liksom på 
våren presenter av skiftande slag, inte minst frukt, tårtor och kon
fekt. Och det blev kaffe och lek igen. 

Ännu en årsdag står för mig i strålande minne. Det var exa
mensdagen i början av juni, då man fått sätta på sig sin nya som
marklädning. Ännu känner jag stämningen från den dagen av »Den 
blomstertid nu kommer» och »Man hörer fåglar sjunga», så ofta 
jag hör sommarpsalmen. 

I juni 1874 - jag hade då ännu ej fyllt 14 år - hade jag gått 
ut tant VVidgrens skola, och därmed ansågs också min skolgång 
vara avslutad. Men mor ville, att jag skulle lära något praktiskt, 
och så gick jag under den närmaste tiden som elev först hos en 
klädsömmerska, sedan hos en kappsömmerska. Mot slutet av som
maren 1875 sade mor en dag: >>Nu ska du ta fram dina skolböcker 
och bereda dig på att komma in i Normalskolan». Så blev det, 
och jag tenterade in i sjunde klassen där. 

Normalskolan . Min syster Ellen hade det året examinerats ut 
från Högre lärarinneseminariet och kom på hösten ut på sin första 
konditi,on, lämnande en oändlig tomhet efter sig i hemmet. Hennes 
systerliga kärlek, hennes sång och sagor hade varit som ett sol
sken över min barndom. - Det var mors tanke, att jag, liksom 
min äldsta faster och min syster skulle gå igenom seminariet och 
bli lärarinna. Under läsåret 1875-1876 hade jag, utom min skol
gång också konfirmationsläsning. Min lärare var kyrkoherde Björn-
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ström i Katarina, seelermera domprost i Västerås. Vivoro omkring 
hundra konfirmander, och många frågor hunno vi inte få var under 
lektionstimmarna. Men jag mottog goda intryck från denna under
visning och från vår lärares stilla, blida väsen. 

Från mitt första år i Normalskolan har jag inte många minnen. 
Nattvardsläsningen och den långa skolvägen från Götgatan långt 
uppe på Söder till Riddaregatan på Östermalm splittrade min tid 
och mina krafter. En vilostund på dagen var frukostlovet, som jag 
hade glädjen få tillbri:::1ga hos en av mina klasskamrater, min kära 
släkting Alma Sjösteen i hennes goda hem vi,d Regeringsgatan. 
Jag läste med föga intresse, och det var med ej alltför höga be
tyg jag flyttades till åttonde klassen. 

Men sommaren 1876 gav mig en stor glädje. Inte mer än en 
dag och en natt hade jag sedan vår flyttning till Stockholm -
alltså på 10 år - varit borta från stadens grå gator. Det var, då 
en av mina kamrater i tant vVidgrens skola bjudit mig att till
bringa några sommardagar på hennes föräldrars vackra lantgård 
vid Sköndalsbro omkring en halv mil söderut från Stockholm. Vil
ken lycka jag då erfor, kan inte med ord beskrivas . Å, att få an
das den rena luften, att vakna på landet och genom det öppna fönst
ret höra fågelsången och känna doften från blommor och dagg
friskt gräs! Det var ju som i barndomens förlorade paradis! 

Sommaren 1876 fick jag åter andas lantluft, njuta sommar
glädje och glatt umgänge med jämnåriga. Syster Ellen hade plats 
som lärarinna vid Tunadals sågverk nära Sundsvall, och dit blev 
jag bjuden att med henne tillbringa en sommarmånad. Det blev 
en ljuvlig tid. Med stärkta krafter och ny håg återvände jag till 
min skola. Och vad som förut varit svårt, blev nu lätt. Dåvarande 
rektor Olbers var vår lärare i svenska och tyska, och jag kan 
inte vara honom nog tacksam för att han uppmuntrade mina försök 
i hans ämnen. Det gjorde också, att jag kände mig modigare i det 
övriga. Jag behövde inte längre känna mig »bakom», som jag förut 
gjort. Vi voro också färre kamrater än i sjunde klassen, och kam
ratlivet blev förtroligare och gladare. 

Högre lärarinneseminarium. På hösten 1877 prövade jag in till 
Högre lärarinneseminarium tillsammans med två av mina kamrater 
från Normalskolan. Vid de muntliga proven voro vi tre och tre 
tillsammans, vid de skriftliga hela skaran av inträdessökande. Det 
var inte så avskräckande i allmänhet, eftersom de flesta lärarna 
voro mig bekanta från Normalskolan. 1\t:Ien min syster, som fem år 
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förut gått igenom liknande prov, hade skrämt upp mig, halvt på 
.skämt, för det franska diktamensprovet och sagt: »Du ska inte 
tro, det är så lätt, när lektor Humble kommer in och säger: 'Vous 
tous que le ciel a doues d'un esprit merveilleux et d'une faculte å 

former'» --- - . Detta sade hon i en svindlande fart, härmande 
lektor Humbles parisiska uttal, och jag fattade inte ett ord, förrän 
hon förklarade det. Döm om min glada häpnad, då det franska 
provet kom och lektor H. började: » Vous tous que le ciel» - - -
Min lyckliga stjärna hade hjälpt mig, och min penna raspade fort 
på en stund, medan det var skäligen tyst omkring mig. Jag var 
inne i situationen, och det blev inte så svårt att fortsätta. 

Seminarietiden blev rikt givande, dels genom våra lärares ut
märkta undervisning, dels genom det synnerligen goda kamratska
pet. Mina favoritämnen voro som förut svenska, franska och his
toria. I geometri delades vi i första avdelningen upp i två grup
per. I den lägre skulle endast första boken i Euklides läsas, och 
den var egentligen avsedd för nybörjare i ämnet. Men man fick 
välja. »Aha», tänkte jag, >>hellre den första i denna lilla by än den 
.andra i Rom» och bad att få vara med i den lägre avdelningen. 
Jag hade i skolan läst fyra böcker i Euklides, men då matematik 
inte var min starka sida, hoppades jag att genom detta val få ett 
>>B» mindre på betyget. Jag hade också glädjen känna, att det 
gick bra för mig, vilket ju f. ö. inte var något att berömma mig av, 
då jag läst allt förut. Men, hast du mir gesehen! Där stod ändå 
·ett »B» på betyget: det gavs inte högre i den avdelningen!!! -
Ännu en gång beredde matematiken mig en överraskning, men då 
.av enbart glädjande slag. Det svåraste på seminariet var de fruk
tade provlektionerna i Normalskolan, seminariets övningsskola . Jag 
skulle ha en lektion i räkning i en av mellanklasserna. Det gällde 
multiplikation i decimalbråk. Jag tänkte det skulle bli ett grund
ligt fiasko, men beredde mig så gott jag kunde, fast jag tyckte det 
var inte mycket att göra av det. Jag var ängslig för kritiken av 
lektionen. Men till min förvåning sade lärarinnan i ämnet: »Det 
var en riktigt bra lektion. Det vid en provlektion ovanliga hände: 
·eleverna lärde sig något». Förunderliga, härliga vetenskap, som på 
'-detta primitiva stadium i sin exakta klarhet hjälpte en stackars 
rädd seminarist att inte sväva utom gränserna för ämnet utan göra 
.allt så enkelt, som hon i sin enfald tyckte det behövdes för att 
begripa det! Jag har många gånger sedan tänkt, att matematik 
måtte vara tacknämligt att undervisa i. Ja, jag har t. o. m. erfarit 
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det vid privatundervisning. - En annan gång hade jag till ämne 
för provlektion i en av de högre klasserna Tegners dikt >>Jag stod 
på stranden under kungaborgen». Det var något för mig med mitt 
intresse för litteratur och klassicitet! Det skulle bli något att göra 
.av! Men vart tog min värme och hänförelse vägen, när jag kom 
upp i katedern? Inte tände den någon gnista hos mitt unga audi
torium. Måtte timmen bara ta slut! Kritiken minns jag inte, men 
<:len kunde inte gärna vara uppmuntrande. Hur kunde den, som 
var blyg, ge något av sitt hjärtas värme, när vart ord skulle vägas 
·och bedömas! Reflexionerna vid jämförelse med matematiklektionen 
g öra sig själva. 

Visst var den undervisning vi mottoga värdefull. Kanske gjor
de S. Almquists lektioner mest intryck på mig. Det utmärkta och 
tilltalande i hans undervisning var den stora enkelheten, den ge
nomskinliga klarheten. Aldrig ett ord för mycket och ändå ingen 
torrhet i denna ordknapphet. Allt vad denne geniale lärare sade, 
var fängslande och brände sig in i minnet. Att vara ouppmärksam 
-ett enda ögonblick var otänkbart. Lektor A. var vår lärare i fy
.sik och kemi. Vi hade ingen lärobok utan gjorde anteckningar . 
>>För nu noga protokoll», var hans uppmaning. Och vi hunno skriva 
upp så gott som varje ord, fast man inte kan kalla den precisa och 
livfulla framställningen för diktamen. Lektor A-s läroböcker voro 
·då ännu ej utgivna. (Under lektor Keijsers lektioner gjorde vi 
·också utförliga anteckningar. Efter min seminarietid utkom i bak
iorm innehållet i dessa, och lektor K skickade sina läroböcker 
såsom gåva till sina f. d. elever.) Så var det lektor Almquists vän
liga, soligt glada, käcka, ja i vacker mening okonventionella vä
sen, som gjorde hans lektioner så roliga. Rätt som det var, satt 
han på det stora bordet i naturkunnighetsrummet. Sådana rätt
framma uppmaningar som »Ni ska inte vara bondblyga» hjälpte 
till att jaga bort försagdheten. 

Inte mindre behållning hade vi av det personliga, som gavs 
·oss i umgänget med våra lärare. Vem kunde vara mer nitisk än 
vår kristendomslärare, lektor Keijser, i att begagna varje tillfälle 
.att även utom lektionerna giva oss allmänbildning, inblick i konst 
och litteratur? Han lånade oss böcker i skönlitteratur läste höot ' :, 
för oss på lediga timmar och tog med sig till seminariet reproduk-
tioner av konstverk att visa oss . 

En gång i terminen blevo eleverna i varje avdelning inbjudna 
till samkväm i seminariets samlingssal, som pryddes av Fredrika 
Bremers bild. Då hade vi glädjen få samspråka med våra lärare. 
7 - Vol. 53. 
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Då fingo vi höra musik och uppläsning. Ett starkt intryck gjorde 
det på mig, då jag vid ett sådant tillfälle för första gången hörde 
Viktor Rydbergs då nyss utkomna dikt »Den flygande hollända
ren». Det var vår lärarinna i engelska, fröken Hilda Casselli, som 
läste den. Och rektor Humble talade sig en gång varm om Schles
wig. Han hade varit med i dansk-tyska kriget. 

I en föregående avdelnillg hade vid ett samkväm lästs några 
verser, författade av vår lärare i historia, lektor Zachrisson. De 
äro så betecknande för den glada och vänliga stämningen, att jag 
måste citera den (med reservation för felaktighet i ett eller annat 
ord, vilken kan bero på någon brist i mitt minne eller i en vä
ninnas avskrift): 

Vid vårterminens slut 1876. 

Den t-rägna lexans tid är snart ett minne 
För er, som samlats hit ännu en gång 
Att i konseljen fröjda edert sinne 
Med kallprat, glädtighet och sång. 

Kanske i eder hågkomst taflan dröjer, 
Iär vägen er till andra trakter för, 

På afstånd sig dess fägring röjer, 
Som ingen brist då längre stör. 

Och nog är taflan treflig! H vilken skara 
Af ungdom, prydd med bildning och med skick, 
Har icke kommit hit att spara 
Från ifrig läsning h vilans ögonblick! 

Och se, hur stilla blide lektorn 1) skrider 
med konstens skatter under höger arm 
och idealet ifrån skilda tider 
framställer gärna, leende och varm! 

Ej fruktansvärd är nu den fruktansvärde, 2) 
Ur ögats buske blicken vänligt ler, 
Dock sköt den blixtar, när han lärde 
Oss faror se som molnhöljd framtid ter. 

Och Tor har lemnat viggarna där hemma, 
När troll att möta han här icke har, 

l) Lektor Keij ser. 2) Lektor Humble. 
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Han rör sig ledigt i er stänuna 
Liksom en trygg familjefar l). 

Kvartetten utav extra matadorer 
med skäggets allvar uppå manlig hy, 
ett hedersutskott ifrån skilda kårer, 
de framstå här i ädel harmoni: 

se riddersmannen, som bär hälsans vapen, 
se siffrornas amanuens, 
se ~en, som granskar lejongapen, 
se den, som lär, att elden bränns! 2) 

Kanske ock andra stå att finna, 
En lång och mager och en mera tjock. 
Den ena tycks på årtal sig besinna, 
Den andra tänker icke nu på - Locke. 3) 

Och här, här ha'n I föredömen 
För hvad I viljen i en f ramtid bli: 
Regina, Hilda, alla I, som örnmen 
för kvinnans fina vett och pli! 

Ack, målen om den taflan ganska ofta! 
Då gören färgen ljus och dagen klar, 
Och låten minnets rosor dofta 
Ifrån hvad kanske förr ert Eden var. 

Och umgänget med kamraterna! Det kändes så lugnt att möta 
deras vänliga blickar, då jag om morgnarna efter språngmarschen 
från hemmet vid Götgatan rätt så andlös kom in i klassrummet. 
På grund av min långa skolväg var jag befriad från närvaro vid 
morgonbönen lil<som från gymnastiken. Jag kom sålunda, oftast i 

l) Lektor Linder(?). 
2

) Ptrofessar Sandahl, Lektorerna Berg, Aulin och Almquist respektive. 
3

) ~.en. l ånge magre var författaren själv. Den som var »mera tjock » (läs : 
»undersats.lg» ), va~· Ernst G. F. Olbers. Såsom lektor i pedagogik hade denne 
att. undel'VlSa: om, bland andra, engelsmannen John Lockes reformtendenser. På 
nyaret 1864 hade han med statsanslag företagit en studieresa till Skottland 
och England för att göra sig mera kompetent för detta lektorat och rektoratet. 
Jfr ASU 52 s. 74- 75. 

De två damerna i följande strof äro Fröknarna Regina Pallin och Hilda 
Casseli i. 
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sista stund, när kamraterna hunnit sätta sig i ordning i de två 
halvcirklarna för första lektionen. Jag hade då sprungit i fortast 
möjliga tempo Götgatan nedför, över Slussen, genom Västerlång
gatan, över Norrbro och Gustav Adolfs torg och Kungsträdgården, 
uppför någon av tvärgatorna fram till Riddargatan. Lyckligtvis var 
trafiken i Stockholm på den tiden liten, så man hade god plats 
för sin framfart. Inga bilar störde gatans ro. Spårvagnar, dragna 
av hästar, funnos, men vem hade tio öre att offra på en sådan lyx! 

Kamraterna! Vänskapsband knötos, som ännu efter 60 år 
binda oss samman, oss, som ännu äro kvar. Under det andra semi
narieåret bildade vi en förening och hade sanlicvärn till veder
kvickelse och glädje vid sidan av arbetet. 

Seminariets föreståndarinna, fröken Regina Pallin, var oss en 
moderlig vän. Hon tycktes först något stel, men då man hade för
månen komma henne närmare, märkte man snart välviljan och det 
varma hjärtat. Det hände mig, då vi skulle göra vår svenska prov
skrivning för flyttning till tredje avdelningen, att det var mig 
omöjligt att välja ämne eller skriva något. Mina kamrater läm
nade sina skrivningar, den ena efter den andra, och gingo hem. Jag 
ensam satt kvar och hade ännu inte börjat skriva. Lektor Keijser, 
som »vaktade », försökte uppmuntra mig med att tala som till ett 
barn, låtsades skriva, i det han förde pennan över papperet och 
sade: »Skriv nu så här!» Jag måste le i min bedrövelse, men kun
de inte skriva. Så kom fröken Pallin . Hon tog mig med in till sig 
och gav mig ett glas vin och smörgåsar. Mina domnade livsandar 
vaknade, väl både av vinet och den godhet, som visats mig av frö
ken Pallin och lektor Keijser. Jag valde ett ämne och skrev. Jag 
var räddad över till tredje avdelningen. 

Då vår sista termin nalkades sitt slut - det var våren 1880 
-, blev det fråga om plats för att nästa år komma ut som lärar
inna. Jag hade alltid svärmat för att bli guvernant i familj. Det 
skulle bli i en herrgård på landet, ja, helst i ett slott, där fina 
ekipage skulle rulla fram runt gräsplanen med det skuggande vård
trädet och stanna framför stora trappan. Men mitt öde blev att 
komma till en skola i en stad. Jag hade att välja på två platser: 
den ena i ett lantbrukarhem i Västergötland - det var inte nå
got slott -, den andra i Anna Rönströms skola i Lund. Universi
tetsstaden lockade, och jag valde den senare platsen. 

Elementarskolan i Lund för flickor . I slutet av augusti 1880 
anträdde jag resan till min första plats. Endast en gång förut hade 
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jag färdats på järnväg. Det var den lilla sträckan mellan Stock· 
holm och Järva, och detta för att man en gång skulle få pröva hur 
det var att resa på järnväg. Till Lund for jag på natt-tåg, hade en 
god plats att vila på i en andra-klass kupe. Sovvagnar funnos inte 
på den tiden. Men ovan som jag var att resa, utnyttjade jag inte 
så väl den goda platsen. Jag trodde, att man skulle visa upp sin 
biljett vid varje stationshåll och var därför under första delen av 
resan alltid färdig med min biljett i handen. Så enfaldig och okun
nig var på den tiden en ung flicka, som utexaminerats från Högre 
Lä.rarinne&eminarium och s e:dan fyllt tjugo år. Och hon skulle nu 
undervisa andra ungdomar, till och med 16-åringar!! 

Vid ankomsten till Lund möttes jag av fröken Rönström. Hon 
var några och trettio år bara men föreföll mig mycket äldre och 
var otroligt respektingivande, något originell i sin klädsel. Det 
dröjde någon tid, innan jag under den stela ytan upptäckte ett 
det varmaste hjärta och en den noblaste karaktär. Jag hade kom
mit i en god skola - jag menar i en skola, som var god också 
för min vidare utbildning som människa och lärarinna. Jag skulle 
bo i fröken Rönströms hem, som sköttes av hennes mor och hen
nes äldre syster, som tillika var handarbetslärarinna i skolan. 
Min årslön skulle bli 500 kr. + fritt vivre i hemmet. Mitt lilla 
rum med en liten smal »puff» till sängplats var till att börja med 
också första klassens läsrum. Jag tror det var nio eller tio elever 
i denna klass, vars föreståndarinna jag blev. De små flickorna 
blevo snart mina kära vänner. En annan vän, som jag snart blev 
förtrogen med, var min lärarinnekamrat Marianne Osterman. Vi 
voro jämnåriga. Min stora respekt för Anna Rönström gjorde, att 
jag inte strax kom underfund med henne. Men Marianne och jag 
funno varandra genast. A, dessa våra promenader i höststämning 
ru.nt clonlicyrkan, då löven virvlade ned från Lundagårclens åldriga. 
träd! Och första gången jag elen 4 okt., tegnersclagen, såg studen
terna plantera sina fanor kring statyn på Tegnersplatsen och hörde 
»Sitter i högen högättad hövding>>! Jag tyckte tenorernas metall
klara stämmor med elen härliga melodien lyfte mig högt från jor
den. Det var stämning. 

Mitt arbete i skolan blev i början mycket ansträngande. Jag 
hade 27 lektioner i veckan, och med undervisningen i svenska i 
sjunde (högsta) klassen följde granskningen av uppsatser, vilket 
jag fann mycket svårt. Dessutom hade jag naturkunnighet och his
toria i flera klasser. För följande läsår fick jag lyddigbris byta 
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ut naturkunnighet mot svenska och franska. På min seminarietid 
bedrev man inte som nu fackstudier i vissa ämnen, utan man 
läste de flesta ämnen hela seminarietiden med speciell utbildning 
i somliga ämnen efter eget val. Det ovana arbetet tog hårt på 
mina krafter, och jag var fullkomligt hes efter varje lektions slut. 
En lördagsmorgon då jag inte skulle ha lektion första timmen och 
då de små flickorna inte längre hade sitt klassrum inne hos mig, 
tärtide jag vila ut, men Annas syster, den stränga Maria, sa, att 
det gick inte an. Jag måste vara uppe och i skolan, när den började. 

På kvällarna brukade familjen samlas med högläsning och 
handarbeten. Jag var otroligt blyg, när jag läste, och rädd, att det 
skulle vara något främmande ord, s om jag inte skulle kunna ut
tala. I så fall tänkte jag mitt anseende som lärarinna skulle vara 
ohjälpligt förlorat. Och därtill blev jag om kvällarna så trött, att 
mitt arbete bokstavligen föll mig ur händerna, vilket också höge
ligen generade mig. I skolan höll jag mig uppe, men om nätterna 
låg jag först i frossa, så i ett svettbad. Till slut sökte jag, p å 
fröken Rönströms inrådan, läkare, professor Seved Ribbing. Han 
frågade vad jag gjort det senaste året. - »S eminariet >> . Och hur 
jag haft det under sommaren. - >> Varit i Stockholm och givit 
lektioner. >> Han skakade på huvudet, gav mig någon medicin och 
sade: >> Näs ta gång blir det väl jag, som kommer till er ». Men nej! 
Det blev ett par lovdagar, och som jag kände mig litet bättre, fo r 
jag till K0benhavn, där jag hade bekanta. Vid min hemkomst fick 
jag veta, att professor Ribbing varit och sökt mig. Då han fick 
veta, att jag rest bort, sade han : »Det var riktigt väl. Hon gick 
ju här med smygande nervfeber. Men då har hon kämpat sig ige
nom den >> , Professor Ribbing var en av de >>stora» människor j ag 
fått möta i livet: enkel, god och rättfram, skicklig läkare, varm 
människovän. 

I skolan, i synnerhet bland de mindre barnen, trivdes jag 
väl. Men jag kände mitt ansvar så mycket större, som jag visste, 
att det väntades mycket av mig. Jag var den första examinerade 
lärarinna, som fröken R. anställt. Dessutom talades det om hur 
bra det skulle vara för eleverna med en lärarinna, som talade 
>>uppländska >> , vilket särskilt mammorna skattade högt. Att ele
verna gjorde så, framgick just inte av följande. En liten snäll 
flicka sa en gång vid min diktamen i svenska helt ängsligt: »Ja 
höör inte om fröken säger aau eller oou eller uuu>>. Emellertid 
förstodo vi varandra rätt snart, även vad språket beträffade. 
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Stämningen i skolan var mycket vänlig och förtrolig . De s tora 
flickorna kallade fröken Rönström Anna. Mina ung~ lärarinne
kamrater hade alla blivit uppfostrade till sitt kall av fröken R. 
Och somliga av eleverna i högsta klassen, som fröken R . ansåg 
lämpliga att bli lärarinnor, fingo en smula pedagogisk fostran. Dc 
fingo ha provlektioner i de lägre klasserna, alldeles som vi haft 
på seminariet, och jag kände mig synnerligen enkel, då jag till
sammans med fröken R. skulle övervara och bedöma någon lek
tion, som jag förut givit instruktion för . En av Anna Rönströms 
många goda sidor var, att hon uppmuntrade den, som misströstade 
om sig själv, dust genom att hon ställde krav på att man skulle 
kunna; hon såg aldrig svårigheter i n ågot. Hon hade många in
tressen, men matematiken var hennes älsklingsämne. Den betrak
tade hon som en skön konst (jag hade börjat göra det också) och 
drev undervisningen långt i den på sitt originella sätt. Under 
mina första år som lärarinna förstod jag inte till fullo, vilken 
stor pedagog Anna Rönström var, men beundrade henne som män
niska och höll av henne. Jag kom henne allt närmare, ju mer hon 
genom sin milda godhet jagade bort den respektfyllda blyghet jag 
förut känt för henne. Två saker värderade jag bland mycket an
nat hos denna märkliga, självständiga kvinna : hon var aldrig syss
lolös, dock utan jäkt, hann med ot-roligt mycket av olika slags ar
bete, men närhelst man ville språka med henne eller få henne med 
ut på en promenad, hade hon tid. Betecknande för Anna Rönström 
är vad hon en gång skrev i en sådan där minnesbok med frågor, 
som brukades på den tiden. På frågan >>Vilken egenskap skattar 
du högst hos mannen? >> sk-rev hon: >>Kraft i förening med mild
het». På frågan >>Vilken egenskap skattar du högst hos kvinnan ? >> 
skrev hon: >> Mildhet i förening med kraft>>. 

Under mitt andra år i Lund gjorde jag för första gången be
kantskap med >>-Fältskärns berättelser >> , Hur fylldes inte många 
1<vällsstunder i min lilla kammare av oförgätlig glädje och stäm
ning vid denna läsning, som blev av betydelse för mig för livet, 
1il<som senare Viktor Rydbergs och Pontus \iVikners skönlitterära 
skrifter! Mina små elever roade och fostrade jag med Topelii 

>> Läsning för barn» . Jag har sedan alltjämt funnit, att det mest 
:fostrande vid undervisning är läsning av god litteratur. 

Under min första termin i Lund blev jag ställd inför ett svårt 
val. Två av mina mycket avhållna seminariekamrater hade satt 
upp en skola i Norrköping. Till min stora glädje och överrask-
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ning fick jag en dag brev från dem med förfrågan, om jag ville 
komma och bli lärarinna hos dem följande läsår. Allteftersom de 
vidgade sin skola, ville de samla några av sina seminariekamrater
omkring sig. Visst ville jag, men skulle jag kunna lämna Anna R.,. 
som visat mig så mycken godhet, så mycken överseende uppmunt
ran? A andra sidan, kanske hon inte ville ha mig kvar. Jag gick 
som ett lejon i bur fram och tillbaka i mitt lilla rum, oviss om 
hur jag skulle göra . Bäst var att tala om saken för Anna. Och när 
hon då stilla och vänligt sade: »J ag trodde du skulle vilja stanna 
hos mig », så beslöt jag mig för att stanna. Följande år stod jag 
inför samma val - och blev kvar i Lund. Men det tredje året 
tyckte jag mig ha stannat länge nog där och frågade då själv, om 
det ännu fanns plats för mig i Norrköping. Det fanns det. Och 
sommaren 1883 tog jag vid tårar å ömse håll avsked från kam
rater och lärjungar i Lund. 

Norrhöpings Npa läroverh för flichor. Vid början av höstter
minen 1883 kom jag alltså till mina vänner i Norrköping, Aurorc 
Pihl och Gerda v. Friesen. Det var som att komma hem. Vi v6ro 
då redan fem seminariekamrater där, och allteftersom skolan vid-· 
gades, blevo vi flera . Den anda av vänskap, som hade rått mellan 
oss på seminariet, meddelade sig till de nya kamrater, som under 
tidernas lopp kommo att tillhöra vårt kollegium. Jag kände mig 
som en i en stor syskonskara. Och i sjutton år fick jag tillhöra 
den. Den kamratliga förtrolighet, som rådde mellan oss lärarinnor 
och våra föreståndarinnor, blev inte till något avbräck för den 
respekt vi kände för dem såsom våra överordnade. Och hur kunde 
det vara annorlunda, så hänsynsfullt och kärleksfullt som vi blevo 
bemötta, på samma gång som av oss fordrades punktlighet och 
ordning i vårt arbete! 

En angenäm överraskning bereddes mig, då jag efter några 
år fick min lön ökad från 1000:- till 1300:- kr. Jag tyckte mig 
vara rik Vi unga lärarinnor voro mer än lovligt sorglösa beträf
fande försörjning för ålderdomen, och jag skulle väl inte så snart. 
ha gått in i någon pensionsinrättning, om inte mina föreståndarin 
nor kraftigt uppmanat mig därtill. Och därför kan jag inte vara 

dem nog tacksam. 
Jag tog emot en första klass elever och fick den glädjen att i 

de flesta av mina ämnen följa dem ända upp till åttonde klassen . 
Vi lärde känna och förstå varandra under de många åren, under 
lektionstimmar, under lekstunder och inte minst under handar-
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betstimmar, då jag läste högt för dem. Mina ämnen, svenska, 
franska, historia och geografi voro ju sådana, att jag kunde kom
binera det ena ämnet med det andra, till ovärderlig hjälp för un
dervisningen. Vi levde oss så in i det vi läst, att jag ibland un
der någon rast överraskade mina elever vid dramatiskt uppförande 
av något vi nyligen läst om. En gång var det ryska kejsarinnan 
med sitt hov, väntande på Gustav IV Adolf. En gång fick jag 
höra: »Vi leker Hattar och Mössor, men ingen vill vara ledare 
för Mössorna efter Arvid Horn. » Och lekstunderna ute på den 
stora, s luttande gårdsplanen! Hur roligt hade man inte, då det var 
snö och en duktig flicka styrde ens kälke i vinande fart utför 
backen! De moderna pedagogerna skaka nog på huvudet åt att 
man i förra århundradet läste högt för eleverna under handarbets
timmarna. Men vad vi hade roligt! Om läsningen var till förfång 
för handarbetet, så gav oss Bertelsköldarnas saga så mycket mer 
av historisk kunskap och fostran för karaktären. Ty naturligtvis 
läste jag »Fältskärns berättelser ». Ja, vi kommo samman ibland 
om eftermiddagarna och hade liknande nöje. 

Så gingo åren i stor trygghet under den förstående styrelse, 
som utgjordes av våra föreståndarinnor, i glatt och förtroligt um
gänge med kamrater, i glädje under arbetet. Jag tror inte, att 
vare sig elever eller lärare voro överansträngda. Den kloka led
ningen hade omsorg om att arbetet var väl avpassat. Det, som nu 
- anno 1937 - diskuteras och föres lås för de allmänna lärover
ken, läxfrihet till måndagen, infördes då på 1880-talet i vår skola 
till stor belåtenhet för alla parter .. Utan olägenhet har jag sedan 
alltid tillämpat sådan i de skolor,, där jag varit föreståndarinna. 
En stor glädje hade vi av ofta förekommande samkväm hos före
ståndarinnorna. Då lästes ibland något pedagogiskt, ibland något 
skönlitterärt. Al.drig glömmer jag den gång, då Gerda v . Fries.en 
läste för oss ett kapitel ur en nyss av tidningen !dun prisbelönt 
roman. Vi sutto där andlöst tysta, betagna av den ovanliga tonen 
och den romantiska stämningen. Vi hade hört ett kapitel ur »Gösta 
Berlings saga». 

Det var våren 1891. Min klass hade kommit upp i åttonde 
och fått Gerda v. Friesen till föreståndarinna. Jag hade tagit emot 
en ny första klass men hade därjämte kvar mina flesta ämnen i 
åttonde. En dag i mars, då jag kom hem i frukostlovet, mötte 
mig ett brev från - Madrid med anbud om plats hos svensk
norska konsuln där. Jag skulle vara lärarinna för en sju-årig gosse 
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QCh tillika vara sällskap för frun i huset. En f. d. kamrat, som var 
gift med en svensk ingeniör i L. O. Smiths tjänst i Madrid, hade 
rekommenderat mig till platsen. Jag rusade strax till Aurore och 
Gerda och visade dem brevet. Villkoren voro bl. a ., att jag skulle 
anträda resan efter åtta dagar, stanna ute i två år och få fria 
resor bort och hem. »Naturligtvis skall du resa. Telegrafera strax, 
att du kommer! » - »Men skolan ?>> - »Vi skaffa vikarie, tills 
du kommer tillbaka till oss om två år ». Och så hjälpte de mig 
alla att rusta ut mig på den korta tiden. Jag gick som i en dröm, 
både lockad av äventyrets tjusning och bävande för det okända. 
Jag var visserligen 30 år gammal men alls inte modig. 

Min gamla dröm om att bli lärarinna i familj skulle alltså gå 
i uppfyllelse, men inte som jag tänkt i en svensk herrgård med 
vårdträd på gårdsplanens gräsmatta utan långt borta i främmande 
land, under Spaniens glödande sol. 

Avskedet både från min »stora » och min lilla nya klass blev 
nog så hjärtslitande. Och så blev avskedet från kamraterna. Vi 
voro nu många. Slcolan hade vuxit sig stor. Resdagen kom. Tåget 
skulle gå vid 2-tiden på natten. Vi alla kamrater voro inbjudna 
till föreståndarinnornas hem, där vi så många gånger förr samlats 
till glada och givande samkväm. De sista stunderna före uppbrot
tet sutto alla de kära vännerna runt omkring mig och sjöngo för 
mig den ena sången efter den andra. Jag, som aldrig fått vara med 
Qm sång i någon skola, har ju alltid älskat sång, och nu ville 
mina kamrater liksom giva mig med på vägen så mycket de kunde 
av svensk sång. Det var en oförglömlig kväll. I nattens mörker 
gled sedan tåget med mig ut från stationen. Kamrater och elever 
viftade farväl åt mig, där jag for mot okända öden. 

Som privatlärarinna i södern. Resan till Madrid tog tio dagar. 
Mina norrköpingskamrater följde mig med kärleksfulla omsorger. 
Genom deras förmedling togo vänner till dem hand om mig vid be
hagliga och intressanta uppehåll under resan genom Tyskland och 
Frankrike. Särskilt i Paris hade jag glädje och nytta av att genom 
en väns rekommendation få göra besök i ett kloster. Jag stannade 
i Paris i tre ,dagar. En liten söt prurisiska, som var novis i klostret, 
blev min ciceron i den stora staden. Jag hade gruvat mig för 
uppehållet där, men det blev allt annat än skrämmande. Paris till
talade mig i hög grad. Resan från franska gränsen till Madrid 
tog ett dygn. Den blev ganska tröttsam. Om jag inte haft lyckan 
att träffa på goda och hjälpsamma människor, skulle jag stått 
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mig slätt både med språket och andra okända förhållanden . Kon
duktörerna på tåget förstodo ej ett ord franska. Ett otal tunnlar 
genom Sierra Guadarama pass,erade jag under natten ,och. kom 
äntligen en tidig morgonstund, sotig, dammig och trött, fram till 
min resas mål. I snöslask hade jag lämnat Sverige den 15 mars. 
I Madrids parker blommade mandelträden under strålande sol. 

- - J( onsuln ·och hans fru togo vänligt emot mig. Det var 
befriande att höra svenska talas. Så gjorde jag bekantskap med 
min lille elev, som också stigit upp i arla morgonstunden för att 
välkomna mig. Han skulle bli min bäste vän under de två åren i 
l'Vladrid. Tor v,ar då mellan sex och sju år, en vacker gosse med 
stora, sydländskt mörka, varma, uttrycksfulla ögon. Hans lille 
bror, den ljuslockige Nils (Ninni) var fem år och lilla Siri Carmen 
ett år. Det var hela familjen. 

Så skulle jag alltså för första gången lära ett barn att läsa. 
Innan jag lämnade Norrköping, hade en av mina kamrater nödtorf
tigt satt mig in i ljudmetoden. Som Tor var både begåvad, lärak
tig, snäll och uppmärksam, blev det inga svårigheter. Det var bara 
e tt nöje att lära Tor läsa. Ändå lättare gick det med skrivning 
<Jch rälrning. Men allra mest tyckte Tor om att höra mig berätta ur 
bibliska historien. Då var han idel öra, och de kloka, goda ögona 
följde mig ofrånvänt. När jag läste eller berättade sagor, var lille 
Ninni också en ivrig åhörare. 

Men om mina små elever lärde av mig, så lärde jag också av 
<lem. Barnen talade både spanska och svenska, och det var intres
sant att se, hur de beledsagade det spanska språket med syd
ländska gester, men voro stilla och lugna på nordiskt vis, när de 
talade svenska. Ofta satt jag om kvällarna tillsammans med bar
nen och den spanska barnjungfrun och hörde på hur denna berät
tade sagor eller sjöng visor på sitt modersmål. Det var genom 
henne, de övriga tjänarna och barnen jag lärde något av det span
ska språket. 

Under den långa rasten efter vår förmiddagsläsning tog jag 
<le båda gossarne med mig ut i den stora, vackra parken El Retiro. 
Den var helt och hållet konstgjord. Madrids torra högslätt har 
inga naturparker. I El Retiro fanns mycket att se och lära. Vilka 
mängder av härligt blommande träd och buskar! I april blom
made syrener och kastanjer. Platanerna hade späda blad och voro 
trolska i sin skönhet liksom det dallrande spetsmönster deras 
skugga bildade på den bländvita sanden. I maj var det rosornas, 
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jasminernas och akasiornas tid. Vid sidan av de breda gatorna i 
själva staden voro almsior planterade för att bilda skugga. Deras 
vita blomklasar spredo den ljuvligaste doft. Vid den ticlen förlade 
vi läsningen till den hetaste ticlen på dagen och gjorde våra besök 
i parken morgnar och aftnar, då rosor doftade och näktergalar 
sjöngo. 

Men snart blev Madrid på den solförbrända högslätten tryc
kande hett. När högsommaren kom, reste familjen till den lilla 
franska badorten San Juan de Luz vid Biscayaviken, en pärla, in
fattad mellan Pyreneerna och Atlantens blå vågor med dess vita 
skumränder. Nu läste vi vanligen bara en timme om dagen. För
middagen tillbragte hela familjen på »playan», badstranden med 
dess fina, vita sand. På eftermiddagen gjorde vi oftast promenader 
i bergen. 

Vid slutet av sommaren var det behagligt att återvända till 
Madrid. Luften var då ren efter häftiga åskväder och fjällvin
darna från Sierra Guadarama voro ljuvligt svalkande. Då och cEl 
kunde ännu åskbyar dra över slätten. Aldrig har jag hårt åskan 
gå så fruktansvärt . Men luften blev allt renare och renare. Gatu
bilden var nu en annan än på våren. I stället för apelsiner och 
aprikoser utbjödos nu persikor, fikon och vindruvor. Åter gjorde 
vi våra promenader i parken och hade t. o. m. ibland våra lektio
ner där. Ofta berättade jag då något för barnen. Tor ville då helst 
höra "sådana sagor som den barmhärtige samariten". 

När vintern kom, blev det ganska kallt i Madrid. Filip II 
ville ju ha sin huvudstad mitt i landet. Och så blev det på den 
vida högslätten. Han ville ha den byggd på europeiskt sätt med 
breda, raka gator. Där brände sommarens sol; där ilade isande 
vindar ohejdat fram från fjällen under vintern. Annat var det i 
Sydspanien, i Sevilla och Granada, där de kloka morerna byggt 
med smala, slingrande gator med skydd för sol och vind. Ja, det 
var kallt om vintern i Madrid. I gathörnen sutto gummor och 
rostade kastanjer vid små ugnar och bjödo ut. Det var slut med 
våra lektioner utomhus. Tor hade fått Foll<skolans läsebok, · och 
den läste han nästan ut på egen hand om vinterkvällarna. Där fann 
han ju berättelser om både Odin och Tor och Ragnar Lodbrok 
Jag hade, sedan vi slutat de bibliska berättelserna och talat om 
hur kristendomen uppstått i det Heliga landet, övergått till att 
tala om hur det då- var i höga Norden, hur människorna trodde 
på Odin, Tor och Balder och männen voro väldiga vikingar. Jag 
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ville inte det skulle bli som för mig någon begreppsförvirring med 
avseende på tid och rum. En annan kär läsning hade Tor i »Ro
binson Crusoe,, som han fått till julklapp av mig. Ur den lärde 
vi: , Utan arbete och gudsfruktan ingen lycka på jorden». En gång 
när jag kom in i mitt rum, satt Tor där och läste högt för Ninni 
ur bibeln - Apostlagärningarna. Och Ninni sa: »Tor läser för 
Ninni, för vi vill så gärna veta, hur det gick med 'lärungarna' ». 

När våren kom igen, började Tor få läsa g.eografi med Mad:· 
rid som ·utgångspunkt. Det var roligt att få stå vid utkanten av 
Madrid en vårdag, då slätten var livligt grön, peka ut över den 
och säga: »H;är är Spanien, därborta är det vackra Medelhavet, 
därborta i norr ser du Sierra Guadaramas snötoppar. Om vi re
ser ändå längre åt norr, än när vi for till Frankrike, kommer vi 
till Sverige. I förbifarten ser vi på Atlantiska oceanen, där Ro
binson seglade, och på Hamburg, där hans föräldrar sutto sör
jande». Ja, det var roligt att ha en liten skola i frihet, att få kom
binera ämnena, som man ville, att slippa mångläseri, att få ta det 
så enkelt, så enkelt. Och bäst av allt att ha en så mottaglig elev 
som den lille älsklige Tor. Lille Ninni började nu också lära läsa. 
lVIen det livliga sinnet hade svårt att samla sig. Jag kände, att jag 
ofta tappade tålamodet. Men Ninni var mjuk och snäll. När det 
en gång gått bra, slog han armarna om min hals och sa tröstande: 
, Ä Tina glad nu?» Barnen kallade mig »Tina», ett slags för
,c;venskning av det spanska »tantita» (=lilla tant). 

Min mesta tid hade jag att ägna åt Tor, och det var en glädje 
:att se hans utveckling i god riktning, både vad hjärta och huvud 
beträffar. Tyvärr var jag ofta under min tid i Spanien ganska klen 
till hälsan, förstod inte att anpassa mig efter det farliga, pressande 
klimatet. En gång, när jag till följd därav var rätt modstulen, sa 
Tor med sin spanska ordvändning: »Är det sant, Tina, att blom
mor gör glädje?» »Ja, det är nog sant". Och när jag senare kom 
in i mitt rum, var det prytt med blommor på alla upptänkliga 
ställen. En gång när Tor blev tillfrågad vad han skulle bli, svarade 
han: »Tor ska antingen bli upptäcktsresande som Stanley eller 
konsul som pappa och sälja kaminer, så människorna slipper frysa. 
Det är ju så kallt här i Madrid om vintrarna, och Tina har sagt, 
att man ska bli något, som man kan hjälpa människorna med". 
Fadern var agent för Ruskvarna verkstäder. 

Det blev åter en sommar i San Juan de Luz, en höst, vinter 
·Och vår i Madrid. I juni 1893 reste jag hem i sällskap med fa
miljen, som då flyttade till Sv.erige. 
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Ater i Norrköping. På hösten var jag åter i den trygga ham
nen i Norrköping. Men den tid, som kom, blev inte alltid så glad, 
då jag i Spanien ådragit mig ohälsa, som lade sordin på min ar
betsförmåga. Ett stort tomrum i kamratkretsen blev det, då min 
kära vän Gerda v. Friesen lämnade oss för att bli föreståndarinna 
vid Djursholms samskola. Men många av mina forna kamrater 
voro kvar. Och Aurore Pihl tröttnade inte på att liksom förr tänka 
på oss alla med sina kärleksfulla omsorger. Det var intressant att 
se hur mina kamrater utvecklats på de gångna två åren. Vi hade 
glädje och nytta av att jämföra de edarenheter på det pedago
giska området vi gjort på skilda håll. Jag glömmer aldrig vilket 
intryck det gjorde på mig, när en av kamraterna - det var Maria 
Planck - sa: »Det är våra elever, som ska lära oss vad vi ska 
lära dem». Det slog mig, hur sant det var. Jag hade också funnit 
det men inte så paradoxalt formulerat tanken. Jag hade ju haft 
glädjen att under två år följa ett begåvat barns utveckling och lärt 
mig förstå undan för undan vad den lille var mogen att ta emot. 
Och jag hade mer och mer funnit, att det uppfostrande i undervis
ningen är det vil<tigaste. 

Vårterminen 1900 - den sista termin jag tillhörde Norrkö
pings nya Läroverk för flickor - tillbragte jag av hälsoskäl till 
stor del i Enköping under doktor vVesterlunds vård. 

Jag hade emellertid sökt och fått plats som föreståndarinna 
vid Elementarskolan för flickor i Vänersborg. Avskedet från kam
rater och elever i Norrköping blev ej lätt. De sista åren hade jag 
haft glädjen att undervisa något i förberedande skolan. Det var i 
geografi. Att jag vågat mig på något så ansvarsfullt som under
visning av de minsta i skolan, berodde på vad jag lärt dels ge
nom min praktik som privatlärarinna, dels genom åhörandet av 
min kamrat Anna Gahms oförglömliga lektioner i småskolan. 

- Anna Gahms lektioner! Vad var det för en trollmakt hos 
Anna? Första gången jag var inne i hennes klass och hörde på, 
tyckte jag, att hon sa ingenting märkvärdigt. Det var nästan, som 
om hon inte sa någonting alls. Men vilken stämning det var i det 
lilla, högst enkla rummet! Det var väl hennes väsens värme, som 
åstadkom den och kom barnasjälarna att förtroligt öppna sig! Det 
var tur, att jag satt bakom klassen, så att de små ej sågo, hur 
oförnuftigt jag bar mig åt, då mina i.årar trillade, när barnen stäm
de upp och med skära röster sjöngo sina små visor. -
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Efter min sista lektion i småskolan, då jag tagit avsked av 
de små, följde en liten flicka mig ut i tamburen och sa : »Jag öns
kar fröken ska få lika roligt i den andra skolan också ». Det sti
listiskt felaktiga »lika - också» betonade, att vi hade haft roligt. 

V linersborgs elementarskola för flickor. Den lilla flickans vän
liga önskan gick blott delvis i uppfyllelse. Det blåste kalla vindar 
i staden Vänersborg, och kyligt var det i kollegiet. Där blåste 
motvind. Jag märkte snart, att jag inte passade till föreståndar
inna. Lärarinnorna i min nya skola tyckte inte om mig. Och jag, 
jag var blyg och rädd för dem så till den grad, att jag blev stel 
och ,otrevlig. Och ändå voro mina nya medarbetare duktiga lärarin:
nor och bra människor. Från Norrköping var jag van vid en nog
grann ordning i skolarbetet. Att vara borta från en lektion utan 
giltigt skäl var otänkbart. Men här i Vänersborg hände det, att 
om en lärarinna ville vara ledig från en lektion utan viktig anled
ning, så bad hon helt enkelt en annan ta den utan att tillfrågi:\ 
föreståndarinnan. Jag måste ju anmärka. Men då svarades, att så 
brukades där. Hur skulle det gå, om det blev inspektion och d en 
inspekterande fann en annan lärarinna och ett annat ämne lin läs
ordningen uppgav? Följande år kom det några nya lärarinnor. 
Jag vågade - det enda, som passade mig - att vara kamratlig 
mot dem, att vara mig själv. Och de förstodo mig och blevo mina 
vänner för livet. 

En stor svårighet blev mitt förhållande till styrelsen. Ordfö
randen sade en gång till mig: »Fröken ska inte bry sig om vad 
inspektor säger», och inspektor sade: »Fröken ska inte bry s ig 
om vad ordföranden säger ». Det var inte lätt att styra sin kurs. 
Ett stöd hade jag dock i vår studierektor, rektor Lindskog. 

Mot det andra läsårets slut begärde jag tjänstgöringsbetyg :för 
att söka en annan plats. Man bad mig stanna. 

Min lilla norrköpingselevs vänliga önskan gick dock i upp
fyllelse just på det sätt hon hade menat. Siwlan hade inte fullt 
hundra elever. Det var inte svårt att lära känna och nå dem alla. 
Och det var en angenäm bekantskap att göra. Deras uppförande 
vittnade gott om hur förhållandet mellan lärarinnor och elever 
varit. Flickorna voro glada, vänliga, öppna, mottagliga för vad 
man hade att ge dem. De voro vana att få yttra sig fritt, något, 
som jag var mycket glad åt. Ett litet exempel på en, som jag 
tyckte, rätt djupsinnig reflexion av en flicka i en av mellanldas
serna. Vi hade historielektion och hade talat om drottning Kristina. 
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Det var återblick på det föregående och blev tal om Gustav Adolf 
och Ebba Brahe. Då reste sig en liten flicka och sa: »Det var allt 
bra nedrigt av drottningen att inte låta Gustav Adolf få gifta sig 
med Ebba Brahe. Då hade inte Kristina blivit så konstig heller!!!» 
Så satte hon sig med förtrytelsens rodnad på kinderna. 

Skolan hade den egendomliga klassindelningen, att det var två 
förberedande klasser och första klassen var delad i nedre första 
och övre första . Sjunde klassen var den högsta. Detta ändrades 
under mitt tredje år, så att det blev tre förberedande klasser. Då 
fick skolan också ett betydligt ökat statsanslag. Detta år blev mitt 
sista i Vänersborg. Man lät mig förstå, att jag inte var önskad, 
varför jag sade upp min plats utan att äga någon annan. Kort där
efter såg jag en annons om ledig föreståndarinneplats vid en liten 
skola i Klippan i Skåne. Jag sökte och fick den. 

1\.lippans samskola. På hösten 1903 tillträdde jag min plats i 
elen lilla femklassiga samskolan nära Klippans pappersbruk. Utom 
mig voro två nya lärarinnor anställda; en var kvar från den förra 
regimen. Sl<Olan hade omkring 50 elever med flickorna i betydlig 
majoritet, så det blev inte svårt att sätta sig in i den nya skol

formen. 
Den lilla skolan var en idyll. Jag tyckte den var som en liten 

täck plantering, vilken dock fått växa i väl stor frihet. De glada, 
livliga skånska barnen funno sig dock snart till rätta med litet 
stramare tyglar utan att därvid förlora något av sitt käcka livs
mod. Vänliga hem i det lilla samhället, i lantgårdarna och på 
adelsgodsen i Klippans omnejd ställde sig så sympatiskt till skolan. 

Men - vad vi lärarinnor hade mycket att göra! Sl<Olan skulle 
organiseras om till överensstämmelse med de fem första klasserna 
i dc allmänna läroverken. En fortsättningsklass för flickor bilda
des dessutom. Och vi voro blott tre ämneslärarinnor, därtill an
ställda utan lämplig hänsyn till ämnesfördelning. Detta senare 
hjälptes dock med följande läsår, då en ny lärarinna kom i stället 
för en avgående. Jag hade vänt mig till min vän Anna Rönström 
i Lund och bett henne rekommendera mig en lärarinna efter min 
önskan. Hon förstod mig väl och föreslog en av sina f . d. elever, 
som just det året skulle s luta sin seminariekurs. Så kom Anna 
Alin till vår lilla skola . Jag fick en lärarinna, som väl kunde fylla 
luckorna vad ämnena beträffade. Och jag fick en arbetskamrat, 

' som med sin rika personlighet blev mig till ovärderlig hjälp och 
glädje i skolan och i hemmet. lVIed outtröttlig iver och god för
ståelse satte hon sina unga krafter in i vårt gemensamma arbete, 
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övningsämnena ha alltid legat mig om hjärtat och sången inte 
minst. Nu fick jag en sånglärarinna efter mitt sinne. Det blev liv 
och lust i vår lilla idyll, när sången började ljuda fulltonigt. Vilka 
minnen har jag inte från vårdagar, då bokskogen i ett trollslag 
slog ut sina ljusgröna blad i underbar kontrast mot de svarta 
stammarna! En sådan dag måste hela vår unga skara ut i skogen. 
Hur sången klingade! Och när adventet kom, hur stilla vackert 
blev det inte, då granens ljus tändes i den mörka vintermorgonen, 
blommor doftade och barnaröster, väl övade, stämde upp »Bereden 
väg för Herren» och »Hosianna»! Några mammor och småsyskon 
till våra skolbarn brukade komma med då. En liten flicka från 
herrgårelen vid pappersbruket blev så imponerad, att hon efter 
hemkomsten med ljudelig stämma sjöng : >>Skön är skälmens pil
grimssång>> . 

Ja, vår skola var en idyll. Om somrarna gjorde vi med ett få
tal elever långa färder. En gång besökte vi herrgårdar i östra 
Skånc och blevo överallt vänligt mottagna. Det var sommaren 1905 
-- det ödesdigra året. Vi lcommo till Ovesholm. Greve Rooul Ha
milton tog emot oss med orden: >>Så bra, att ni lcom i dag. I 
morgon reser jag opp till 'urtiman'.>> Och så följde han oss om
Juing i elen stora parken. Vi blevo så glada, då de respektingi
vande betjänterna i sina bruna livreer försvunna, när grevinnan 
sedan själv serverade oss kaffe. Så visade hon oss rummen i slot
tet med minnen t ill och med från den danska tiden. Vi kommo 
till Trolle-Ljungby en stilla kväll, sågo hornet och pipan, som för
varades i ett litet glasskåp, och hörde en trotjänarinna berätta 
.sagan om trollen. Det grevliga herrskapet var bortrest. Många 
andra gamla slott besökte vi också. 

En annan sommar foro vi ända till Dalarne, stego ned i Falu 
gruva och besökte många minnesrika, natursköna platser. Vi voro 
till och med bjudna till middag hos Carl Larsson i Sundborn, vil
ket berodde på att en min f. el. elev från Norrköping, som bodde 
i Falun och kände familjen i Sundborn, hade frågat, om vi finge 
.göra besök där. Överallt rönte vi stor gästfrihet, inte minst i min 
.systers hem i Garpenbergs vackra prästgård i södra Dalame. 

Så gjordes under våra färder erfarenheter och samlades lär
dom utan >>de betungande läxornas tvång». Så stärktes hälsa och 
1<rafter under vandringar i solmättad skogsluft. Så samlades min
nen med ideellt innehåll av betydelse för livet. Så lärde vi känna 
varann mer och mer till nytta för vårt arbete i skolan. Vi voro på 
8 - Vol. 53. 
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dr. en i DaLarne fyra lärarinnor och sju skolflickor. Överallt 
van mg l d ·· t Ald · h d ' . · buren av unga g a a ros er. ng a e vara 
fölJde oss sangen, ' · · h 1· ·11 
fa··rder bl" ·t vad de voro, om ej Anna Alin var1t med oc IVat h 

lVl l ' "l k .. t t 
gla .. dJ'e f·o"r oss och de männis <ar, som sa a s var ogo sång, till 

emot oss. f d 
• 1"11 1 la var en idyll. Men arbetet var fort aran e Ja var 1 a s <o . 

' d d llt för dryg tJ'änstgöring och det mateneila ve-betunrran e me a 
b t · Min årslön utgjordes i allt av 1200 kronor. 

derlaget ytters rmga. . h . f" tt f ' 
J h d t ,• av lärarinnorna mackorderade os m1g or a a 

ag a el lva d"t att gå ihop Det låg dock ett skimmer av glädje d"bet oc 1 ue 1 · . 
~ · 11 1 Där var trevnad och blommor och, tack vare över m1tt en < a 1em. . . .. . 

A Al . · ng och musik. Det sista aret hade Jag gladJen att 
nna In, sa . l 11' l 

f .. b"ll" enn1·na få hyra en liten våning i den mest IC y IS <a or en 1 1g P b . d b .. 
. h . d F 'dhem hos fröken VIVeca v. Platen, en asta hlla errgar , n ' • . l l , 

.. d" Min ungdomsdröm om en herrgard pa anc e., tänkbara var mua. . . . . 
· l' t "d • d och ekipage och ridhästar giCk alltsa 1 uppmed lJUV 1g ra gar 

fyllelse . d · få t t 1 f" l l F" åren 1907 och 1908 lycka es Vl s a ·san~ ag or s <o an,. 
or 1.. 1 ft och därmed minskad tjänstgörmg för oss alla ännu en arare ua . 
. · t tt värdera en inspektor, lektor N. Åkesson 1 samt mte m1ns a ' . 

.. ~ b ed sin förståelse och välvilja blev 1mg ett ut-Halsmg org, som m • .. · · 1 
.. -"d M da' de goda annars nog sa valv1lhga styre se--

markt sto . en ' .. d · 1 
_ .. 1 t • att till villkoren för statsanslaget hor e IC <e herrarna tan c e pa . .. .. f" 

d · 1 de tJ'änstaöringen utan ocksa okade loner or· blott en mms <a b . . . .. .. 

.. . d de att då lönade det sig JU mte att soka for· larannnorna, sa e ' 1 
• ,· d( 1 11) Vi lärarinnor började se oss om efter p at-narron mer per 10 · · · · 

b • d håll Anna Alin hade föregående år lämnat sin plats ser pa an ra · . . .. 
f .. tt m' ga· giftermål med rektor HJ. Bosson pa Tarna. 
or a · d · · .. 

En föreståndarinneplats i Enköpmg me Just mma amnen 
·ag hade i Klippan undervisat också i kristendom ~ annonsera-
J l d' J "kte den helt förhoppningsfull men f1ck veta, att. des e 1g. ag so . 
d · edsökande som hade likvärdiga betyg med mig,. en a v m1na n1 ' , .. • 
f . l l t därför att hon var fem ar yngre. Man raknade sa-
lC < p a sen, T' . f" . · 

l d · tt få behålla henne längre. 1ll mm stora orvamng· 
un a pa a . d . F t · 1 t .. 

d Platsen åter ledig fölpn e var. as Jag ag ~mnu annonsera es . 
1 

.. 
• '11 · fo"reaående - jag var nu snart 48 ar -, bes otl ett ar t1 mma b .. .. • 

· tt "l omigen. Ingen visste om detta mer an en av lararm-
Jag a so <a d l\/[ · b l" t 

h m visat mig på att platsen var le ig. en Jag es o . norna, on, so . .. · 1 
t 'd' t ed ansölmingshandlmgarna sanda ett brev hl sty-att sam 1 1g m .. 

l df "rande doktor Ernst \Vesterlund, och saga, att om re sens or o c ' 
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han, som kände mig, sedan jag åtta år tidigare varit hans patient, 
personligen hade något emot att jag kom på denna plats, så skulle 
jag ta min ansökan tillbaka. Jag kom ihåg, hur doktor Vl. en gång 
sagt till mig: »Vi ä' en liten hare » ! 

Jag satt vid mitt skrivbord med ett brevpapper framför mig 
för att skriva till doktor VVesterlund. Men det ville inte gå. Man 
måste vara kortfattad och på samma gång saklig, när man skulle 
skriva till doktor \V. Jag tänkte: »Om jag blott finge tala vid 
honom, vad detta skulle vara lätt sagt!» I samma ögonblick öpp
nas dörren, och min vän och värdinna, Viveca v. Platen, träder in. 
Hon säger: »Skulle inte du, som känner doktor \Ves terluncl, vilja 
träffa honom? Han skall i dag resa genom Klippan och stanna 
där tre kvarts timme vid tågombytet». - >>Men detta är ju ett 
underverk! Jag sitter ju här och bara önskar få tala vid honom ». 
Och så berättade jag hela historien för den snälla Viveca, som 
inte hade en aning om mina planer. Hon ringde till den gård, där 
doktorn var på sjukbesök hos vänner till henne. Jag fick löfte 
att träffa doktorn vid stationen, och där talade jag om, att jag 
tänkte söka om igen, fast jag var ett år äldre. Då sade doktorn 
på sitt lugna sätt med stark betoning på orden: »Mitt förord har 
hon nu (doktor vV. begagnade ofta så förtroligt tilltal till sina 
patienter), liksom hon hade det förra året». Sedan vi språkat en 
stund, tog han farväl med orden: »Så hoppas vi på ett glatt åter
seende i höst». 

Jag sade gladeligen upp min plats, och inom en månad kom 
utnämningen. Jag hade då varit fem år i Klippan. 

Elementarskolan för flickor i Enköping. Höstterminen 1908 
började jag min tjänstgöring i Enköping. Den kom att räcka i 15 år. 

En av de första bekantskaper jag gjorde på min nya plats var 
skolans städerska, Tekla Jansson. Jag hade kommit i god tid före 
terminens början för att ordna min bostad invid skolvåningen. 
Städerskan, som också bodde i skolan, hjälpte mig att packa upp 
mina tillhörigheter i korridoren, hon hjälpte mig tyst och stilla, 
var korrekt och hänsynsfull. Men då och då försvann hon på en 
stund in till sig, kom tillbaka en smula rödögd och snöt sig så 
diskret hon kunde. Jag förstod väl, att hon saknade det förgångna 
och bävade lite för hur »den nya» skulle vara . Jag, å min sida, 
kände ännu hjärtat svida efter avskedet från min kära liila skola 
i Klippan och tog mig då och då en avstickare in i mina rum, 
som i sitt ännu kala tillstånd verkade föga uppmuntrande. Till 
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slut sa jag ungefär så här : »Nej, Tekla, nu tycker jag vi kan gå 
åt samma håll, när vi ska ha vår gråtstund. Kom, så går vi in till 
Tekla och sätter på kaffepannan!» Tekla sken upp, tårarna ström
made fritt, och så var vår vänskap grundad, en vänskap, som 
räckte i 28 år, d. v . s. till hennes död, år 1936. Tekla blev min 
hjälp i hushållet, både under de år hon ännu var städerska i sko
lan och sedan blott med några små avbrott, så länge hennes kraf
ter stodo bi. Hon var en trotjänarinna av den gamla sorten, dug
lig i sitt arbete och en verklig vän, trofast i lust och nöd. Siwlan 
städades och vädrades som fina boningsrum. Över vad som till
hörde mig vakade Tekla med oblidkelig noggrannhet. Här ett litet 
drag, som karaktiserar Tekla. Siwlan hade en sparkboll, som 
eleverna med stor förtjusning roade sig med på lekplatsen. Tekla 
tyckte inte om den. Hon klagade ofta över att den blev tappad på 
det rena golvet i korridoren och satte fläckar där, när det var 
vått ute. Hon tyckte nog också, att den var en opassande leksak 
för flickor. En dag mötte jag Tekla ute med något stort under 
sjalen. Det var hennes fiende, bollen. »Fröken, bollen har gått 
sönder, och jag måste lämna bort den till lagning». - Tekla har 
fått många rader i mina minnen. Hon förtjänar dem och flera 
därtill. 

Så kom bekantskapen med mina nya elever. Jag fann dem 
stela, men det var ingenting att anmärka på i deras uppförande: 
de voro korrekta, uppmärksamma och framför allt stilla . Jag sak
nade mina små vildbasare i Klippan, som jag måste »tämja » i 
början för att få dem disciplinerade, med risk att gå mis te om de
ras tillgivenhet. Vilken skillnad på det skånska och det upplänel
ska temperamentet! Man skall inte säga, att skåningar äro tröga. 
Ja, jag längtade tillbaka till de skånska barnen. Så en eftermid
dag kom en mamma till mig. Hon hade en dotter i näst högsta 
klassen. Och så fick jag höra: >>V era har sagt till mig: 'Mamma 
måste gå till fröken Siösteen. Tänk, vad hon skall känna sig en
sam här, hon känner ju ingen.' » O, vad detta rörde mig! Det blev 
inte längre kallt i de stilla skolrummen. Värmen, som låg på dju
pet under den till synes stela ytan, kom fram och gav liv och 
glädje. Jag fann nya vänner, fullt ut lika mycket att värdera som 
dem jag lämnat. 

Skolarbetet! Visst var det många gånger strävsamt. Från bör
jan voro vi ej flera lärarekrafter, än att vi liksom i Klippan måste 
läsa med sammanslagna klasser. lVIen mina medarbetare delade 
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trofast med --~ig arbetet och intresset för skolan. Den vidgades 
och utveckl~des snabbt under hägnet av en förstående styrelse. År 
1911 blev dkn fö:rut sju~dassiga skolan åttaklassig, och den s . k. 
normalskolekompetensen följde omedelbart därpå. Så skred arbetet 
lugnt framåt: J~g hade. lyckan att också här få sånglärarinnor, 
~om voro slnckh.~a ~ch mtresserade för sin sak. Sången klingade 
mte bara under ovmngsstunderna, - den gick värmande och stär
kande genom skolan. Lekaftnar, sångaftnar och julfester voro li
vande och glada avbrott i arbetet. Och skolresorna! Två s omrar 
hade jag fyra elever med mig ända upp till Are. Vi ha oförglöm
liga minnen från våra färder i fjällen. De utsträcktes ända till 
Trondhjem. 

Skolan hade sin lokal i sparbankens hus. Sparbanken var en 
utomordentligt välvillig hyresvärd, som upplät lokalen mot en sär
deles låg hyra . Ja, sparbanken hade t. o. m. under några år på 
1890-talet understött skolan med penningbidrag. Och bankperso
nalen h~.de ett underbart tålamod med oss. Aldrig hörde vi någon 
klagan over det buller, som trampet av många fötter och skra
pandet av stolar naturligtvis vållade i banklokalen uneler oss. 

Men en vinter blev det för några månader tyst. Det var under 
~ tt av krigsåren. För bränslebesparings skull blev skolan inhyst 
1 real~kolans lokaler, el. v . s. vi kvinnor fingo hålla skola, när gos
sarna mte voro där. Några pulpeter, som förvaringsrum för böcker 
o.ch s~cri~.n~aterial, .upplätos inte för flickorna, utan de fingo ha 
sma. tillhor1gheter. 1 högar p å golvet invid dörrarna . Det var tragi
konuskt. Det var JU krig, och man fick tåla mycket. 

En glad händelse under ett av krisåren var ett besök av ärke
b~sl~op ~öd:rblom. Det var ~r 1918 jus t efter krigets slut. Då voro 
VI ater l var egen lokal. Arkchiskopen höll terminsavslutnino-en 
f~re j~l en eftern~iddagsstund . Det blev en riktig julfest. Jag h:de 
tiggt ~hop små lJusstumpar till vår julgran. Ljus funnos ju inte 
a~t kopa. Julpsalmer och julsånger klingade vackert. En liten 
fhcka ur f.örsta klassen stod på estraden och sjöng med klar röst: 
»Nu st.år J~ll vid snöig port. » Då hon slutat, sprang ärkebiskopen 
upp fran sm stol och kysste den lilla på pannan. S å höll han ett 
avslutnrr:~s~al,. som började så barnsligt enkelt och slutade gri
pan~e ho~hdhgt . . Man kände, hur han nådde allas hjärtan. Det 
ble, en forunderhg stämning. 

. Efter h~gtidligh~ten i skolsalen hade vi glädjen få bjuda ärke
biskopen pa kaffe 1 kollegiirummet. Vi hade samlat ihop mjöl-, 
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smör- och sockerkort för att göra anrättningen så smaklig som 
möjligt. Och vår värderade gäst sa, att i Uppsala hade de inte 
så gott bröd i dessa hårda tider, så vi voro synnerligen belåtna 
med vad vi kunnat åstadkomma. 

Minnesvärda besök voro också undervisningsrådens. Visst var 
man i stor spänning, då det var inspektion, men jag må säga, att 
spänningen mildrades, då vi fingo erfara, hur älskvärt förstående 
de respektingivande herrarna skötte sitt grannlaga värv. Stämning
en blev både högtidlig och vänlig. Jag fick en gång mod att tala 
om till sist, hur en liten pojke i småskolan sagt: >>Kommer han 
inte in till oss?» Det var när professor Henning var hos oss. Sär
skilt tacksam var jag för den hjälp undervisningsrådet Aug. Jo
hansson gav mig. »Fröken Siösteen har alldeles för mycket att 
göra», sa han. ,Ja», svarade jag, »sedan jag också fått ekonomin 
att sköta.» »Har fröken den också, det visste jag inte». För föl
jande läsår fingo vi en lärarinna till. 

Under mina första år i Enköping hade jag inte haft annan 
befattning med ekonomien än att taga emot terminsavgifterna. 
Siwlans studierektor, först rektor Åmark, sedan rektor Planck, 
skötte sysslan med ekonomien. Det var så lugnt att ha deras goda 
hjälp i detta som i mycket annat arbete. Men en vacker dag år 
1917 avsade sig rektor Planck befattningen med kassan, och sty
relsen överlämnade denna syssla åt mig. Det var att börja genast. 
Jag blev alldeles häpen, jag som inte skött någon annan kassa än 
min egen anspråkslösa. Varken en inteckning eller något annat 
värdepapper hade jag studerat. Men det gick. Åter fick jag erfara, 
vad matematil<en är för en härlig sak. Jag var så lycklig, när bok
slutet stämde. Jag tänkte: »Nu vet jag mig ha gjort allt, som ford
ras i denna sak, men det vet jag inte, när jag går ner ur katedern 
efter en lektion den må vara än så väl förberedd». Härliga exakta 

' sifferkonst! - Men det var ofta mödosamt. Vi voro mitt uppe i 
värsta kristiden. Utom vanliga anslag från stat och kommun skulle 
också rekvireras dyrtidstillägg. Nog voro vi lärarinnor glada åt 
dyrtidstilläggen. De kommo först retroaktivt, så vi fingo stora 
summor på en gång och kände oss mycket förmögna. Men att räkna 
ut dem! Vår teckningslärarinna undervisade också i realskolan, 
och därför var det en särskild norm för uträkningen av hennes dyr
tidstillägg. Än värre var det en gång, när hon varit tjänstledig. Jag 
skickade då till kansliet i Uppsala en helarksida med ekvationer 
bara i hennes fall . Jag fick den tillbaka med en vänlig uppmaning 
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att göra beräkningen annorlunda. Jag skickade en annan med slut
summan skiljande på några öre från den förra, fick den tillbaka, 
skickade en tredje, fick elen tillbaka med upplysning om att den 
första var den rätta! Så invecklat var det. Herrarna i Uppsala 
kommo överens med mig om att det var krångligt. Vi hade haft 
många telefonsamtal i saken. 

Doktor \Vesterlund var själen i skolans styrelse. Han var 
skolans grundare, välgörare och vårdare. Offer i arbete och tid 
gav han osjälviskt. Men inte nog därmed. Han var den givande, 
när det gällde även de osynliga gåvorna: han var den starka, tysta 
kraft, som stpd bakom det hela, ett stöd att lita på. Det varma in
tresset och det vänliga förståendet gav han. Hans välvilja och för
troende gav en känsla av stor trygghet åt allas vårt arbete. Som 
skolans läkare gav han kostnadsfri sjukvård åt både lärarinnor 
()Ch elever. 

Den 1 maj 1922 var det jämt 55 år sedan doktor VVesterlund 
)<om till Enköping som läkare. I skolan ordnade vi oss för att 
pa morgonen av den dagen uppvakta doktor VV. med sång av sko
lans elever. Några dagar dessförinnan kom någon till mig och bad 
mig sicriva något i Enköpings-posten som en hyllning till doktorn. 
Jag tyckte mig inte vara mäktig att skriva något, som kunde duga 
för att hedra den store mannen eller ge en framställning av hans 
livsverk. Och även om jag trott mig kunna, hade jag inte tid. Den 
dagen då det borde skrivas, skulle jag ha skolans lärarinnor hos 
mig på samkväm, så jag kunde inte ens försöka . När jag så skulle 
lägga mig på kvällen, lade jag likväl papper och penna bredvid 
mig med den orimliga tanken, att om jag vaknade och fick en in
givelse, skulle jag ändå bjuda till. Men, o uneler! I stället för att 
lägga mig, satte jag mig på sängkanten och skrev i en svindlande 
fart följande, som kom i tidningen samma dag som våra skol
flickor på morgonen ägnade doktorn sin sångarhyllning. 

En riddare. 
[Sannsaga.] Det var en gång för länge, länge sedan en ung 

l'icidare, som dt·og ut i världen föl' att söka lyckan. Han hade nyss förtjänat 
sina 'riddarsporrar i en hård dust mot elaka troll och onda jättar, som ville 
plåga människorna. Då han gav sitt riddar1öfte, hade han lovat sig själv att 
strida mot det onda i världen och hjälpa människorna i deras lidande och sorg, 
i deras ångest och nöd. 

Den unge 'riddaren hette Alvar. Fastän det lyste en solig glädje i hans 
ögon och ett vänligt leende på hans läppar, passade namnet honom bra, ty i 
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botten av den unge riddarens själ låg ett djupt allvar. Han hade tidigt sett. 
att världen vat• full av synd och sorg, och hans hjärta hade blivit fyllt av 
medlidande med människorna. 

Så kom den un,ge 'l'iddaren på sin fät·d till en liten stad, som låg på en 
slätt vid en liten å. Det var en solig vårdag, den första dagen i majmånaden. 

Riddar Alvar hade inte väl kommit in i den lilla staden, förr iin det kom 
en mängd förföljda och olyckliga och sökte skydd av hans blanka sviird. D~ 
förstodo inte först, att det vat· en riddat·e, som l~ommit till deras lilla stad, 
ty guldsporrarna hade han tagit av sig och den gyllene kedjan hade han göm.t 
under kappan, så folk tt·odde, att det var en vanlig väpnare. Men adelsmärket. 
kunde han inte dölja: de sågo det snat·t spegla sig i hans blick, då han log~ 
de sågo det glimma i det moln av vemod, som ibland flög .över hans ansikte. 

Riddar Alvat· hade fått en förunderlig gåva att kunna se vad som fatta
des människorna och en förunderlig makt att driva bm·t sjukdomar. Han 
kä~de markens läkeörter. Han kunde förbinda blödande såt· med så förundet·
ligt lätt •C! ch mjuk hand. Klok var han också till att råda, stark till att strida 
och mild till att tr.östa. 

Det var därför inte underligt, att människO!t' kommo i mängd för att få 
hjälp och råd. H.iddat· Alvar måste stanna många dagar, ja veckor och må
nader i den lilla staden. Så kom folk ft·ån trakten runt omkring och \•ille 
ha hjälp mot förföljande Lömska fiender, mot bekymmer, som gnagde i hjärtat, 
mo.t ångest, som frätte sinnet och för.ödde kraften. Det måste snart sättas upp 
täl• för de hjälpsökande att bQ i. Och i den gård, där riddar Alvar tagit in, 
stod det alltid en skara elända och sårade och klappade på porten. Oclt alla 
fingo komma in. F1·ån arla morgon till sena kvällen hade riddaren fullt upp 
att göra. Odh det underbara var, att ju mer han stred och arbetade, dess1 
starkare blev han. 

Till slut spred sig ryktet om den unge riddaren kring hela landet. Och 
den lilla staden, som man knappast vetat att tala om förut, blev känd vida,. 
omkring med stor ber.ömmelse. Från när och .fjäl'l'an kommo människor dit föt• 
att söka hjälp. Och •riddaren blev stannande dät· i många, många år. 

En gång kom det bud ft·ån själva kungen i landet, att riddar Alvar skulle
komma till Kungsgården och besvärja en sjukdom, som fått makt med drott
ningen. Riddaren tyckte, att det var mycket synd om den goda, gamla drott
ningen, men han hade inte hjärta att lämna den lilla staden med de många 
fattiga och bedrövade, som kommit dit föt· hans skull. Och så tyckte han, .att 
kungen hade så många riddare ändå i sitt slott, som kunde hålla vakt. Oclt 
så stannade han. 

Det dr,öjde inte länge, förrän folk började komma från kungarikena näst 
intill för att .anropa riddar Alvar om hjälp. Ja, märnniskorna reste -övet· det 
stora havet från väddens ände för att få tala vid den starke och gode ~·iclda
ren och begära hans råd. Och varhelst riddar Alvars namn nämndes, så nämn
des den lilla staden. 

]\tian 1<an tänka sig, att människorna där voro stolta över riddaren, som 
nu hörde dem till, och man kan föt·stå, hur tacksamma de voro för allt deb 
goda han gjorde och för den ära han drog övet· staden och över hela landet. 

Men det var svårt för dem att komma åt att riktigt få sä.ga tack till 
honom: han h ade alltid så bråttom med att hjälpa männis.korna, så han hade 
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inte ens tid att höra på. Det vat·, som om han inte brydde sig om annat än 
att försöka få se andra glada och nöjda. 1\fänniskorna brukade strö blommOT 
där han gick fram, och några gånger hade de vågat ställa till en fest för s~ 
1·iddar-e, nten då hade han varit bara en liten stund i gästabudssalen - han 
hade stl<yndat sig till de många stackmrna, som väntade på honom --, och 
då förstodo människorna, att m::rn gjorde honom mest glädje med att låta ho
nom vara i .fred. De unga flickorna i staelen ville så gärna få k~mma ocl1 
sjunga alla sina glada och vackra visor för riddrur Alvar, för att han en liten 
stund skulle gLömma all bedrövelse han jämt måste se och höra, men de 
tordes inte komma så ofta de ville, ty de vm·o så rädda att störa honom. 

Så gingo åren - ja, mer än ett ha·lvt århundt·ade - och riddar Alvar 
har blivit den lilla staden trogen. Sällan har någon riddare stått så tt·oget 
och så länge p

1
å sin post. Vördnaden och kärleken hos människorna ha vuxit, 

och de förundra sig Över att riddaTen alltjämt är ung i sitt sinne. [\'Jen de 
förstå, att självförgätenhet -ät• hans ft·amgångs hemlighet och härleh och tro 
hans styrka. 

När maj konuner med sippor i backarna och starat•na börja vissla i de 
många trädgårdarna i den lilla staden, då påminna människorna sig, hur den 
unge 1•idclaren kom till dem en majdag, varm och glad som ett solsken, käck 
och stm·k som ·en vårvind, och ställde sin unga kraft i deras tjänst. Och då 
är det så många, som ville säga några ord av vänlighet och först<ielse, s om 
ville säga sitt tack. Men de känna, _ att blott det bästa ät· gott nog att säga 
och det han ingen säga. De veta, att riddar Alvar känner och förs tår skal
dens ord: 

»Det bästa säg et· dig ingen: 
vis är blott den, som kan iystna'n föt·stå. » 

Jag var lycklig över den ingivelse jag så alldeles oväntat fått 
att skriva något och glad att på n ågot sätt ha kunnat ge uttryck 
åt min tacksamhet mot doktor \Vesterlund, vars bistånd betytt så 
mycket för mig och skolan. Rikt belönad blev jag, då doktorn tac
kade mig och sade: »Hon har skrivit så vackert om mig ». 

Aret därpå - 1923 - lämnade doktor \Vesterlund sin befatt
ning som ordförande skolstyrelsen. Det var också mitt sista år i 
Enköping. 

Tolv år senare - alltså 1935 - blev jag inbjuden att närvara 
vid vår skolas sista avslutning. Elementarskolan för flickor i En
lcöping hade successivt indragits och gått upp i Realskolan. 

Jag hade vid detta tillfälle glädjen sammanträffa med många 
av mina forna kamrater och elever. Det blev en minnets fest. Vid 
återblicken på det flydda fann jag, att - som det så barmhärtigt 
är i livet - det ljusa och glada strålade i klar dager, medan det 
mörka och mödosamma sjunkit undan. 

Så har det varit för mig vid nedskrivandet av dessa mina min
nen: jag har med tacksamhet erinrat mig det myckna goda, som 
hjälpt mig igenom. 
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Mina skolminnen. 
Av skolföreståndarinnan Gerda von Friesen, Djursholm. 

Hemunderoisning. I Hökhuvuds prostgård fanns redan många 

b d • · föddes nyårsdagen 1859. Min äldste halvbror var då arn, a Jag .. . M' 
25 år; jag var den tolvte i ·ordningen - oc~1 aven d.en sista . t lilla 
fem halvsyskon ·Och tre helbröder gingo .l skola l ~ppsala och 
studerade vidar.e där. De bildade skolhushall, som skottes av den 
äldstes f. d. barnjungfru, »gamla Anna>>. Under de första åren 
hade de t. o. m. en ko med sig på vagnen från Hökhuvud, som 

ligger 5 1/2 mil från Uppsala. . . . . 
Mina första intryck av skola flCk Jag, da mma tre systrar. 

läste hemma för en guvernant, mamsell Braun. Deras skolrum låg 
· · d d'' mainsell B .0 ch de två äldsta svstrarna bodde. pa v1n en, ar · . .. " . .. 

Klockan 7 kommo systral'na ned 1 salen och laste sma lax·or, kl. 
lfz 9 åto vi frukost, och kl. 9 började lekHonema. Ibland .. hän~e 
det, att jag stakade mig uppför den branta tra~pan, sm~g m1~ 
fram till dörren, öppnade den litet och tittad·e m. Bl~v Ja~ da 
inte avvisad, kle:v jag på. Så länge jag sa.tt tys~ och stil~a pa .~n 
stol, kunde jag få stanna, men glömde Jag m1g,. blev J.a~ tva.rt 
körd på dörren. En händelse går aldrig ur mitt mmne. Da Ja~ tit
tade in, såg jag först Esthe'r, min minsta syster, med e~ gn~fel-

1 f f .. · Pa· den skre1v hon under det att ymniga tarar tav a ram or sig. ' . 
sköljde he'nnes kinder. Märtha, den därnäst .äldre,. läste tyst 1 .en 
b k .alldeles röd i ansiktet, .och det krusiga haret stod yvigt 

0 : 'henne. Men var var Elin, den äldsta? Jag k1ev in. Där stod 
hon i skamvrån bakom dörren, grät och snöt sig. Fylld av med
lidande slog jag mina armar om Elins knän och utbrast: . >> Tattas, 
tattas Elin!, Men det skulle jag inte ha gjort, ty h~stigt ~ps 
jag av mamsell B., slungades upp på sänge~ och fick mig en 
riktigt ordentlig risbastu med björkris ~å mm. blottade bakde~. 
Då började även jag gråta, skyndad~ sa fort. J~g kund.e, ut pa 
vinden och torkade mina tårar. När Jag nu pammner mig de~a 
scen, tänkar jag: »Stackars, stackars m~msell ~· ! >> Hon :,ar 1~te 
skapad för det ämbete hon fått. Hon gJorde hvet surt for bade 

· h · elever - Hennes efterträderska, mamsell Karlberg, s ig oc sma · . . . .. . 
däremot, kunde både medelda kunskaper .och vmna sina larJungars 

tillgivenhet. . 
När Elin och Märtha kommit in i skola i Uppsala, f1ck Esther 

läsa för pastorsadjunkten Axel Strandeli (sedermera kyrkoherde 
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i S :ta Clara i Stockholm) . Såsom kontraktsprost var pappa ofta 
ute på resor i sitt kontrakt. Den julen var jag fem år och fick 
till julklapp >> DD. KK: HH. Arfprinsarnes Abc-bok>>. Hade jag 
bara kunnat läsa i den! Jag bläddrade, tittade i den, njöt stolt 
av att äga en bok, bar den under armen •Och tryckte den mot mitt 
hjärta . En dag då syskonen p å nyåret rest till Uppsala igen, sade 
pappa: >>Tag din bok med dig och kom upp till mig, så skall 
jag lära dig läsa ». O, vad jag b1ev glad! Jag hoppade ·och dan• 
sade, sprang ut i köket och r .opade till vem som ville höra på: 
»Jag får läsa för pappa! Jag får läs a för pappa! » Och där stod 
jag sedan en, stund var dag v1d pappas knän och läste i m~n Hna 
abc-bok. Då jag slutat min lekti·on, sprang jag in i salen och 
lade boken i salsskänken. Mamma hade sagt, att om jag läste 
snällt, skulle tuppen värpa i boken. Ofta fann jag där en pep
parkaka, då jag kom ·och tog den för att läsa min läxa . Men nog 
visste jag, att det inte var tuppen, som värpte. Att läsa innantill 
ha·de jag lätt för och läste gärna högt för vem som ville höra. 
För mamma fick jag läsa i bibeln, och för morfar fick jag snart 
läsa hans s. k. »avisa » Upsalaposten. M·orfar var nästan blim.d 
och hörde mycket illa, så det gälLde att läsa högt och tydligt. 
Svåra ord stod där ibland. »Shakespeare» minns jag särskilt. 
Men när morfar var riktigt nöjd med mig, gick han till sin byrå 
och tog fram en soppslev, inlindad i silkespapper, visade mig 
den och sade: »Den skall du få en gång; den är äkta silv.er». 
Och jag fick den, när morfar var död. 

Ja, innanläsni-ngen gick, men värre var det med katekesen, 
som man skulle kunna utantill. Och en dag hände något hemskt. 
Pappa sade: »När nu mamma och jag fara till Uppsala disting, 
så bli vi borta en hel vecka, •och d å får du läsa för farbror 
Strandell». »Jo, då skall .du få se på annat», sa Esther; »jag vet, 
hur sträng han är». Och dagen kom, ·då pappa och mamma reste. 
Vid utsatt tid stod jag utanför pastor Strandelis dörr och knac
kade. »Stig in » ropade han, •och med klappande hjärta öppnade 
jag dörren och klev över trösk.eln. Där satt han mitt i den svarta 
skinnsoffan, ·och Esther satt vid hans skrivbord och skrev. »Kom 
hit, lilla Gerda », sade han. Jag gick till honom, och han lyfte upp 
mig på sitt knä. »V ad har du nu till läxa i dag? » ».J ag har Vad 
är Gud?» »Nå säg mig ·då Vad är Gud?» »Gud är en ande, ett 
osynligt väsen med -» . Sen var det slut. Jag visste intet mer, 
hur han än förs ökte leda mig på traven. Till sist fick jag sätta 
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mig och läsa på igen, trodde jag kunde men fick bakläxa igen, 
tills d et slutligen gick något så när. Efteråt fick. ja~ .. hö~a san
ningen av Esther . ,o, vad d om skämmer b?rt d1g Jamt . .. Hade 
det varit jag det där, s om kunnat så illa, sa ~~de h~n kort ut 
mig, och jag hade fått stå i skamvrån bakom forstudorren. Men 
dig tog han upp i knät .och satt och pjollrade med dig och blev 

inte arg en gång.» . 
När Elin slutat skolan, skickades Esther till Uppsala, och 

· k ll l" .c .. El1'n Det var varken hon eller jag r.oade av. Jag s· u e asa .10r . 
Hon skulle börja läsa franska med mig, lade en bok, som hette 
L'histoire ancienne, framför mig och sade: >>Därifrån o~h dit får 
du i läxa >>. Men då opponerade jag mig. >>Hur skall Jag kunna 
läsa det där? Det är omöjligt.>> Ja, det insåg hon ju, läste för 
mig och visade, hur jag skulle slå upp i lexikon. Jag vet inte, 
om det ber.odde på den grundläggande metoden, men franska blev 

aldrig mitt språk. . 
Slutligen kom .också min tur att skickas till ?pp:ala 1 .. sko~a. 

Det var då Märtha slutat där för att fortsätta pa Hogre larnrm-

neseminariet i Stockholm. , . 
Klosterskolan. Vårt skolhushåll bestod av fyra syskon: Slx-

ten Thorsten Esther och jag. Greta, en jungfru hemifrån, skötte 
hu~hållet. Vi 'bodde i Wa'hlströmska gården Kungsgatan 45 (nära 
Vaksalagatan) . Ovanpå oss bodde en fru Ihrmarl~ med dotter. 
De voro mycket snälla mot .0 ss. De hade studenter mackorclerade, 
och om söndagseftermiddagarna blevo vi. ibland b.judna upp ~tt 
leka med dem. En gång då jag hade påssJuka och 1ck: tyc:de. pg 
kunde gå med, kom en av studenterna. ned, svepte m m1g 1 en 
schal och bar mig upp. Smittan tänkte ingen på. I en annan upp
gång i samma hus bodde vår faster, lektorskan Ekendahl me~ 

· t · o" er Hon hyrde ut rum åt studenter. Stu·denterna pa s1na va s n . . 
den tiden voro i allmänhet inga nykterister. Ibland när det rmg-
de och Greta gick ·och öppnade, stod där en full student, som 

inte hittade hem. . 
Den s . k. Klosterskolan, där vi gingo, var ganska hemtrev~1g. 

Mams-ell Krook, vår föreståndarinna, bodde där själv med ~ma 
helpensionär·er. Själva huset var gammalt ~ed .~n planterad g~:d, 
inhägnad av ett järnstaket och beläget v1d Ostl·a Ågatan nara 
Kvarnbron där Fyrisån bilda·de ett fall. Mamsell Krook var som 
»en mode; för oss alla>>; henne kunde vi delge alla våra bekym
mer, och hon slöt en tröstande i sina vänliga armar. Henmes 
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kompanj.on, Maria Uppström, höll oss mera på avstånd. Läral"
personal~Cn bestod ·dels av professorer och c1ooenter, dels av f. d . 
.elever, dels av en äldre lärarinna i kristendom, mamsell Geijer. 
Henne fruktade jag mycket. Hon ford~ade absolut utanläsning av 
katekes·en, och där hade jag bland alla mina svaga punkter nog 
d.en svagaste. >>Dina systrar kunde alltid så bra», sade hon, >>de 
kunde t. o. m. Schartaus katekes utantill.>> Lyckligtvis fick man 
alltid flytta upp, hur illa man än kunde. De f . d. ·eleverna, som 
användes till lärarinnor, V·oro ej högt avlönade. En av min syster 
Märthas kamrater hade 25 Ör·e i timmen. 

Mina klasskamrater voro i allmänhet mycket trevliga och 
snälla. Min knäkamrat var Eva Hamilton, och hon kom mig en 
gång att häpna, då vår lärarinna talat om pr·ofessor Erik Gustaf 
<Geijer och hon sedan berättade, att det var hennes morfar. Att 
J1ennes pappa var landshövding, tog jag mera lugnt. Men det var 
mycket roligt att få komma till henne på s lottet och leka. Där 
vor.o så många mystiska gångar både utan och innan. Att åka 
kälke i slottsbacken var ·också ·ett senterat nöj.e. Även två flickor 
Löfqvist, döttrar till landskamrern, voro i min klass och bodde 
på slottet. Min allra bästa vän bland klasskamraterna var Mathil
da Ringens·on. 

Jag var nog ganska >>bondis >> i jämförelse med de andra men 
kan bara påminna mig två tillfällen, då de läto mig förstå det. 
Första gången var, då jag i min svenska rättstavning skrivit 
>>geck>> i ställ(!t för gick och >>feck>> i s•tället för fick. Då blev 
jag utskrattad. Den andra gången stod jag s·om s. k. vakt fram
för klassen för att hålla tyst innan lärarinnan kom in. >>Åja, 
mor.ska dig inte du i din hemvävda ldänning>>, sade någon, och de 
andra instämde. Men då r .este jag borst och sade, att min hem
vävda ldänning var inte något att skämmas för; jag var stolt 
över, att min mamma kunde väva sådant präktigt tyg. Då tyst
nade de och gåvo mig rätt. 

Både Esther och jag trivdes utmärkt i skolan, men hemma 
l1ade vi förstås tråkigt. Lyckligtvis hade Esther tre kamrater, 
som ofta kommo upp till •oss : Greta Gahn, sedermera gift med 
Leonard Wrern, rektor vid Högre lärarinneseminarium, Ottilia 
Adelborg, s·edermera framstående målarinna, ·och Henrika Tho
ren, dotter till domprosten ·OCh sedan gift med statsministern 
och överståthållaren Ramstedt. Greta och Ottil hade många munt
rande ideer och påhitt med utldädning och teater. En gång hade 
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Då s1opades schemats lektioner och v1 skulle sitta absolut 
tysta och vänta tills han infail!n sig ·och hade något slags bibel
förklaring för oss. En gång dröjde han längre än vanligt, jag satt 
nära fönstret och fann det kyligt •och tråkigt. Plötsligt stod tant 
Mina bredvid mig, utan att jag hört henne komma. Hon tog mig 
<>m axlarna och sade: »Hur är det, Gerda, mår du inte bra? » 
»Jo då, men jag fryser. » >>Vänta skall du få se!>> ·och ner mellan 
haben och kragen stoppade hem så mitt hår, som jag hade ut
slaget. En annan gång kunde jag ej motstå utan började prata 
med min si•dokamrat. Åter stod hon där: >>Hur är det, Gerda, 
pratar du? >> >>O ja, tant Mina, det är så svårt att tiga! >> >>Ja, vet 

du, det märks. >> 
Tantel'Ila Ahlin vor.o för mig inte riktigt som vanliga män

niskor, och jag glömmer aldrig m~n häpnad, då vi en gång under 
fruk·ost1ov·et sutto .och förtärHe vår:a medhavda smörgåsar och 
tant Mina trädde in med en kopp cho·kolad, satte sig i katedern 
och veckla.de upp •ett smörgåspaket ·och började äta. >>Titta, hon 
äter!>> utbrast jag spontant. Det hade aldrig fallit mig in förut, 
.att >>tanterna >> had~ den mänskliga svagheten att bli hungriga. 

Att tant Mina var myck,et s11äll, erfor jag många gånger. Då 
jag en dag varit hos tandläkaren ·och fått två tänder utdragna, 
kom jag tillbaka till sk-olan mitt under en lektion, gick in och 
satte mig på min plats. Tant Mina satt i ett hörn och åhörde 
lektionen. Nu r .este hon sig upp, kom fram till mig och viskade: 
>>F·ölj med mig!>> Jag lydde, •och hon förde mig till en mörk 
skrubb, där det stod en soffa. >>Lägg dig där>>, sade hon, för
s vann och kom tillbaka med ett glas vin, som jag måste dricka 
ur. >>Ligg nu här, till det ringer till nästa lektion>>, sade hon och 
försvann. - En middag, då vi skulle gå hem, voro vi ·en tre fyra 
i sällskap: En oemotståndlig lust att åka utför trappan steg för 
s teg grep oss plötslig t. Det .gick utmärkt, men - o fasa! Där nere 
i förstun stod tant Maria! »Gå ·genast upp igen ·och tala om för 
Er klassföreståndarinna, hur Ni burit Er åt>>, sade hon. >>Nu få 
vi förstås anmärkning >>, sade någon. >>Naturligtvis !>> >>Du får tala 
om ·det, Ger.da! >> >> Ja, kom nu bara! » Där stod tant Mina i tam
bur en. >>Kommer Ni tillbaka? >> sade hon. >>Ja, tant l\1ina, vi åkte 
utför trappan. >> >> Det far inte El'a ldäder väl av. Kan Ni lova 
m1g att gå ordentligt nu då? >> >> Ja,a då! >> Och vi trippa·de fint 
.ned en .efter en och neg för tant Maria i förbifarten. 

Näs tan alltid satt någon av tanterna inne och hörde på, sär-
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.skilt om vi hade en manlig lärare. Tant Mina måtte ha kommilt 
under fund med att åtskilliga av oss skreva franska dåligt, ty 
en dag fingo vi då liga tillsägels e att komma till skolan kl. 1/2 8 
för att skriva fransk dicte för henne före morgonbönen. Allt de~t 
arbete, hon på detta sätt lade p å sig själv, fäste hon sig inte 
vid. Ja, det var en sträng, men också en mycket god skola jag 
kommit i. 

Min första lärarinna i kristendom där var fröken Hulda Gyl
lenboga. Och vilken tur! >>Du behöv·er inte läsa katekesstyckena 
u tantill, bara du kan tala om, vad &om s tår i de m >>, sade hon. 
Det passa·de mig det. Nu bJ.evo kristendomslektionerna riktigt 
roliga. 

Sv.enska läste vi i sjåthe och jag vill minnas även i sjunde . 
för fröken Anna Siev•ert, en hurtig och g1ad lärarinna, som jag 
tyckte mycket om. Vers hade jag lätt att lära mig utantill, och 
-det roade mig ·oerhört. En av mina klasskamrater var Anna Lisa 
Hvasser. Hon •och jag skulle •en gång deklamera något tillsa m
mans. >>Vi borde ju repetera tillsammans >>, sade hon, >>men hos 
mig hemma går det inte, för Förste älskarn kommer alltid om 
efterm~ddagarna till mamma. >> Det var skada, ty fru Elise Hvas 
ser svärmade jag för. Jag ha·de sett henne i Härmännen på Hel
g oland. l åttonde klassen läste vi litteraturhistoria •och skrevD 
krior för riksantikvarien Hans Hildebrand. Han vaT mycket jovi
alisk och g·odlynt. Min uppmärksamhet var inte alltid berömvärd, 
och en gång frågade han plötsligt >> Vad betyder det, Gerda? >> 
I mina öron ljöd: >> H . h. >> >> Högädle herr >> , svarade jag tvärt. I3åde 
han och Idassen gapskrattade. Då de lugnat sig, sade han: >>Nu 
' 'oro allt Gerdas tankar på annat håll, vi talade om gr.avste~ 

nar». »Här Hvilar >> , framstammade jag då skamsen. 
Tyska läste vi dels för doktor Holmgren, lärare vid Sjökrigs

skolan, dels för fröken FPedrique Heurlin. D :r Holmgr·en var g o.d1.., 

modig och snäll, bad att få påpeka »ett litet misstag», då man 
gjort ett gr.ovt fel i skrivningen. Fröken Heurlin gav aldrig akt 
på vem som svarade, då hon givit en fråga, så vi svarade o:ftf!l 
för varandra utan vidare. >>Gerda;, har du läst över tyska översätt
ningen? >> frågade en dag en av kamraterna. >>Ja visst», svarade 
jag. >> Läs för mig då, om jag skulle få frågan! >> >>Ja, gärna det! » 
Hon fick fråga, och jag läste. Fröken H . gjorde ingen invändning. 
l åttonde k1ass•en, då vi läste Wilhelm 'IIell, b.ådo vi att få läsa 
utantill med fördelade roller, ·och det fingo vi. I frukostrasten 
9 - Vol. 53 . 
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före »~ppspelningen» hade vi generalrepetition i det lilla mörka 
köket, som var vårt rastrum. Jag var Tell och skulle stå på ert 
klippa med ett armborst. En eldgaffel fick bli mitt vapen och ett 
bord min klippa. Då jag var s~om bäst i tagen, öppnades dörr-ert 
och tant Mina kom in. »Vad gör Ni, flickor? Varför står du på 
bordet, Gerda?>> utbrast hon med förebrående ton. »Jo, vi repe
tera vår tyska lä.xa, och jag är T ell mit der Arrnbrust, bordet är
en klippa.>> >>Jaså, då kanske jag får höra på?» och hon slog 

sig ned bland åskådar.na . 
Franska och engelska läste vi dels för fröken Anna Dahl-

ström dels för d:r Erik Lindgren. Fröl(,en D . var så älskad av 
somli~a, att de ryckte hår ur hennes päls och lade i sina klock
boetter. Inte jag. En gång, ·då vi i åttonde klassen skulle ha d:r 
Lindgren, kom tant Karin in för att höra på. Vårt klassrum låg 
br.e·dvid tamburen, och dörral'na dit V•oro uppslagna . Han dröjde 
fem minuter, tio minuter, en kvart. Respekten för tant Karm 
gjorde, att vi sutto t-ysta som möss. Hon blev alltmera nervös, 
och när han äntligen trädde i[uom tamburdörren, stod hon där 
med klockan i handen och visade honom den. Vi följde förloppet 
med gränslös spänning. >>Ber om ursäkt», sade han, >> men det 
var mig omöjligt att l(,omma förr .>> »Sådant får inte ske>>, sade 
hon. stackars d:r L.! Allas våra hjärtan klappade av medkänsla . 
Han var en utmärkt lärare, och vi gjol'de allt för att lektionen. 

skulle gå som en olja. 
En lärare av Guds nåde var lektor Sigfrid Almquist, den 

bästa av alla lärare ja.g haft. F·ör honom hade vi sv-ensk historia, 
geografi ·och naturkunnighet. Vid 16 års ålder fick jag mässling 
och måste försumma skolan några veckor. På den tiden hade 
man ingen te1efon utan var .alldeles avstängd; inte heller fick 
någon kamrat komma och tala om läxorna, då man .hade en smitto
sam sjul(,dom. Äntligen sade doktorn ·en dag: >> l morgon får hort 

o l . 
gå i sk·olan >> . Den dagen råkade .det vara - 30 , ·o c 1 mm mamma 
var något tvel<Jsam, om hon skulle låta mig gå. Men jag stod på 
min rätt; doktol'n. hade l ovat. Med villlwr att ha ·en »baschelik» 
om huvudet fick jag gå och kom till skolan röd som en kräfta. 
Vi hade svensk historia, och jag anmälde, att jag varit sjuk och 
ej läst över. »Gör ingenting», sade d:r A., >>Gustav III:s revolu
tion kan varje svensk flicka ändå.» Mycket riktigt, den kunde jag, 
och min hand flög upp litet emellan. »Det visste jag», sad-e min 
lärare. Under geografilektionen fick jag lämna min plats åt en 
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närsynt kamrat och sitta längst bort. Där hade jag en sidokamrat 
som aldrig kunde, ·och hon nöp mig, ·om jag ej viskada Dettt: 
märkte d:r A. en gång, och då vi stodo i giv akt, när han läm
nade lektionsrummet, gick han tätt förbi mig och sade: >>Gerda 
får inte viska!» »J a, men hon nyps annars», sade jag. Då slrr.at
tade han gott. En annan gång hade vi zoologi 'Och om mask.al'na 
som inte alls intresserade mig. Jag kunde heller inte läxan. Nä; 
han då gick ut, sade han tyst till mig: >> Gerda skall läsa över 
ordentligt, även om det är tråkigt. >> Då vi kommit upp i åttonde 
!dassen, förklarade han vid sin första lektion, att nu hade han 
stulit sig till :;~tt få undervisa oss i ett ämne, som eljest ej före
kom p å flicksl<!Olans schema, och det hette fysik. >>Ja, det är med 
fröken Carins tillåtelse förstås.>> 

I allmän historia hade vi också en synnerligen framstående 
lärare, lek.tor .~1agnus H~jer. Han såg bra ut, var ung och livlig 
och tog s1tt amne ovanhgt dramatiskt. Läroboken höll han sig 
inte mycket till, och utan ord tvang han oss på detta sätt att läsa 
alla möjliga böcker, vi kunde komma över i ämnet. I sitt sät t 
var han väldigt ogenerad, vandrade omkring överallt i rummet, 
slängde sig upp på en pulpet här och där och satt och dinglade 
med benen, medan han kastade frågor bakåt över axeln . Men ro
lig var han och använde uttryck, som man ej glömde. 

Vår första lärarinna i matematik hette Anna Jonsson. Hon var 
ung och söt, pigg och vaken. Henne älskade jag. Det dröjde inte 
länge förrän vi på något outgrundligt sätt kommo underfund med 
att hon också slog an på lektor Höjer. Det behövdes väl inte me; 
än att .någo.n sett dem gå tillsammans på en gata. Men vi följde 
n~ga h1sto~1ens utveckli.ng och visste precis när allt var gott och 
val, och nar det komm1t en fnurra på tråden. Det senare hände 
ofta, och vi voro mycket oroliga, hur det skulle gå. I allmänhet 
gnmdade sig våra iakttagelser på det humör de visade. Båda hade 
vad man kallar temperament. Slutligen blev dock allt klart och 
deras bröllop firades i hennes hem i Värmland. Vi fröjdad~ oss , 
n~en - det hade en ledsam följd, vi miste henne. I stället fingo 
Vl en d:r Dahlin, som vi funno oerhört tråkig. Han kunde noa sin 
sak, men han förstod ej att intressera oss, Större delen av ti;men 
stod han vid svarta tavlan och vände ryggen åt oss. Tur att vi hade 
»en ~ägg~adam>>, så kallade vi tanten, som satt och hörde på. Jag 
satt I mma egna funderingar och stördes sällan. Han märkte 
ingenting. Geometri är valfritt, tänkte jag; det kan man slippa. 



- 132 -

Och då jag slöat några timmar, förs tod jag ingenting av vad som 
försiggick. D å bad jag mamma att slippa detta ämne, som jag 
omöjligen kunde begripa. Hon gick då och talade vid tant Carin, 
och följden blev, att jag fick privatlektioner i geometri för frö
ken Kers tin \ Vall. Hon var bara ett halvt år äldre än jag, men 
det gick utmärkt. Till vår stora glädje förflyttades d :r Dahlin -
han blev fängelsedirektör i Malmö -, och vi fingo d:r Lindeberg 
i räkning och fröken \ V all i geometri. D :r L. var blyg för ta n
terna, det märkte vi snart, men vi tyckte om honom. En gång, då 
vi voro ensamma, och han gick igenom något nytt med oss, sade 
han: >> Förstår Ni det riktigt nu, så Ni kan, om fröken Carin kom
mer in och hör på? >> Vi kände oss som i komplott med honom 
och bjödo till allt, vad vi kunde. Fröken \ V. vågade ej åtaga sig 
_geometrin i åttonde klassen, där vi då voro, om ej någon van lä
Tare kom en gång i månaden och prövade oss. Till min obeskrivliga 
häpnad blev denne vane lärare min bror Sixten. >>Åja, >> sade han , 
>>du må inte tro, att jag tänker ge dig någon fråga. >> Det gjorde 
han inte heller. >> Varför frågar han aldrig dig? >> sade kamraterna. 

>> Nej, det vill han inte >>, sade jag. Nästa gång han kom, ritade 
l1an upp ett problem, som vi skulle lösa. >> Det var väl inte svårt», 
tänkte jag, och handen flög upp. Ingen annan satte upp handen. 
Jag tittade undrande på dem. De sågo grubblande på svarta tav
lan. Inte ens Anna Roos, som alltid kunde, såg ut, som om hon 
begrep detta. Sixten gick fram och tillbaka. »Är du säker? » frå
gade han mig. »Ja. >> >>Nå, så kom då! » Och det var så rätt, som 
jag trodde. De andra jublade sedan. De hade bara låtsat för att 

tvinga honom. 
En dag i åttonde klassen, då vi sutto och inmundigade vår fru-

kost och tant Mina satt i katedern, s ade jag till Elvira Hellhoff , 
som satt bredvid mig : >>Tänk om tant Mina visste, att vi tänka 
bli lärarinnor!>> »Då skulle hon allt förfas a sig.» »Tant Mina », 
sade jag, »vet tant Mina vad Elvira och jag tänka bli? » >>Nej , 
vad då? » »Lärarinnor!» »Det var roligt att höra . Det gör Ni rätt 

i.>> Det hade vi ej väntat. 
Våren 1877 slutade vi skolan - till vår stora sorg. Sällan 

har jag gråtit som då. Vi bådo tant Mina att få hennes porträtt. 
>> Nej, vet Ni, det bry vi oss inte om. Nu tycker Ni nog, att Ni vill 
ha det, men snart nog ligger det bara i vägen. » Och därvid blev 
det. Men hon bjöd oss alla till sig en kväll tillsammans med riks 
antikvarien Hildebrand, och då togo vi ett ömt och smärtsamt av-

sked av varandra. 
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Vi vol'o sex klasskamrater, som till hösten s ökte in t ill Kungl. 
Högre lärarinneseminarium. Det var en tröst. 

Högre Lärarinneseminarium. Hösten 1877 skulle jag prova in. 
Samma da~ som min första tentamen skulle min bror Sixten pro
moveras. Sasoro varande den yngsta hade jag aldrig fått vara med 
om någon promotion. Nu for mamma och de andra i Stockholm 
varande syskonen till Uppsala; jag ensam fick stanna hemma och 
g~ upp ~ min ~xamen . ~tt jag inte skulle gå igenom, tog jag för 
givet. VI exammerades 1 grupper på tre åt gången. Emmy Guin
chard, Thorborg Ljungqvis t och jag, alla tre kamrater från »Ahli
num », bilda<;Ie en grupp. Jag tror, att examen varade ett par dar. 
Natu:ligtvis svarade jag fel, och i det skriftliga upptäckte jag 
ocksa fel. Vad skulle jag göra, om jag blev kuggad? Då den stund 
kom, att vi sl~ulle gå dit och få veta vår dom, gjorde jag upp en. 
del planer. Mitt levebröd måste jag förtjäna. Vi hade var och en 
ett brev att få av vaktmästaren i hans portvaktslucka. Jo, jag 
hade kommit in! Vi alla sex åhlinar.e hade .kommit in! Stort jubel. 

Nu började ten härlig tid, knogigt men roligt. Vår för-estånda
rinna, fröken R·egina Palli!n, vann alltmera våra hjärtan. Hon hade 
ett värdigt, kanske något s telt sätt men iakttog oss med ett le
ende i ögonvrån, som förtog all fruktan. Det kändes så konstigt 
att plötsligt bli behandlad som fullvuxen och kallas fröken. Trots 
mina aderton år kände jag mig som en skolflicka, var både bond
blyg och oförvägen och mycket häpen över alla friheter, man hade 
här. Visserligen hade vi läxor och lektioner alldeles som i skolan 
men det var ändå helt annorlunda . Seminariet var indelat i tr~ 
avdelningar, var och en på ett år. En av de första dagarna kom 
en flicka ur tredje avdelningen in till oss och höll ett litet tal i 
vilket hon å de båda högre avdelningarnas vägnar hälsade o~s 
vällwmna, och sade att det varit brukligt, att vi alla betraktade 
oss som kamrater och kallade varandra för du. Det hoppades hon 
att inte heller vi hade något emot. Vi kände oss mycket tilltalade 
och hedrade. Under rasterna fick man vara var man ville, antingen 
p~omenera omkring i den gemensamma peristylen eller gå in i 
bonsaien. Den var stor och luftig med fönster på båda sidor mitt 
emot varandra, och i alla fönster funnos levande växter. I fonden 
över katedern satt ett porträtt av Fredrika Bremer. 

I första avdelningen hade man bara en provlektion och det 
på vårterminen, men man skulle »hospitera» i Normalskolan som 
var belägen en trappa högre i samma hus. Därtill hade vi sär -
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skilda timmar anslagna och började på så sätt sakta klättra upp
för från skolflickans till lärarinnans ståndpunkt. 

Kamratlivet var oändligt givande, väckande och utvecklande. 
Vi voro av olika åldrar och kommo från olika delar av landet. Jag 
hörde ej till de yngsta, men jag hade alltid varit efter min tid. 
Nu var det, som om det ena fönstret efter det andra öppnades för 
mig; horisonten blev allt vidare. Då seminariet många år senare 
lades om och undervisningen skulle delges i form av föreläsningar 
och med tentamina som i en högskola, sved mitt hjärta vid tan
ken, att det intima kamratlivet nu skulle upphöra. Jag kan än i 
denna stund inte säga, vilka jag är mes t tack skyldig, mina kam
rater eller mina lärare. Med våra kamrater resonerade vi om allt 
mellan himmel och jord, vi levde med varandra under lektionerna 
lika väl som under rasterna. 

Då vi under andra året voro tvungna att specialicera oss och 
välja bort s omliga ämnen, kom den svårigheten, att vi måste skil
jas åt i någon mån. Vi bildade då en förening, Harmonia, med 
sammankomster då och då. Där skulle vi diskutera, deklamera, 
musicera och om möjligt föredra egna »litterära >> alster. Vid sär
skilt högtidliga tillfällen inbjödos rektor Humble, fröken Pallin 
och lektor Keijser. 

Bland våra lärare, som alla var och en på sitt vis sökte göra 
det bästa de kunde av oss, var ingen i mitt tycke så till den 
grad rörande som vår lektor i kristendom Gustaf Jakob Keijser. 
Hans lektioner voro kanske något egendomliga såsom varande 
kristendomslektioner, då han i dem meddelade mera allmänbild
ning än egentligen kristendom. Men han ägnade sig åt oss icke 
blott under lektionerna utan även under rasterna, då han slog 
sig i språk än med den ena, än med den andra . Hela hans biblio
tek - och det var inte litet - stod till vårt förfogande. Ja, han 
gick än längre. Då jag en gång bad honom få låna Ibsens Kejser 
og Galiheer, svarade han: >>Ja, det får Fröken visst! Den är vis 
serligen utlånad, men jag köper en till, jag behöver två. >> Nej, det 
ville jag inte han skulle göra . >> Fröken v. Friesen behöver inte 
vara rädd, att jag blir ruinerad för det. >> Lustigt nog gick en sä
gen bland oss, att hans fru en gång lagt fram böcker i stället för 
mat åt honom på middagsbordet, och att hon, då han stod där 
undrande, sagt: >> Ja, vad skall vi köpa mat för, när alla pengar 
gå till böcker? >> Då vi av en händelse fingo en ledig timme, kom 
han ofta och underhöll oss med högläsning, under det vi sutto 
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med våra handarbeten. Han läste mycket dramatiskt och 
hållande och gjorde oss på detta sätt bekanta med en del 
.okända författare. · 

under-
av oss 

En gång i terminen voro vi inbjudna till samkväm med våra 
lärare och lärarinnor. Då samlades vi i bönsalen, som blivit tömd 
pa bänkar och i stället möblerad med bord och stolar i grupper. 
Där fingo vi prata ogenerat med våra lärare, drucko te och hade 
·det gemytligt. På vårterminen i första avdelningen sutto vi en 
-del av oss och njöto av samspråk med vår avhållne lärare lektor 
Almquis t. Han berättade för oss om framstående lärarpersonlig
heter, som han kände. »Ni skulle höra Moll» eller >>Ni skulle 

l 

höra min hustru!>> Han talade också med entusiasm om fotvand-
ringar. >> Man skall vandra omkring i sitt land och lära känna 
sitt folk >> >> Ja, det kan karlar göra >> , sade vi, >>men flickor -->>. 
»Jo då, gå Ni bara!>> Detta hade till fö ljd, att två av mina kam
rater och jag på sommaren begåva oss till Dalarne och fotvand
rade där. Mycket riktigt blevo kullor och masar förvånade över 
.a t t se flickor vandra omkring med ränsel på ryggen. >> Unga her
rar ha vi nog sett gå men inte flickor. >> 

I andra avdelningen på seminariet började provlektionerna på 
.allvar. Då fick man först hospitera i det ämne och i den klass 
man skulle ha, så bereda sig hemma och slutligen med klappand~ 
hjärta och i sällskap med fröken Pallin och lärarinnan eller lä
Taren i ämnet träda in i klassen och kliva upp i katedern. Att 
ungarna voro fulla av skoj och skulle göra allt för att sätta en på 
-det hala, visste man ju. Det var ingen lätt sak, och ofta tyckte 
man, att timmen var gräsligt lång. Äntligen ringde klockan och 
man fick sluta, följa fröken Pallin och lärarinnan in i den förras 
mottagningsrum och få sin kritik. Allt bedömdes, vänligt men in
g ående. 

I tredje avdelningen fick man ibland någon tid vikariera för 
n ågon sjuk lärarinna, och det var roligt. Då hann man bli bekant 
med klassen och god vän med den. Men i denna avdelning stod 
utgångsexamen som ett svart moln framför en. Och inte bara den· 
man skulle snart skiljas från kamrater och lärare och hela denn~ 
institution, som blivit en så kär, och - skulle man få en plats? 
Alltifrån vårterminens början spökade detta i våra tankar. 

En kväll då det var månsken och bra före, hade vi skaffat 
-oss kälkar och begåva oss ut på Djurgården att åka kälkbacke. 
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Den kvällen fattade en av mina kamrater, Aurore Pihl, och jag 
ett djärvt beslut. Vi skulle tillsammans öppna en flickskola nå
gons tans. Var visste vi inte. Aldrig glömmer jag det tillfälle, då 
detta beslut meddelades mina bröder. Jag hade anförtrott det åt 
min mor och några dagar efteråt, då Otto, Carl och Sixten sutto 
vid middagsbordet, sade hon plötsligt: »Nå, ha Ni hört vad Gerda 
tänker göra i höst?» Och så berättade hon det. Otto bara skrat
tade. »Och jag som tänkt, att hon skulle bli lärarinna i \\Tallinska 
skolan », sade Carl. >> Nå än du då , Sixten, vad säger du? >> >>J ag 
tycker synd om henne, att hon aldrig får vara lärarinna. Det är 
det, som är roligt. Att vara rektor är att vara förste vaktmästare. » 
>>N[1 än Gerda själv, vad säger du ?>> sade Otto. >>0, det är sant», 
sade jag, »jag glömde alldeles, att jag är fullvuxen och får tala 
vid bordet. >> Det fick man nämligen i vårt hem inte göra, förrän 
man var konfirmerad och upptagen bland de vuxna. 

Aurore och jag hörde oss nu för, var en flickskola kunde behö
vas , och en vacker dag föreslog Aurore Norrköping, hennes egen 
hemstad. Där funnos visserligen inte mindre än fyra flickskolor, 
men tre voro så föråldrade och deras föreståndarinnor så gamla, 
att de snart måste sluta. Jag gick med på förslaget. Vi begärde 
alltså och fingo tillåtelse att öppna en flickskola i Norrköping. 

Då denna fråga var avgjord, kunde vi mera odelat ägna oss 
åt avslutandet av vårt arbete vid seminariet. Vid den tiden fick 
jag i uppdrag att vikariera i geografi några timmar i Normal
skolan. En gång, då jag just börjat min lektion, öppnades dörren 
och rektor Humble trädde in och satte sig att höra på. Jag hade
just hunnit upptäcka, att ett par flickor slarvat med sin läxa och 
beslutat klämma efter klassen. Då lektionen var slut och flic
korna gått ut, sade rektorn: >>Ja, nog visste den klassen, att den 
levde.» Ledsamt nog tror jag, att detta omdöme kunde sättas som 
motto för min lärarinneverksamhet. Jag blev tyvärr en alltföl" 
sträng och fordrande lärarinna. 

N orrköpings npa läroverk för flickor . Detta opraktiska och 
ohållbara namn gåvo vi vår skola . Tolv elever hade vi anmälda ,. 
när öppnandet skulle ske. Vi disponerade över fyra rum i en vå
ning, som för övrigt beboddes av fröken Pihls föräldrar, hos 
vilka vi voro inackorderade. Våningen låg 1 tr . upp i ett hus nära 
Lilla torget. Till huset hörde en stor öppen gård med högt plank 
omkring, och den fingo vi använda till lekplats. 
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Skolan invigdes högtidligt av en präst, som till ämne för sitt 
tal valt: >>Vad månde väl bliva av detta barnet », ett ämne som i 
hög grad tilltalade oss och ingav oss djärva förhoppningar. 

Min kompanjon var åtta år äldre än jag. Hon hade hand om 
förståndet men hade själv aldrig gått i någon skola . De tolv ele
verna måste delas i flera klasser. Ett par voro nybörjare och för 
dem anställdes en särskild lärarinna, fröken Fristedt. Själva läste 
vi ofta med två klasser p å en gång. Det var besvärligt, men det 
gick. Barnen voro snälla och roade oss kolossalt. En middag, då 
de sprungit ned för trappan, och vi kände oss fria, ringde det på 
tamburdörre~, och då vi öppnade stodo de alla i förstun. »Frök
narna ha inte viftat åt oss i fönstret, vi ha stått och väntat en 
lång s tund. » - En annan dag skulle vi ha läkarundersökning. Nå
got sådant hade de aldrig tänkt sig. Doktorn kom, min kompan
jon var med honom i ett rum, jag med barnen i rummet bredvid. 
Plötsligt grep den största flickan om mig, lyfte mig upp och 
sprang med mig runt rummet - i pur förskräckelse för doktorn. 
- En eftermiddag ringde det, och jag öppnade. Då stod där en 
av flickorna och neg: »Jag har glömt mitt Modersmål». Hur lus
tigt det lät i mina öron, anade hon inte. Östgötadialekten är inte 
vacker och ibland hade jag till att börja med svårt att förs tå. På 
min fråga: »Hur kommer man till Linköping?>> svarade en elev: 
»En kan lägg' å l>> (= gå). En mamma kom för att tala om sin 
flicka. »Hon är väl inte näpen?» sade hon och såg orolig ut. »Nä
pen?» undrade jag. »Ja, näsvis», sade hon. 

Ekonomien var just ej lysande. Jag hade lånat 500 kr. Genom 
en seminariekamrat fingo vi ett par engelska böcker att översätta 
till svenska. Detta gav os s mycket arbete, ofta sutto vi uppe ett 
gott stycke på natten, men det gav oss också en liten inkomst, och 
det roade oss. 

Norrköping hade på den tiden rykte om sig att vara en myc
ket tråkig stad, men vi kommo så småningom underfund med, att 
där funnos många präktiga och trevliga människor, och vi hade 
inte tråkigt alls. Det var kanske inte så lätt att göra bekantskaper 
där, men hade man en gång kommit sig in i en familj, omfattades 
man med obrottslig trofasthet. 

Skolbarnens tillgivenhet var rörande. De voro inte bortskämda 
med så mycket nöjen då för tiden utan mottogo med strålande 
tacksamhet varje tillfälle till lek eller underhållning, som vi kunde 
bjuda dem. 
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Redan till vårterminen växte elevantalet till sjutton, och då 
vårt andra skolår började, hade vi fyrtiofem elever. Då sökte vi 
statsanslag, vilket förskaffade oss ett besök av kansli:ådet Gust~ 
rin. En tid efteråt mötte min syster Märtha honom pa en. ga~a 1 
Stockholm. »Syster Gerda hade inte mycket att leva pa forra 
året hon inte» sade han, »de behövde allt få sig ett statsanslag.» 
Och det erhöllo vi. Vi fingo också en inspektor, en oförglömlig 

·· rektorn vid allmänna läroverket Edvard Engholm. Han var 
:~~id glad och pigg och vänlig. Mig t~t~ler~de han alltid ».lilla 
tant». Inte kom han ofta och hörde p a 1 var skola, men nagon 
gång hände det. En gång kom han och hörde _På. mig, då .. jag hade 
historia i en klass. Döm om min häpnad, da Jag upptackte, att 
själve inspektor satt och viskade, då en fl~cka inte kunde! »För: 
låt, lilla tant», sade han efteråt, »att jag viskade, men ~:t var sa 
svårt att tiga, när jag kunde.» På rektor Engholms fodels:dag 
samlades alltid hela hans kollegium med fruar hos honom pa ef
termiddagen utan att vara bjudna. Den vanan togo vi oss ocks~. 
O l · ''ll<.omna - M1'tt i natten fick man sedan en heJ-c 1 v1 voro va , . 
dundrande supe. 

Redan till vårt andra läsår hade vi måst skaffa skolan en 
större lokal. Vi hyrde då en våning på sex rum i huset nr 13 Norr 
Storgata. Men redan hösten 1883 måste vi åter flytta: Då fingo vi 
i huset nr 7 samma gata icke mindre än 12 stora, lJusa rum och 
en stor och präktig, högt belägen, solig gård till lekplats. Lär-

jungeantalet hade då stigit till 121. • . . 
Allt eftersom lärjungeantalet steg, växte ocksa kollegiet. T1ll 

dhJ'älpare fingo vi så småningom icke mindre än tre av våra me . . 
~vdelningskamrater på seminariet, fostrade efter samma prmc1per 
som vi själva: Emmy Guinchard, Selma ~iöst.een och T~1orb~rg 
Ljungqvist. För övrigt vände vi :oss allt1d v1d behov till vart 
gamla seminarium som välvilligt försåg oss med goda krafter. 
Sammanhållningen' inom kollegiet blev på detta sätt synnerligen 
god. Någon tillfällig vikarie stod icke att få, så . sjuk fick man 
helst icke bli . Någon vikariatskassa fanns heller 1cke. Blev man 
sjuk trots allt, måste kamraterna hjälpas åt att sköta ens ~rb.:te. 
Ett år härjade influensan svårt. Hemma hos oss b?dde···tva lar~
rinnor inackorderade, och en morgon lågo dessa bada Jamte fro
ken Pihl i hög feber. Jag gick ensam till skolan och möttes där 
.av flera jobsposter. I min förtvivlan ringd: jag till re~dor Eng
holm. »Skicka hem ungarna, stäng skolan pa en vecka, hlla tant», 

sade han, och det gjorde jag. 
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Sl<Olans läkare, doktor Guilletmot, var en högst originell man. 
Han var regementsläkare och dessutom fattigläkare i · Norrköping. 
Det första han gjorde, när han kom in till en fattig patient, var 
att titta i grytan på spisen för att se om det behövdes mat. En 
gång mötte han på gatan sina egna jungfrur bärande en klädkorg. 
»Vänta», sade han »jag behöver ett par lakan till någon, som 
inga har.» Och så tog han till fruns förtvivlan ett par av deras 
finaste linnelakan. En natt sjuknade jag i feber och på morgonen 
bad jag honom komma. Han kom, lyssnade och gjorde frågor. »Fröken 
tycker ju inte om humbug?» sade han. »Nå, då ordinerar jaginget 
sockervatten. , l'Vlcn var så god och ligg stilla i sängen och gå inte 
till skolan för att plugga andras påhitt i dumma ungar! » En an
nan gång satt jag i hans väntrum bland mer och mindre illaluk
tande gummor och gubbar. Plötsligt öppnades dörren till mottag
ningsrummet, doktorn tittade ut och fick se mig. »Nej, se hennes 
nåd », utbrast han, »tillåt mitt herrskap, att hon får komma .först, 
hon har fullt med ungar, som vänta på henne, och hon får inte 
komma för sent i skolan.» Jo, herrskapet tillät, och jag under
söktes. »Skall det vara soldatkur eller grevinnekur», frågade han. 
»Det beror på vad det är för skillnad», svarade jag. »Grevinne
lcm·en är långsam och dyr, soldatkuren snabb och billig men sma
kar illa .» »Tack, ge mig soldatkuren!» 

En sak började under årens lopp vålla mig bekymmer. Mina 
ämnen voro historia, geografi och på lägre stadiet svenska. Men 
ju äldre jag blev, dess mer ändrades min syn på historien. Läro
böckernas förhärligande av kriget började bli mig alltmer mot
bjudande. Men att under lektionerna predika emot läroboken gick 
ju inte, för att inte tala om, vilken storm av ovilja det skulle väckt 
hos barnens föräldrar, om jag inympat pacifistiska ideer hos mina 
dever. Då erbjöd sig för mig en välkommen utväg. Vår lärarinna 
i tyska avgick, och jag slog mig på detta ämne i stället för his
toria. Det var inte lika roligt, men nu tvangs jag åtminstone inte 
längre att vara falsk. Nu hade jag rättighet att predika Inin paci
fism, hur mycket jag ville. I allmänhet väckte den bara löje och 
förakt. Lyckligtvis bli tiderna förändrade. 

Flera somrar gav jag mig ut på några veckors vandring och 
fick då en a två lärarinnor och nio a tio barn ur de högre Idas
serna med mig. Det blev både för mig och dem oförglömliga upp
levelser. Det blev praktisk geografi och historia. Vi lärde känna 
vårt land och vårt folk, för att inte tala om hur ingående vi lärde 
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känna varandra, och hur härdade vi blevo till kropp och själ. På 
detta sätt genomströvade vi Östergötland, Gotland och Sörmland. 
Gästfrihet och varmt intresse mötte vi överallt, både i slott och 
kojor. En och annan flicka verkade i början bortskämd och ryn
kade på näsan åt den mat, som bjöds, men sådana olater försvunno 

efter ett par dagar. . 
Norrköpings närhet till Bråviken och Kolmården u1.!11yttJade 

vi så mycket, vi kunde. Inte heller Glan var långt borta. Runt om
kring oss utbredde Östergötland all sin här.~ighet: slätt, s~og . och 
sjö. Gamla minnesmärken, gammal kultur overallt. Men anda -:
vilken glädje, när jag fick sätta mig på tåget och fara hem till 
Stockholm. Jag var aldrig riktigt hemma i Norrköping, och när 
ett par av mina bästa vänner flyttade därifrån, kände jag inte sam
ma trevnad mer . I skolan föreföll det mig så enformigt. Om ändå 
föräldrarna hade velat komma och höra på någon gång! Nej, ald
rig. Första åren hade vi examen vid avslutningen, ?ch .då l~.~m n~a~
sor av folk. Men vilken humbug detta var! Man f1ck JU SJalv valp 
sitt ämne, och man visste ju vilka elever man vågade fråga det 
eller det för att få rätt svar. Nej, vi skulle försöka en annan me
tod och så inbjödo vi föräldrarna att komma, när de ville, och 
hör~ på - särskilt under de båda sista veckorna på te:min.en . Ja, 
de sista dagarna komma några, annars ingen. En dag (1 maJ 1886) 
kom jag :från en geografilektion med kartan i högsta hug.g, .~pp
nade dörren till lärarinnerummet och utropade: »Kan N1 tanka 
Er - » men förstummades plötsligt. I soffan sutta två främmande 
damer. Då j~g såg närmare efter var det föreståndarinnan för nor
malskolan fröken Hilda Casselli, och friherrinnan Sophie Adler
sparre. De brus to båda i skratt, då de såga min häpna .. mi~. »Här 
se vi då, att vi inte voro väntade», sade de. De voro namligen ut
sända att inspektera landets flickskolor. Timmen därpå hade jag 
historia i åttonde klassen, repetition av ett tidevarv i allmänna 
historien. De båda damerna åhörde. Då lektionen var slut, sade 
fröken C : »Säg mig, fröken, vad var ämnet för denna lektion ?» 
Det fick jag för att jag önskat mig åhörare. 

En dag fick jag ett brev från en god vän i Finland, däri hon 
frågade, om jag inte ville bli föreståndarinna för Svensk~ sams~<o
lan i Helsingfors. Naturligtvis funderade jag på saken, mnan Jag 
svarade. Samskoleideen var mig så främmnda. Visserligen kunde 
det hända att samskolan skulle kunna lösa en del problem, som 
de separa;a skolorna förgäves brottades med. Men skulle jag våga 

- 141 -

ge mig in på något sådant? Och i ett främmande land till på kö
pet? Nej, ju mer jag tänkte på det, dess säkrare blev jag. Dit ville 
jag icke. Men - samskaletanken hade väckts till liv inom mig. 
Icke sällan hände sådant, som kom mig att tänka på hur mycket 
bättre gossar och flickor, män och kvinnor skulle förstå varandra, 
om de fått växa upp tillsammans, arbeta i samma skola, lära av 
varandra. 

Dessutom, nog vore det väl roligt att komma någon annan
stans, inte hela sitt liv gå i Norrköping i samma skola. För mitt 
minne står så livligt en dag, då jag varit ute och gått med en av 
mina kamrater - vi slutade skolan 1/2 3, så vi hade långa efter
middagar. Då vi skulle skiljas från varann, stodo vi mitt på Lilla 
torget. »0, om ändå någonting ville hända!» utbrast jag, »ja, det 
får t. o. m. vara något ledsamt, bara det händer.» Men hela den 
vintern gick, och ingenting särskilt hände. Vi hade nu omkring 
200 barn i vår skola, och jag hade varit 16 år i Norrköping. 

Så får jag en dag på våren 1896 ett brev från min syster Elisa
beth, anställd vid Inteckningsbanken i Stockholm. Där stod verk
ligen något, som kom mitt hjärta att klappa i hastigare takt. 
»Endera dagen,» skrev hon, »får du ett brev från bankdirektör 
Palme. Han kommer att erbjuda dig plats som föreståndarinna 
' 'id D j urshalms samskola.» Vid Djursholms samskola! ödet tycb 
tes vilja ha mig till en samskola. Några år förut - jag tror 1891 
- hade vi på min bror Ottos förslag farit ut till Djursholm, på 
annandag påsk, då jag var hemma under lovet. Vi hade då varit 
uppe i slottet och tittat. I slottssalen hade stått en svart tavla 
och några skolbänkar. Men vad visste Palme om mig? Jag var 
alldeles häpen: Dagen därpå kom hans brev. Om jag funderade 
p å saken, skrev han, så önskade styrelsen, att jag kom upp, så 
dc finge träffa mig. Jo visst funderade jag på saken. Var det sant, 
att jag skulle kunna få komma till Djursholm, till Roslagen, till 
min egen hembygd! Min kompanjon gav sitt samtycke, och jag for 
upp. Jag å t middag med styrelsen hos Palmes på Svalnäs. Styrel
sen bestod av Palme, direktören för Djursholms bolag, Ernst Beck
man, museiintendenten d:r Georg Göthe och läkaren d:r Edv. Lau
rent. Innan kvällen var mitt öde beseglat. Mina sexton år i Norr
köping voro ett minne blott. 

Djursholms Samskola. Dagen efter mitt sammanträffande med 
styrelsen besökte jag samskolan. Den hade sin lokal 1 tr. upp i 
Djursholms gamla s lott. Elevantalet var omkring 70. Siwlan hade 
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startats 1891 av d:r Joh. Bergman. Nu leddes den av en herr Eriks
son, som var tjänsteman vid posten i Stockholm och reste ut och 
in. Skolans inspektor hade varit Vikbor Rydherg, S()m emellertid 
dött hösten förut (1895). styrelsen fattade nu det beslutet, att 
hela lärarpersonalen skulle sägas upp. Jag fick i uppdrag att an
ställa ny personal och ordna allt, som jag själv ville. En förtju
sande bostad fick jag för en billig penning hyra två tr. upp i 
slottet. Av fru Palme blev jag bjuden att i hennes sällskap resa 
till Helsingfors för att studera de finska samskolorna. Den resan 
företogs i slutet av maj och var synnerligen intressant. Det var 
inte utan, att jag kände det litet kusligt att på egen hand sköta 
en samskola. »Då man heter Friesen, är man född till självhärs
kare», sade rektor Almquist, och mina bröder uppmuntrade mig. 
»Visst kan du sköta pojkarna», sade Sixten. »Pojkar äro inte 
svåra», sade Carl; »när de äro en 12- 13 år kunna de förstås vara 
ena små kanaljer. » Jag gick också till Leonard \\Trern, som nu 
var rektor för Högre lärarinneseminariet. »Törs jag?>> undrade 
jag. >>Ja visst, det är jag som rekommenderat Gerda dit. >> >>Ja, 
nu tro de mig om allt gott, men när de upptäcka, hur dum jag är? >> 
>>Visa dem det aldrig >> ! sade han . Emellertid tyckte jag, att någon 
karl behövde jag i kollegiet, och så fick jag mig rekommenderad 
en präst, som just slutat sitt provår. Till kamrater i arbetet fick 
jag dels några av de förutvarande lärarinnorna ävensom slöjdlä
raren, dels två jag kände från Örebro, nämligen Hedvig Phragmen 
och Rosalie Samuel, dels två av Leonard vVrerns elever och av ho
nom varmt rekommenderade, nämligen Louise Böös (sedan före
ståndarinna för Rimforsa seminarium) och Ebba \Vestberg (sedan 
förmäld med professor Eli Heckscher) . Det blev sannerligen ett 
fint litet kollegium, och maken till den entusiasm, med vilken vi 
började vårt arbete, får man söka efter. - Vårt lilla kollegierum 
var ett f. d. kök. Där försiggick ett livligt utbyte av våra dagliga 

erfarenheter. 
Djursholm var på den ticlen ett ganska lustigt litet samhälle, 

där alla kände varann. I spårvagnen in till Stockholm eliskutera
des högt och ogenerat alla gemensamma intressen och naturligtvis. 
icke minst elen nyomstöpta skolan och dess nya kollegium. Där satt 
en dag, obeaktad .av de övriga, en av de blivande lärarinnorna. 
Hon häpnade över de djärva och ogrundade omdömen, som uttala
des. Till sist kunde hon ej tiga längre. >> Jag är en av de nya lära
rinnorna, mitt namn är Phragmen, » sade hon. Verkan av detta in-
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lägg var oerhörd, men så småningom hämtade man sig och kulti
verade och i själ och hjärta snälla, som de voro, hälsade man 
henne välkommen. Intelligens och kultur skattades högt i detta 
unga samhälle. Blott några få v oro rika; många voro högt bildade. 
Här omfattades gärna nya ideer. Man bodde ju på landet; enkla , 
sunda vanor skulle man ha . Direktör Beckman predikade nykter
het och fru Svärelström vegetarisk kost. Bort med tunga supeer 
mitt i natten! Te och påbredda smörgåsar var alldeles nog, då 
man samlades för att njuta musik, sång och andra förädlande nö
jen. Man ldäclcle sig enkelt och ansåg intet slags arbete förned
rande. Barnen voro i skolan i ögonen fallande enkelt och prak
tiskt ldädda, och vid högtidligare tillfällen hade de nationaldräkter. 

Siwlan levde i nära kontakt med samhället och omfattades av 
detta med en osedvanlig välvilja. Till inspektor för skolan ut
nämndes en djursholmare, envoyen Åkerman. Alltid snäll, vänlig 
och omtänksam var han och besökte oss ofta . Här behövde man 
inte som i Norrköping gå och önska att någonting skulle hända. 
Här hände alltid någonting. Allt för samhället gemensamt skulle 
ske i det gamla slottet. Den gamla vackra slottssalen var icke 
blott bönsal utan också gynmastiksal med ribbstolar kring väg
garna och klassrum; d.är inhystes stundom två skolavde1ningar. -
Var vädret så svårt, att barnen ej kunde vistas ute, fingo de leka i 
stora salen. J\1en det hände ej ofta . Barnen voro sällsport oömma. 
Litet regn skydde de ej ett grand utan skrattade åt mig, då jag 
varnade dem för förkylning. Bönsalen användes också varje sön
dag till gudstjänstlokal och var då så fullpackad, att ej en fots
bredd var ledig. Vi hade nämligen till predikant ingen mindre än 
pastor Natanael Beskow. Han var porträttmålare och skulle ha 
varit färdig präst, om han velat låta sig prästvigas. Utom till allt 
detta användes också salen av blåbandisterna vid deras möten 
samt till konsert- och föreläsningslokal. Där skulle ständigt ord
nas för någonting. Jag hade knappast en ledig stund på hela da
gen, men roligt var det. Många gånger hände det, att jag, då jag 
om morgonen stod vid mitt fönster och skådade ut över trädtop
parna, bort över Stora Värtan, icke kunde låta bli att högt ut
brista: »Vad jag är lycklig!>> 

Vid slutet av vårterminen 189'7 blev det beslutat, att jag skulle 
få pastor Beskow vid min sida såsom rektor. Han hade visserlige!1. 
ej gått provår, men vi hade vår frihet att utnämna, vem vi ville. 
Då jag säger vi, menar jag styrelsen, där också jag hade säte och 
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stämma. Nu, när ett år var till ända, sade mig erfarenheten, att 
bättre styrelse kunde jag ej önska mig. Den hade ett varmt in
tresse för skolan, men enligt löfte lät den mig göra precis, som 
jag ville, och höll mig trofast om ryggen. styrelsen ägde skolan, 
vilket för dess medlemmar var en något tvivelaktig lycka. Mig 
hade man godhetsfullt befriat från ekonomiskt ansvar. Inom sam
hället funnos de, som i sin oskuld trodde, skolan vara en god in
komstkälla. »Hör nu Fröken, den där inrättningen sitter väl Palme 
och skor sig på? » frågade man. »Långt ifrån », svarade jag, »den 
bär sig inte alls. » Att bli »ekonomie rektor » som pastor Beskow 
nu blev, var därför icke någon lockande post. Dock befriades även 
han från det ekonomiska ansvaret. Då han dessutom fortfor att 
vara predikant i Djursholm och icke heller ville släppa sin mål
ning, åtog han sig utom morgonbönerna endast några få lektioner 
i kristendom och kyrkohistoria. Hans morgonböner voro oförlikne
liga, enkla, korta •och så väl lämpfl'<lie för hans publik, att Yi kunde 
behålla dem i minnet under dagens lopp. Det hände också, att 
man kunde få höra någon bland barnen under leken på gården 
ropa: »Nej, hör du, minns du inte, vad pastorn sa i morgonbö
nen?» För mig blev rektorn en ovärderlig hjälp. Om han också 
inte tillbragte så stor del av dagen inom skolan, hade han så 
snabb uppfattning, att han bara genom att höra ett par ord om en 
sak hade hela situationen klar för sig. Hans klara blick och säkra 
omdöme gjorde honom till ett värdefullt stöd. Hans stilla, värdiga 
personlighet gjorde honom i hög grad imponerande. Även den mest 
upprörda fader eller moder kom av sig inför honom. Också bodde 
han under de första åren av sin rektorstid lyckligtvis i slottet i 
en vindsvåning, så han var för mig lätt åtkomlig. Sen blev han av 
Viktor Rydbergs änka erbjuden att bebo den rydbergska villan, 

Ekeliden. 
Tack vare Natanael Beskow fick vår skola anseende; samhäl-

let började växa och med samhället skolan. statsanslag fick den 
1897. Detta tillika med ökat antal avgifter, gåvor från Djursholms 
aktiebolag m. fl. lättade något på det ekonomiska trycket. Vi 
kunde anställa en och annan manlig lärare, vi kunde inköpa mer 
undervisningsmateriell etc. Bönsalen befriades från ribbstolar. 
Djursholm hade nämligen fått ett idrottshus, som skolan fick an
vända till gymnastiksal. Där böllos sedan också avslutningarna. 
Dessa voro förlagda till kvällen; barnens fäder hade eljes t aldrig 
kunnat få vara med, enär de i de flesta fall ha sitt arbete i Stock-
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holm. Julavslutningen i idrottshuset var särskilt tilltalande m{ld 
de höga tända julgranarna i det stora, luftiga rummet. Rektorns 
avslutningstal och den vackra tavla de nationalklädda barnen bjöd, 
lockade ständigt stor publik. I idrottshuset fick hela Djursholm 
rum. 

Stockholms privata skolor, d. v. s. flick- och samskolorna, voro 
nog vänliga att vilja räkna oss till sin krets. För det voro vi myc
ket tacksamma. Koollegierna vid dessa läroverk hade kommit på 
ideen, att något av dem varje år skulle inbjuda alla de andra till 
sin skola på ett enkelt samkväm, där de skulle kunna göra varand
ras bekantskap:, utbyta tankar och ha en trevlig afton. Då vi ett 
par gånger varit med om dessa roliga tillställningar, började vi 
fw1dera på hur vi skulle kunna uppträda som värdfolk en gång. 
Våra resurser inom skollokalen voro ju inte stora, men så voro 
resurserna i den härliga naturen omkring oss så mycket större. 
Och när våren kom och alla ängar stod i blom, smällde vi till 
och skickade ut inbjudningar. En ångbåt förde hela sällskapet -
omkring 200 pers·oner - från sta.cLe1n hit ut. Vi·d Aludde;n lade den 
till. Vädret var strålande, och vår lilla skara stod på stranden och 
viftade välkomnande till dem. Ingen mindre än Alice Tegner var 
den tiden vår sånglärarinna, och sen gästerna stigit i land, förde 
hon hela sällskapet till det då helt nya kapellet, där vi alla bän
kade oss. Alice spelade på orgeln. Bl. a. ackompagnerade hon Val
borg Svärdström, som sjöng en aria ur Skapelsen. Från kapellet 
gingo vi Strandvägen fram till den tegnerska villan Tegnarbo och 
så vidare till slottet. Där stodo på slottstrappan skolans alla 
sjungande barn, och under Alice Tegners ledning stämde de nu 
upp Ernst Beckmans dikt: 

Det åldriga slottet ruvar 
På minnenas simnuna gull 
Dess grånade mur är brusten, 
Dess festsal av vemod full. 
Då klappa på ekedörrar 
Tre sing av en barnahand 
Och in bryter V årens rike 
Med fläktar från Framtidens land. 

Det ål<h·iga slotbet blickar 
Föryngrat kring höjd och dal, 
Niir glammande barnar.öster 
Ge genljud i högvälvd sal. 
Det glädes, när klockan ringet· 
De unga till arbetsdag 
Och aggande minnen flykta 
Vid psalmsångens harposlag. 

Efter ännu några sånger lämnade barnen trappan; 

10 - Vol. 53. 
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· · · · slottet och 1 tr upp där stora salen och alla skol-VI g1ngo In l · · l •• • 

rummen voro festligt smyckade med blommor och dar langa bord 
voro dukade och inbjödo till en enkel tesupc. Men först samlades 

· · so111 f·1'ngo rum i stora salen, där rektor BeskO\·V höll · sa n1anga, , . 
ett tal och hälsade dem välkomna. Sen pratade VI och glammade 

h drucko te och åto smörgåsar av hjärtans lust. Alice Tegner 
oc l . 
b 'öd på musik och fick alla, både möjliga och omöj iga, att SJtmga. 
}m sist kom uppbrottet, och då vi förkunnade, att de fin~o ta med 
alla blommor, som fanns, brusto de ut i ett stormande JUbel. Na
turligtvis följde vi våra gäster till båten och vifta~e av d~m, då de 

· d 1 de ut från stranden och försvunna 1 den tilltagande SJungan e a . . 
skymningen. Värdskapet hade tagit oss h~mmavarand~ sa 1 an-
språk, att vi ingenting hunnit äta, varför VI skyndade tillbaka att 
· el ' det te' och de smöraåsar som voro kvar. Det skedde Inmun 1ga o ' • 
i glädjens tecken, ty vi voro mycket nöjda med »De tvahundra 

lärarinnornas fest» såsom vi kallade elen. 
c Alice Tegner s~elade naturligt nog en stor roll .vid ~lera till

fällen. En gång kom bud, att Nansen skulle komma till .DJursholm. 
Han skulle gå av tåget vid slottsvägens anhalt. Kunde mte barnen 
där möta honom med sång? Jo visst, om fru Tegner var hemma 
och ville ta dem om hand. Det var hon, och det ville hon. Barnen 
blevo förtjusta att få se den då så mycket omtalade Fritiof Nan
sen, och det blevo vi alla. En stor skara mötte vid Slottsvägen, 

barnen sjöngo och Nansen tackade. . _ . 
En annan gång ringde professor M1ttag-Leffler. Han skulle :l:a 

besök av Selma Lagerlöf, som han inbjudit till lunch. Nu undrade 
han om inte fru Terrner ville komma dit med de röstbegåvade bar
nen' och sjunga för

0 

henne i hans bibliotek efter ~unchen. ~ilka, 
som ville av kollegiet, voro välkomna med. Jo, Ahce Tegner var 
alltid villig, och några av oss andra följde med. Selma Lagerlöf 
kände jag förut; henne var det alltid rolig~ a~t träffa. Dessutom 
var det intressant att en gång få komma in 1 M1ttag-Lefflers slotts
lika hem. Eftersom han inga barn hade, kom skolan eljest icke i 

beröring med honom. - . 
Mellan föräldrarna och skolan var, kan jag säga, ett ovanligt 

gott förhållande, ett verkligt samarbete under denna skolans ba~n
domstid. Särskilt mödrarna kommo ofta upp och hörde på lektiO
nerna och resonerade om sina barn. Telefonen användes också 
ganska flitigt. En dag hade en liten gosse i lekld~ssen inte kom
mit hem ännu kl. 5, fastän han slutat kl. 3. Hans pappa ringde· 
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och undrade, om han fanns kvar i skolan eller på skolgården. 
Nej, han fanns ingenstans. En stund efter ringde fadern igen: 
,, Jag vill bara tala om, att nu är Sven hemkommen. Kan Fröken 
gissa, var han · varit? Då jag frågade honom, svarade han: 'Jag 
var i slottsträdgårn 6 stjälde äpplen.'» 

Naturligtvis hände det också, att vi fingo en uppsträckning 
då och då, men vanligen togo föräldrarna reson, då de fingo höra, 
att vi haft skäl för våra åtgöranden. Somliga sammandrabbningar 
voro enbart humoristiska. »Fröken, jag vill inte att min flicka 
skall hänga sina kläder, där Fröken sagt.; jag vill, hon skall hänga 
dem i den andra tamburen.» »Ja, men där hänger en annan klass 
sina kläder.» »Jaså, är det så noga?» . »Ja, så noga är det», och 
så brusto vi båda i skratt. Eller: »Fröken, varför fick inte min 
flicka komma in och möta mig i stan i går, som jag sagt henne? 
Hon skulle ju prova.» »Ja, men hon hade lektion då. Prova får 
hon göra på sin fritid.» »Är ni så stränga?» »Ja, det är vi.» 

En mamma kom en dag och beklagade sig över, att en av 
småskolelärarinnorna gjorde barnen mörkrädda genom att berätta 
för dem om syndafallet. Historien om ormen var så ryslig. 

Samskolans ungdom gjorde på mig från början ett i det hela 
taget mycket fördelaktigt intryck. Det låg något lantligt över dessa 
barn, något friskt, öppet och okonstlat. Någon slags flirt kunde 
inte alls spåras. De voro i sitt umgänge med varandra som sys
kon i en mycket stor familj. En av de större pojkarna var den 
borne ledaren. Så fort klockan ljudit och d~ kommit ned på den 
stora, härliga gården under de åldriga lindarna, samlades alla, 
stora och små omkring honom, och han satte leken i gång, ordnade 
och ledde det hela. Han övade ett utomordentligt gott inflytande 
och var en ovärderlig hjälp för oss lärare. Men en gång kom hela 
skaran av sig. Det hade kommit tre nya elever, tre systrar, från 
en av de större flickskolorna i Stockholm. De sågo bra ut, voro 
högst eleganta i sin klädsel och uppträdde i rasten med smala, 
snobbiga promenadkäppar. Det var verkligen ett nöje att ge akt 
på den effekt, de gjorde. Djursholmsbarnen kommo sig icke för 
med att leka utan drogo sig mot utkanterna av gården och bara 
stirrade på dessa underliga djur. De tre systrarna voro av det sla
get, som gärna väcker uppmärksamhet och togo icke illa upp. Pro
menadkäpparna voro emellertid bara med första dagen, och snart 
smälte deras ägarinnor in i sin omgivning - om än icke utan 
vissa svårigheter. 
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Det var från början uppgjort, att gossarna skulle lämna sam
skolan då de .<!ått ut femte klassen. Snart nog funno vi emellertid, 

' o 
att detta var stor skada. :Hela samsl(tQ1e'id{m blev på detta sätt för-
fuskad. Ju större gossarna b1evo, dess nyttigare visade sig sam
undervisningen vara både för dem och för flickorna. De större gos
sarnas inflytande på de mindre var också av stor betydelse. Dess
utom kom det en sådan oro över dem i femte klassen, då de 
visste att de snart skulle in i en annan skola. Alltnog, styrelsen 

' beslöt utvidga skolan till fullständigt läroverk med mogenhetsex-
amen på reallinjen. Detta beslut fattades våren 1901. Men det var 
ett beslut, som krävde pengar. Det är inte roligt att bege sig ut 
på tiggarstråt, men när det är för ett ivrigt eftersträvat mål och 
ej för egen räkning, så går det ju lättare. Vi hade också framgång. 
Utom föregående understöd från Djursholms A/B och Djursholms 
köping fingo vi nu också på listor insamlade medel, och utvidg
ningen sattes i verket. Den 21 maj 1905 avlade samtliga fem lär
jungar i skolans 4 :de ring mogenhetsexamen såsom privatister vid 
Almquistska samskolan i Stockholm. Vi sökte och fingo därefter 
dimissionsrätt. Rektor Natanael Beskow anställde därpå, våren 
1907 den 22 maj, mogenhetsexamen med 4 :de ringens trenne lär
jungar. Även denna gång godkändes samtliga. 

I och med detta steg, som vi aldrig ångrade, växte skolan 
snabbt, alldeles för snabbt. Det gamla slottet släppte till allt fler 
lokaler men hotade med att till sist ej räcka till. Jag blev också 
tvungen att flytta därifrån; mina rum behövdes. Ju större kollegiet 
blev, dess svårare blev det att få bostäder åt alla. Djursholmarna 
voro mycket ovilliga att ta emot inackorderingar i sina hem, och 
villor att hyra funnos knappast. Det måste byggas lärarbostäder. 
1905 gav jag mig ut på tiggarsträt igen och lyckades verkligen få 
:fatt i några, som voro vänliga nog att intressera sig för saken och 
bilda aktiebolaget Djurshol!ns lärarbostäder. Det åstadkom inalles 
tre hus, av vilka ett var färdigt hösten 1906. Där fick bland andra 
också jag en lägenhet, då jag måste lämna det trevna gamla slottet. 

Till all lycka elisponerade vi ju iclrottshuset. Det hade blivit 
tradition att vid vår skola åtminstone en gång i terminen ha en 
s. k. lekafton. Den eftermiddagen hade alla barnen läxfritt. På 
utsatt klockslag samlades skolans dåvarande och f. d. elever, sys
kon och föräldrar i idrottshuset. Alice Tegner satte sig vid pianot 
och spelade Finska rytteriets marsch, dörrarna till omklädnings
rummen slogos upp och in tågade sjungande barnaskaran två och 
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två, den längsta gossen och längsta :flickan i täten, sen allt mindre 
och till sist de allra minsta små krypen, nästan alla i national
dräkter. Det var en bedårande syn. Då de marscherat några varv 
kring salen upphörde musiken, och nu började lekar av allehanda 
slag, varvid icke blott gymnastiklärarinnan utan också andra lä
rare och lärarinnor hjälpte till att ordna. Vid sånglekarna ackom
pagnerade Alice vid pianot. Den ena leken avlöste den andra och 
ofta förekomma olika lekar på olika håll i salen. Särskilt minns 
jag en gång, då den holländske pedagogen Jan Lighthart gästade 
Stockholm. Jag hade bjudit honom och hans fru ut en sådan af
ton . Det var, en av dessa tjusande höstdagar, då träden stå där i 
sin prunkande gula skrud belysta av solens milda strålar. Jag 
mötte mina gäster vid tåget för att visa dem vägen. Något sådant 
som denna natur hade de aldrig sett, ·sade de. »Hemma hos oss 
bli träden bruna, ej gula», sade de. När de sedan ko mm o in i 
idrottshuset och fingo se barnen tåga in, sutto de där fascinerade. 

Då vår skolas åttonde klass år 1909 tillerkänts normalskole
kompetens, kunde man anse skolans organisation fullt genomförd. 
Nu stundade emellertid kolossala förändringar. Rektor Beskow, 
som 1909 var tjänstledig för att sköta sin hälsa, begärde avsked. 
Lektor Sigurd \Vickbom, som varit hans vikarie, utnämndes till 
rektor. Djursholms kommunalfullmäktige åtogo sig bygga ett skol
hus men med villkor, att kommunen blev ägare till skolan. Den 
gamla styrelsen avgick, och kommunen tillsatte en ny, där ordfö
randen förklarade sig avsky hela samskoleideen. De sista fem 
åren vid Djursholms samskola blevo för mig oerhört tröttsamma. 
Hösten 1910 flyttade vi in i den nya lokalen, bestående av en hu
vudbyggnad och tvenne med huvudbyggnaden sammanhängande 
flyglar, sammanhängande i det yttre, men i det inre endast på 
nedre botten. Befann man sig tre trappor upp i huvudbyggnaden 
och ville högst upp i en flygel, måste man först tre trappor ned 
och sedan två trappor upp. Men - vi hade ju utrymme. För den 
nya kommunala skolan skulle ett reglemente utarbetas ett arbete ' , 
som medförde oupphörliga sammanträden, mest nattarbeten. Elev-
antalet växte upp mot 500. Jag orkade inte mera, hade heller inte 
förmåga att fylla alla de uppgifter min befattning krävde. Vid vår
terminens slut 1914 lämnade jag Djursholms samskola och hade 
lyckan få lämna mitt arbete i händerna på en så dugande kraft 
som fröken Ester Lager. 
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Skolminnen. 
Av Skolföreståndarinnan Anna Uggla, Stockholm (1938). 

PriPatinformation. Till det idylliska lilla Ki~terud i Gillberga 
socken i Värmland, där kapten Porrtus Uggla bodde med maka 
och barn, kom på 1870-talet såsom guvernant för älsta dottern, 
Therese, en ung professorsdotter från Uppsala, fröken Sofie Ry
din. Då familjen något senare flyttade till egendomen Agneteberg, 
väster om Arvika, följde fröken Rydin med och fick snart till 
elev även den yngre dottern, Anna, författarinnan till denna min

nesteckning. 
På vinden voro inredda fyra små rum med brutet tak, vilka 

kallades Ettan, Tvåan, Trean och Fyran. På Ettan bodde fröken 
Rydin, och där läste hon med oss flickor. Ehuru vi barn och i 
synnerhet jag älskade och beundrade vår lärarinna mycket, kunde 
vi dock ibland vara stygga under lektionerna och visa dåligt hu
mör. Jag påminner mig särskHt en gång, då jag var ganska olus
tig och surmu1en. Då föll det sig så, att jag just skulle stava i hop 
bokstäverna o-n-d. Jag såg, vad ordet skulle bli, metn var djupt 
generad för att säga det just då. Och så brusto både lärarinnan 
och min syster i skratt, och jag måste bli ,god igen och .skratta med. 

Småskolan. I Arvika höll fTöken Hanna Bratten då en liten 
privatskola. Dit skickades min syster sedan fröken Ryclin lämnat 
oss, ·och jag, som ännu tillhörde småskolestadiet, fick gå i sock
nens småskola hos fröken Anna Olsson, som var en utmärkt 
präktig lärarinna. Skolan hölls i elen gamla förfallna Ahlgrens
stugan, belägen vid is to ra landsvägen just vid avtagsvägen till 
Arvika kyrka (numera landsförsamlingens kyrka). Stugan hade 
ett stort rum, som användes till sk.olsal, samt ett par mindre rum 
och ett kök, bebodda av en fattig gumma, >>Långe Lisa», och hen
nes vuxne son. Vi barn hörde med häpnad på när »Långa Lisa» 
på genuint Jössehäradsmål berättade, hur det brukade spöka och 
skrymta i Ahlgrensstugan om nätterna och hur rädd hon då blev. 
Jag minns ännu ett litet fragment av hennes berättelse. »A dä 
knäffte i knutera, å gutten han satt å las i a bok, å jej tok mej 
i såffestamma, å dä skok mej, så jej trudcle rakt, att jarte skulle 
kutte ut imella halera». (»Och det knäppte i knutarna, och gos
sen han satt och läste i en bok, och jag fattade tag i sof.fkanten, 
och jag skakade, så jag trodde rakt, att hjärtat skulle springa ut 
mellan skuldrorna.») 

- 151-

Antagligen var det Lisas uppgift att hålla skolsalen städad 
och varm. - Skolvägen från Agnetcberg var inte lång, men livligt 
trafikerad, och jässchäringarna vono kända för att köra fort med 
sina små norska hästar. För en liten flicka på sex, sju år kunde 
det vara rätt så ängsligt att gå ensam även den lilla biten, då 
hon t. o. m. kunde tycka, att »läsgossarna» på väg till prästen 
sågo farliga ut. Men så fick jag sällskap med trädgårdsmästarens 
Marie, som var lika liten ·och lika rädd, och när vi kommo upp 
på den stora järnvägsbron, där läsgossarna stodo i rader utefter 
staketen och stampade och ropade för att skrämma oss, då togo 
vi varandra i panden och sprungo av alla krafter utför backen 
ned till Ahlgrensstugan. 

Den korta tid jag fick tillbringa i socknens småskola har va
rit mig till stor nytta och givit mig mycket att tänka på. V.år 
lärarinna var lugn och god och måtte ha haft ett stort tålamod. 
Somliga lärjungar voro ytterst outvecklade och hade ett mycket 
torftigt ordförråd. Barnen i en familj från en avsides belägen 
torparstuga visste inga andra namn på sina föräldrar än »far 
din>> och >>mor din». Och det sades, att då modern skickade ut 
ett av sina barn med matbud till fadern på åkern, så framföreles 
buidet i följande ordalag: »J\Tor din sa, att far clin skulle gå in å 
äte>>. 

P~t ·den tiden lärde man sig läsa efter stavningsmetoclen, och 
det var ett mycket krävande arbete för många av barnen. J ag 
kan ännu se för mig hur hårt min lilla sidokamrat knep i hop 
fingrarna kring sin pekpinne och hur hon vred på he1a sin lilla 
kropp, innan hon lyckades pressa fram en stavelse och så lägga i 
hop stavelserna till ord. Av lärarinnan fordrades också ett stort 
lugn och tålamod för att leda dessa elevernas kraftprov. Jag 
minns aldrig, att vår snälla lärarinna någonsin brast i det stycket. 
-- Och så blev det examen, och föräldrar och målsmän kommo 
och hörde på. Jag tror nästan, att de flesta lärjungarna och kan
ske även de flesta mödrarna voro mest intresserade av hur bar
nen voro klädda den dagen. -

Brattenska privatskolan. Så skulle jag få övergå till Fröken 
BrattE,ns skola. 

Fröken Hanna BratUm var född i en värmländsk prästgård 
den 14 mars 1844. Hennes uppfostran måtte ha varit synnerligen 
sträng. Vi skolbarn fingo ibland till livs små episoder ur henne.s 
barndom. När hon inte satt rak, hängdes en tyngd i flätan eller 
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träddes en lång linjal mellan armarna och bakom ryggen; när 
hon inte kunde sin läxa, bands ett par stora åsneöron på hennes 

huvud o. s . v . 
Till det yttre var fröken Bratten liten och smal. Hon måtte 

ha farit mycket illa under sin uppväxttid, ty hon var svårt gikt
bruten, hade en linkande gång samt böjda fingrar med uppsvällda 
leder. En av mina små bröder blev .strängligen förbjuden att ta 
»Tante Hanna» i hand, .då han hälsade,ty han tog så hårt, att 
det gj01~dc ont. Innan fröken Bratten satte upp en egen liten .skola 
i Anrika, hade hon varit guvernant hos sina släktingar brukspa.
tron Jochnicks på Rud i Ny socken. Någon egentlig lärarinneut
bildning hade hon inte fått, men hon had.e gått igeruom en telegra;
fistlmrs i Stockholm, •och med sitt klara, rediga huvud. och sin 
stora energi hade hon tillgodogjort sig d.e möjligheter till kun
skapsförvärv och utbildning, som bjudits henne, ·och genom själv
studier och träget arbete byggde hon vidare på den goda g:rund:en. 

F1·öken Bratten v.ar sannerligen en boren lärarinna. Hon hade 
en sällsynt förmåga att utreda ·och klargöra sitt ämne, och hon 
lämnaide inte en sak, förrän varje el>ev '~erkligen hade förstått den. 
Aldrig blevo hennes lektioner tråki,ga. Hennes eget levande intresse 
smittade lärjungarna, hennes allvar och stränghet höllo dem vakna, 
och hennes humor ·och bli.xtrande kvickhet kryddade även de mest 
hårdsmälta problem och läroämnen. Fröken Bratten undervisa.cle 
själv i svenska, franska, tyska, räkning och geografi. Hon föl•
f.atta.de en svensk grammatik, som elev.erna skrevo av och inlärde 
utantill. Den var synnerligen redig och klar. Lärjungarna fingo 
därigenom ett stort intresse för grammatik och lärde sig t idigt 
behärska denna för många så torra .och svåra sida av språkkun
skapen. De~ma goda grund blev också en utmärkt hjälp vid iniä

randet av främmande språk. 
Vid elen grundläggande matematikundervisningen användes 

flitigt åskå.dningsmaterial, som fröken Bratten själv tänkt ut och 
beställt hos en snickare. För den fortsatta räkneunclervisningen 
författade hon en samling »räkneregler», s·om ävenledes varje e1ev 
skulle ha i avskrift att lära sig utantill och att rådfr.åga vid tyst 
räkning. Dessa räknereg1•er v oro uilomO!r.clentligt väl uppsatta, ·enkla, 
klara och ty.clliga. Men kvälLen innan vi skulle ha räkning .för frö
ken Bratten, hände det allt, att jag bad Mamma sitta och hålla 
mig i handen en stund, innan jag kunde somna. 
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För att göra geografiundervisningen åskådlig, ritade :fröken 
Bratten med krita upp hela Slmndinavicns karta på svarta tavlan. 
Vid förhör fingo eleverna själva sätta ut städer och berg på den. 
Geografiförhören gingo med verklig rutin. 

Till medhjälpare i sin skola hade fröken Bratten fröken Thu
rinna Sandelin, som undervisade i kristendom, historia, natur
tära och välskrivning. Hon var en stor och ståtlig dam av ettlugnt 
och jämnt temperament. Vi vor-o aldrig rädda för »fröken Thu
rinna ». Vid historielektionerna fin go eleverna vanligen berätta av 
l~"an ett s tycke vardera i tur och or·dning. »Börja nu du » ! hette 
det. »Nu kan clJ1 berätta vidare» . Om någon i sin iver ville hålla 
på alltför länge, så avbröt fröken: »Nej, tyst nu du, .:>ch lå t kam
raten fortsätta»! Något djupare inträngande i ·orsakssamman
hanget eller några överblickar förekomma icke. Men när läxan var 
uppläst, och var och en, såsom brukligt var efter varje läxförhör, 
fått sitt betyg, så fingo vi läsa högt ur någon historisk läsebok, 
vilket var mycket intressant och givande. 

I denna skolas lägre Idasser gingo både flickor och goss ar. 
Dc senare flyttade i sinom tid över till köpingens treåriga gass
skola, >> storsk·olan». I den mån Brattenska skolan utvidgades, 
måste flera lärarekrafter anställas; i småskolan blev det fröken 
Selma Sandelin, för de större eleverna magister Zettcrvall från 
gasskolan i biologi och fysik, klockaren Persson i sång och fru 
Dahlman, senare hennes dotter, fru Hallqvist, i teckning. - Att 
lära flickorna handarbete ansågs förr vara uteslutande hemmens 
sak. Men under denna flickskolas första tid anordnades i slutet 
av varje hösttermin .s. k. julklappsveckor. Då inställdes all läsning, 
och under lärarinnornas ledning sydde, stickade .och virkade ele
Yerna av hjärtans lust. Lärarinnorna turade därvid om ntt läsa 
högt för oss ur någon god och rolig bok. Och uneler stnå ivriga 
fingrar växte fram de unelerbaraste julldappar: lampmattor, skriv
bordsmattor och tidningshållare av silverkartonnage och färgrika 
scfirgarner, broderade toff1or, spjällsnören, virkade silke3börsar 
lampskärmar, kuddar och muddar, och till min stora förtjusning 
fick jag sy en liten väska av .sivart kläde och brodera den med 
frimurare-insignierna i brokigt silke till julklapp åt min far, för 
att han däri skulle förvara sina frimurareemblem. - När jag vid 
mognare ålder tänkt på saken, kan jag inte nog beundra fröken 
Bratten, som v.ar så händig i sina giktbrutna fingrar . Jag har i min 
ägo en stor fotografiram, som hon snid.at i trä med rikt mönster. 
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-- Längre fram infördes i skolan ordnad handarbetsundervis

ning. -
Sä gick arbetet sin gilla gång. Fröken Brattens .3kola vann 

alltm~r förtroende och fick allt flera elever. Den växte ur den 
lilla våningen 1 tr. upp i kopparslagare Hedins gård, där slutligen 
köket fått avdelas med ett skynke för att bereda plats åt €n läs
av·delning ; och där man ibland hörde fröken Brattens gamla Kajsa 
med halvhög röst göra sina gillande eller ogillande reflexioner över 
undervisningen. Gatan utanför skolan erbjöd en präktig kälkbacke, 
där vi muntert tumlade om på rasterna . Att vi kunde störa tra
fiken, · föll varken oss eller myndigheterna in. - I doktor Borg
ströms gå1:d v,1d torget fick skolan sin nästa lokal, men även den 
blev oss snart för trång, och så flyttade vi till en stor, solig vå·
ning ovanpå Värmlands enskiLda banks kontor. Fröken Bratten 
b6c1dc allttd inom sk·olan. Här fick hon två rum och kök, men det 
ena av hennes rum användes oft.a till undervisning. -

Innan skolan blev alltför stor, inbjödos både lärarinnor och 
och ·C lever årligen till fest på fröken Brattens födelsedag -och alla 
1ektioner inställdes. I skolan v-oro rummen ommöblerade med bän
karna utefter väggarna. Stora bord med frukt, karameller, kakor, 
saft och vatten >Stodo mitt på golven, .och alla blevo rikligen trak
tera-de. Om våren var 1ångt framskriden och vädret vackert, 
fingo vi gå till Minebergsplanen i .sk,ogen norr om Arvika och l~~a 
oss med allehanda springlekar; vid mindre gynnsamma naturfor
hållanden stannade vi ~nomhus, där lärari'Tl!norna satte i gång den 
ena rolig:., leken efter den andra. - Någon enda gång företog 
skolan en gemensam utfärd i Arvikas vackra omgivningar. Det 
var en stor händelse i vårt stillsamma, regelbundna vardagslag 

och blev ett mi:nne för livet. 
Nä• vi kommit upp i högsta (5 :e) klassen, fingo mina två 

klasskamrater och jag en gång i veckan läsa tyska för gasskolans 
föreståndare, rektor Gustaf Borgström. Vi fingo då sitta i hans 
förmak. Sjä.lv satlt han i en gungstol ett långt stycke ifrån oss med 
en grö11 skärm på pannan. Vi översatte fr-ån svenska till tyska 
samt fing 0 hemskrivningar. Vi tyckte, att det var mycket spän
nande och högtidligt att få läsa för själva rektorn, som ansågs 
varcl mycket lärd och som hade utgivit en tysk-svensk grammatik. 

Fröken BratUm hade den glädjen, att hennes elever med 
heder vunno inträde i större skolor i Stockholm ·OCh landsorts
städerna, och hon följde med vänligt intresse deras utveckling 
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och levnadsöden. - Men av det samhälle, där hon gjort en så stor 
insah1 för ungdomens fostran och undervisning, rönte hon iclc~ 

den tack hon förtjänat. Hon ansågs vara alltför sträng och ford
rande; hennes gedigna kunskaper och stora lärarinnebegåvning 
underskattades, emedan hon ej genomgått högre lärarirruJesemi
nariet. De familjer, som känt och uppskattat henne och varit 
hennes stöd, funnos icke längre kvar i Arvika, när elen stora kra
schen kom. På ett kränkande sätt blev fröken Bratten skild från 
<len skola hon grundlagt och åt vilken hon s-känkt sina bästa kraf
ter. Den övertogs av köpingen och fick en helt ny ledning. ·-

Fröken Bratten satte s·edan upp en liten sybehörsaffär i Ar
vika och framlevde där sina sista år i kamp mot tilltagande sjuk
lighet. - På Arvika kyrkogå1'd står en liten enk-el grå sten, där 
forna lärjungar med vördnad och tacksamhet läsa sin goda, oför
glömliga lärarinnas namn. 

Risbergska flickskolan. Vid 14 års ålder hade jag genomgålt 
Arvika flickskolas högsta klass . Jag ansågs vara för ung att 
sluta gå i skola och hade lyckan få lwmma till släktingar i Örebro 
samt vinna inträde i Risbergska skotan. Någon direkt inträdes 
prövning b1ev det inte, utan jag fick sitta på prov i 6:e klassen. 
Efter några dagar kom föreståndarinnan in och sade: »Anna får 
ta sin pulpet och flytta in i 7 :e klassen». Och den som var glad, 
det var jag. Tänk, att få skriva hem och glädja :föräldrarna med 
denna unclerrä tte1se! 

Det var så mycket större förhållanden i Risbergska skolan 
än hemma i Arvika . Vi voro ·omkring 25 eLever i klassen, och 
vilken mängd lärarinnor och lärare! Fröken Edla Hamberg var 
föreståndarinna. Hon var liten, stilla och försynt. Jag läste aldrig 
för henne men kände hennes goda blick vila på mig ibland. Vår 
klassföreståndarinna var fröken Beate Runquist, som gav os.s 
mycket intressanta lektioner i svensk litteraturhistoria och även 
undervisade i franska . I kristendom och räkning hade vi :fröken 
Elga Andersson från Dalal'ne, en mycket gedigen lärarinna. Frö
ken Maria Victm·ins lekt~oner i tyska och särskilt historia voro 
utmärkta. Hon var mycket originell och tydligen mycket beläs•t 
samt hade rest mycket. Hon gav oss synpunkter och lärde oss 
se sammanhanget i historiens händelseförlopp; hon fick oss att 
tänka och inte bara »rabbla». Och så var hon så käck och hurtig 
och hrude en så skälmaktig glimt i ögonvrån. Det var en lycka att 
få läsa för henne. 
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Bland lärarna minns jag särskilt pastor Nils Lövgren (seder~ 
mera biskop i Västerås), som undervisade i bibelläsning, men 
som vi tyvärr fingo behålla bLott en termin. Så var det doktor 
\N allström (»svarta \V allström») i franska, som var rätt satirisk 
men lärde oss bra; doktor Elmquist i naturkunnighet och tyska, 
som var nästan alltför lugn ·och snäll, och så i engelska Carl Gus
taf Moren, lärare i Örebro tekniska slwla. Hans lektioner voro 
mycket roliga och lär.orika, men han lärde sig aldrig våra namn 
utan kallade oss »den som har frågan>>, t. ex. >>Kan den som har 
frågan redogöra för skillnaden mellan verp och much?>> Och när 
vi ink kunde låta bli att skratta :tmder hans muntra timmar, 
brukade han säga: >>Det är bra roligt att se, att den som har frågan 
inte gråter>>. lVIor{m hade utgivit konstrukt~onslexika både i tyska 
och engelska samt en del tyska och •engelska läroböcker. Dook 
lär han ha misslyckats i studentexamen och sedan aldrig tag~t 

någon examen utan var självlärd. Vi flickor drogo nog nytta av 
hans stora kunskaper och go.da undervisning, men gossarna i 
Tekniska skolan uppges ha huvudsakhgen skojat under ;\florens 
lektioner; resultatet blev därefter. 

Vi undervisades i hälsolära av en regementsläkare Quenner
stedt, i fransk talövning av en infödd fransyska, l\1Iadame Pege
low, och även i gymnastik, teckning, handarbete och sång hade 
vi vana och skickliga lärare. 

Vi hade luftiga, ljusa och rymliga lokaler nere i Choisie vid 
Svartåns strand, en stor gymnastiksal och en vidsträckt skolgård. 

Det var två rikt ghcande år jag fick tillbringa i Risbergska 
skolan, vilken tydligen i alla avseenden följde med sin tid och 
stod mycket högt. En fin och vänlig ton rådde i skolan, och jag 
lämnade den med vemod och med vackra, goda minnen. -

Sista gången 8 :e klassen var samlad till lektion i svenska 
för vår klassföreståndarinna, fröken Runqvist, gav hon oss en 
minnesdikt att taga med oss ut i livet, ·och det var Bernhard Elis 
l\ilalmströms >>Ödmjuker er!>> - Det var en ledstjärna, som man 
kunde haft gott av att ännu oftare se upp till. -

Under mitt sista skolår i Örebro deltog jag i nattvardsläs
ningen för nyutnämnde kyrkoherden Edlnnd och lwnfirmerades 
samma dag som skoLan hade sin avslutning, pingstaftonen 1887. 

Ja så hade man då slutat skolan och var fri som fågeln i 
' skyn. Det var jublande roligt att få komma hem till föräldrar och 

syskon på det vackra Agnetcberg och ha en lång, skön sommar 
framför· sig. 
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Guvernant. Men när det led mot hösten, började jag längta 
att få använda mina skolkunskaper, och min barndoms dröm att 
få bli lärarinna började åter upptaga mitt sinne. 

Så kom en vacker dag ett brev från min farbror, major Al
bert Uggla på egendomen Beateberg i Roslagen, med förfrågan, 
om jag ville komma dit och läsa med mina kusiner. Jag blev 
mycket glad och svarade med tacksamhet ja. - En 16-årig flicka, 
som nyss slutat skolan, gått och läst för prästen, fått långa kjo
lar och uppsatt hår, for så i oktober 1387 från det goda, glada 
föräldrahemmet i Värmland ut i världen att tjäna sitt eget bröd. 
För första gången åkte jag på nattåg och fick till ressällskap i 
kupen fröken Eva Topelius, dotter till min älsklingsförfattare, 
Zachariat~ Topelius. Det var en glädje. -

Aldrig förr hade jag varit i Stockholm. Jag blev m:ikta nu
ponerad men kände mig på samma gång så främmande och över
given i strömmen av alla dessa obekanta människor. ·~ 

Farbror och faster och mina blivande elever, en 11-årig och 
en 6-årig flicka, hade kornmit in till Stockholm för att avhämta 
den nya familjemedlemmen, och efter någon dag reste vi ut till 
deras hem. Och så började arbetet. I det heLa följde jag med den 
äldre eleven Risbergska skolans kurser; den yngrevar nybörjare.--

I fem år varade min tjänstgöring som guvernant på Beate
berg. Därunder lästes den älsta eleven in i Strängnäs' flickskola, 
en liten gosse började med dc första grunderna, och en äldre 
gosse, som ett par år läste hemma för informator, deltog något i 
sin ,stora systers undervisning. Min ständiga elev under de fem 
åren var dottern n :o 2. 

Som familjen knappast hade något umgänge med grannarna 
och på den tiden varken bil eller radio förekomma och telefon 
f{)rst under den sista tiden av min vistelse på Beateberg inmon
terades, så levde vi ett ganska enformigt och isolerat liv. Men 
under de dagliga promenaderna med mina elever fick jag följa 
naturens utveckling uneler de olika årstiderna. Om våren plockade 
vi blommor och murklor, om sommaren badade vi, rodde ·och 
fiskade kräftor, om hösten plockade vi nötter, och om vintern åkte 
vi skridsko och kälkbacke. Uneler de långa lumpkvällarna roade vi 
oss med handarbete, sällskapsspel och musik. För att stärka de 
ungas kroppskrafter igångsattes ett år vägrödjningsarbete i par
ken, då informator, guvernant, en gosse och två flickor med yxor, 
spadar, skyfflar och krattor arbetade i sitt anletes svett. När hela 
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vägen var färdig, hölls en invigningsfest i en berså, och trakte
ringen utgjordes av enbärsdricka, smörgåsar och pepparkakor. -

Men alltefter som tiden gick, kände jag mer och mer, hur 
ofullständigt rustad jag var för lärarinnans kall. O, vad jag läng
tade efter att få öka mina kunskaper! Detta hörde min gamla rara 
tante och gudmor överstinnan Helin, aom bodde i Stockholm och 
som jag brukade gästa på mina resor till och från Värmland vid 
feriernas början och slut. Hon erbjöd mig att få bo hos henne, 
om jag ville fortsätta mina studier. Och så ~om det sig, att jag 
under mitt sista år på Beateberg beredde mig till inträdesexamen 
vid Kungl. Högre Lärarinneseminariet. På inrådan av seminariets 
dåvarande föreståndarinna, fröken Hildur Djurberg, begagnade jag 
mig av Fredrika-Bremer-F,örbundets hemstudiekurs och hade lyckan 
att till lärarinna i svenska och historia få ingen mindre än fru 
A~icc Tegner. :Mina franska skrivningar rättades av fröken Fanny 
Cederblad. - I tyska fick jag välvillig hjälp av förutvarande in
formatorn på Beateberg, sedermera adjunkten C. O. Nordgren, och 
en månad före inträdesprövningarna reste jag in till Stockholm 
och tog privatlektioner i engelska för fröken Leontine Åkerström. 
Med de övriga ämnena fick jag reda mig på egen hand. -

Vid k. h. l-seminariet. Den 1 sept. 1892 infann jag mig till 
prövningen, och efter några spännande dagar var jag lyckligen 
seminarist. 

Dc tre seminar1earen voro underbart rika och lyckliga. Jag 
fick bo i ett gott hem hos min fint bildade hjärtegoda tante; jag 
fick sitta och ta emot utmärkt undervisning i en mångfald ämnen 
samt komma i beröring med så många värdefulla, sympatiska per
soner både inom lärarekåren och bland kamraterna. Och så att 
efter det femårslånga, tysta, enformiga livet på landet få vistas 
tre vintrar i Stockholm, gå på teatrar, konserter och föreläsningar 
samt, så mycket arbetet medgav, deltaga i umgängeslivet - det 
var verkligen berusande. 

Bland alla mina utmärkta lärare och ledare vid seminariet·och 
Normalskolan minnes jag med särskild beundran och tacksamhet 
rektor L. M. Wffirn. Första gången jag såg honom, föreföll han 
mig så ung och nästan pojkaktig. Han hade ju varken helskägg 
eller ens mustascher och verkade inte så imponerande, som jag 
hade väntat att föreståndaren för ett så vördnadsvärt läroverk 
skulle göra. Men snart lärde jag känna makten av hans personlig
het. Vilken unelerbar klarhet det vilade över honom! Vilken för-
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måga han hade ett väcka hänförelse för lärarekallet! Hur väl han 
förstod var och en i denna skiftande skara av elever, och hur 
mycket han hade att ge oss alla: i sin undervisning, vid kritiken 
av våra provlektioner och vid samkvämen, ja, när helst vi råkade 
honom! Ibland måste rektor \Vffirn på grund av vacklande hälsa 
vara borta från läroverket någon tid. Då han kom åter, gick delt 
som en susning genom elevernas skara: »Rektorn har kommit till
baka. Rektorn är här igen», och det verkade, som om solen brutit 
fram på en molnhöljd himmel. Det föreföll, som om rektor \V .:ern 
med sitt friska sinne och sin självbehärskning gjort till sitt eget 
valspråk det råd han vid en av sina sista lektioner gav oss av
gående lärjungar: >>Var alltid frisk, var alltid glad!>> 

Hur helt rektor Wffirn gav sig hän åt sitt arbete kanske föl
jande lilla drag kan belysa. Då vi på våren 1895 ctHer avgångs., 
examen skulle lämna seminariet, kom han in i vårt klassrum och 
sade; >>V et ni, jag känner mig som en hårt spänd sträng, som 
efter spänningens slut fortfar att dallra och inte kan stanna av. 
Ni skulle göra mig en stor tjänst, om alla av Er, som kunna, ville 
stanna kvar i Stockholm och låta mig undervisa Er ett par tim
mar om dagen en tid framåt.>> Och så höll han dagligen härliga 
lektioner i pedagogikens hist,oria för ett alltmer glesnande audi
torium. Och var och en, som måste sluta, fick komma in på .. ~xpecli
tionen och ta ett personligt farväl och fick med sig liksom en 
ljusstråle över hela sin lärarinnebana. -

Innan vi kamrater efter avgångsexamen vid seminariet skingrades, hade vi 
en liten avskedsfest, varvid följande verser upplästes. (De onämnda, i ordning 
åsyftade lärarna äro \Vmrn, Keijser, C. A. Zachrisson, Linder, Lilljebjörn, C. 
\Vallis, Humble, Lindgren, Hahr, Hoppe, Aurivillius och Alfr. Berg samt frök
narna Norell, Sally Högstr,öm och Ellen Bergman. Till sh'ofen om Berg må 
nämnas, att det var vanligt att de avgående eleverna fingo byta porh'ätt med 
sina lärare. D :r Berg hade satt upp sina elevers porträtt i långa, hopfällbara 
längder och brukade skryta med huru många meter seminarister han hade. 
Han skänkte sedan denna samling fotografier till Lärarinneseminariet ). 

Kamrater! Ifrån Sveriges skilda länder 
Vi samlats hit; vi bildat här en krans, 
Som blomsh'at under fröken Djurbergs händer 
Och hållit hop i regn och solskensglans. 

Nu snart skall kretsen skingras, och vi alla 
På skilda banor ut i världen gå. 
Låt då, hur livets lotter än må falla, 
En minnets tärna jämt dig följa få, 
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Som viskar vänligt om de flydda dagar, 
Då än du kallades seminarist 
Och lydde klockans bud och schemats lagar 
Samt skrev på krior mången aftonkvist! 

Väl var logiken torr och svår att lära 
JVIed >>modi», »hornslut», »indirekt beds'>, 
Och pedagogerna uti all ära, 
Nog va' de konstiga på många vis, 

lVIen i tumultet utav »hypoteser», 
Av »tankelagar» och av dylikt mer 
Ett » vVrern» sig dock för matta tanken reser, 
Och intressant och solklart allt sig ter. 

Men vid lektionerna om fönsterhaken, 
Om karaf:l'in, materia och ide 
lVIan blott med svårighet sig håller vaken, 
Hur blitt än lärarns öga månde le. 

Här kommer någon, som oss alla gläder 
(Jag aldrig nånsin har sett honom vred). 
Han strålande in genom dörren träder: 
»God dag, å, var så goda och sitt ned!» 

Det svenska språkets vanvård djupt dig grämer, 
Du ivrar för gruppering, klarhet, ljus. 
Ditt öga tåras ofta av poemer, 
Tvlen kanske ännu oftare av snus. 

Till sinnet hugstor, fast till växten liten, 
Du med ditt minne har vår häpnad väckt. 
Visst blir mustaschen ganska flitigt biten, 
Men skönt du skildrar Nordens sångarsläkt 

In träder »hälsolärarn>> (som ej hälsar). 
Nu gäller det att ej ge :~>simpla» svar. 
Han lär oss, hur man sjuka mänskor frälsar, 
Ivlen mången halvt från vettet skrämt han har. 

Visst har det varit gott om fria stunder 
Och om förslag att dem begagna rätt, 
Tänk blott på franska fonetikens grunder 
Och tempusformernas användningssätt! 

Vem är det nu, som i katedern sitter 
Och vårt intresse väckt i sådant mått? 
Av liv och friskhet föredraget spritter: 
Här skildras Sheridan och vVaHer Scott. 
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Ibland ut i naturens blomster<rike 
En skara vandrar, ledd av säker hand, 
Att söka växter i ett nordiskt dike 
Och flytta dem till vetenskapens la-nd. 

På samma gång en annan liten skara 
Till tyska medeltidens roma-ntik 
Med ciceron så säker plägar fara; 
Den färden äct• båd' skön och lärorik. 

Ej minsta kryp av forsirningen föraktas. 
Allt blir belyst av vetenskapens dag. 
Av lärd professors blick med fröjd betraktas 
De »lolitära getinga:rs» behag. 

Vi lärt bestämma dimensioner, mängder 
Och dela vinklar medelst bisektris 
A v en, som ej blott mäter enkla längder 
Men ock seminarister metervis. 

De :ofria konsterna» få ej försummas! 
För dessa sörjer ock en lärarkraft. 
Se på vår gymnastik, se och förstummas! 
Ej härligare syn du nånsin haft. 

At seminarieLänarpersonalen 
Ett riktigt värdigt slutackord du ger. 
Vid dina sångLektioner uti salen 
Ej någon gråta pLär, men mången ler. 

Låt min-nets genius dessa bilder väcka, 
Varvid ditt öga dröjt så mången gång! 
I tanken vi varandra handen 'l'äcka 
Och sluta kretsen samman än en gång. 

1 K.risti'nehamn. Ä ven av det bästa kan man få för mycket . 
• Jag började tröttna på att ständigt ta emot och längta efter att f.å 
ge. När därför en vårdag föreståndarinnatn för flickskolan i Kri
stinehamn, fröken Anna Danielsson, kom och hörde på tredje av
delningens lektioner, fattade jag mod 'och frågade henne, om hon 
inte möjligen hade någon plats för mig i silll skola. - Det ha.de 
hon, just i mina ämnen, och på hösten 1895 fann jag mig installe
rad såsom ämneslärarinna med full tjänstgör1ng och klassförestån
darinna för klass 3 i Kristinehamns Elementarläroverk för flickor. 
- Under föregående sommar hade jag fått göra min första ut
ländska resa och deltagit i en fer1ekurs vid Greifswalds universi
tet.-
11 - Vol. 53. 
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Nämnda elementarläroverk var ·en liten livaktig bildningshärd, 
som haft till grundare ·och ledare fint bildade •och varmt intresse
ra:de pedagoger, bland dem prosteri J. Unger, fru Hedda Anders
son, fröken Adele Ljungh och fröken Hildur Djurberg. Inspektor 
var på min tid hovpredil~anten prosten L. G. Lindström. D0.t 
kändes i luften, att flickskolan var hela samhälLets skötebarn. -
Vår unga föreståndarinna fröken Anna Danielsson var en utmärkt 
organisatör. Hon besatt själv en utomordentlig arbetsförmåga och 
ägJde även gåvan att elda sina kamrater till att med glädje sätta 
in all sin kraft i ·det gemensamma arbetet. - När man kom till 
skolan om morgnarna, gick Anna Danielsson vanlige,n •och pysslade 
om sina fönsterväxter i lärarinnerummet. Hon verkade då litet 
inåtvänd och var rätt fåordig. Jag förstod snart, att hon gick 
och samla,de sig till mo:r.gonbönen. Och i .den gav hon så mycket. 
Vad hon läste •och tala:de, var så varmt •och djupt, och man fick 
någonting stort nch upplyftande att tänka på för varje dag. -
Kamraterna i kollegiet bildade •en kl'lets av riktigt goda: vänner, 
och sammanhållningen var stor, ehuru omsättmingen var ganska 
livlig. Hos förestå·ndarinnan samlatdes marn regelbundet till hög· 
läsning och diskussion, •och många av stadens familjer visade 
lärarinnorna stor vänlighet och gäJStfrihet. Särskilt må i detta 
hänseende nämnas styrdse1edJamoten fru Ida Odencrantz, som 
i sitt och sin makes, här,ads:höv.diing Odencrantz's, vackra hen1 
ofta inbjöd oss alla till supe med högläsning, tablåer och musika
lisk underhållning. - Inom själ'Va kollegiet ägde vi en moderlig 
vän i fröke,n Stina von Ho:fsten, som undervisade i teckning 
och handarbete. Hon !<Jorn som en solstråle in i kollegierummet, 
god och glad) hade •ofta något gott .8'tt hjuda på och alltid något 
vänligt att säga. Mången kamrat, som kände sig ensam och be
kymmd, hittade vägen till Stinas fridfulla hem, fick slå sig ned 
i hennes bekväma gungstol och utgjuta sitt hjärta för ·en för· 
stående vän samt gick vanl~gen tröstad och uppmuntrad där
ifrån. F·ör att hålla oss andligen och lekamligen friska tog Stina. 
v. Hofsten sin närmaste krets bland kamraterna med sig ut på 

. dagliga promenader, vilka ·ofta slutade med .en liten kaffestund 
i hennes hem. Och jag hade det bäst .av alla lärarinnorna, ty 
Stina von Hofsten var min moster, ·och jag fick bio hos henne .. 
Till min stora sorg blev min avhållna och beU:Ildrade förestå/n· 
darinna redan efter mitt första år i Kristinehamn erbjuden plats 
såsom föreståndarinna vid Ateneum för flickor i Stockholm och 

- 163-

lämnaide oss. Jag hade haft så god !nytta av hennes ledning. Hon 
hörde ofta på min undervisning och resonerade med mig om den 
e:ftleråt. Jag tyckte nästan det var, sdm om jag gått på 4:e av~ 
delningen av lärarimueseminar1et. Jag skall alltid vara henne 
tacksam för den intresserade handleidnirng hon gav mig under 
mitt första år såsom lärarinna i skola. -

Fröken Danielsson efterträddes av fröl<Jen Hildur Rusen från 
Linköping, vilken efter tre år flyttade till Rudebeckska skolan 
i Göteborg (och sedermera efterträdde Anna Danielsson såsom 
föreståndarinna för Ateneum). Sedarn öv·ertogs skolans leidning 

av fröken Anna Lagerlöf, en staden~ dotter, som läng;e tjänst~ 
gjort vid Anna Rönströms skoLa i Lurnd. H001 förde med sig 
en fläkt av p.o·esi och s!i'tt intresse f1ör skandina;Vismen samt 
grundade en liten förening bland derverna,, >>Linnea>>, till vilkens 
fester föräldrar samt skola;ns .och e1ev.ernas väi1!ner inbjödo.s. 

Bland mina kamrater vill jag särskilt minnas fröken Maria 
Hjorth, en mycket skicklig och beläst lärarinna, mild, älsklig 
och försynt. Hon flyttade sedan till Ateneum för flickor och 
därefter till Oscarsskolan i Stockholm. Och så min vän från den 
tidigaste barndomens dfl(gar fröken Ger:da Martin, som blott gav 
en gästroll på ett år i Kristineh8'!Dln men som hmm göra en rik 
och god insats där och sedan så småningom via Almquistska 
samskolan och Oscarssilmlan kom såsom föreståndarinna till Ele· 
mentarläroverket för flickor i Falun. Fröken Ester Sjögren, berg• 
måstardotter från Filipstad, skänkte också flera år av fint per
sonligt inflytande och utmärkt underV'i:SIIling åt vårt läroverk. 
Hon blev därefter skolföreståndarinna i Filipstad och ö'cergick 
sedan till privatlivet. Under mitt första år i Kristinehamn hade 
jag till kamrat fröken Mimmi Magnus.son, en präktig, rar och 
gedigen perso,nlighet, som av plikttl'lohet mot skolan och på före
ståndarinnans enträgna böner sta[ljnade kvar på sin post under 
en termin efter det hennes troJovacLe kurnde bjuda henne egJelt 
hem. Hon blev sedan pl'lofessorskan Lindström. 

Kristinehamns flickskola fick ·omsider namn om sig att vara 
ett trappsteg till föreståndarinneplats·er. Förutom dem, som redan 
i Kristinehamn varit föreståndar1runor, och som sedan kommo att 
förestå större läroanstalter, nämligen fröknaDna Djurberg, DaniJ~ 
elsson och Rusen, fingo rätt många sedermera sig anförtrodd 
ledningen av flickläroverk. Sofie Andersson blev föreståndarinna 
för Oscarsskolan och Privata högre lärarinneseminariet i Stock· 
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holm, Gerda von Sydow för Kungl. högre lärarinneseminar1e11, 
fröknarna lVLartin och Sjögren, såsom ~ovan nämnts, för flicksko· 
lorna i Falun ·och Filipstad, Gerda Malmström för Norrköpings 
östra nickläroverk och Ester Blume för flickslwlan i Strängnäs 
samt undertecknad för Lyceum för flickor i Stockholm. 

Våra lärjungar voro i regeln synnerligen älskvärda och lätt. 
ledda och skänkte ~oss lärarrnnor ett obegränsat förtroende och 
en varm tillgivenhet. I fem år fick jag följa min klass där, den 
första och den käraste jag haft under min ledning. -

Skolan var på min tid, 1895-1900, inrymd i de två översta 
våningarna av ett trevåningshus vid östra torget. På torgdagarna 
ackompagnerades ofta våra lektiner av de salubjudna smågri· 
sarnas skrik utanför. Bönderna hurndo ibland sina hästar på vår 
skolgård, ~och jag minns, hur en häst en gång, till elevern;a;s 
förskräckelse, slet sig och sprang omkring bland dem. Då var 
det gott, att lärarinnan va'r en lantflicka, so:m kunde fånga och 
binda hästen igen. - En gång skulle fröken Rusen och jag 
hjälpas åt att hissa skolans flagga på Föreningsdagen, den 4 
nov. Men hur vi dro.go, så fas~nade flaggan ohjälpligt mitt på 
stången, och våra frusna händer kurnde få den varken upp eller 
ned. Följande dag innehöll stadens tidning en lite.n artikel med 
undran över vad det kunde förebåda, att flickskolan flaggad~ 

på halv stång på minnesdagen över Norges förening med Sverige. 
Ibland fick skolan besök av eforus, bisikop Rundgren, som 

med vänligt intresse åhörde lektioner 'och tog del av elevernas 
skriftliga .arbeten. En gång kom ~också kanslir:ådet Gustrin, som 
verkade fruktansvärt respektingivande, då hans gråa huvud 'en 
morgon dök upp i trappan, just som vi trädde ut ur bönsalen. 
Men snart kände man, att han var e:n god och klok man, som 
ville oss alla väl. 

Den mest påfrestande tiden för oss lärarinrnor var nog de 
två s. k. åhörareveckorna vid läsårets slut. Då fick vem som 
ville komma in och åhöra lektilonerna, ~odh därav begagnade sig 
allmänheten med stort intr,esse. Gamla, älskvärda damer sutto 
andäktigt och hörde på, hur flick.orna deklamerade poesi, lä• 
rare från Lundsbergs internatskola l<commo in och åhörde språk
lektioner, och en gång lmmmo 14 små 'skolgossar i en rad och 
bockade sig alla i dörren vid inträdet, sutto och hörde på några 
minuter, och så blev det åter 14 bockningar, då de gingo ut. Man. 
blev trött i nacken av att besvara så mycken artighet. - Under 

- 165-

min sista tid i Kristinehamn hade dessa ansträngande åhöral'e
veckor utbytts mot en enda dags examen. 

Ateneum. År 1900 fick jag veta, att en plats i mina ämnen 
skulle bli ledig i Atencum för flickor i Stockholm. Där var ju 
min älskade och beundrade Anna Danielsson föreståndarilljl1a,, 
och dit hade min kamrat Maria Hjorth flyttat från Kristinehamn. 
Jag län,gt:ade ut i världen att få se och lära mer. Visserligen hade 
jag ju under ferierna kunnat bevista skolmöten, företaga resor 
inom och utom Sverige, ja till och med fått deltaga i ett storli 
University Extension Meeting i Oxford, vartill rektor Wrernhjälp't 
mig att få ett .statens resestipendium. Men - den stilla idyllen 
i Kristinehamn började verka sövande, och jag måste ut, trots 
allt kärt jag lälll)nade där. Jag sökte och fick den lediga platsen, 
och på hösten 1900 började jag min tvååriga verksamhet vidi 
A:teneum. Det var en skola .av h!C'lt .andra dimensioner än den 
förra. I ·det stora huset Kungsgatan 2, som helt upptogs av sko
Jan, inrymdes en 10-årig flickskola, de 3 förberedande klasserna 
inberäknade, ett småskolelärarinrrueseminarium med övningsskola, 
ett skolkök för flickskolans högre klasser, en kurs, &om förbe,.. 
;ret1de till Gymnastiska centralinstitutet, samt ,en särskild avslut
ningskurs för flickor, som genomgått folkskolan. Antalet elever 
i klasserna var i regeln omkring 25 a 30. Jag b1ev klassförestån,. 
da:rinna i 9 :e, näst högsta, klassen, en talrik skara mycket sym
patiska flickor, som jag undervisade i svenska och tyska. Jag 
fick även svenska i småskoleseminariets första klass samt tyska 
och engelska i en del andra klasser. Sålu1nda hade jag en mängd 
skrivböcker att rätta, och i det hela kändes arbetet i Afeneum 
ganska tungt. 

I K'ristinehamn hade vi haft så små klasser; i Atencum voro 
de så stora. Jag ville, att eleVierna skulle dra största . möjliga 
nytta av sina skriftliga arbeten, och sökte :llörmå dem till själv
verksamhet. Därför rättade jag varje skrivning två gånger. Första 
gången antydde jag felen, gick därpå igenom skrivninge;ri med 
klassen, och sedan skulle lärjungarma själva utföra rättelserna. 
Så lämnades skrivböckerna åter in, och jag kontrol1erade rättel~ 
serna; ett sätt, som jag funnit ge goda resultat och därf.ör i r,e
geln praktiserat und~r hela min lär.arinnetid. - Första terminen 
i Ateneum hann jag faktiskt icke med alla skrivboksrättelser 
utan fick taga med mig hem till julen stora buntar av skriv
böcker, vilka gåvo mig en stunds dagligt arbete ända till efter 
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trettonhelg.en. - Jag arbetade naturligtvis alldeles för långsamt 
och minutiö.st •och blev tvungen att lära mig €in raskare arbets~ 
takt. - Men jag fick ocklså min skrivboksbörda något lättad 
under följande vårtermin. 

Efter varje lektion skul1e man i en stor liggare anteckna, 
vad man förhört och vad man givit i läxa eller, efter läxfria 
timmar, vad man avhandlat. Under skolans arbetstid fide man 
inte lämna lokalen, äv!Wl 101m man id~e hade lektion. Frukolst
och gymna1stikvakter togo •också mycken tid. Rätt många elever 
stannade kvar i skolan under frukostrasten. De samlades i 
bönsalen under en lärarinnas uppsikt. Och skolans städerskor 
buro dit upp stora brick•or med :fyllda mjölkglas. En dag, när 
jag skulle gå hem till frukosten, mötte jag i trappan vår präk
tiga, starka Selmia bä!rande sin stora bricka med mjölkglas. Men 
framför mig i trappan gick en liten pojke ur småskolan. NäT 
han kom mitt :liör Selma, tog han 1ett kraftigt tag om hennes näsa. 
Hon kunde ingenting göra, ·och liUe Bengt njöt av sin makt, tills 
han fick känna <ett stadigt gl'lepp om sin nacke och höra fvöken 
Ugglas s·tränga röst: »Men vad gör du? Boo genast Selma om 
förlåtelse!'' Ögorrblicld~gen släppte han sitt tag och lydde be
fallningen, och när jag &edan kommit utför trappan, stod lille 
Bengt bugande och höll upp porten för mig. Och så var den sa.

ken utagerad. 
Man märkte, att Atenemu stod under en god praktisk och 

ekonomisk Ledning. Allt i materialväg var präktigt, rikligt 1och 
gediget. Detta var rektor J,ohan Löfvens förtjänst. Men för själva 
undervisningen tycktes hans tid och intresse icke räcka till så 
bra. Såsom nykommen lärarinna väntade jag dag .efter dag att 
rektorn skulle komma in •och höra på någon lektion, men det 
dröjde så länge. slutligen trädde han in en gång, då jag had~ 
svenska i seminariet, men harn hade ett måtthand i handen och 
skulle .endast mäta en vägg. Såsom åhöral'e kom han aldrig. Att 
övervaka undervisningen lämnade han helt åt föreståndarinnan. 
- Varje lördagsmorgon förrättades morgonbönen av rektorn, de 
övriga dagarna av fröken Danielsson. 

I den stora skaran av lärarinnor fanns det många, som jag 
beundrade och höll av. Fröken Augusta Palmquist, en av skolans 
stöttepinnar och medlem av styrelsen, var en klok och god per
sonlighet, som spred trevnad och trygghet omkring sig. En 
av de äldre kamraterna rörde en gång mitt hjärta med att 
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göra mig en stor tjänst. Jag hade varit tjänstledig några dagar 
för att resa hem till Värmland på min fars begravniJUg. Vid 
återkomsten höll jag på att digna under de hopade skrivboks
högarna. Då erbjöd sig författarinnan frök<en Vendia Emannelsson 
att rätta och med eleVierna gå igenom ett helt lag svenska upp
satser i min stora klass. Det skall jag aldrig glömma. - De 
båda systrarna Leontine •och Alfri.da Akerström VlOl'O så syrru
patiska och vänliga. Fröken Anna Nordström, seminariets före
ståndarinna, och fröken Arma Hiolmquist, sedermera värdiruna 
hos sin b11or i Falu landshövdingePesidens, beredde mig många 
uppfriskande stllnder i lärarinnerummet. Den käcka, glada sång
lärarinnan, fröken Anna Tengoall med sin klockrena, klara röst 
samt småskolelärarinnorna fr.öknarna H ilma M åhlström och Vik>
toria W.elle hlevo också mina vänner. Och vad det var festligt 
att få vara med om sina klassflickors pl'ovmiddag uppe i skol.
l<öket hos den älskväDda och my~et skickliga fröken Jennp 
Akerström, v.ars nuV'arande hushållsskola sedan många år är 
känd och vällcänd över he1a vårt land! 

Under mitt .andra år i Atencum fick jag till kamrater även 
en gammal vän från hembygden, handarbetslärarinna(n fröken 
Adolfine Pallin, samt min seminariekamrat fröl<Jen Astrid Cassel. 
Och först och främst hade jag ju mina vänner från Kristinehamn 
fröknarna A1ma Danielsson och Maria Hjorth att sluta mig till. 
- Men detta år låg det något tungt i luften. Fröken Danielsson 
sökte och •erhöll ett 'I'Iesestipenidium fö·r att under ett år studera 
skolväsendet i Amerika, ·och man förnam, att det inte var Ine
ningen hon skulle återvända till Ateneum. Fröken Hjorth fick 
anställning i Oscarsskolan, ·och jag blev underrättad .om att en 
lämplig plats för mig fanns att söka i Sofie Almquists samskola. 
- Jag tyckte det skulle vara svårt att stanna kvar i Atencum 
dter Anna Danielsson, och som min avdeln~ng just var avgångs
klassen, ansåg jag mig icke vålla skolan !llJågon särskild ~vårig
het med att sluta på samma gån;g som mina flickor, ehuru jag 
innehaft min anställning endast två år. Och så sökte jag plat&.Eill 
i Almquistska samskolan ·och tick den. - A vsik:Jedet från Atencum 
blev svårare, än jag väntat. Ehuru arbetet känts rätt så tungt~ 

hade jag dock fäst mig varmt både vid kamrater och :elCJVer, och 
det var mycket, som var gediget och trevligt i Ateneum. 

I Almquistska samskolan gjorde jag mitt inträde hösten 1902. 
Den hade då sina lokaler i •ett hörnhus vid Artilleri- och R~d-
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daregatorna. En fläkt av friskhet, självständighet och trevn.ad 
mötte ·en genast där. Klasserna voro måttligt talrika, så man 
kände, att man kunde hinna med alla elever; arbetstiden var 
kort och måste därför utnyttjas intensivt. I en våning 3 tr. upp 
hade min gamla vän och f. d. kamrat fröken Gerda Jl!l artin ·och 
jag våra klassrum och ett litet lekrum. Hon fiör.estod klass 2 och 
jag klass 3. Jag hade aldrig fiörut undervisat i samskola men 
fick endast goda erfarenheter av denna s,kolDorm. Dock tycker 
jag nog, att det är lugnare och lyckligare för båda parterna att 
gå i skilda skolor, där så ske kan. - I Almquistska skolan 
var engelska det grundläggande språket, vilket hade stora för
delar. Tyskan börjades i klass 3, och dess grammatikplugg gick 
betydligt mera smärtfritt på det sta>cli<et än för små burnahjärnor 
i klass 1. Min lilla klass var riktigt rar, och jag fick undervisa 
den i svenska, tyska och engelska. Dessutom hade jag lekHoncr 
i flickklasserna 5 och 7. 

Till sammanhållningen inom kolLegiet bidmg, att vi stannade 
kvar i skolan och druckJo kaffe gemensamt uThder en frukostrast 
i veckan, då vi hade både trevligt och: muntert. 

Sofie Almquist hade varit elev till Arthur Hazelius, och hon 
ville nu intnessera sina lärjungar för hans v,erk. Ibland samlade 
vi våra lärjungar till s. k. Skansenaftnar i skolan, då små tea
terföreställningar eller an~nan underhållning förekom. Ett synligt 
resultat av dessa Skansenaftnar i Almquistska skolan är det 
stora ur, som är uppsatt på Skansens vaktstuga. 

Det var så roligt att arbeta under Sofie Almquist och få del 
av hennes goda, nya uppslag och ideer. Ibland samlade hon 10ss 
lärarinnor i sitt hem och talade om t. ~ex. .språkundervisningen. 
Jag var en tacksam åhörare. A propos språkundervisningen, så 
ville :fru Almquist, att vi i de högre klasserna skulle göra ·ele
verna bekanta med några av l'espekti'"e språks klassiska verk 
utom den för.eskrivna kursen genom att blott läsa dem utan 
översättning, och detta var verkligen riktigt roligt ,och givande. 

Jag kände mig lycklig med arbetet i Almquistska samskolan 
och började just slå rot i min nya omgivn:iJng, då det åter blev 
fråga om uppbrott. 

En dag under vårterminen 1903, då jag satt och hade skriv
vakt, kom fru Almquist in och s'ade, att ·en fru önskade tala 
vid mig i mottagningsrummet. Jag tänkte, att det var modern_ 
till någon av miTila elever, men i expeditionsrummet blev jag 
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föreställd för fru Hanna Sjöberg, föreståndarinnan för Lyceum 
för flickor. Hion nämnde, att hon och hennes make ämnade draga 
sig tillbaka från sin verksamhet vid den av dem grundade skoo
lan och nu sågo sig om efter en ny :flö'reståndarinna. - Till 
föreståndare hade utsetts adjunkten vid Norra Latinläroverket, 
fil. lic. Axel Aström; och rektor Wrern vid Högre lärarinnes.e
minariet hade på förefrågan föreslagit mig till föres.tånda,rinna. 
Jag blev alldeles överväLdigad. Jag trivdes så gott med mitt ar
bete, med mina elever och med förhållandena i övrigt, där jag 
var, och att bli skolföreståndarinna det kändes mycket skrämf
mande men ock,så lockande. Det blev en svår strid i mitt sinne. 
Slutligen beslöt jag mig för att våga försöket. Vad som styride 
mig i detta beslut var dels d·et stora förtroende, som visats, 
mig av rektor \Vrern, min högt värderade vän och forne lärare, 
samt av lektor och fru Sjöberg, s>om ville anförtro ledningen av 
sitt livsverk i mina händer, dels :fick jag klarhet i sinnet under 
ett besök hos doktor Aström, Lyceums blivande föreståndar·e. 
Efter .ett kort samtal kände jag, att med honom till medarbetar·e 
ville jag gärna försöka åtaga mig den ansvarsfulla uppgiften. 
Och aldrig har jag ångrat det beslutet. 

Vid Lyceums högtidliga avslutning i juni 1903, vilken hölls 
i V etenskap,srakademiens stora sal vid Drottninggatan, voro dok
tor Aström och jag inbjuidna att närvara. S.kola,ns inspector ge
neraldirektör Sigfrid W1esdgren höll ett fint och varmhjärtat 
avskedstal till lektor och fru Sjöberg; eleverna :,jöngo: »Här 
är gudagott att vara»-. Lektor Sjöberg sade sina arbetskam
rater och lärjungar .ett hjärtligt farväl. Jag kom att tänka på 
orden: »Livets vår blott en gång Mommar. 

Och det har en enda sommar»; 
och jag kände med jublande glädje, att livets sommar med all 
sin rikedom hade kommit till mig i och med den s;tora uppgift, 
som nu hade blivit min. 

Lpceum för flickor. I augusti 1903 började rektor Åström, 
. och jag tjänstgöra vid Lyceum. Lektor Sjöberg hjälpte oss väL
villigt med schemats uppsättande. Vi voro närvarande men gjorde 
ingen nytta utan följde blott uppmärksamt med, när lektorn 
med en cigarrstump i mungipan och en minimal blyertspenna i 
handen satte in de:t ena för oss .obekanta namnet efter det 
andra i läsordningens rutor. - Några dagar senare följde vi 
och en skara av Lyceums lärare lekto'I' och fru Sjöberg till ång-
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båten, när de avflyttade till Go'ttla:nd. Och sedan svallade ett 
hav mellan oss och våra föDeträdar.e, •och vi v-oro lämnade •att 
på egen hand taga ledningen ·Över Lyceum. 

Högst ogärna vill jag tänka tillbaka på den första höstelns 
inträdes- och flyttningspröViilingar. Det hela blev, skam till sä
gandes, •en stor röra. Biträdande :förestoodarinnan fröken Julia 
Casselli blev genom sin systers, fröken Hi1da Cassellis, död, 
hindrad att närvara. Icke heller fröken Alfhi1d Söderström, fort
sättningsskolans föreståJndarinna, kom till siwlan och det av grainn• 
lagenhetsskäl, då varje tjänstgöringstimme utöver hennes ordi
narie tjänst skulle betalas extra av skolan. De övriga lärar:i•nno:r:
na visste ytterligt litet både om dem sam skulle förhöras, •och 
dem som rätteligen skulle hålla förhöret. Ännu mindre visste 
rektor Åström och jag. - Så småningom blevo dock examina 
undanstökade, och vi kunde hålla upprop. 

Rektorn och jag hade lwmmit öve!'ens om att första året vid
taga så litet ändringar som möjligt i rådande förhållanden. Vi 
ville först noga se hur allt fll'ngerade, så, att vi icke skulle för
hasta oss och kanske i .ovist nit »kasta ut barnet med badvatt
net». Dock hade jag gjort •en försiktig förfrågan till fru Sjöberg, 
om det inte kunde vara möjligt att få: utbyta de gamla fula •ek
färgade tapeterna mot nya åtminstone i några rum. »Nej, bästa 
fröken», svarade fru Sjöberg, »de ha dugt i tjugu år.» - ,Ja, 
just därför», tänkte jag men teg och hoppades på framtiden. -
Längre fram frossade vi i nya tapeter, valde varmt röda till 
expteditionsrummet, vita med gröna ränder och bård av näck
rosor till ett stort, vackert klassrum och ljusblå( till fysikruffii
met, där den blonde doktor Martin Jansson undervisade. Rektor 
Åström flyttade med sin unga fru och lilla dotter in i Sjöbergs 
f. d. våning och jag fick åtnjuta mycken gästfrihet och trevnad 
hos dem. Själv bodde jag såsom förut inackorderad hos mina 
föräldrars gamla vänner, öv.erste1öjtnant Löfgvens på Västmanna
gatan. Jag kunde då utan hushållsbekymmer helt ägna mig åt 
min nya, stora uppgift. Först efter åtta år såsom föreståndarinna 
fick jag tillfälle att skaffa mig eget hem. Den gästfrihet jag ville 
visa kamraterna hade till dess fått utövas i skollokalen. Na
turligtvis hade de också kunnat söka mig i mitt eget rum i hem
met. M·en det kändes litet bittert, då en kamrat en gång på 
skämt yttrade: »Ja, då man har .en såldan där 'inhysing' till 
fö.reståndarinna ». 
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Skollokalen lämnade mycket övrigt att önska. Det lilla expe
ditionsrummet hade blott ett litet skrivbord, vid vilket rektorn 
och jag fingo tura om att sitta, då; endera skulle skriva något. 
Detta lilla rum var på samma gå:ng lärarnas tillflykt under ras
terna, varför mottagningarna måste förläggas till frukostraster
na, ·då inga lärare funnos i sk·olan. En .eftermiddag i veckan hade 
vi också en mottagningstimme för dem, som hade svårt att söka 
oss på förmiddagarna. Då kommo ej så många. hesökande, utan 
rektor Åström •och jag hade då ofta •en riktigt lugn gemensam 
arbetsstund. 

'terminsavgifterna betalades, när det passad·e elevernas måls
män, och varje lövdagsmiddag kom styrdsens ordförande, gamle 
f. d. lektor Hellstr.öm, in i sl<colan och l<contl'lollerade skolans in
komster och utgifter. För honom fick man framställa sina eko
nomisk:! önskemål. I expcditions:rummet hade vi gamla fula hamp
tygsgardiner, tärda av ålder och sol •och med: illa trasigt. folder. 
Jag skyndade mig allt~d att vika in de värsta trasorna, när nå
gon fru inträ·dde, ty jag var så rädd, att harnens mödrar skullle 
tro, att allt i skolan va:r lika illa hå'Het so'm gardinerna. Bfter 
någon ti:d lyckades jag utvterka, att vi fingo :klö;pa nya gal'idiner 
till ,detta fönster, på villkor att fru ÅS\tröm, som var mycket 
praktisk och händig, skulle biträda mig med att-1 inköpa och sy 
dem, vilket hon gärna gjDrlde. Men lektor Hellström sade till 
rektorn: »Fröken Uggla blir allt skolan en bra dyr förestånda
rinna, ty hon har så många p.å:hitt». När jag fick hö;ra det, .sva
rade jag rektorn: »Jag tycker, att den dag jag inte ser vad som 
behövs här i skolan, gör jag ingenting här». 

I sn~åskolan fanns ingen takbelysning, utan när det. blev 
skumt om middagarna, fingo där hållas muntliga lektioner. Efter 
något år hängde där sto.ra :Eotogen1ampor till både elevers och 
lärarinnors belåtenhet.. 

De enda specialrummen voro ett fysikrum och ett biologirum, 
men dessa måste ofta användas till lekt~oner i andra iimnen. 
Teckningen försiggick i klassrummen, och materialierna buros 
omkring från rum till rum. Gymnastiklektionerna höl1os i .Stock
holms gymnastik- •och fäktklubbs lokaler på Smålandsgatan, dit 
flickorna v.andrade i trupp från Brunkehergsgatan, ledsagade av 
en vakthavande lärarinna. Tyvärr kunde man icke kontrollera 
värmegraderna i omklädningsrummet, där ibland något fönster 
glömts öppet eller rent av någon fönsterruta var sönderslagen.-
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Skolans rum och salar hade i regeln vanliga skurgolv Gamt 
uppvärmdes av kakelugnar och stora järnkaminer. Det var ganska 
stämningsfullt, då man om vim.termorgnarna Nom in i de halv
mörka rummen och brasorna spralmde i alla kakelugnar; men 
de stora kaminerna i fortsättningssl{)Olans rum blevo ibland ore
gerliga och frustade rök och lågor, då städerskan Maria skulle 
fylla dem med koks. 

Trots allt funno vi stor trevnad i dessa gamla lokaler, och vi 
älskade utsikten över Klara kyrkogård med dess vackra träd, 
som knoP''pades 'om våren och buro rimfrost och snö på sina gre
nar om vintern, och den ärevördiga kyrkan med dess smäckra 
torn, som steg så högt upp mot himmeln. 00h det var skönt 
att få släppa ut de unga till lek •el1e~r promenad på den frid,.. 
lysta platsen. - Dock hände det, att familjc;r, som anmält sina 
döttrar till inträde i skolan ~och kJornesponderat med ~oss om 
kurser och tentamen, avskräcktes av omgivningarna och den mör
ka entren samt vände om utan att någonsin våga sig upp i sko
lan.-

Rektor Åström var .en idealisk arbetskamrat, öppen ~och är
lig, god och ridderlig. Han ingav ·en stor trygghet. Jag visste, att 
om jag handlade enligt våra ÖveDenskommels·er, höll han mig all
tid ryggen fri, vad so.m än hände. Vi åhörde gärna varandras 
lektioner och diskuterade ·efteråt. De tre högsta gymnasieringar
na hade en gemensam dubbeltimme modersmål i veckan för rek
torn. Då satt jag ,oftast inne som åh!örare med min han.darbets
påse. En elev ur ring IV brukade då hålla föredrag, en ur ring 
III eller II deklamera någon dikt; slutligen förhörde rektorn den 
gemensamma läxan i litteraturhistoria .och beredde en ny. Hann 
man med något mera, så lästes innantill. Under dessa lektioner 
lärde man så bra känna eleverna. - Det gick lätt och fort att 
arbeta tillsammans rne·d l'ektor Åström; vi tyckte så lika och 
förstodo varandra så väl. På simlans samkväm blev det först 
riktigt festligt, då vårt unga, ståtliga l'ektorspar gjorde sitt m
träde bland församlade lärarinnor och elever. 

Bland lärarinnoroa voro vid min ankomst till Lyceum de 
flesta ungefär jänmåriga med min mor, och nästan alla betydligt 
äldre än jag. Jag kände mig mycket ,enl<lel såsom deras föl'estån
darinna. Men vilken samling värdefulla, fint bildade och ~ilsk

värda personligheter de voro! Och vilket utmärkt gott kamrat
skap, som v:ar rådande i kol1egiet! Främst bör jag väl nämna bi-
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trädande föreståndarinnan, fröken JZilia Casselli, syster till de 
båda fröknarna Casselli i Stattens normalskola vid K. högre lä
rarinneseminariet. Hon var v;erklig:en som en riktigt god mor för 
sitt unga föreståndar.epar. Med stor ·omtanke, fin takt och en 
smula humor hjälp;te hon oss många gånger till rätta under vår 
första tjänstgöringstid. »Har herrskapet tänkt på det och det?» 
brukade hon fråga. Nej, det hade >>herrskapet» alls inte tänkt 
på. Vi voro henne så tacksamma. Det var också oändligt värde
fullt för •de övriga lärarinnorna att ha hennes goda stöd, då jag 
ännu var så ung och OVH!ll. Våre:n 1906 lämn:a•de fröken Casselli 
eft-er 30 års tjänstgöring sin anställnilllg vid Lyceum. Under de 
26 sista åren hade hon varit biträdande föi~estå!ndar.i:nn:a. Rektor 
Åström skrev om henne i skolans årsredogörelse bland annat 
följande: »Besjälad av ·ett varmt och levande intresse för läro
verket och den ungdom, som hon haft att undervisa och över
vaka, har fröken Casselli under denna långa arbetstid genom en 
aldrig svikande plikttrohet samt hela sin personlighet tillvunnit 
.sig alla,s odelade aktning och varma tillgivenhet. Mårnga., genera
tioner av ·eLever bevara helt visst fröken Julia Casselli i tacki
samt minne, och vid ·detta läroverk kommer hon att lämna efter 
:sig ett kännbart tomrum.» 

En annan av lärarinnorna, som lm:m att stå mig särskilt nära, 
·var fröken Alfhild Söderström, likaledes syster till en av Nor
malskolans lärarinnor. Ho:n undervisade i handarbete i skolans 
mellanklasser och hade dessutom den ingalunda lätta uppgiften 
att vara ett slags klass:Eör,estårudarinna för hela fortsättnings .... 
skolan, d. v. s. klasserna 7 och 8 samt gymnasiet. Klassför.estån.
<larinnor i egentlig mening fanns det nämligen inte på lektor 
Sjöbergs tid i Lyceum; kansl~e herodde det på ·den fria flytt
ningen, som så nyligen övergivits. Några av de äldre lärariJn
norna voro i stället föreståndarinnor för var sin våning. Fröken 
Söderströms uppgift var att hålla morgonbön vissa dagar i v.ec-
1mn, att övervaka lärjungarna på rasterna, att närvara vid deras• 
läxläsning på lärorummet och vid vissa lektioner samt föra an~ 

teckningar om frånvaro ·och skriva ut alla fortsättningsskolans 
betyg. Hon hade att i det hela svara för eleverna;s hållning. Då 
fröken Söderström aldrig undervi1sade på ·detta stadium, fol'dra.J-1 
des det mycken takt och finkänslighet för att kunna inverka på 
eleverna, och jag tror, att hon med sitt mjuka, försynta väsen 
och sin nobla personlighet vann sina största segrar genom cxemp-
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1ets makt. Vi hade lyckan få behålla fröken Söderström till vå~ 
11en 1914, då hon avgick efter 32 års tjänstgöring. För mig hade 
hon under vårt samarbete blivit dt värdefullt stöd och en hjärtet
vän. Hon förde med sig ·en stämning av ljuvlig frid, och det var 
gott att få förtro sig åt henrue. 

Både fröken Casselli och fröken Söderström besökte seder
mera ofta Lyceum såsom gäster vid våra samkväm och såsom vitt
nen vid studentexamen. 

Av den gamla stammens lärarinnor må vidal'le nämnas den 
utmärkt skickliga språklärarinnan fröken Alma Schr:evelius, som 
dock blott undervisade några få timmar i veckan i Lyceum; frö
ken Berta Arborelius, under sin krafts dagar en. skicklig och 
imponerande lärarinna och alltid en vänsäll kamrat; fröken: All/a 
W ahlbom, vår huvudlärarinna i biologi, under många år styrel
sens sekreterare, och sist men icke minst: själen i >>K. S.>> (Kaf
fesystrarn:a), ·den grup.p av lärarinnor, som en gång i veckan till 
kamratskapets stärkande stannade kvar i skolan på frukostras
ten och drucko kaffe gemensamt. Aldrig skydde hon något be
svär, och allt vtad hon gjorde, blev så) redigt, •ordentligt •och 
prydligt. Hon gladde oss också många gånger med att låta sin 
skaldeådra flöda i humoristiska verser. Uruder två år ·efter det 
fröken Wahlbom uppnått pensionsåldern lyckades vi få behålla 
henne kvar i vårt kollegium. -

Efter fröken Södcrströms avgång fick jag ett gott st~d i 
fröken Elise Ericson, som tillhört Lyceums kollegiu~ sedan år 
1892. Med glad hänförelse och uthållig kraft ägnade hon 25 av 
sina bäs~a år åt Lyceum. Hennes vänliga blick och trofasta hand
slag voro att lita på •och skänkte värme och trygghet. Det var 
någonting mjukt, fint och försynt i hen!I11es väsen, och hon var 
för sina eLever icke blott den skickliga lärarinnaill utan ocksåt 
ett ädelt föredöme och en moderlig vän. Elise Ericson, som --
för att ägna sig åt dotterliga pliktler i hemmetl - före uppnådd 
pensionsålder lämnade sin tjänst, Vtar hjärtligt fäst vid Lyceum 
och vännerna där; det visade hon bäst g;erumn. att ofta besöka 
oss ·och med glädje tjänstgöra som vittne vid studentexamina. -
Det b1ev mycket tomt när hon i oktober 1933 lämnade detta 
jordiska. 

Egentliglen skulle var och en av Lyceums präktiga~ rara lä
rarinnor förtjäna sitt särskilda kapitel i ·denna uppsats, mellJ det 
skulle föra mig tör lån!gt. Dock mås~e jag nämna ännu några av 
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dem som med andennitetens rätt intaga hedersplatser i katalo
gen; Fröl{!en Epvor af Klintberg, skolans nuvarande, mycket för
tjänta och varmt avhållna föreståndar~nna, som år 1904 anställ .. 
des såsom timläraritrna v1d sko1a:n 1och alltSicdan dess tillhört dess 
kollegium; fröwen Ebba Högberg, som alltsedan rektor och fru 
Sjöbergs tid med levande intl'esse och stor ~nergi undervisat i 
småskolan och i synnerhet lagt ·en säwer grund i räkning; frö
ken Ruth Rockman, som äv,en mest ägnat s~ åt småskolan och 
som är särskild expert på geografi!undervisningens •område; fru 
Jennp Selling-Anderström, som på Sjöbergs tid själv avlagt stu
dentexamen vid 1Lyceum och nu sedan många år tillhör kollegie<t 
och är en verkligt förnämlig lärarinna ej minst i svenska och 
historia samt följer sim klass från dementarskolans början ända 
upp i studentexamen. Och den milda, hjärtegoda fröken Elsa Ber
gendal, som är specialist i tyska, kanske ett påbrå• :från mor~ 
brodern, den kände språkmannen •och lexikografen doktor Otto 
Hoppe. Det berättas, att vid en studentexamen, sornl fröken Ber
gendal ledde, censorn tyckte, att ·en -elev talade' något för låg
mält och ropa·de: >>Höher!», varv1d fröken Bergendal helt spon
tant skulle ha utbrustit: >>Lauter! meint 'er>>. Ett par gånger, 
då jag måste taga tjänstledighet, vikar]erade fröken Bergendal 
för miig, den :ena gången 1en hel vårtermin; en av läraJ.1Il;a utbrast 
då: >>Jaså, ska vi nu stå under denna milda spira?>> -

Och vilken rad av utmärkta lärar,e ha icke under årens lopp 
ställt sin skicklighet, ,energi och :Eostrande förmåga tiU Lyceums 
tjänst! Htur många verkliga högtidsstunder har jag icke haft vid 
åhörarrdet av deras lektioner! I många år van· lektor W ig:ert läi-
rare i franska i gymnas~et och klass 8, och jag minns, hur verk
ligt hänförd jag blev över hans spirituella, medryckandel under
visning. Arkivarien Severin Bergh v,ar i si;n historieundervistni'ng 
fåordig, kort och }{ioncis •och kryddade sina kärnfulla ovd med 
en torr humor. - Lektor M;aglllus Sandegren får väl anses som 
en av skolans trognaste veteraner, ty han tillhörde kollegiet i 
40 år. Kortare gästroller g:åv1os a,v sådana framstående pedagoger 
som doktor Gustaf Me.llen, senane r.ektor för Göteborgs. latinläro
verk samt doktor N ils Lundqvist, nuvarande 11ektor för Söder~ 
malms högre allmänna lärov·erk. Lektor W.alber Fevrell samt f. d. 
rektorerna Lagergren, Bagg.e, Grandinson ·och Josephson samt nu
varande rektor Ahlb;erg ha även längre eller kortare tid tillhört 
Lyceums lära.I'ekår. -
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Emellertid gick arbetet sin jämna gång. Vi började bli varma 
i kläderna, och jag tyckte det hela vara underbart intl'essant. 
Och så led det mot vår första studentexamen. -

Enligt gammal tradition vid Lyceum samlades abiturienterna 
aftonen före skrivningarnas början i rektorns hem, för att de 
,skulle avhål1as från att anstränga sig med läsning. Det unga 
rektorspallet 'och jag gjorde vårt bästa för att lugna och under
hålla dem, och vid avskedet fingo de av rektorn en sista uppma
ning att icke läsa något utan gå tidigt till sängs. Då sade s~g 
en !Clev ha h:ört sägas, att ,ett av studentämnena skulle bli 
Alperna, och därför måste hon läsa på det. »Ja, läs då om Alper
na, men gå sedan och lägg sig!» svara,de rektovn. Och stor blev 
vår förvåning följande dag, då verkligen ett av ämnena bar ti
teln: Om Alperna. 

Vi hade ·endast sex elev·er uppe i studentexamen första året, 
men fyra privatister hänvisades till Lyceum för både skriftlig 
och muntlig prövning. Såsom förut varit brukligt, bjödos abituri
enterna under skrivningarna på var sitt glas vi!n. Men vid den 
tiden började S. S. U. H. (Sveriges studerande ungdoms helnyk
terhetsförbund) vinna anhängare inom flickskolol'na, och somi
liga lärjungar bådo att få ett glas mjölk i stäl1et för vin. Då 
jag :llöljan!de sommar under 'en utläindsk r·esa träffade en lärarinna 
från Finland och hörde, att vid Frtl!ntimmersskolan i Helsingj
fors abiturienterna bjödos på kaffe under skrivdagarna, lyckades 
jag utverka, att våra ;elever fi'ngo utbyta vinet mot kaff.e. När vår 
präktiga städerska Maria och jag första gången trädde in med 
kaffebrickan, gick rett sorl av belåtenhet genom de skrivandes 
leder. Maria bärande skolans stora blanka kaffepanna har blivit 
en kär minnesbild för Lyceums studenter. 

Den muntliga studentexamen var mycket spännande och in
tressant. Censorerna infunno sig i frack med ovdnar och kra
schaner, lärare och vittnen 'också i högt1dsdräkt och elevel'na i 
nya svarta klädningar, vilka efter några år ersattes av vita. Jag 
,stod så ängslig med eleverna 'omkring mig, då den förste cejn
sorn trädde in. Han gick helt gemytli:gt fram till ·en av flic:kol'na, 
,som han kände, 'och sade: »Har lilla fröken Andrwa talat om 
för sina kamrater nu, att vi oensar.er inte äro några män,nislw
ätare ?» Detta lätta.de stämningen för oss alla, och sedan blev 
<let alltigenom en glad och lycklig dag. 
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Sju rika, arbetsfyllda år bland växande och växlande ung
domsskaror förflöt'o snabbt i ·de gamla, bristfälliga men hem
trevliga lokalerna vid Klara kyrkogård. Trägna, lugna arbetsda
gar omväxlade med trevliga samkväm, högtidliga terminsavslut
ningar, då ungdomens vackra sånger inspil'erade \cår vördade! in
spector, generaldi:r'>ektör Sigfrid Wi<es·elgren, till stämningsfyll:da 
tal; och med lycka,de studentexamina, då jublande nnga student
skor som lössläppta vita fjärilar fladdrade ut till sorlande glada 
skaror av vänner och anhöriga bland kyrlmgårdens knoppande 
träd eller någon gång bland virvland.e snöflingor. 

Om också 1 Lyceum åtnjöt ans•eende för goda arbetsresultat, 
så hade det tyvärr också ryktet att ha ·otidsenliga Lokaler. Don 
ena privatskolan efter den andra byggd·e sig nya skolhus med 
all modern utrustning. Vi börja·c1e känna oss s~ efterblivna. Då 
bytte vårt skolhus ägare, och vi b-Levo uppsagxla. Vi sågo på hus 
att öv·ertaga och ombygga och på tomter för eve.ntucll nybygg
nad. Ritningar och kostnadsförslag uppgj·ordes, men var taga 
pengar? S~öhergs kunde och ville ingenting mer ·offra på sin 
gamla skola, och aktiekapitalet var mycket ringa. Vild samma 
tid blev doktor Åström utnämnd till ~ektor för Kungsholmens 
realskola för gossar IQch skulle således lämna chef~skapet för 
Lyceum. Detta var för mig ~ett myck·et hårt slag. Jag drömde en 
natt, att jag blivit alldeles vithår:1g av bekymmer. ,Jag rusade 
upp och ställde mig framför spegeln men fann, att mitt hår var 
lika mörkt som förut. - Då allt .såg så ho.pp1öst ut för siwlan 
och jag kände mig så oförmö~en att hjä}p.a. den i dess nödläge, 
var jag allvarligt betänkt på att vid vånens bolagsstämma av
säga mig min plats. Men vid stämman uppträddet styrelsens då
varande ordförande, arkiv:a:rien Sev.er1n Bergh och yttrade bl. a.: 
»Skqlan få.r inte dö. Det f.år inte sme för lärar1nnornas skull. Det 
skall jag bli man för.» Vid dessa ridderliga ord stoppade jag 
min lilla avsägelseskrift i fickan och fattade nytt mod. 

Och så började vi åter se oss om efter Lokal ·och inköpte 
slutligen av rektor Eug(me Schwartz, som våren 1910 nedlade 
sin skola, Östermalms högre läroanstalt för fliclwr, dess byggna:d, 
Kommendörsgatan 13. Medel till köpet anskaffades dels genom 
doktor Berghs insats, dels genom att styrelsens medlemmar hos 
släkt och vänner samt hos Lyceums gynnare ochJ f. d. elever 
värvade nya aktier. Den inköpta byggnaden försågs med en ny 

12 - Vol. 53. 
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effektiv värmeledning och undergick en grundlig reparation under 
ledning av byggmästaren Richard Bengtsson, som även invaldes 
i Lyceums styrelse, samt under överinseende av arkitekten Hag
strömer. 

Dessförinnan hade ny rektor utsetts, nämligen teo1ogie lek
tor Herman Devin vid Östermalms högt'e allmänna läroverk. Hans 
stora praktiska begåvning kom väl till pass vW. lokairernas restau
rering, och vi hade honom att tacka :för många goda uppslag och 
inventiösa anordningar. Rektor Åström kvarstod ännu några år 
såsom lärare på gymnasi,et och såsom ledamot av styrelsen. 

Vi,d början av höstterminen 1910 flyttade Lyceum in i sina 
nyförvärvade lokaler. Dit medföljde av förutvarande lärjungar 
ungefär 175, och :från Schwartzska siwlans olika klass,er och 
ringar kommo omkring 75 e1ev.er. Tyvärr kunde Lyceum endast 
bereda anställning åt två ur Schwartzska skolans kollegium, näm
ligen åt ämneslärarinnan fröken Vera Pontin och teck!ningslära
rinnan fröken Eufemia Söderberg. Dessa båda bidrogo mycket 
till att SchWJartzska skolans :f. d. elever kände si~ mindre :främ

mande i sin nya omgivning. 
Genom Loka1ombytet förbättrades i hög grad de yttre beting

elserna för skolans verksamhet. Först och främst: vilken trygg
het att vara herDe i eget hus! Och så hade vi så gott utrymme: 
en bönsal, där hela skolan fick rum på ·en g;ång, tilh·äckligt an
tal klassrum och dessutom en del specialrum, två ·expeditions
rum, ett för föl'leståndar.en, äv.en använt till läraDerum, och ett 
för föreståndarinnan, där man verkligen i lugn och ro kunde få 
tala vid föräLdrar, lärarinnor och lärjungar en i sänder, .och där 
man hade ,ett skrivboDd för sig själv. En rik!edom av präktig 
skolmaterial fick man äv,en genom två skolors sammanslagning. 
Och så anställde vi den förra skolans vaktmästare och inredde 
åt honom •och hans fru en tl'evlig bostad med rum och kök. -
Vår gamila Maria följde med oss •och hade under skoltiden vakt
hållning i de högre klassernas tambur. 

· Genel\aMirektör Wieselgren ha·de redan på våren 1910 avsagt 
sig inspektorsbefattningen. Han ·efterträddes av generaldirektör 
Julius Juhlin, den ·erfarne skolmannen, som blev oss ett gott, 
energiskt stöd. Både han och vår ny•e skolläkare, överläkaren dok
tor He.nrik W.etter.dahl, hade förut innehaft motsvarande befatt
ningar vid Östermalms högl'le läroanstalt för flickor. 
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Så fortsattes då arbetet under nya, större förhållanden. Vi 
hade glädjen se, att våra dever fortfarande lyckades 1 student
examen. För den egentliga flickskolan fingo vi ett länge närt 
önskemål uppfyllt: ett skolkök inreddes i källarvåningen och en 
vacker matsal därtill. Den nytta och glädje eleverna och skolan 
haft av skolköket kan knappast nog uppskattas. Det har spelat 
en stor roll äv•en vid skolans samkväm och i lärjungarnas för~ 
eningsliv. - Till den sedvanliga studentfrukosten hade alltifråin 
lektor och fru Sjöbergs dagar skolan inbjudit herrar censorer 
och lärare, senare också examensvittnen; den hölls först i rek
torns hem, s•ede;rrnera på Hotell Keonprinsen, men nu, sedan skol
köket kom till, bjöds den i skolans ·egen matsal, tillagad och 
serv•er.ad såsom mästerprov av flickskolans lärjungar. 

Våren 1918, då vi hade 25 flickor uppe i studentexamen, 
hände för första och hittills •enda gången i Lyceums historia, att 
en lärjunge blev kuggad i muntliga studentexamen. Det blev 
stor uppståndelse. Jag satt inne under förhöret i fråga och fann 
omdömet fullt rättvist. Censorn försökte med några vägledande 
frågor föra eleven in på rätt spår, men hon grep icke det räckta 
halmstrået. - E'n tröst för oss var, att hon kom tillbaka följand;e 
vårtermin och då tog en hederlig studentexamen samt var den 
gladaste bland de glada. 

Aftonen före studentskrivningarnas början samlades eleverna 
i läroverket. Där höll rektorn ett tal med goda råd och läste 
upp tillämpliga delar ur lärovterksstadgan samt meddelade vilka 
hjälpmedel abiturienterna :Hugo använda vid skrivningarna. Se
.dan infunno sig ring IV :s lärare och en del lärarinnor, som stått 
eLeverna nära under dessas skoltid. Så bjöds apelsiner och kara
meller, man berättade skolhistorier och gjorde lekar. Därefter 
speLades en marsch, och man tågade ner i skolkökets matsal till 
tesupe med maräng-snisse såsom stående efterrätt. Vid tonerna 
av en hambopolska dansa:des sedan långdans uppför alla trap
porna till samlingssalen, där samkvämet avslutades med ))väva 
vadmal». 

Vi brukade börja skrivdagen med psalmsång och en kort bön 
i bönsalen och sedan vandra upp till gymnastiksalen, där skriv
ningen skul1e försiggå. Vilken oerhörd spänning, sedan alla in
tagit sina platser med vakthavande läraren i främre Jch vakt-



- 180-

havande lärarinnan i bakre delen av salen och kuvertet med 
dagens ämnen skulle öppnas! Vid uppläsningen av ett och annat 
av de svenska ämnena gick ofta en hörbar lättnadens suck fråm. 
de församlade abiturienterna. 

Stundom verkade privatisterna störande på sin omgivning. 
En gång blev en av dem så underligt illamående, att jag med 
uppbjudande av alla mina k~afiier måste släpa henne ut ur skriv
salen, och trots tillkallad läkanes hjälp måste hon avbryta skriv
ningen och föras till sin bostad. Detta •oroade mycket de andra 
skrivande. En annan gång satt 1en privatist under en matematik
skrivning alldeles sysslolös. De andra sågo oroliga på henne. Jag 
gick slutligen fram och fråga•de, hur det var fatt. »Jag tänker 
ta C i matematik>>, svarade flickan. >>Det behövs något för det 
också», svarade jag. >>Ni måste åtminstone skriva in texten till 
ett tal såsom bevis på att Ni deltagit i skrivningen.>> - »Jag 
J1ar ingen penna med mig», svarfrde flickan. Så fick hon låna en 
penna, skriv:a sitt namn på häftet och texten till ett tal inuti, och 
så fick hon §å. Den abiturienten fick C icke blott i matematik. 

Vid en studentskrivnimg fattades .en av våra eLever, när vi 
skulle börja. Vi Mevo mycket ovoliga, och jag lät teLefonera till 
hennes bostad i Råsunda och höra ·efter, om hon blivit sjuk. 
Nej, hon hade rest hemifrån i laga t1d. När cirka 10 minuter för
flutit, knackade det på skrivsalens dörr. Jag giclc och öppnade~ 
och där stod vår lilla Rut blek och darrande. Jag gick ut tihl: 
henne och fick höra, att hon tagit spårvagnen hemifrån i rätt 
tid, men så hade hon svimmat, och då hon v:a~nade till medve~ 
tande, befann hon sig i ett mjölkmagasin på Norrtullsgatan, dit 
hon blivit inburen. Plötsligen stod det klart för henne, att hoin, 
skulle till Lyceum och skriva ·engelsk studentstil, och så tog hon 
en bil och kom till s~olan. Sedan hon lugnat sig litet ·och stärkt 
sig med ett glas vin, skrev hon sin e\ngelska, som renderade 
henne ett gott Ba. -

En annan liten .energisk elev fick under latinskrivningen våld
samma magp~ågor. Hon drack ett glas vin och höll ut, tills skriv
ningen var färdig. Däreft.er for hon direkt till en läkare, blev 
omedelbart förd till sjukhus och fick blindtarmen bortopererad. 
Efter en dags vila skr.ev hon på sjukhuset sin tyska studentstil 
under en lärarinnas uppsikt. Båda stilarna blevo mer än godkän
da, och eleven deltog sedan med gott resultat i den muntliga exa

Inen. 
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K väl1en före den muntliga examen brukade gamla Maria och 
jag sätta in stora buketter av nyutsprucket björklöv och narcissvr 
i alla rummen i bönsalsvåningen, där förhören skulle äga rum. 
Så kom rektor Levin och kontrollerade, att vaktmästarelli ställt 
pulpeter, bord och stolar så, som de skulle stå, att böcker och 
annan material för examen och scrutinium funnos på sin plats, 
och därefter satte han på dörrarna upp anslag om förhörsgrup
per och ämnen. - Och så randardes iden stora. dagen med sk·o
lans flagga högt i topp. Ledsfrgfrd till porten av vänner och an
höriga inträdde den ,ena lilla vitklädda flickan efter den andra 
nästan synbart med hjärtat i halsgropen. Nu gällde det att vara 
lugn och ,glad. En gång fr,~gade •en elev: >>Hur kan fröken Uggla 
se så glad ut, när vi äro så bekymrade?>> J ag svarade: >> SkuJle 
inte jag vara glad på Er he.dersdag?>> En annan gång rusade C!l1. 

flicka plötsligt på dörren och tänkte .springa ifrårn; alltsammans. 
Jag lyckades hejda henne och få heniil!e med in i mitt rum. Där 
i{)r.sökte jag tala förstand med henne. >>Har inte Ebba lyck:ats i 
skrivningarna?>> - »Jo.>> - >>Ha inte Ebbas föräldrar rest upp 
till Stockholm för att fira Ebbas studentexamen?>> - >>Jo.>> -
>>Och då skulle Ebba uta'n att ens försöka ge allt förlorat? -
Vad har Ebba ätit till frukost i dag?>> - >>Ingenting.>> - »Ja, 
se ·där ha vi det!» Och så skaftades i hast några smörgåsar från 
skolköket, och den gråtande flickan förmåddes att förtära dem. 
Så småningom lugnade hon sig, och på middagen avhämtade hen
nes lyckliga föräldrar .en glad studentska. - Två gånger hände 
det, att jag måste hålla •en flickas hand ~ min u...der en del av 
det första förhöret, men när examen kommit riktigt i gång och 
v;ederbörande hunnit glömma sig själv, släppte hon så småningom 
sitt ankarfäste. 

Med stolthet och glädje erinrar jag mig de m~ga utomor
dentligt fina, intressanta och medryckande förhör, som jag un
,der min 29-åriga föDeståndarinnetid hört Lyceums lärarekår pr:es
tera under studentexamensdagarna. Man kunde velat .dela sig i 
stycken för att samtidigt få bevittna doktor J. P. Petterssons och 
lektor Olof Josephsons lugna, klara matematikförhör, doktor .Jans
sons och lektor Rudhergs fysi).<:, lektorerna Hemmendorf:fs och 
Holmgrens biologi, lektor.erna Wigerts och Malmbergs franska, 
doktor Rhedins rutinerade engelska, där alltid lord Nelsons be
kanta maningsord: >>England expects every man to do his cluty» 
fick tjäna som grammatil<:exempel; och så latinet, sollll fick liv 
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och glans under sådana entusias tiska lärare som rektor Bagge 
och doktor Strauss och slutligen de glänsande förhören i svenska 
språket och litteraturhistorien under doktor Olof Rabenius' mäs
terliga le·dning, -- andra lärare och ämnen attJ förtiga . 

Hur många olika sätt att avhämta studenterna har jag icke 
tmder mina 22 år vid Kommendörsgatan 13 bevittnat!. BUI'na på 
starkH armar, sittande på ·en te1mologs ritbräde med en siden
kudde under sig .eller åkande i fina landåer ·eller i lövklädda 
lastbilar ha de lämnat sitt gamla läroverk Det mest poetiska var 
väl ändå att se en liten studentska med famnen full av blommor 
lyfta& upp framför en ung man på en ridhäst, som sedan med 
sm bör·da travade i väg till hennes hem ute på Lidingön. 

F·ör .allt ·det glada och soliga få r man väl icke alLdeles glöm~ 
ma och förbigå den dystra tid, .då världskriget kastade sin slag
skugga även över vår skolas liv. Privatskolornas ledareförbund 
hade åtskilliga sammanträden, där kristidsfrågorna avhUJ!ldlades. 
Därvid beslöts t. ex. en gång att skolorna skulle upptaga en sär
skild bränsl-eavgift av lärjungarna. Man märkte alltmer, hur bris
ten på god .och riklig föda gj.ol'lde sig gällande. Herrar lärare 
magrade, så att det blev allt längre avstånd mellan halsen och 
kragen. - Lyckligtvis kunde vi på ett follclcök få avhämta mat å t 
lärarinnor och e1ev.er. Vaktmästaren sändes dagligen efter mat
portionerna med en s·tor korg och en stor bleckhämtare, ·och 
fröken Bergendal tog upp betalningen ·och rälenade ut vad som 
behövdes för var dag. Det var en fröjd att se barnskarorna i 
läroverl~ets matsal ·och kök med strykande aptit äta ärter ·och 
fläsk, kraftig köttsoppa, pannkaka, risgrynsstuvning eller sill och 
potatis. - Och så strumpstickningen till drottning Viktorias hjälpl 
kommitte! Under raster .och vakter hade nästan varenda lära
rinna en stickning i gång. Många ·elever följde ·exemplet. Och en 
gång anorodna·des i skolan en stor fest med inträdesavgiftet• i av
sikt att underhålla •ett s . k krigsbarn. 

Hösten 1918 härjade spanska sjukan bla!nd stora och små. 
Det var ytterligt svårt ibland att hålla undervisningen i gång, 
då sjukanmälningarna haglade och man fick ta vilka vikarier 
som helst; och stundom stodo inga att uppbringa. - Så l~om då 
äntligen fnedsslutet, och det stora tryck•et på sinnena, lättade. --

Hösten 1925 fira·de Lyceum sitt 50-årsjubileum. Lektor -och 
fru Sjöberg inbjödos, men lektorn kunde tyvärr ej• komma. Alla 
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f. d. lärare, lärarinnor ·och eLever, som man lyckades nå, vor•o 
också inbjudna. I Östermalms högr·e allmänna läroverks aula, 
.som välvilligt upplåtits för ·oss, samlades den 17 oktober Lyce
ums gäster, ·däribland fyra medlemmar av skolöverstyrdsen tOCh 
fru H•an'na Sjöberg, alla skolans dåvarande lärare, lärarinnor och 
·elever samt många dess vänner och gynnare. 

S:edan alla intagit sina platSier, framträdde en vitklädd skara 
.elever ur skolans olika avdelningar alltifrån första förberedande 
klassen till fjärde ringen. De voro döttrar till lärjungar från fru 
Sjöbergs tid och under ledning .av •en lärarinna, likaledes fru 
Sjöberg& »barn):>arn>>, hylla·de de nu den vör.dade stiftarinnarn · 
med ord oach blommor. 

Sedan firades högtidligheten med Historik över skolans ut
veckling av föreståndaren; Tal av Inspector A. J. Juhlin; Harpa
solo av Fru Ingrid Lang-Fagerström; samt sånger från före.stån

.. clarnas hembygder: för fru Sjöberg sjöngs Dal visan, fö:r lektor 
Sjöberg den gotländska >>Uti vår hage >> , för undertecknad Värm~ 

landsvisan och för rektor·erna Åström 'och Levin Södermanlä;nning
ens sång. 

P å aftonen hölls samkvä'm i Lyoeum för en stor skara f. d . 
lärare, lärarinnor ·och lärjungar, simlans dåvarande lärar·eperso
nal samt elev·erna i gymnasiets och flickskola!lls högsta .avdel
ningar. De olika årgångama av lärjungaT hänvisades till bestämda 
lärosalar, där de fingo återuppliva gamla minnen. Så. småni1ngom 
samlades alla i högtidssalen. När fru Sjöberg inträdde, blev hon 
så omringad av forna elever •och kaJ:Imatler, att rektor Levin slut
ligen med milt våld måste lös.gör.a henne och föra henne till hen
nes plats, så att man kunde f.å följa programmet. 

Nu extekverades sång och musik av f-öTI~a eleverna Karin W ass~ 
berg och Märta OhLson; å Sl~o1öVIerstyi~elsens vägnar talade vår 
förre l'lelctor lärov•erksrådet A.x<Cl Astr.öm; fröken .Tenny Semng 
talade för Lektor Sjöberg, •och Lyoeum hyllades på sin 50-årsdag 
med blommor och frikostiga gåvor till stipendiefonderna. Rektor 
Levin visade skolans historia i skilopti:konbi1der, •Och föi~estånda

rinnan hyllade minnet av Lyoeums trofaste vän doktor Severin 
Bergh, som skaffat läroverket .ett eget hem. Festen avslutades 
med tesupe i gymnastiksalen, varvid humoristiska verser, förfat
tade av fröken Alba Wahlbom, sjöngos till luta. av skolans sång.
lärarinna, fröken Gerda Ohlsoo. 

Den 17 oktober 1925 var •en stor glädjedag i Lyceums h:.storia. 
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Skolföreståndarinnonza Selma Sib'steen och Gerda von Ft·iesen. 

Lämrekollegiet vid h. lärar·inne
seminariet 1867. 

Namnen: sid. 202 nederst. 

Skolföreståndarinnan Anna Uggla. 
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Skolår och fortbildning i Göteborg I867-1879· 
Av Leonare Odencrants, f. Ekman, Annelund, Borå~. 

Jag föddes år 1857 i Göteborg under en vinter som mina 
föräldrar tillfälligtvis bod:de där, men s·edan min far 1861 lämna'tl 
flottan hade vi vårt stadigvaranrue hem i deruna stad. Den första 
undervisningen fick jag huvudsaldigem. av min mor; endast i räk
ning erhöll jag lektioner av magister B. C. Ro:dhe, en ypp~rlig 
lärare som lade ~en utmärkt grund ävem. för m~na kunskaper i mal" 
tematik. 

Under 186(}-tal>et hade frågan om en förbättrad möjlighet till 
skolbildning även för flicklor Tilier och mer blivit aktuell i Göte
borg. Seminarilet för utbi1dni!ng av lärarinnor hade nyss inrättats 
i Stockholm, ett resultat av Fredrika Bvemers och hennes me: .. 
ningsfränders ansträngningar. Förut hade de flickskolor som fun
nits, endast meddelat underviSIIling i de ,enklaste skolämnen och, 
där så kunde ske, i ett eller flera utländska spnåk. För undervis~ 
ning i hemmen anställdes ju s. k. gouv.ernanter; de flesta voro 
utländskor, då naturligtvis sprtåkläsnirngen blev det viktigaste. Hur 
det då gick t. ex. med svensk historia kan man lätt tämka sig. riör 
en flicka var dittills »talanger» huvudsaken. 

På hösten 1866 sammanträdde »illågra för undervisningen 
Vlarmt intvess,erade iP'e!rsoner iiillom Gö·tebiorgs samhälle» för att upJi-' 
rätta ett E1emen'tarlänoy;erk för ilieklor där, ,och denna p.l!aill för
verkligades så fort att sklolan redaln i januari 1867 knnde öppnas. 
Högsta styrelsen utgjordes av en >>direkt1o:n» bestående av 8 per
soner med konsul Oscar Ekman, Göteborgs Högskolas blivande 
donator, till or,dföra:nde, även Land8hövdmgen Gr.eve Ehrensvärd,, 
D:r Char'1es Dickson, Rektorerna Heurlm ~och Schiller samt Folk
sko1einspektöDen Uddgl'len vol'IO bland ledamöterna. För ekonomir
ens säkm111de UJU>der de fem första åren tecknades en garantisum-
ma av 35000 Rdr Rmt (men endast ~en mindre del härav behövde 
,anlitas). Till :förestå'nldaDe antogs Docenten N. A. Johansson (se
dermera Rektor vid Rea1lär.overket i Göteborg) och till >>Direk
tris>> FI1öklen Jiaq'trette Virgin, som urwder många år givit lektioner 
i franska åt ungdom i Göteborg. 

En läroplan u'tarbeta'des, ~och i denna inrymdes även sådana 
ämnen, som syntes tcl,en tiden vara rent r.evolut1onerande, nämli~ 
gen naturvetenskaperna, Geometri, kännedom om fäderneslandets 
.litteratur, gymnastik m. :fl., vilka foDdom: ej ansetts böra ingå! i 
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den uppvä..xande flickans undervisning». - Detta är hämtat ur 
skolans första femårsberättelse! 

Det var ·en brokig samling av 52 elever som inskrev.os till 
vårtermin·en 1867. M·ed stor möda fördelades de på tre klasser, 
vilka dock redan under höstterminen utökades med en fjä.TicLe. 
När jag vårterminen därpå (1868) kom in i skolan och plaoera
des i tredj·e klassen vor.o vi der ·ett tjugutal flickor i åldern 10 
-15 år med de mest ojämna kunskaper. Av mina kamrater hade 
några gått i Althins leksikola, •om jag nril11Ils namnet rätt, även 
några i Andersins skola, vilken :flortgick ännu några år; jag är 
ledsen att säga att den av oss djupt ringaktades. Hallska, Fru)n
timmersför•eningens och Kjellbergska s1w1oDna funnos, och jag 
tror de småningom »model'ni&erades>> .efter de nya fordringarna. 

Vi hade me&t manliga lärare, först vår rektor, som undervi
sade i matematik och naturlära och ·endast tillhörde vår slmla. 
Alla de övriga tjänstgjorde huvudsakligen i Latinläroverket el
ler i Rektor Schil1ers privata Reallärovoerk - dock med undantag 
av religionsläraren &om hade prästerlig verksamhet. Siwlan hade 
även en hel del helt anstäHda lärarinnor; ·Om någon av dem ge
nomgått Högre lärarinne&eminariet vet jag ·ej. Den egentliga skill
nad mellan dem som jag minrnes var att man då - före >>fröken
reformen» - noga skilde på Fröken Virgin, Nordenfeldt eller 
Börtzell och Mam&ell Bagge, Lamberg, Lindahl m. fl. 

Skolans lokal var belägen vid KöpmaJUga:tarn, bakom Tyska 
kyrkan, där Realgymnasium r.esiderat inna:n det inflyttade i sitt 
nybyggda hus i hörnet mellan Nya odn Gamla alleen. Vår skola 
:upptog i början våningen en trappa upp och bestod av en större 
bön- och gymnastiksal, samt, så vidt jag kam mim.nas, fem klass
rum och ett litet kollegierum. SomrnaPen 1869 inreddes ·dock en 
ganska rymlig vind till bönsal och några rum för de då tillkomna 
förheDeclaude klasserna. Den föru;tvararnde samlingssalen blev de
'ad ·till klassrum. Undervåningen måtte varit magasin, åtminstone 
syntes där a:J.drig något folk, utom i ,ett par rum där vaktmästa
ren Mattson bodde med sin familj, därib1allld tvillingarna Alida 
och Aruanda, som ingen kUinde skilja. Till lekplats hade vi endast 
en trång, stensatt gård. Småningom täckte man den med sa.nd 
.för att minska risken :11ör oss, om vi Uinder leken trillade mnkull; 
men man slog sig ganska mycket ändå. Det första åDet fingo vi 
under den långa rastern 1eka på Tyska kyrkans plan, d. v. s. bakom 
kyrkan, men detta förbjöds snart av kyrkorådet. 
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Vår läsdag började med morgonbön kl. 8,45-9; därefter fö
rekommo 3 lektioner till 1/2 12. Så >erhöllo vi en timmes rast, 
därav dock en halvtimme anvällldes till gymnastik. Sist höllos två 
lektioner till Idoekan 1/2 3. V:iid lekt~olllle:r<,nas början och slut gick 
det i tur mellan e1ev•er:na i öv·ersta kla•sseu1: att med >ern ringkloekra 
gå rundt till alla klassrum och ringa. Detta var rätt lätt i början~ 
då alla rum vor.o i samma våning. M.elll då m~n klass hade denna 
skyldighet var det rätt drygt, ty åtminstone 10 gånger måste• 
man gå genom de många rummen .och begge våningarna; någon 
centTal plats fanns icke. 

Nästan alla 1våra lärare hade stor förmåga att göra under
visningen levarnde och intr.essant. De sa:de mig ·efteråt att de 
tyckte läsningen med oss vara ern myc_k.et angenäm omväxling 
mot läsning® med pojkarna i de andra skiolorna. Vi hade aldrig 
skrivningar på klassrummen utwn hemtemata i spr.åk och en 
kria var fjortonde dag. Jag måste dock medgiva .att det senarre 
inbjöd till fusk; så t. ex. skvev en begåvad flicka i Idassen un
der oss krior till 50 öre stycktet. Annan hjälp begaglnades >också. 

Jag badde >ett par kiLometer utanför staden och som varken 
bussar 'el1er spårvagnar ännu fnnnos åkte mina två bröder och 
jag in tillsammans efter häst. Deras slmla, Realgymnasium, bör
jade 45 minuter över 7, och jag hade därför nära en timme innan 
min skola börja,de. Ett par av kamraterna brukade då möta mig 
i skolrummet, .och vi läste läJQor och skrevo temata i stilla ro 
framf·ör brasan. (Värmeledningar liksom andra moderna bekväm
ligheter VODQ den tiden 10kä)nda; vrurt rum hade sin kakelugn.) 

I regel hade vi två läxor >om dagen, sällan mer. Flera äii1f'l!Cill, 
såsom matematik, geometri 10ch >en dcl sp11åktimmar voro läxfria, 
och jag tror ·ej att undervisumgen b1ev lidande därpå; om över
ansträngnirl!g talardes aldr~g. Sista året blevo lektionerna i histo
ria och geografi mer föredrU!g än vanlig urudervisning, vilket vi 
skattade högt. Det var en hederssak att vi icke skulle behöv:a 
förhöras på läxan. Vi fingo äVien •en liten inblick i statsk:unskap, 
som jag alltid haft godt av. Hälsolära läste vi för skolans läkare, 
D :r WI~etlind. 

V:arje klass hade en fönestånda:rinna. Uppdraget att vara 
klassens ordningsman gick i tur mellan elev·erna, d. v. s. i bok
stavsordning, med •ombyte var fj>ortOOJJde dag. Den som varit första 
ordningsman under terminen tjän,s.tgjorde sedan vid förfall för 
den fungerande. 

Vår avgångsexamen fr,ån högsta, då sjette övra, klassen be-
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stod i skriftliga pi"oV i matematik och språ!<! och under den sista 
veckan hade vi icke läxor utan förhördes på allt vad vi läst. » Föi"
ä1drar och målsmän» jämte siwlans direktion voro inbjwdna att. 
åhöra vad de önskade. Vi tyckte det v:ar en ovanligt trevlig tid~. 

det minns jag. Här·efter erhölls avgångsbetyg från skolan. 
Jag var ej mer än femton år när jag slutade; - således 

väl ung för att anses ha fullbordat min upp:f\ostran. Flertalet av 
mina kamrater voro ·ett eller ett par år äldre, men i alla fa1l vol'le 
nog en överbyggnad på den undervisning vi fått mycket önskvärd. 
En sådan kom också till stånd just vid denna tid. Vid utdel
ningarna från den stora, av Sv.en Renström till Göteborgs stad 
donerade :Uonden hade avsatts •en särskild »nilldervisningsfond till 
ungdomens höjan<de». Av ·denna helws'tades från hösten 1872, tror 
jag, ser1er av föreläsningar i olika ämnen med fritt eller nästan 
fritt tillträde. Lektor Rosenberg fö11eiäste i Kemi, Rektor Heurlin 
i Estetik, Doeenten s1edermera Pr:ofessor Harald Hjärne i Norges 
och Danmarks historia. De höl1os på middagen kl. 1.30-2.30 två 
gånger i veckan; •en del uppDepades på aftonen, enär man Emtog 
att många d1å lättare kunde få t1d att bevista dem. Dillder d!e föl
jande ål'en tillkomma flera för.eläsare, såsom v. Häradshövd:~ngen 
Sigfrild Wileselgren i sv.ensk och da;nslk litter:aturhistoria, Docen
ten af Wirsen i Tysk litteraturhistoria •och D :r Viktor Rydberg 
i Filosofi. Jag var en trogen åhö:rare på dem alla under de åtta 
vintrar jag var kvar i Göteborg, innan jag gifte mig ·och läm
nade staden. 

I språk fortsatte jag äv.en. Vi v;om en del flickor som fingo 
lektioner i engelska av dåvaraJnde en:gelsike prästen M :r Nichol
son, som var ·en ov.anligt bildad och litterärt intresserad man, 
Dessa timmar blevo även en kurs i •eill!gielsk litteraturhistoria .. 
Tyska läste jag för ·en gammal vän till mm familj Fröken Bertha 
Milow. Hon var •också en sällsynt god lärarinna, naturligtvis utan 
formell utbildning - sådarn förd"om ej i hennes ungdom -, men 
begåvningen kan ibland reda sig på •egen hand. Särskildt god 
var hennes förmåga att på ett klart och tenkelt sätt lösa tyska 
grammatikens inv•ecklade problem. 

När jag nu ser tillhaka på min skola och jämför den med 
mina barns och bambarus utvecklingsmöjligheter kan jag ej un
derlåta att finna att det största steget dock togs när man insåg 
.att för flickornas uppiiostran flordrades mer än utbi1dandet av de 
så kallade talangerna - nämligen ·en målmedveten och allsidig 
undervisning. 
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Elev- och lärarinneminnen. 
Av Seminarieföreståndarinnan Esther Jacobson, Stockholm. 

För en 30-årig änkeman på landet, som hade synnerligen 
måttl~ga inkomster men som på grund av tidens sociala fördomar 
ansåg att hans dotter inte >>kunde gå i folkskola>>, var det nog 
inte så lätt att or·dna hennes bokliga upp:fostran,, när hon skulle 
börja läsa. Min far löste detta problem 1883 eller 1884 på så 
sätt att han själv tog hand •om min uThdervisni:ng. Jag tror inte 
han ställde så ,stora krav på va.d ,en flicka behövde kunna: ha:n 
.ansåg nog att innanläsning, broderi, pianospel och lite franska 
voro de viktigaste ingredienserna i hennes bildning. Och jag 
tror inte han i pedagogiskt avseende följt med sin: tid. 

Jag hörde inte till de där v•etgiriga barnen,, som stjäla sig 
till att läsa på kvällarna och som lära, sig allt möjligt - ingen 
vet hur. Hade någon då sagt min stackars far att hans dotter 
verkligen ·en gång skulle bli ·en om •ock ringa arbetare i vet.en
skapens tjänst, tror jag han skulle blivit högst förbluffad. Men 
så synnerligen roande var väl •ej heHer undervisningen. Jag föl"· 
modar att den var en rätt trogen spegel:Pild av den som tidigare 
kommit pappa sjäLv till del. Jag stavade alltså. Framför »Hem· 
rnets Abc bok>> satt jag timme >efter timme rabblande b a säger 
ba, b e säger be o. s. v. Det gick i alla fall att lära sig Jäsa på 
detta sätt. 

När jag kommit så p.ass långt, togo nya plågor vid. Det var 
- värst av allt - mult~plikationstabel1en, som skulle kunna 
rabblas. Det var katekesen med dess underliga språk som skulle 
nötas in ord för ord. Dessutom letaides •en mängd gamla böcker 
fram: Dahms geografi, Hiibners Biblisk historia, en t1dig upp
laga av Odhners Svenska historia, P1oetz V.ocabulaive Francaise, 
Berlins Lärobok i Naturkunnighet. Allt skulle jag sitta där mol 
ensam och läsa om och om igen med högan röst, så att det hör
des ut i rummet bredvid, att jag verkligen läste. Till slut kom 
papp.a in och förhörde mig, varvid jag i allmänhet inte kunde ett 
Hugg. Nej det var inte roligt alls, det var fruktansvärt. Me!d 
ett undantag dock. Min far har egentligen .aldrig framträtt som 
skriftställare; med undantag av ett utav djup känsla buret och 
aldrig tryckt tillfällighetspoem finns väl intet bevarat av hans 
penna. J\!Ien han borde ha skrivit. Han hade en sällsynt känsla 
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för språkets välljud. Därför blevo också mina första famlande 
försök i uppsatsskrivning till något alLdeles annat än nllt det 
andra. Jag förstår mycket väl att de andra skolämnena på ett 
onormalt sätt fingo stå tillbaka för uppsatsskrivningen, men jag 
vet också, att om jag i dag något så när hyggligt kan hantera 
mitt modersmål, så står jag härför i tacksamhetsskuld inte till 
någon av de lärare, som s~edermera med pedantisk noggrannhet 
granskade mina opus, utan till min älskade far. 

När 90-talet bröt in, b1evo min fars 'ekonomiska förhållanden 
i avsevärd grad förbättrade, varför det beslöts_ att jag skulle få 
bättra på mina kunskaper genom att g;å någon eller några klasser 
i en flickskola - om jag nu kunde lmmma in. Det lyckades. Om 
det också gick på skruvar så korn jag hösten 1891 in i fjärde 
klassen av östermalms högr.e läroanstalt för flickor, »Schwartz
ska skolan», som den i allmänhet kallades. 

Denna skola var då kanske d:en mest ansedda av huvudsta
dens flickskolor. Den låg på det exklusiva Östermalm, Kommen
dörsgatan 13; dess ljusa, soliga, rymliga lokaLer, stodo på höjden 
av vad som på den tiden kunde åstadkornmas i skolväg. Det 
fanns till och med värmeledning och gasbelysning i klassrummen. 
Högst upp låg en särskild gymnastiksal, en ljus, ritsal med en 
mängd gipser på väggarna och ett stort frukostrum. 

Helt naturligt var jag en av de äldsta i min klass. Detta 
blev mig en sporre: jag ville inte vara sämre än mina yngve 
kamrater och lade därför man].(!en till. Det var förr,esten inte 
svårt. Det hela var ju så annorlunda. En kvart före nio ställde 
vi upp oss till bön, och fröken Anna Montelius höll efter morgon
bönen en kort bibelförklaring. Därefter togo lektionerna vid. 
En oproportionerligt stor tid ägnadies franskan. Inte var det nå
got av Frankrikes själ, frö.Nen lVIontelius gav oss. Egenarten i 
fransk kultur och fransk psyke samt värdet av fransk litteratur 
blevo oss fullkomligt främmande. Men språket lärde vi. 

Geografiundervisningen bestreds av den blida fröken Elin 
Ahlbom. Det var att räkna upp floderna som föllo ut i Medel
havet eller Norges fjordar. Man skulle kunna göra reda för de 
städer som kantade Loire eller l\tLosel och känna till deras invånar
antal. 1\tlan skulle framför allt på >>blindkarta» kunna peka ut stä
der och berg och gränser. Men ingen uppmärksamhet ä~nades åt 
menniskorna, som levde och verkade å de olika gebiten, åt in
dustriens arbetsmetoder, åt konst- och skönhetsskatter i de olika 
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länderna, åt kommunikat~oner och handelsvägar. Huru fåglar och 
däggdjur kommo till, därom yttrades ej >ett ord. Vad ;jag på s.e
nare tid kommit att känna såsom en svår brist i min uppfostran 
var att - möjligen av kvasireligiösa skäl - geologien inte hade 
den allra minsta lilla plats i vår undervisrung. 

Ett slags skimmer ligger öv,er minnet av fröken Anna Holm
qvists historieundervisning. Det var visserligen namn och årtal 

det var ju 1800-talets överskattande .av krigarära och en total 
oförståelse för andra synpunkter än de rent svenska. J\1en -
hur hon kunde berätta! Tydligt som på en nutida film såg man 
för sig Ebba Brahe med ·en ring risttande en undergiven vers på 
en grönskin1rande slottsfönsterruta, Karl XII dammhöljd och trött 
vid Stralsunds stadsport, Gustav III med den vita bindeln om 
armen, ung och vacker, och tilljublad av sitt sv~enska foll< rida 
över Norrbro en fager augustidag. Nej, det var ingen konst ,alls 
att bli intresserad elev äv.en i >e1essa dagar, då, avståndet var så 
onödigt stort mellan katedern och pulpeten. 

1896 gick jag ut åttonde klass~en och ville då själv fortsätta 
till studenten. Rektor Eug(me Schwartz strävade vid denna! tid 
att få dimissionsrätt, och man hade alltså utsikt att slippa bli 
privatist. 

Och nu börjar ett nytt sk,ede i min skolundervisning. Vi 
voro ingen stor klass längl'e, bar~a fyra. lVIe:n i de dagar av mer 
forcerat arbete, som nu följde, svetsades vår lilla, krets ihop på 
ett helt annat sätt än förut. Nya maJUliga lärarln~after trädde i 
lärarinnornas ställe, betygsskalan blev lägre, hernarbetet mer 
krävande. Att på tre år läsa in det allra mesta av dåtidens la
tinkurs var ipgen lätt sak. MC111 doktor Sven Ljunggren var 1en 
boren lärare, vars goda humör och små personliga lustigheter 
hjälpte en över många svårigheter; ingeniör Hjalmar Benvald 
var den intressantaste fysiklärare man kunde få - och ingeniö:v 
Georg Ericsson sedan! Ett klart axiom blev hela den rätt stora 
rna tema tikkur sen. 

Så gingo gymnasiets år i gott kamratskap och träget arbete, 
då och då avbrutet av en försvarsfest 'eller en b/asar, jdär in
komsten tillföll >>skolungdomens fond för byggande av en pan
sarbåt». Skolan fick den sökta dirnissionsrätten, och den 15 april 
1893 skrevo vi svenska. Ämnena voro .efter vår tids sätt ratt se 
oerhört lätta. Det gällde ju i exempelvis ett sådant ämne som 
>>Peloponnesiska krigets orsaker och följder» bara att kunna på 



- 192 

något så när korrekt svenska göra reda för lär.obokens uppgifter. 
Men på självverksamhet och ·eftertanke ställdes den tiden myc
ket små krav, och en egen personlig åsikt hos en studentkandi
dat ansågs väl snarast vara av ondo. 

Den 21 maj 1898 b1ev jag student, och om jag ej tar fel 
är jag den första som skrudaid i ny vit mössa gått ut ur Kom
mendörsgatan 13. Det var lugn och frid kring flickors student
examen den tiden. Vi voro svartklädda, som till en begravning. 
På trottoaren närmast siwlan stodo fränder och väruner med 
blommor och små miniatyrmössor. Några manliga nybakade stu
denter stodo på andra sidan gatan och stämde upp >>Sjung om 
studentens - ->>, Sedan ropade någon >>Lev·e de nya student
skorna>> (ett rysligt ord). Det hurrades och - voila tout. 

Nej, inte riktigt. Våra gamla lärarinnor hade, när vi sprungo 
ned, slutit oss så varmt i sina armar att vi kanske för första 
gången anat att det inte var så oöverkomligt stor avstånd mel
lan kateder och p'ulpeter. Jag har fått leva länge nog för att veta 
att det kunnat minskas. 

Rektor Schvvartz ställde sig kritisk mot den vanliga lärarinne
utbildningen och började därför anordna en kurs, där från hans 
skola utgångna studenter utbildades för lärarinnekallet. Så kom 
det sig, att jag i början på 1900-talet åter arbetade i min gamla 
skola - denna gång som lärarinna. 

De äro förunderligt ljusa, minnena från dessa mina första 
lärarinneår. >>Mina barn>> fick jag följa klass -efter klass och läsa 
nästan alla ämnen med. För att teckna det verkligen idealiska 
förhållandet mellan oss lärarinnor i dessa Schwartzska skolans 
sista år behövs det en annan penna än min. Det är inte en av kam
raterna, som icke framkallar vackra minnen. 

Men elevantalet minskades år från år, och 1909 köpte Lyceum 
för flickor vår gamla skola, och de lärarinnor, som 'ej genomgått 
ett seminarium stodo utan möjlighet att finna anställning i någon 
högre flickskolas tjänst. 

Det var nu jag begick mitt livs största dumhet .• Jag borde 
ha tagit en akademisk examen med historia som huvudämne, 
men jag tyckte att jag var för gammal. Kanske låg där också 
och grodde inom mig några bittra minnen av att jag en gång 
ansetts mindre bekväm till studier, och så beslöt jag mig för att 
gå igenom den ettåriga kursen för studenter vid folkskollärarinne
seminariet på Söder. 
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Det är enelast om en pers·on av de många jag där fick att 
göra med, som jag vill skriva några ord. Jag vet att vitt skild~ 
omdömen fällts om rektor Fredrik Lundgren och hans1 lärargär
llling. Mten han var en underlig menniska. Av alla jag mött i livet 
var han kanske den ·enda som var större och mycket större än 
sina egna ord. En av hans katekeslektioner det var som en hög
tidsstund. Man satt 'd:är och kände att alla de dogmer han av 
hela sitt hjärta trodde på, de voDo så oändligt små mot den skatt 
av förtröstan på Guds kärlek, den vidsynta fördragsamhet, den 
sunda livsglädje han kanske sig själv ovetande predikade. Mitt 
seminarieår har jag nog ofta ångrat - artt jag haft lyckan vara 
rektor Lundgrens elev kan jag ·ej nog tacka Gud för. 

Med elispens fick jag läsåret 1908-1909 genomgå K. högre 
lärarinneseminariets fjärde årskurs i historia med d:r R. Fåhrreus 
såsom handledare. Hösten 1910 blev jag anställd som lärarinna 
vid landstingsseminariet i Uppsala. Dess föreståndarinna, fröken 
Emilia Sjöö, var en sällsynt helgjuten personlighet. Med rik 
begåvning och varm kristlig tro fönenade hon ett gott humör 
och en sund kamratlighet gentemot sina dever. Det var en stor 
förlust för seminariet att hon dog redan 1912. Då efterträdde jag 
henne. 

>>Lilla seminariet» hade på den tiden en synnerligen brist
fällig lokal i hörnet av Johann:es- och Kyrklogårdsgatorna. Dragigt 
och kallt var det, och mörk och hal var vägen dit, när vi klockan 
sju om morgnarna strävade fram genom Uppsalas blåsiga gator. 
Seminariets kurs var från 1911 tvåårig, och jag villlova att flickor
na, och vi lärarinnor också, fingo arbeta. Högst 24 elever togo 
vi in vart annat år. En synnedigen hete_rogen samling utgjorde de 
alltid. Där funnos sådana, som till inträdesexamen lärt sig kate
kesen utantill från perm till perm men intet annat; där funnos 
sådana, som kunde pr.estera omkring trettjo fel på en enkel rätt
skrivningsövning, där funnos >>åttonde klassister>> och exam. hand
arbetslärarinnor. Det var inte lätt att svetsa ihop: dem till en 
klass. Men det var .ett rikt arbete. Att följa hur dc växte and
ligen, dessa flickor, att känna att man bidragit till att dana dem 
för det viktiga kall de gingo ut att fylla - det var något som 
gjorde UppsaLaåren - de slöto 1917 - till några av de rikaste i 
mitt liv. 

13 - Vol. 53, 



- 194-

E l e v e r f 1' å n R o s s a n d e r s k a k 'lt t' s e n. 

N e d e r s t a r a d e n (från vänste1·): Hilda JJiyrberg; N. N. Nyberg; 
Olcänd. 

A n el t· a r a d e n (från vänster): JJiaria Lundin, gift Andersson; 
Louise TVimmercrantz, gift Fernqvist; Hnlda Lundin; Hanna Lund

qvist; Louise Åberg, gift IJiagnusson; Louise Ericsson. 

Ö v e r s t a J' a d e n (från vänster): Okänd; Signe Sohlman; Olcå'nd; 
Louise Lwndqvist (syster till Hanna Lundqvist): JJiatilda Engström; 

Ellen Key; H il ma Haz~;(t'man. 

Våren 1868. 
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södermalms högre läroanstalt för flickor. 

Av Fru Viola Cham.bert, född Jacobsen. 

Frt'iJl Lychonska skolan avskildes de högre anlelningarna. till en sär
skild läroalk>talt som ägdes av Kungl. seldern C. G. Pauli (Pauliska sko
Jan) och som till studierektor erhöll läroverksadjunkten Fr. R. Aulin. Un
der dennes rektorat överlät-s den på. ett aktiebolag- samt verkade under nam
net Södermalms högre läroalLstalt för flickor lii.-,;tlret 1881-1882 i Söder
malmstorg G och sedan i nybyggt skolhus Adolf Fredrikstorg· 5 läsåret 
1882-1883 o. f. Medförande ett 40-tal lärjungar fn'in en sin privatskola på 
Söder fästes fröken Hilcla Myrberg vid S. h. l. f. fl. såsom dess första ±'ö
reståndarinna, 1883, och stannade till 1911. 

Hon hade varit elev och lärarinna vid den s. k Rossanderska kursen 
oc,h dennas förra förestånderska fröken AliclaJ Rossander betraktade sig· tyd
lig-tvis såsom ett slags mormor för S. h. l., ty ämm på 1890-t.a.let sågo vi 
henne ofta höra. på än i elen ena kla'!sen, än i den andra. Enligt benäget 
meddelande av hennes frände Lektorskan D :r Gulli Petrini hade <len av 
systrarna J en ny och A lida Rossander grundade allmänbildningskursen bör
jat 1866', utgjort ett slags fortsättning på. den s. k. Meijerbergska kursen, 
haft dels »;åhörare», dels »elever» och pågått till ett stycke in på 1880-talet. 
IJess f. d. elev Ellen Key berömmer den för att man vid den kunnat 
fördjupd sig i somt och negligera aamat. S. 194 t'i.terges ett foto av hen
nes och Fröken Myrbergs »ihgtlng» i kursen. Enligt Anna TVhitlocks ar
tikel i Idun 192± sid. 1213 deltog Ellen Key vintern 1868 i kursens ar
bete och ansågs skola komma tillbaka. elit, när familjen flyttat från 'l'just 
till Stockholm. ·Å eftermiddagar gavs undervisning• i ;;venska linmen »:a, v 
de bitsta lärarekrafter som stoclo att få>>. 

Konstnärinnan Signe Sohlman, född 1854, avled 1878 (ogift). 
I S. h. l. f. fl. avlades första studentexamen 1907. - S:1som före,stån

darinnor tjänstgjorde fröknarna Gerda Lang till sin död 1919 och Anna 
C. Petterson 1919-1937. Hösten 1936 flyttade läroverket in i sitt nya 
hus Timmermansgatan 21; Stockhoims stad hade upplåtit tomt därtill och 
:-;ynes ämna förläna det kommunal stälinung frå.n 1939. - Våren 1936 fi
rades kamratjubileum för tiden från 1883 och bildades kamratföreningen 
FOl'mt Södermalma1·e. 

Vid invigningen av förra skolhuset 7/9 1882 föredrogs följande Prolog', 
avfattarl av rektorn å Söclermalms h. a. lvk Ragnar Törnebladh. 

l) Med rosor på sin kind och i sin håg 
så sött i bäcldens sköt. den spiida. hvilar. 
Likt dagens sista glans på somnad våg 
iin lekens minne lätt kring munnen smilar. 
2) Bredvid i tankar sänkt står moder öm 
med blick, som ler, och barm, som htifs, niir hoppet 
åt sällhet gläds, som va.ken kä;rleks dröm 
Hin älskling sidinka vill i lefnad&loppet. 
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~~) En annan tafla möter: frisk och glad 
står flickan färdigklädd Yid moderns :;ida. 
En blick iinnu på bokens första blad, 
en kyss: hon Un· ej mer i hemmet bida. 
4) 'l'y hon skall triinga med sin andes magt 
i berg·ets rike in, det underbara, 
som säges gyllne skatters rika prakt, 
ett sekels arf till nyfödd slägt, förvara. 
5) Väl då, om hon kan bringa med pt'i fiircl 
ett hjerta rent, likt talismanen kilnda. 
som ensam leda kan i bergets vor1d, 
att rik på håhor hon niå åteniinda. 
G) Men ny blir taflan åter: ung och skön 
i vida verlclen tärnan ut skall vandra, 
att göra der af fröjd och sorg sitt rön 
och lyckan söka, ifrig hon som andra. 
7) A~k, vad är lyckan? Mt"nm' en marmorstod 
uppli lwars läppar kärlek ftifängt trycker 
den heta kyss, som eld(!, skall dess blod r 
En herrskarinna kanske, full af nycker r 
8) Är hon en Daphne, som hvart ögonblick 
en ch\rad längtan tror sig redan hinna 
tilb slutligt hon med ett förvandlat skick 
ses gäcka hopp, som gick att, seger vinna? 
D) Ä r hon en lusteld, som förbrinner snart 
och lemnar efter sig blott nattligt töcken ? 
En hägring, som en stund framstrålar klart, 
att genast rinna hän i böljans öken ? 
10) Kanske hon bor i praktens gyllne sal, 
der rnnclt omkring allt lust och njutning mHlns, 
och hvad som blef ett si1mes ideal, 
så skönt med hvad ett annat tjusar, blan(1as? 
11) Nej, lyckan trifs ej utom eget bröst. 
I själens djup dess gni,sta föll från ofvan. 
Siill elen, som med sig vet i lifvets höst 
att träget hafva värclat helga gåfvan. 
] 2) se~ länge iinnu i en manskas själ 
den himlafödda fridens eld bor inne, 
hon trotsar tiden.;; köld, som g·enm st j ä l 
all sommanärme bort från hennes sinne. 
13) :Men sista taflan re'n vi skåda nu'\: 
Det barn, vi slumra såga häromdagen, 
iir nu en höstens bild med lockar grå, 
men samma rena blick förklarar drag·en. 
14) Och till den krets, som viinlig-t vördnaclsfull 
mot henne blickar, säger hon hvad sln·ifvet 
på bilden står i tydlig· skrift af gull: 
Ee·mra hjertat! Derntaf g·år lifvet. [Orclspr.hoken 'l: 23.] 

- 197-

Småttingar. Ingen, som stått inför fröken Myrbergs prövande 
ögon glömmer henne, och 6-åringen, som sicrevs in vid läroverket 
av hennes hand kände både respekt, beundran och en begynnande 
undran inför skollivet. Redan i porten mötte stränga ordningar. 
Om man såg sig tvungen att ringa - porten var alltid låst utom 
uneler rasterna - tittade gamla Tilda ut med bister min under en 
grön gardin, som försiktigt lyftes. Tilda var nog inte gammal då, 
men för oss var hon alltid gamla Tilda med grått cendrefärgat hår 
och skarpa blågrå ögon: »Kommer hon nu för sent igen eller är det 
löfte att ej vara med i bön?» På den tiden var det rätt gott om 
gossar i dc förberedande klasserna och Tilda hade fullt sjå att 
upprätthålla ordningen i de långa kolonner, som bildades i sten
farstun på nedre botten. 

Mitt emot Tildas hemvist hölls Kindergarten (förberedande 
klass) på senare tid på dagen. Där kladdades det då med svart 
vax, bast, pappersremsor m. m. - allt sådant, som, illa skött, lätt 
väckte förtret hos Tilda. 

Dessemellan, dvs. kl. 11-12, var det frukostrum för dem, som 
nödgades ha s. k. matsäckskorg med sig med inneliggande mjölk 
eller kakao i buteljer. Tilda värmde dem snällt åt en, om man 
kunde shöta sig ordentligt för henne. 

Sediga och allvarliga sågo de stora flickorna ned på oss små
flickor, och mången av dem hade bröder och systrar bland små
barnen. De hjälpte då till att hålla reda på oss mindre flickor och 
på dc värsta slagskämparna bland pojkarna. Kanske inga namn 
böra nämnas - då kanske det går som för en lärarinna en gång i 
1 :a Idassen då hon förklarade substantiv och egennamn och som 
exempel på egennamn nämnde Lisa; en liten Lisa reser sig och 
:!'rågar: »Är jag ett substantiv? Är fröken också ett substantiv?>>. 

Natur och honst. Det fanns på den tiden s. k. torgmadamer, 
som v oro oerhört voluminösa på grund av en myckenhet kjolar; 
de stodo längre fram på torget åt Hornsgatan till i öppna :tält
duksstånd, just där ängspårvagnarna med ett pustande stannade. 
Där kunde man köpa massor av lakritsremmar och klubbor i alla 
upptänkliga storlekar från de gula, genomskinliga Kalle P.-klub
borna för 3 öre st. ända till de stora 5-öres äppelklubborna. Det 
var förbjudet att köpa på rasterna, men nog kunde man ha litet 
med sig från frukostlovet m. fl. tillfällen alltid. 

Stora slagsmål och riktiga bataljer hörde med till den tiden, 
särskilt när Torget bestod oss med snö och härliga kanor, som 
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allmänheten fann mindre tilltalande. Det hände i vår klass, att en 
tjock pojke under en lektion ställde sig upp och ropade: »Fröken, 
fröken, nu snöar det!» Men så hade vi också riktiga strider i en
lighet med beskrivningarna ur Topelii läsebok, och flickorna skötte 
»batterierna», dvs. rullade hård snö både till handbollar och :fäst
ningar. Där nu Tors fiske ståtar, var då vintertiden en stor, härlig 
snöanhopning (visserligen förbjuden att beträda, men staketet Yar 
ganska lågt) och härlig att använda till s . k. »snösaltning » av mot

ståndaren. 
Nära skolan stå konstverken Snöklockan och Tjusningen. Den 

förra synes stå och drömma framför skolhuset, en sinnebild av 
allt ungdomens ljuva vaknande till livet. Det var många, som tyckte, 
att det ej lämpade sig med en naken kvinnofigur så nära en flick

skola. 
En gång då småbarnen av sin lärarinna tillfrågades om Snö

klockans och Tjusningens upphovsmän fick hon till svar : >>Ju, snö
klockan, den har Hasselberg gjort!>> - >>Nå, än Tjusningen då?>>
Svar: >>Lektor Vessbe1·g! ». 

Bänkarnas gagn för vänskap, växt- och katekesbetpg. Pul
peterna hade platser för 2 och 2 - ett oerhört viktigt moment, när 
det gällde att få en framtida vän i bänld<:amraten. Under botanik
lektionerna då de väldiga fasciklarna med växter slogos upp och 
vi utfrårrades var det också mycket bra att vara två om att känna 

o ' 
igen »Linaria cymbalaria>> m. fl. av de oerhört svåra prövostenarna. 

Det var svårt med katekesspråken under Fröken Albertina 
Karlssons lektioner. Hade inte bänkarna varit så skrala och gistna 
med sprickor i skjutlocken, där man kunde skymta katekessprå
ken, hade nog mången flicka >>kört» som det heter på nutida språk. 
Fröken Karlsson erövrade titeln av filosofie hedersdoktor i stads
huset år 1927 för publicerad naturvetenskaplig avhandling. 

Fröken Sandberg. >>Ja, flickor, här har Ni fröken Sandberg 
igen!» Så ljöd ofta denna vår omtyckta lärarinnas röst, när vi som 
bäst höllo på med något olovligt, t. ex. att läsa läxor inne på ras
terna, spela på bastangenterna på orgeln i bönsalen eller något 

ännu värre. 
Hon var allestädes, skolans A och O i besvärliga sjukdoms

tider, skötte egen och andras tjänstgöring, intresserade sig :för 
sina flickor på ett alldeles personligt sätt, ja, så långt att för de 
:flickor, hon hade hand om i sitt hem, blev hon i mors ställe. Hen
nes minne kommer alltid att leva bland dem, som varit hennes 
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lärjungar. Så skriver Selma Schmiedte om henne vid ett tillfälle 
efter :föreståndarinnan Gerda Langs död: 

>>Trogen och verksam omsorg Du ägnat och kärleksfullt hägnat 
vår skola - till båtnad för alla båd gammal och ung.» 
Gymnastik. Samma författarinna skriver om Fröken Maria 

Larsson: 
»Hon och hennes trupper vinna pris vid tävlan, vid attack. 
Siwlan elva pris har vunnit uneler sista år, som svunnit; 
hon är själen i det hela, då de unga korgboll spela.» 

Rester. Förr i världen, då pretentionerna ej voro så stora voro 
:festerna i bönsalen enklare än nu. Fantasien fick fylla ut vad som 
saknades i yttre avseende, men fosterländska fester och konfir
mandSammankomster senterades livligt och voro väldigt roliga .. 
Så tyckte både ungdomen och inbjudna föräldrar. 

Höljd i sin korta, svarta skinnkrage syntes till vänster om· 
katedern Fröken Myrbergs lilla raka gestalt. Hon bar blågult band 
och flickorna hade blågula bandrosetter. Hon nickade till varje 
:flicka, som neg, så elen långa kjolen släpade, just då de svängde 
om hörnet på deras plats i klass-kolonnen, som vek av till högeT 
eller vänster beroende på klassens udda eller jämna nummer. P å 
höger sida stod pastor Sven Nilsson och hälsade likaså. Vid .av
slutningarna hade vi våT ståtlige oförglömlige Inspector - Oscar 
Montelius - ibland oss. - En gång hördes en liten :flicka fråga 
sin pappa, då hon såg Montelius i full ornat: »Är det kungen, 
Pappa?» 

I något senare tid placerades över talarstolen en ny svensk 
:flagga, skänkt till fröken MyrbeTgs en födelsedag genom hopsparade 
25- och 50-öringar bland oss barn. Det var ju en stor händelse -
men, men - för mitt baTnaöga var det synd, tyckte jag, att det 
Guds öga doldes, som jag föreställde mig blicka ned på oss från 
den trekantiga sol, som väggdekorationen bakom talarstolen före
ställde. 

Då hade ljusen där ännu icke ersatts av auerbrännare med 
mjölkvita lampkupor, och den svarta, hårt pickande klockan satt 
där ännu noga iakttagen och fruktad. 

Pastor Nilsson liknade skolan vid ett urverk, när fröken Myl'
berg lämnade skolan som föreståndarinna efter mer än 25 års 
verksamhet där. Han påminde om att hon haft att vårda urve1·ket 
så, att. alla kuggar, större och mindre, vore verksamma och sam
arbetade för det helas väl. Och nog är det säkert att »klockan 
gick » och kan man tillägga, >> gick precis >>. 



200 -I-

Anteckningar till vissa förestå.ende artiklar om flicklärovcrk. 

'L'vå. eller flera siffertal 
rad. n = nerifrån. 

A v B. Ritcl. Hall. 

början på rad och stycke beteckna ;;ida resp. 

Angående Fru Therese Lagenvalls hågkomster. 

Författarinnans farfar, Abraham Kock (1771-1819), hade varit Öyer
krigskommissarie i den finländska hiiren och deltag-it i finska. krig·et samt 
efter dess slut flyttat till VadstBUa. Efter skolgång i Vadsbena .flyttade hans 
son Abmham Viktor Kock - författarinnans far - till sin mosters· man 
general Lefren i Stockholm. Efter studenix:;xamen och: studier i Uppsala. 
blev han efter hand förste statskommissarie i statskontoret - alltså pre
siclentens närmaste man. År 1839 blev han gift med en dotter till den 
hwndlande Oldenburg (1781-1861), som då iigcle, och bebodde det hus, 
Stora Nygatan 24, där \Yallinska skolan var inrymd på elen tiden. Såsom 
gift boddt1 Kock i Västerlång·gatan 66, nii.ra sin tjänstg·öringspla.ts, och 
därför kommo de äldsta döttrarna att ft't sin skolgång i Ga.mla staden. 
Hans änka, Abrahamina Engel Kock, flyttade 1864 till Ladugårdslanclet, 
och s{i kom det sig att de yngsta dött.m.rna gingo i skola i denna stads.
del. Där hade även modern en gång lii.rt sig elemontcrna. 

Om släkterna Kock och Oldenburg jfr [örnberg] Svenska iittu.rtal 
XII; Sv. släktkalendern för 1885 (tr. 1884); 1912; 1913. 
Sid 69 rad 15 nerifrån. Systrarna Eva. Antonia, född 1841, och Anna. 
Maria Constance, född 1854, blevo lärarinnor vid Ma.nilla dövstumsinstitut; 
Amalia. Ulrika, född 1842, bokförerska.; Betty Henrika, född 18-18, gift 
med grosshandlaren Herman Kahn; Hilcla Charlotta., född 1850, bosatt i 
Paris stlsom gift; Helena Sofia Fredrika, född 1852 (jfr texten). 
69 lln Den som inte kunde sin läxa efter plugg-et i skolrummet, fick 
stt1. i skamvrån med röd mösm på huvudet. - Niir de iildre och yngTe 
systrarna slutat skolan, voro de i hemme·t st.riingt sysselsatta med hem
ttrbete. Varje varelagsmorg-on kom modern in med en trave vita kEidesplagg·, 
lakan, örngått, handdukar. »Det. här slm.ll vara färclig·t före kvällen>), sade· 
hon. Det var fliten och ordningen sjii.lv som talade. Tillägg av förfu.tta.rinnan. 
G9 8 n Byxholkar, jfr ASU 51 s. 143 (om flickans i abc-boken mameluc
ker). Fotograferade i l'hekla. lVramgel Från forna ticler s. 166. I Stock
holms Tidningen 13/5 1934, söndagsnununer, berä.ttar professorskan Ann 
Margrot Holmgren, på tal om sin barndoms besvä;rligheter, bl. a. följande: 
»Hur besvärlig-a kläder hade man inte! Om somma.ren gållde det att noga 
akta. sina broderad-e, långa och stii.rkta, vita byxhollmr. Jag minns hnr 
gTymt och orättvist jag fann det, när jag en gång fick sm!ä.U för att 
jag sölat ner de rena byxholkarna i en ljuvlig vattenpuss. Om vintern 
var m.au1 p,åbyltad med ytte~·byxor, tjock, vadderad kappa av hemvävt tyg, 
bahytt, på huvudet och tung-a bottiner utanpå kängorna .. >) 
70 13 Skolbiiulm.r funnos lika litet där som i andra små pri l'atskolor; ele
verna sutto på vanlig·a tJtolar kring· ett stort borcl. Fru La.ger"·a,ll säger 
sig ha vid fyra åJ.•s ålder besökt denna skola och dä.rvicl blivit bjuden på•. 
blåbär mitt uneler det pågruem-de arbetet utan att detta därav stördes. 
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71 21 'l'ydlig-en åsyftas O. E. L. Dahms Swerigoo historia. l!'örsök till 
Uirobok för Siwlans lägsta lda.sser. Kalmar. Upplagor ntkommo: den första 
1842 (125 sidor; för l G sk. Brunleo; anonym); ytterlig·a.re 15 upplagor, 
t. o. 111 • :!.r 1895. - Där beskrives på ett målande siitt t. ex. händelserna. 
under Eric aJ PonunMn och Olnistian I af Oldenburg, Gustaf I :s ii ventyr 
i Dalarna -- vilket allt Fru La.g·e:rwall ännu vid 80-årsåldem livligt kom
mer ihå.o· fr[m skoltiden. - Denna bok användes även vid ingonjör' 
Lundber;.~ privatundervisning i Sorun.da (.s. 29 r. 14 n). . 
71 22 Svllabaire Fran<;ais. Inleclning till Franska språkets studnun. I syn
nerhet för flickskolor och för enskild unelenvisning, bearbetad efter S e i -
<l e n s t ii c be r s grad w is framskridande methocl af D :r Carl Plötz, Pro
fessor wid Franska Gymnasium i Berlin. För Swenska skolor bearbetad 
af H. lF. Stahl. Fö'rsta upp!. utkom 1861, andra 1865; seelan kommo fem 
nppl., den si'3ta år 1878. Enligt förordet vill elen )),ifrii!ll förs~a ?örj~n förr
ena praktiska tal- och skriföfningar med en grunclhg underw1slll11g 1 gram
matiken.» Dc Ollendorffska, därmed befryndade liiToböckerna uppges ha. 
blivit niistan undanträng·cla ·av de Plötzska, som vore nyare och bättre be
arbetningar av samma metod. - UndeT titeln l!Jlementarbok i franska 
språket ntkom elen även i E. W. Petterssons bearbetning under l!'. Schuld
lteiss huvudreclaktörslmp i serien Lärokurs i franska språket 1882. 
il 22 LLirobok i frausy.qlm språket, efter Prof. H. G. Ollenclorffs nya 
methocl utarbetad a.f ,J. U. Grönluncl, Ph. Mag., Lärare vid Privata Nya 
Elementa.rskolan [t Norr; St.hlm 1855 ; 560 sidor; 2 rdr 8 sk. B :ko. -
För denna parisermetod redog·öres i företal dels· av Ollendorff, dels av 
bearbetaren; medelst den skulle man på sex månader kunna lära sig· liisa, 
skriva och tala. franska.. - De 252 »skrivövning-arna.>) i denna bok funnos 
i samme Grönlunds »Nyckel till Lärobok i fran,syska språket» översatta till 
<let främmande spr[tket, 17G s. Att i otid rådfråga denna. Nyckel »skulle 
söfya don egna eftertanken, pi't hvilkens verksamhet mcthocle11S fra.mgång1 
i väsentlig mån är byggd>), framhåll-er företalet. - Läroboken i fra.nska 
utg·ick i sex upplagor 1855-1874 och Nyckeln i fem upplagor 1858--
18J8. Grönlunds motsvarande skolböcker i tyska utkommo i sex uppl. 1857 
--18/(i (dock i11gick hlott, del I i de fem' senast-e upplag·orna) respektive 
fyra uppl. 1862-1877. 

Jonas Ulrik Grönlund (1824-1884), fil. mag. 1848, var anställd i 
finansdepartementet och kommerskollegium, blev protokollsselU"eterare och 
kommerseråd 1863. Jfr .J. A. Almqu·ist Kommerskollegium, Sthlm 1912-
1915 s. fi21. G :s minne h lev livligt hyllat vid hans bortgång. 
71 24 Gurli Lineler Ptt. den tiden. Bilder från 1870-talets Stockholm, 
Sthlm 1925 berättar sid. 111-115 om mamsellerna Biraths och Kroolcs 
skola l'vlajorsgatan 9 B; om Schuckslm d :o (jfr här anteckn. till :B'r3ken 
Brolinsons hågkomster), Drottninggatan 67 s. 116-117 (122); om Ham
nmrstedtska flickpensionen s. 197 o. f.; om Hilda \Vidells i Rotel du Nords· 
hus åt Wahrendorffsgatan s. 122-127. (I denna läroanstalt unelervisade 
Strindberg, och det var tydligtvis också. där, som hans vän B. A. Fintell 
>>gav)) några »timmar» i veckan; jfr ASU 52 s. 105). 

Marie Sophie Schwartz (född Birath; levde 1819-1894), avfattade 
hl. a. Mannen av börd och kvinnan av folket (1858), Arbetet adlar man-
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nen (18i59), Emancipationsvurmen (1860), Börd och bildning· (1861), Några 
ord om qvinnan (1863). Av dessa framgi\,r hennes intresse för och upp
fattning om det sociala och pedagogiken. Gift 1840 med telmologie prof. 
Schwartz skilch'<'tde hon i Svenska Tidningen och separat 1858 (hans döds
år) »Ett besök i Professor 8-zs henologiska museum llr 1850; jfr hiir 
s. 61. Jfr om henne: »Svea>> 189i5. 

Till följd av efter hand skeende utvidgning flyttade skolan från hen
nes bostad t.ill Nybrogatan 47 (å södra siclan av Ladugårclslanclstorg). En 
av lärarinnorna var fröken J osefine Linde blad. När frö lm. Birath och 
Krook lämnade sin privatskola, övertogs den av henne eller i varje fall 
unelervisade hon iinnu några år i elen. Hon stannade i den ii ven nlir den 
1882 övertagit;; a y M. L. S ::> son D :r Eugene Schwartz. - .Jfr här upp
satsen av fröken Esther Jacobson. 
72 27 »När jag slutat min egen skolgi'mg där, fortsatte jag undervisning-en 
och erhöll därför 20 kronor i lön pr måna.d. Aret därpii ombads jag llY 

en fröken Lebestaclius, som hade skola ptt Djurg·i'trclen i ett hörnhus vid 
landsvägen, vid Allmänna gT~Ind, att i frauska. och råkning unelervisa 
flickor, som voro ungefär jämnåriga med mig.» 

Uneler fastan hann man inte hem till rniclcla.gen, ty passioilSpredik
ninga.rna började redan kl. 5 i Clara kyrka. Doktorinnan Grafström var 
närvarande vid desr,;a och hade ett öga på konfirmanderna. Gossar 
och flickor sågo ej varandra förrän de sis•ta dagarna av hela konfirmand
skolan. »Konfirmationsdagen, den 14/4 1874, var hela kyrkan kläeld i grönt 
med tjocka granrisgirlanger o. s. v. Seclan kliiddes kyrkan så aldrig mer, 
varför vet jag ej.» Tillägg senare av författmiinna.n. 
72 l n Författarinnan blev vid Stockholms folkskolor e. o. lärare 1112 
187i5 och stannade där till sommaren 1878, genomgick statens folkskole
seminarium i Stockholm 1878-1881 och var vik. lärarinna vid Prins 
Gustafs folkskola i Uppsala till 1880 för Fröken Hilda Elmblad, senare 
gift med rektor E. Planck, Enköping (nn komminister emeritus i Iv[istel
ås); jfr Ebba Heckscher Sv. flicksk. hist. s. 90. Sedan blev Frn Lager
wall åter Hirarinna vid Stockholms folkskolor. Pensionerades 1921. 

Om sin tjänstgöring i Uppsala herätta.r fru L. bland annat följa.nde. 
En flicka gjorde mig sorg och spektakel. Hon var ljushårig men verkade. 
ändå mörk genom sina vilda ögon. På levållarna sålde hon apelsiner vicl 
näringsställena; blyg och barnslig blev hon inte därav. En dag råkade 
hon i fullt raseri uneler lektionen, började packa ihop böckerna och ntd 
annat hon hade i sitt bord, rmte sig och sa': »Du ser ut som en fa.pa» 
och därmed gick hon. 

Text till Wrarfotot sid. 184. 

I vågräta rader uppifrån äro lärarna sid. 184 placerade på följande sätt 
(från vänster till höger): 1) Studiedirektören-gymnasierektorn G. R. Rabe; 
2) Norrby, Hazelius; 3) Krok, Jane Thengberg, Y. Dliben; 4) Humble, N. A. 
Zachrisson; 5) E. vV. Fernlundh, Regina Pallin, Hultman; 6) \Vingstedt, ritlä
rare Köhler; 7) Olbers. 
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Kommentar till Fröken Brolinsons minnen. 

Minnena ha stenografiskt upptecknats av utgivaren efter Fröken B :s 
muntliga skildringar, mestadels den 2/2 1938. Fröken B. syntes därvid sä 
frisk och minnesgod som en 20-å:ring, fastän hon var 90 1(2 år. A ven.! ~ 
släkten ha flera levat till 80-, 90- a 100-årsMdern. 

Hennes farfarsfar var Johan Brolin (1707 -1786 ), komminister i Sing ö 
och sedan i Rimbo; kyrkoherde i Arnö biev han 1752, i Hacksta 1760. 
En dennes son J o han Reinhold var det som lade -so11 till tillnamnet; blev 
komminister i Vallby. En son till denne blev prost och kyrkoherde i Ros
lagsbro och avled 91-i\.rig år 1900. En syster avled 93-årig. En clenneoJ 
bror var far till Frökon Brolinson. 
73 11 n-8 n Omt organisation, läroämnen, provlektioner etc. i fru Theng
bergs »Klosterskola» i Uppsala (1855-1863) jfr Bila.ga I i flickskolekom
mittiens betänkande 1888 s. 329. »Proflektioner g·åfvos der till ett rä.tt st<Jrt 
antal icke blott i lärarinneldassen, utan ock i de tre ( !) högsta skolklas
serna.» (Att även D :r Meijerberg och D :r Schwartz anordnaode privata 
lärareutbildningskurser för sina respektive skolarter jfr här uppsatserna om 
och av Frö lm. Brolinson o. Jacobson!) N.amnet klosterskola bi be hölJs iiven 
senare och är härlett av elen nämnda byggnadens medeltida klosterart. 
Ä ven i elen torde emellertid uneler medeltiden flickuppfostran försiggått. 
Uttrycken klosterskola och klos·terpension äro ju ganska vanliga i uncler
visningshistorien, då fråga är dels orru s1trä:.ngt religiösa institutioner, dels 
om vissa sådana läroanstalter, där icke det religiösa utan exempelvis det 
praktiskt nyttiga är dominerande (varvid namnet torde kommit till anviind
ning därigenom att byggnaden varit kloster). Om de första i luthersk tid 
ifrågasatta klosterinstitutionerna för än pojkar, än flickor jfr R. l' ormbaum 
EvangeL Schulordnungen; Hancll. rör. Sv. hist. II: II: l s. 348-3<!9; B. 
Rud. Hall Rudbeckius' flickskola och dess förebilder (I festskriften till 
prof. Hj. Holmquist 1938). Om en tysk klosterpension för matlagning jfr 
S. F. Siösteen Minnen från tyska fälttåget 1813. Utg. af K. M. Jonson. 
Sthlm 1915 s. 203-208. 

Om »Klostret» och om Nisbeths jfr Ebba Heclcscher Sv. flicksk. hist. 
s. 150-154. Om Nisbethska skola113 början (15/1 1849) och närmaste ut
vidgningar jfr dess årsredogörelse 1872. Om den jfr här Fröken v. Frie
sens artikel ! 
74 15 ·Jfr Garalina Röhss Några minnen från flickskolorna i Halmstad pt'i 
1840-1850-talet (I: Föreningen Gamla Halmstads årsbok 1927 s. 114-
115, 118) ~. Någon rast förekom ej, man fick »gå på gården» en gång f. m. 
och e. m. samt gå. fram till fön;o;tret f.ör att »h·ä ptl. nålen>> om det ya.r 
skumt p1å. en plats. Dessa voro de enda tillåtna rörelserna, därför var det 
nog ett rent fysiskt behov vi hade att »dingla med benen», mw det för
bjöd mamsel1 Sjögren strängeligen .... Man kan tycka, att det nästan är 
ett mirakel att barnen överlevde denna innestängda uppfostran och att ett 
av dem blir 88 år, om det lever till Aprib Författarinnan levde ilnnu till 
10/1 1928; jfr aa 1928 s. 231-232. 
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74 22 Jfr Ulla Bellander Ur hävden och minnet. Lund 1919 s. 226-272 
i om num1sell KJeen:; flickpension i Malmö): Smör fick man inte ha. med sig• 
till skolan för att inte sä.tta fet~fläckar. Men skulle någon offra sig för det 
tdlmänna bilsta, st~ slängde man en smörgås i golvet .... 
74 4 n En fortsättning på sin Nya Elemenlx.'1rslwla för flickor (om denna 
jfr Gurli Linder På den tiden s. 116~ 117, 122) skapade k. h. lär.-sem :s 
styrelseo kamrer filosofie magister I\fa.rtin Schiick genom »Förberedande 
Lärokur3 till liimrinneseminarium och telegrafverket.» Han avled 1872 men 
institutionerna arbetade till 1878. ~ Förfa.tt,arinnans omdöme att han var 
en god liirare, gavs pit särskild förfrågan av mig, enär han i Esseldes, 
brevväxling karakteriseras såsom tråkig (i anledning av några hans artik
lar i hennes Tidskrift för hemmet). 

I :>Den 2 Februari 1869. En minnes- och tacksamhetsfest.» Sthlm 
1869 erinras man om verksamheten i k. h. seminariets föregångare. Läro
kurs för fruntimmer genom tal och dikter av hovpredikanten Lithner, f. d. 
eleYerna J en ny Rossander (bli mnde baronessan Tschudi), Juliette Schön 
och Augusta Eggerts, professorerna Fock och Cederschiöld samt fil. d :r 
M. Schiick. 
7 5 G~9 Det fanns alltså inte medelvägen Ni. Om den skaldade märket 
-ra (professorskan Rosalie Olivecrona i Uppsala, medreclaktris) i 'l'idskr. 
f. hemmet 1865 s. 55 . bland annat: 

;>'l'a'n, mina damer, elen om hand Med herrbekanta niskål dricken, 
"3ök' hjelpa båten snart i land, Den kommer annars ej ur pricken. 
Men gören I till goda ton Att dra' i fejd mot, titelsjuka, 
Slmll nog· en ann' generation Långt mera sparsamt titlar bruka. 
Jfr uppsats om Fröken-reformen av Mamsell O. i nämnda tidskrift 

1867 s. 125~128. Förf. synes varit medredaktrisens man juris professorn 
Knut OliYecrona, Uppsala (motståndare till reformen). Man bör nämligen 
icke ta signaturerna alltför all varligt; t. ex. å omslaget till ifrågavarande 
häfte tackar Esseide Keiner för vissa. bokgåvor; Keiner var Esseide själv 
och harle meddst den en tid lekt kurragömma med sin meclreda.ldör etc. 

ven spydige F. Ceclerborgh låter en Ievirma säga 1816 i Hiddare
kandidaten cl5~46: »Om min salig fa,r fått lefva så har han kunnat bli 
!3iskopp, och då har jag säkert varit Fröken.» ~ Niir titlarna (adels-)
JUngfru och mamsell voro i utdöende, skrev Orvar Odd om »Stockholms
jungfrurna», att »pigorna i Stockholm, allmänneligen taladt, iiro ett rätt 
hyggiigt slägie.» J>Vicl ... baler tillåter jungfrun sig gerna att för tillfället 
heta mamsell. . . H vem iir elen der flickan ? . . . det är j ung·fru Dal man, 
hon följer med jungfru Anckarswärcl.» (Valda skrifter, Sthlm 1880 II s. 
301, 303). - I Dagens Nyheter 5/3 1867 liises följande annons: J>Fr.'ik
narna A & A torde sjelfva bestämma ny mötesplats genom biljett inlemnad 
å_ s~mma ställe som cle.n förra.» Esselcles (otryckta) observation var nog 
nkhg när hon fann elen vara en spydighet mot de forna jun"'frurna, som 
behölle sin art även sedan de begynt skruda sig i frökentitel. o E. ville ha 
a.nnonsen använd i en not med bemötande av artikeln om frökenreformen i 
'l'idslu-ift för hemmet, tryckt s. iL, s. 124-128. Den vore >>ett bevis på att 
utbyte af titel ingalunda vore någon garanti mot förbl[anclnina J af heder-
ligt och icke hederligt foll;:.» Förslaget om »noten» förföll. " 
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Om jungfru-, mamsell- och frökentitlarnas historia jfr E. /Iellquist 
Svensk etymologisk ordbok I 1922, andra uppl. 1935 o. f. H. anta;:,rer att 
den sista »mamsellen» var J olumna Berns, som aldrig mottog frökenf;iteln 
och som avled i marB 1915, 106-årig. Forntid sig med framtid enar. Unge
fär vi el sistnämnda år a Ylade den dam sin studentexamen, som n n ii r en 
LLV de ivrigaste att arbeta för borttagande av frökentiteln (och a.v frutiteln 
med för övrigt). Det är Margareta von Konow, redaktören för Hertha (jfr 
Stockh. 'l.'idn. 28/12 1936: Kvinnan av i dag). 

I anslutning till att två lärarinnor vid Widgrenska skolan fingo iinfl
rade titlar 1868 eller snart därefter och att lärjungen vid k. h. ~;em. 18G:l 
o. f. Märtha Yon Friesen fick heta fröken diir 1877 o. L (jfr här S. Siö
steens resp. G. v. F :'s minnen) kan nämnas, vad en senare folkskollärarinna 
i Stocldwlm beri~ttat om ett slags admonition till henne hösten 1880 vid 
den med samma seminarium förenade Normalskolan. Vid den lmcle hon nyss 
nmnit inträde efter två eleVt"tr vid Stockholms folkskolor och skulle 'nu 
under en frnkostra.st hemstiilla hos sin lärarinna att få gå, ut oeh: köpa ett 
frukostbröcl. Hon hade kallat sin handledarinna i folks-kola,n för mamsell 
och trodde hon skulle göra. så. även hlär. Men nej. »Hik är vi inga Mam
seller; här ska. vi säga Fröken!» blev hennes svar. F,örUiljerskan tillade: 
»Det gjorde ont, ty jag som bara var ett litet pyre, uppfttttadc deb som 
en tillrättavisning, som en kritik för att jag begått en dumhet.» 

Folkslwleinspektören Leiclesdorff i Bohuslän kallade foll,skollärarinnor
na mamsell och flickskolelärarinnorna fröken. Niir han en gång Idargjorde 
detta, för en av de .t:örra, L<tura Env .. 'l.!l i Uddevalla, svarade denna: »Ja 
det gör detsamma, Yacl man kalJar oss. Vi tir det vi ilr i alla fall"'> 
[Uppgift a.v R. B.J 
715 10 Om lärarna, lokalerna etc. :J., högre lärarinneseminariet 1862~ 188-± 
jfr E. Olbers' minnen ASU 52 s. 73~81. I samma hus hade pastor E. .M. 
Schultzbergs privatskola varit från l okt. 1847 inrymd (ÖHa Bangril.nd 
l; nu Sergelgatan. Siwlan arbetade uneler hans ledning till 1853.) Om 
detta och om elevernas ätning ute jfr Joh. Ji'lodmarlc Från skolan och ga
tan, Sthlm 1921 s. 87 o. f., 109~110 (lilla upplagan), 
75 15 Fröken B. nämner att Fredrika Bremer plägade ha pi\. sig en axel
schal och en liten spetsmössa och att det kunde hända att hon slumratio 
in under lektionen. (Det sista var kanske mindre att undra på., enär hon 
var utarbetad, folkskygg och efter ej lång tid avled, nyå,rsafton 18G5 .• Jfr 
hennes utgivna Brev med dess utmärkta kommentar! Seminariet och dess 
föregångare hade hon skisserat i Hertha. I detta sitt utbildningsutkast ger 
hon en särskilt framträdande roll åt bokens hjälte, vilken är Olof Eneroth 
(såsom jla,g påvisat i arbetet Eneroths peclagogikprofeS6ur, Trelleborg 1934, 
s. 131~134). Också är det säkerligen på grund av hennes och Siljeströms 
(men ingen annans) inverkan, som O. E. upptogs på listan bland lärare i 
annonsen om upprättandet av sem :s närmaste förecrån"'are och förebild, 
ja upphoy: Lärokursen för fruntimmer (1859~ 1861 ;"'j f;' Aftonbladet 20/1 
1859 sid. l sp. 4-5). Och det är i all synnerhet just för kvinnobilclning
ens sknll, som både Fredrika Bremer och Eneroth ivrade för uppriiUande 
av en examenslös Stockholms högskola. De;n förra ivrade i det fallet fr:imst 
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för den kvinnliga medborgarbildningen (jfr dels hennes sista brev till fru 
Limnell, dels kvinnornas medborgarkurser nu). Eneroth, som dansade och 
drack hennes skål i ett andligt glädjerus, på kvällen 8/12 1865, dagen för 
lJeslutet om representationsreformen, satte uppgiften vidare iiJl så (ehuru 
liven denna vidare uppgift låg henne, den dyrkade, om hjärtat), nämligoo 
den sannings och frihets anda som Ibsen anger vara »samfundets stötter». 
l det likbeniimnda skåde~pelet gisslax han bland annat kvinnornas sämrQ 
ngenslmper, mon han kommer dock efterhand fram till att kvinnorna ha 
dessutom just sttdana egenskaper som prompt behöv,as för att få moralea1 
och samhället förbättrade. Därför låter han sin nyvunne manlige hjälte, 
konsul Bernick, yttra: »det er I kvinder, som er samfundet'3 stott·er>). Detta 
kunde konsuln säga, först sedan han kommit till insikt om vad han säger 
till en kvinna där i dramat: »Du har reddet d<Jt beds te i mig - og for 
mig b Om elen gamla tiden, vari han själv varit en »stötte», och om de 
~~·t'l vor som den missledda menigheten nyss skänkt honom o. a. »stödjepe
lare», kunde denne Bornick därför säga: »Må vi tilegne. os sandhed~n, 
- sandheden, som indtil iaften, gennemgåeillde og i aUe forholde, haJ.• vro
rit husvild i dette samfund. . . . Fra i aften begynder vi en ny tid. Den 
r.;mnle, med sin sminke, med sit hylderi og slin hull1ed, med &,n löjecle 
~kikkelighecl og med sine jammerlige hensyn, skal stå for os som et mu
Feum iibent til belrorelse ; oo- til dette museum skmnker vi, ikke .sanclt, 
mine' hen'€r? - både kaff~ervicet og pokalen og albumet og hUEpostillen 
pii. velin og i pragtbind.» 

Bernick säger också, att den unge bör växa upp »ikke som arvetager 
til min livsgerning, men som den, der selv har en livsgerning i vente)), 
mmt ))Himlen lda.rner !)) Till denna ståndpunkt som synes Ibsen vaJ.·it för 
do gamla, manliga samhälls-»stötterna)) främmande, har Bernick alltså förta 
genom kvinnan men icke gm10m en som talade för könet eller dess rättig
heter utan genom en som hänvisade till sådana dygder som ägde sin grund 
och motiverin"' i nåo·ot högre. Det är denna kvinna och den nämnde Ber
nick. som Ibs~n låte~· uttala pjäsens allvaJ-styngda, upplyftande och bäran
do slutord: Bernick: Det är I kvinder, som er samfundets stotter. Fröken 
Hessel: Nej dn; sandhedens og frihedens ånd - det er samfundets stotter. 

Det ovan av Ibsen sagda har sin tydliga motsvarighet i .Ibsenbtmndra
ren Eneroths ))Gamla och nya verlden», ))Det gamla skolsystemets faror)), 
dmlturhistoria)), »andliga hälsa)) och en av hans· allra sista uppsatser: Om 
barnets rätt; att i,cke lida våld i religiöst-dogmatiskt hänseende (B. Rltd. Hall 
Eneroths pedagogikprofessur pass·im; ASU 25; 42-43; 46). 

Det har från flera håll uppgivits att modellen till denna Fröken Hessel 
(=L~'liHt; och det borde viil även vara till Marta) skulle vara en represen
tant för Fredrika Bremers och högre lärarinneseminariets väsen: Ebba 
G1'€gorsson( -Sunden), alltså Fredrika B1'€mers och Olof Eneroths vän, gu
vernanten, elev och lära.ri1ma vid högre lärarinneseminariet, lärarinna vid 
Stockholms folkskolliirarinneseminarium samt vid Uppsala småsko~esemina
rium. Jfr li'r. Lundgren Förr och nu, Sthlm 1910 s. 88-89; ASU 47 
~48 s. 197-198. H. Ibsen Samlede Vmrker . .tviinde Udgave, III. Kra 
1907 s. 477-482. 
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75 25 Pwofe.ssor C. J. Norrby var född 1831 i Visby, blev student i Upp
~ala 1850, var priist och folkskollärare på li'årö; kyrkoherde i Nii.r och Lau 
på Gotland; teol. assistent i Uppsala från 1879; e. o. professor i praktisk 
teologi 1882-1896. Jfr ASU n:r 47-48 s. 41, 249; n:r 52 s. 76, 77; 
n :r 51 s. 38-40. 
75 8n Om J. Rohtlieb (1814-1881) jfr dottersonen C. G. Laurins Minnon 
I s. 39-44. 
75 l n 'l'illiiggas kan: och omstrildda. Jfr ASU n :r 52 s. 79-80, 199-200; 
n:r 47-48 s. 178-179, 249, 251. 
76 lO starka verbformer (fjärde konjugationen): t. ex. duga, dög. 
76 16 o;m prof'. Lidforss: artikel av dottern professorskan Strömgren i Kö
benha.vn i (Linclbladska förlagets) Hågkomster och livsintryck 6 (1927); av 
prof. E. \Y al ber~; i Sydsv. Dagbladet 11/2 1933: 'l'ill hundraursminnet 
(siirtryck). - Hpns son advokat E. Lidforss har haft vänligheten hänvisa 
till dessa uppsatser. 
76 13 u Prof. v. Diibeus 232 sidor starka bok heter Kurs i anatomi, fysio· 
logi, helsoliira och fysisk uppfostran, föreåragen vid Seminarium för bildan
de af Lärarinnor, under hvm·je av läseå.ren 1861-1864. Sthlm 1864. En
ligt förordet innehåller boken »icke allt det sagda, men det vigtigaste, syn
nerligast uti anatomi och fysiologi, grunderna för allt vetande i helsovård 
och barnauppfostran.» - På denna bok var det den två timmar långa 
tentamen hölls och det ej minst i de svåra avdelningarna om vävnaderna 
i kroppen, ytt.rar Fröken B. 
76 11 n-9 n De flesta I'€peti!t;riserna hade varit lärjungar i Lärokursen 
för fruntimmer; jfr annonsen i Aftonbladet 20/1 1859 s. l sp. 4-5 samt 
nppsat.s i 'l'idskr. f. henm1et 1861 s. 156. 
77 l Om Rabe och Hultman ASU 37 s. 19-21; 27-28; 32-33. 

Gymnn.sielektorn Frans \Vilhelm H1ultman var född 1829, blev stu
dent i Uppsala 1848, fil. d:r 1'854, v. lektor 1859, ordin. d :r 1860,, bör
jade timtjäwstgöring vid h. liir.-,sem. vid dettas början (1861), medlem i 
kommissionen rör. liiroböckor i matematik och naturvetenskap 1869 o. f. ; 
n.ktuarie i livbolaget Skandia från 1871. H;an hade önskat bli docent i 
matematik men fick under hand veta att han kunde få docentur endast i 
matematikens historia. Han vedersakade. I Stockholm redigerade han och 
några andra Tidskrift för matermtik och fysik I-V, 1868-1871; 1874; 
t:amt införde däri även intressanta utredningar till svenska aritmetikens 
historia. 

För fröken Brolinsons lösning av D :r H;ultmans Sats 29 redogöres i 
1868 års årgång s. 118. Sat.sen lydde (s. 19): Att upprita en triangel då 
man känner sidornas midtpunkter. 

I Stockholms Dagblad, den tidens lmlturtidning, är en notis. om 
Hultmans död inta.g·en dagen eft-er denna, alltså den 20/2 1879, och bo
gravningen (i Klara kyrka: den 24/2) skildras där den 25/2. Med uppgift 
om att minnesdikten därvid blev i kyrkan utdelad, avtrycktes den i samma 
nummer. De.ss tite)sjda lyder i separattryoket: »Vid Lektor Frans Wilhelm 
H;ultmans Graf ,den 24 Feb;ruari 1879. I Stockholms Gymnasii Lärat'€s namn. 
Sthlm, Ivar Hwggströms boktryckeri, 1879.» Av stavningen framgår att 
den avskrift som Fröken Brolinson tillhandahållit och som givit<; henne 



208 -IX-

!W en annan hans f. d. elev, iir gjord efter dotta särtryck. AvskrivandlOt 
och bevarandet vittnar om lärjungars tacksamma kärlek. 

I »Inbjudnin"' till öfvervamncle af årsexamina vid Stockholms gym
nasium ... vårtermlnen 1879, Sthlm s. iL s. 162 yttrar Rektor G. F. Gill
jam följande om elen hädangångne. »En stor och svårersättlig förlust har 
~m der lliseåret drabbat läroverket genom Lektor Frans Wilhelm Ilrultman;J 
elen H) sistl. Februari timade död. Lektor Hultman utniimcles, eftBr ett tirs 
föregående vikariat, till ordinarie lärare vid Stockholm Gymnasium den 2-4 
Auo·usti 1860. De stora förhoppningar, som fästades vid honom, då han 
började sin tjensto·örin<r vid läroverket, hal' han under sin nära. tjugm'\riga 
rericsttmhet cierstKcles till fullo rättfärdigat. De· grundligaste insigter, en 
ovanlig skicklighet att undervisa, kiirlek t.ill lärarekallet och ungdomen 
samt dertill en elen ädlasto personlighet förenade sig hos Lektor Hultman 
för att af honom aöra en i de flesta afseenelen mönstergill liirare. J'viyoke~ 
a.nlitacl i offentlig: uppdrag skall han i vida kretsar fortlefva i ett kärt 
och vörcladt minne, men mest ho.s dem, som haft den lyckan att vara hans 
medlärare eller lärjungar.» 

Om Hultman (o. a. gymnasielärare) jfr Conny Burman Minnen 190-1 
s. 219-220( .. Han påstår s. 220, att det var lektor Rogberg, som skrivit 
den anonyma minnesclikten. Enligt vacl sedormera rektorn. för hög~o liir :sem. 
R. Fåhrruus benäget meddelat, var detta ock en offenthg hemlighet efter 
begravningen. (F. blev lärjunge vid gymnasiet ht. 1879.) - Om Rogberg 
jfr ock W. Carlgren m. fl. Norra latin Femtio år 1880-1930. Sthlm 1930; 
ASU n :r 31 s. VII; n :r 52 s. 208. Han var född 1829, blef docent. i 
fäderneslandets hi-storia 1859, lektor 1864, arvfurstarnas lärare 1865. 
79 11-14 Om \Vendela Henrika Ling: N. J. Dahlberg Matrikel öfver ... 
seminarier. Helsingborg 1871 s. 6; av L. M. 'J'örngren i 'J'idskr. f. gym
nastik 1911; (Lind.bladska förlagets) Hågkomster och livsintryck 9 s. 237 
-241; Anna Sörensen Växeluncl. normalskola etc. s. 94-98. - Om holk
byxor jfr här anteckn. till Fru Lagenvalls uppsats. 
· F~·öke.n Brolinson framhåller bland mycket annat om de olika liirarna 

att »elen genompräktiga» fröken Regina Pallin (syster till historikern R. 
Pallin, som en tid var lärare vid högre lär.-sem.) uneler många år var fö
reståndarinna vid seminariet, skötte dmm11 befattning på et.t synnerligen för
tjänstfullt sätt och var mycket v.äl värd all den erkänsla, som kom henne 
till del. över hennes minne höll t. ex. lektorn rektor G. .T. Keijser tal 
vid tirsavslutning ii. k. h. lär. sem. 1/6 1889 (Norstedts) s. 6-8. Till 
henne;; lov stämde Selma Lagerlöf sin lyra vid gravvårdsavtäckningen 
oktober 1892 (separat tryck). 

De i nedanstående kväde åsyftade lärarna voro följande, i tur och 
ordning. - l) Fru Thengberg. Den stränghet i fråga om rletaljer som 
hon möjligen kunnat ha rätt att ådagalägga vid flickpensionen i Uppsaln:, 
påstås hon ha fortsatt vid statens hög&ta lärarinneutbildningsanst"_Llt, . da 
en helt annan pedagogik borde varit förhärskande. Att den sona~·e. I~lsht;l
tionen i varje strof nämnes pension, är sålunda ett utslag av nom, hm1 
och underkännande. 2) Dokt.orinnan \Vilhelmina Idström, biträdande före
ståndarinna den för.;;ta tiden. 3) Gustaf von Diiben, professor i ana.tomi 
ooh - tidvis - i fysiologi. 4) Arthur Hazelius. Han utg:w en riitt.sta.Y-
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ningslära, höll på. de starka verbformerna samt uttalade Cicero etc. med 
K. - något clåtillclags splitter nytt. 5) Lektor Julius Humble. 6) Adjunk
ten O. D. A. W'ingstedt, gammal lärare i franska. 7) Sedermera professor 
O. J. Norrby, senare förmäld med fru Thengberg som med honom flyttade 
till När och Lau pa:>torat på hans fäclerneö, där hennes befallande vii
sen ännu i dag omtalas. RövaroBläkt: ättling till Sören Norrby. 8) Ven
dela Ling, seelermera fru Dahl. 9) Elrrida Andrem, senare organist vid 
Domkyrkan i Göteborg; Norrby var hennes landsman. 10) Rektor Ernst 
Olbers; jfr ÅSU 52. 11) Medicine doktor O. Th. SandahL - Efter Dii
bens avgång handleddes eleverna av medicine adjunkt SandahL Han hoclde 
nära Tegelbacken i ett stort hörnhus och hade där inrjittat flera cy
lindrar med små fönster p ii.. I dei>Ba s. k. klockor sutto samtidigt flera. 
bröstsjuka eller ,J1es{1 personer och inclrogo särskilt preparerad (»egyptisk») 
luft. Om de då fann det bli alleleJes för varmt ellell' om de e.Jjest hade, 
något meddelande att göra, skrevo de på en griffeltavla, enär det iolw 
på annat sätt var dem möjligt att tilll{ännage sina. önskemål. 

S. kallades därför Klock-Sanclahl (till skillnad från Spring-Sancl,ahl, 
·en läkare som bodde nära BrunkebergBtorg och som till skillnad från öv
riga e\skulaper icke begagnade ämbet13clro.ska från och till sina patienter 
utan fortskaffade sig· medelst apostlahästarna). - Nedan <'ttergivna visa. 
är avfattad på samma meter som »Sanclahls kanon», en dikt om en tredje 
Zanclahh misslyckade kanonacluppvisning. - Dikten ingår i Frans Hodells 
Andersson, Pettersson och LunCL<tröm (Sv. Teatern n :r 165; två uppL 1866, 
alltså utställi1ingsåret). Kompositören Hjalmar Meissner har haft vänlighe
ten ge meddelande härom. 

Exposition och fontän. Tydligtvis är poemet skrivet uneler eller snart 
efter utställningen i Stockholm 1866, som var förlag·cl till »Karl XII :s 
torg» (nuvarande Kungsträdgården) och varvid Molins fontän i gips var 
uppsatt, tilLs elen sju år senare i sitt nuvarande material uppställeles på 
'tmgefär samma plats. 

Dikten om h. lär.-sem. har antagits vara skriven av en löjtnant. 
I Kungl. bibliotekets exemplar av Katalog. Kongl. Seminarium 1864-

1865 ... Sthlm 1864 s. 8 står antecknat med rött bläck att flickan i För
beredande Klassen Fanny Carlsson blev (i lång-t senare tid) gift med 
Löjtn. N orström. Men jag vet inte• om detta eller denne har något med 
auktorskapet till föreliggande oskyldiga nidvisa. F. O. var född 1856 i 
:sthlm. Synes ha slutat i fjärde Idassen i övre avel. med läsåret 1872 
-1873. 

Om flickan, som giclc i fru. Thengbergs pension. 

l) Mitt herrskap, för Er både gamla och unga 
en sorglustig visa jag önskar att sjunga 
med hals och med strupe, med röst och med ton 
om flickan, som gick i Fru Thengbergs pension. 
2) Hon långt ifrån Stockholm på lanelsbygden boclcle. 
Att all ting i Stockholm var härligt hon trodde, 

14 - Vol. 53. 
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och därför hon ivrade f,ör med passion 
att komma hit in till fru 'rhengbergs pension. 
3) Hon skrev och arbetade nättel' och da.g·ar 
och lärde sig solens och stjärnornas lagar, 
och språk och problemer studemde hon . 
för att komma in i fru Thengbergs penswn. 
4) At saken är krånglig det veta vi alla, 
och stundom rätt kinkig den kan förefalla, 
ty man flister vikt så vid sätt som person,. 
då flickan skall in i fru Then.g·bergs penswn. 
5) Men huru det gick, så blev flickan antagen, 
och vem var väl glad om ej flickan den dagen ! 
Men da"'en därefter, så suckade hon, 
ty hon lmcle börjat i Thengbergs pension .. 
6) Hon tyckte alls inte deu längre var roligt, 
ty läsa det fick man alldeles otrolig~, 
och städad och styv lik en hel batalJon 
på bänken man satt i fru Thengbergs pension. 
7) Och ville man sirratta och sidimta med andra, 
strax börja' fru Thengberg och Idströn11 att klandra, 
och hade man grov eller småpipig ton, 
man fick läsa om i fru Thengbergs· pension. 
8) I fall någon såg p~ en lektor helt löslig-t, 
hon fick ändra plats på befallning· helt plötsligt, 
ty frun trodde strax, att en öm attraktion 
ren hade fått insteg i hennes pension. 
9) Om handen till kinden helt lösligt man förde, 
en blick från fru Thengberg tillbaka den förde, 
och visade någon en skymt blott av skon, 
fru Thengberg blev högröd uti sin pension. 
10) Ibland var där icke ens tid till att äta. 
EJ' unclerlio·t flickorna ej blev<) feta. 

b • 

På krogen vid Hötorget togs en portwn, 
som knappast hann smälta för Thengbergs pension. 
11) En massa portar till anstalten förde 
med vakter att ej någ·on flickorna rörde. 
De stängdes, om blott man såg skymt av galon. 
Vad flickorna plågas i Thengbergs pension! 
12) För många magistrar man hade att läsa, 
och mån"'a utav dem de brukade snäsa, 
ifall de blott inom sig hade den tron, 
att ej man liist över i Theng·bergs pension. 
13) En lärde om kroppens organer och nerver, 
om blodet och sjukdomar, vilka .man ärver, 
hur man bör gå klädd i var årstid och zon 
samt särskilt om klädseln i Thengbergs pension. 
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14) Den lektor, som hade lektioner i svenska 
var skicklig men talade mest om isländska, 
och han unelanröjde all falsk invention 
vid ordenes stavning i Thengbergs pension. 
15) En doktor där fanns ock, varom man kan säga: 
»Var seminarist vill till man honom äga». 
Man tror, att han har minst en halv million, 
och det är man nöjd med i Thengbergs pension. 
16) För resten så är han berest och belåsen 
och Wl sin person det subtilaste väsen. 
Så han är en mäkta estetisk person, 
som lär ögonspråket i Thengbergs pension. 
17) lHand alla de andra där var en mag·ister, 
.~om stundom var söt och som stundom var bister, 
r11en att få beröm av en sådan person 
generade alla i 'l'hengbergs pension. 
18) En lektor med anor från rövaresläkte 
var flickornas avg·ud och en bland de väckte. 
Han ledde dem varligt på slippriga bron 
från världenes ondska till Then.g·bergs pension. 
19) Utav gymnastiken man ofta blev vriden. 
På hästar av trä blev man mäkta beriden. 
I sång sjöng var en på sin egen fason, 
men sånglärarinnan berömde pension. 
20) I allt fanns där lärare utom i dansen, 
just därför att flickorna önska där fanns en. 
»Nej», sade fru Theng·berg med stränghet i ton, 
»ja.g dansar ej själv här uti min pension.» 
21) Man föredrag höll uti pedagogiken 
och gjorde anteckningar om metodiken. 
Man lärde sig fostra vår hela nation 
och lärde den stava i Thengbergs pension. 
22) En doktor var anställd att flickorna frälsa 
från sjukdom och vårda dess dyrbara hälsa. 
Han bommade in dem uti sin kanon 
och pumpade luft från fru Thengbergs pension. 
23) Fast· flickan var skicklig, hon hade ej lycka. 
Då. var och en skulle sin mening uttrycka, 
man klandrade henne från hjässan till: skon, 
och frun sa' : »Ni skämmer ju ut min pension». 
24) Och flickan gick hem och var sorgsen i hågen. 
Men häst som hon satt där, så kom där en någon 
och erbjöd sitt hjärta, sin hand och person. 
Stra.x flickan sa' ja och gav fan i pension. 
25) Men alla de andra de sucka beständigt 
och säga: »0 Gud, om det gick så behändigt 
för alla att få sig· en så' n kondition! 
Då blev det väl slut med fru Thengbergs pension.» 

211 
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26) När flickan tog avsked, sä sade hon bara, 
att mera belåten hon dock skulle vara, 
om uppå en blivande exposition 
fru Thengberg fick plats mecl sin hela pension. 
27) »Fontän», sa' hon, >>Eir där väl icke då bliva. 
En glans åt det hela man därför kan giva, 
i det att fru Theng·berg på gyllene tron 
placeras i mitten med hela pension.>> 

79 24 Där nu seelan något år Ahlen & Holrns ~tora affärspalats reser sig 
(>>Tempo>>). . . 
79 30 I lärarinneklassen i Fru 'l'hengbergs >>ldosterskola>> 1 Uppsala g·mgo 
1860-lS61 bl. a. Hanna Ceclerblom, Regina Fallin och Hilda Casselli, de 
bt'\da sistnämnda blivande föreståndarinnor vid h. lär.-sem. resp. dess 
Normalskola, - alltså i samma Fru Thengbergs Stockholmsinstitutioner. 
Den förstnämnda blev ju föreståndarinna för egen flickskola i Oskarshamn. 
Men den måtte ha upphört, ty hon var guv-ernant J877-1S79 för Sigrid 
Björklund å Unclenäs i Väst-ergötland. Jfr Hågkomster och livsintryck n :r 
13 s. 72-7S. 
80 6 jfr ASU 34 s. 110-111; L. Dalgren Karlstaels läroverks historia. 
Särtryck 1931 s. 69. 
so 14 Enligt »Landskrona läroverk för flickor 1S71-1921,» Lanelskrona 
1921, framföreles första gången tanken på en högre flickskola. i staden ge
nom en inbjudan elen S/'1 1S7l av ett flertal bildningsintresserade personer 
i samhället. Den betonar följande. »Att kunskaper och en god uppfostran 
är det båsta. arf föroldrar kunna gifva sina barn är en sanning, som er
farenheten alltid hekräftat. . . . Då det ju finnas många föräldrar, som 
åsttmcla en högTe och mera omfattande undervisning för sina barn, iin den 
folkskolan kan erbjuda, och det visat sig att flickpensioner härstädes icke 
kunnat hafva en Hingre tillvaro utan gått tillbaka och slutligen upphö11t, 
så anse sig undertecknade gå många föräldrars önskningar till mötes ge
nom att söka åstadkomma en undervisningsanstalt, hvarest flickor kunna 
få en högre och metodiskt ordnad undervi.~ning.» För inköp av materiell 
och, eventuellt, lokal utbjöd man aktier om 100 Riksdaler Riksmynt i ett 
tilltänkt bolag- med 10000 Rdrs kapital. - Det är en händelse som ser 
ut såsom en tanke a!tt det första namnet bland de tio undertecknarna var 
J. E. Åkeson Lunclegårcl, drivkrafttm och spiritus rector i det hela. 110 
aktier tecknades av ett 50-tal personer; bolaget bildades och stadgar an
togos den 2/7 1871. Samma sommar inköptes skolhus, utsågos åtta av in
bjudarna att utgöra direktion med regementspastor Lundegårcl till ordfö
rande, begav sig denne på studieresa till Tyskland och valdes Fröken J o
sepha Ahnfelt till föreståndarinna med 1200 Rdr Rmt i lön samt bostads
rum och vedbrand. Hon var dotter till studentminnenas författare, prosten 
i Farhult Paul Gabriel Ahnfelt och var född 1S34. Hon hade varit guver
nant i Sverige, England och Finland, när hon 1871 började sin verksam
het i Landskrona. Verkade där med mycken framgång under 30 år. Hon 
avled 1921, seelan hon samma år avtackats vid hennes läroverks 50-års
fest. - Bild och runa m. m.: Sv. Dagbl. 10/11 1914, 22/10 1921. 
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Nämnas må att fransyskan var grundläggande språk till 1903, då 
tyskan intog denna plats (efter att 1S71-1S77 ha begynt i klass 2 och 
1S77-1S79 'i avel. 4 samt sedan dalat från ldass 4 till klass 3 och -
1903 - till klass 1). ElevantaJet blev första året 100, 1911-1912 200, 
och nära ett årtionde senare 300. Under första halvseklet inskrevos 1S38 
lärjungar samt utgingo 402 elever med fullständigt avgångsbetyg. 

Om fröken Brolinsons fortsatta förbindelse med sina forna landskro
niter vittna många minnesdikter föredragna exempelvis i senare tider vid 
kamratfester. En sådan dikt av henne finns återgiven i Landskrona Kor
respondenten 11/5 1931. 
Hl 16 Jfr här 23 16-lS; s. 63. 
S. 82 r. 6 n-s. S3 r. 5 Huru besvärlig·t även andra amåskollärarinnor 
och småskoleseminarieelever på andra håll kunde ha det jfr A. E. Löf 
Småskollärareutbildningen i Jönköping·s län 1S64-1932 s. 37-:39; ASU 
4S s. 227. 
sa s Enligt ortspressen voro till årsexamen den 23/5 1SS2 inbjudna stadens 
landstingsmän, skolråd, tidningsredaktörer samt en mängd andra. Alla 30 
lärjungarna erhöllo stipendier: 20 a 100 kr. och lO a 50 kronor, och 23 
hade redan erhållit löfte eller ingått avtal om tjänstgöring. 

Detta första läsår hade utgjort en vanlig elevkurs. F,öljande höst
termin upptogs av en repetitions- och fortsättningkurs för läJ.·a1innor i tjänst. 
84 9-12 Jfr ÅSU 38 30-41; G. A. Westerins otryckta historik och min
nen i Sv. allm. folkskoll.- för :s arkiv. - Författarinnans skolklass hyllade 
Meijerberg vid hans sista besök medelst en hyllningsdikt som var avfattad 
av lärarinnan och upplästes av eleven Maria Andereson (sedermera lära
rinna i Sofia). - För att göra lärarna skickliga,re anorclnacle M. kurser 
på kvällarna. Han skattade tydligtvis icke oomina1ieutbildningen särdeloo 
högt, vll.clan han måste med förnöjelse ha mottagit ansökan från en som 
utbildats vid högre lärarinneseminariet sa;rnt varit lärarinna vid flickskolor 
och föreståndare vid småskoleseminarium. Också blevo ett eljest kanske 
oväntat stort antal f. d. elever vid hög·re lär.-sem. lärarinnor vid huvud
stadens folkskolor. 
S4 21 Jh eru i maskinskrift spridd redogörelse av läraren K. O. Broström 
för Stockholms foll;:.~kollärares sparkasseförenings historia. 
84 l n I pressen ha ingått åtskilliga illustre:rade artiklar om fröken Bro
linsons verksamhet, dikter och föred1~g samt om forna lärjungars minnes
goda tacksamhet; så t. ex. i Sv. Ltg 19 och 26 febr. 191:3; Iduru 2/6 1922 
och n:r 45 åT 1936 (i vilken här reproducerade bild av Fröken Brolinson 
såsom nyss utexaminerad lärarinna ingick; klichen har välvilligt ställts 
till förfogande); Dag. Nyh. 19/6 1927 (efter vilkens foto av 80-åringen 
den här intagna bilden reproducerats) ; stockholms-Tidningen 29 j12 1928 
och 9/10 1936; Aftonbl. 19/5 1936; Tidevarvet 17/10 1936. 

I pressen har det också uppgetts att hon under sicn en mansålder långa 
pensioneringstid varit sy.sselsatt med att ge sådana ungdomar privatlelrltio
ner, som ämnade söka inträde vid Ateneums småskoleseminarium. Ett par 
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år vikarierade hon i Beskowska skolan, och tidigare hade hon läst privat 
med två unga Wallenberg. 

»Vid julen 1938 skola vi fira 50-årsjubileum» yttrar hon på tal om 
sin första klass i Maria ! 
85 l Sommiaren 1884 hade lärarinnan Fröken Agrres Lagerstedt samt hen
nes väninrua och kamrat Fröken Bertha Sohlman ett tjugotal folkskolebarn 
med sig på ett lant3tälle för att dessa skulle få lantvistelse för s.~n häl&lcs 
skull, föda för sin undernärings skull etc. Verksamheten understoddes av 
privatpersoner och är den första i landet. (Därom jfr t. ex. Hedvig Eleo
noras Församlingsblad dec. 1937-jan. 1938, uppsats av S. S. =numera 
komminister Simon Skoglund; jfr Sv. Ltdng 27/11 1918 om henne. och 
hennes medhjälpare: Fröknarna Sohhnan, Maria Fristedt, Ebon och Anna 
Andersson. 

Följande år kom verksamheten att börja mera allmänt, officiellt av 
församlingarna i Stockholm understödd samt av andra. lärarinnor utförd. 
86 2 Alr 1864 erhöll lärarinnan i S :ta Clara församling i Stockholm Sophia 
Andersson ett statsunderstöd om 800 rdr för att i England och Skott
land studera folkundervi"lningen. (Jfr Tdskr. f. hemmet s. å. s. 63.) Hon 
blev sedan gift med överläraren Sven Nilsson i Maria, sedermera i stor
kyrkans folkskola och var en av de allra första som ivrade för och med
delade skolköksundervisning. 

Ur Fröken Brolinsond till stiftelsen inlämnade reseberättelse må nå
gra uppgifter här meddelas. Vid Londons folkskolor har matlagningskumer 
givits från 1877; år 1889 meddelades undervisning däri i 63 skolkök av 
58 lärarinnor åt c:a 20000 elever. Varje folkskoleflicka är skyldig årligen 
bevista 20 lektioner; andra få närvara mot billig avgift. - Om vidare 
detaljer, vilka sedan i ej ringa mån följdes i Stockholm av Fröken Bro
linson, jfr Aftonbladet 28/9 1889 och 17/1 1891 samt om principerna för 
matlagniUz:,O"Skursen för lärarinnor jfr Sv. D. 19/11 1890 och Aftonbladet 
30/5 1891. 

Tvååriga Praktiska hushållsskolan i Göteborg med unelervisning i tvätt, 
matlagning och bakning skildras i Tidskr. f. hemmet 1867 s. 255-256. 
Den var avsedd för ett urval flickor, som nyss slutat folks-kolan. -

I Göteborgs första skolkök uppges verk'3amheten ha börjat 8/5 1891. 
G. H. T. har då, ingen notis därom. I Hälsingfors hölls en kura för lära
rinneelever snart därefter. 

I Aftonbladet (fru Hierta-Retzius' organ) var i maj 1891 intagen en 
redogörelse för första årsavslutningen vid fr.öken Brolinsons fliclmtbi,lcl
bilclning i matlagning. Enligt referatet redagjorde de sex lärjung·arna 
för de olika födoämnenas näring'Svtii.rde, deras pris och tillagningssJli.tt, 
lämpligaste ticlen för inköp, bästa förvaringa-ätt under olika årstider osY. 
På öret kunde eleverna uppge priJset på varje maträtt pr pereon samt 
redogöra för dess ingredienser. En lärjunge ritade upp en oxe på svarta 
tavlan och styckade den; en annan redogjorde för de olika delarnas namn, 
användning och priH, en tredje för tillagning, lättsmälthet etc. - Allörar
na fingo smaka av elevernas provrätter: sillpudcling, oxstek, potatis, ny
ponsoppa, kallskål, pastejer, buljong, kräm, fattiga. riddare, bröd och sex 
sorters småbröd. 
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Annotationer till Fröken Siösteens hågkomster. 

(Dessa. o. a. anteckningar göras delvis med stöd av från författarinnorntL 
inbegärda upplysningar.) 

Sid. 87 rad 11-19 Fru Caroline Siösteen, född von Schewen. Hennes 
man, tullförvaltaren S. F. Siösteen i Du ved, avfattade »Minnen från tyska 
fälttåget 1813»; de utgåvos 1915 av författarens dotterson, disponent K. M·. 
Jonson, Göteborg. - I Svenslut folkets unelerbara öden VIII Sthlm 1922 
s. 113 har C. Gximberg· refererat vissa partier ur denna »roliga och uncler
hållande bolo> på tal om huru. »Karl J o han medverkar till att störta N apo
leon.» - Om Siösteenska släkten jfr förstnämnda edition s. 237. 

Sid. 87 rad 16 o. f. Ellen Siösteen var lärarinna - längst - vid 
elementarskolor för flickor, tills hon 1888 gifte sig med sedermera kyrko
herden K. M. Canell i Garpenberg (som avlecl 1931). Hon har utgivit i 
bokform: Vid aftonbrasan. Visor och sagor för svenska barn. Sthlm 1897, 
124 sidor. Prästgårelens visor och sagor. ~thlm 1905, 100 sidor. Jfr s. 28 r. Ii n. 

87 9 n Lilla barntidningen (1864-1884) redigerades av pastor Hans 
Jakob Lundborg ('f 1867) och hans fru Laura 'l'ullia Lundborg född Lig
nell, Grythyttehed. Den lilla publikationen är illustrerad och hållen i sön
da.gsskolemaner. 

87 19 »Samtidigt med farmors helpension fanns en annatl flickskola i 
östersund. Den ägdes av en fröken Sundberg·, syster till landshövd,ing Asp
lund. Hon undervisade själv endast i franska. och hade i övrigt lärare från 
go..."Bläroverket såsom medhjälpare.» Till~igg av författarinnan. 

S. 87 r. 21 o. f.; s. 90 r. 12n Valdemar S. blev affärsman, satte i 
Stockholm upp ett boktryckeri 1882, som Y.icl hans död, 1925, övertogs av 
hans fyra söner. Två av dessa avledo 1934 resp. 1938. 

87 3 n I brev tillfogar författarinnan: »Vi hade också »Läsning för 
Ungdom», utgiven av doktor Julin-Fa.bricius, docent vid Uppsala universite-t. 
Men elen läste jag inte förrän senare; elen var för mina ii,ldre syskon». För
sta årgången, 1862, blev ock ungefär den enda, ty företaget nedlades i jan. 
1863. Argången var diger - 672 s., oillnstreracl, intressant och liittsluiven. 
Om f. d. docenten C. J-F. jfr ASU 44 s. 186. 

88 19 n, 16 n, 9 n Hedda Siösteen blev föreståndarinna för Majornas 
flickskol~& i Göteborg, gifte sig med sedermera kyrkoherden 'reol. D :r J o
han Blomqvist i V. Tunhem och avled 97-årig år 1931. 

91 18 Rektor Dähnert, pastorsadjunkt i Tyska församlingen. Efterträd~ 
des där och i Widgrenska skolan av Rektor Schreser. ---:- Tyska Lyceum 
vid Själagå.rclsgatan i Gamla staden, med ingång från Skolgränd, inrätta
des 1612, nedlades 1888. Om åren 1858 o. f. jfr [HeU.ander] Skolpojksmin
nen av en Gammal Skådespelare Sthlm 1899. 

91 2 n »Mamsellerna» Rydmark och Lundquist. 
91 16n Om musikdirektör Lundh jfr ASU n:r 47, avd. om Stockholmj 

Fr. Lundgren Förr och nu. Sthlm 1910 s. 92-93. 
95 12 n Om Olbers: ASU 37 s. 19-28; n :r 52 s. 53-82, 193--200. 
96 3-8 Julius Hnmble översatte Grimms och Perraults sagor jämte 

Robinson Crusoc samt avfat~1.cle Tal till Gustaf II Adolfs minne (i/11 1882 
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(i Läsning för folket) och Vår tids ungdomslä.sning. Denna boks dedika
tion lyder: At Topelius, som genom sina bidrag till den svenska ungdoms
literaturen gifvit så vackra föredömen och genom dem hopp om en ljttsa.m 
framtid för den samma, Med beundran och vördnad af författMen. 

97 24 Om G. J. Keijser jfr Mathilda Sm'1dbärgs karakteristik övm' 
hmwm i Ve11·d~mdi 1921. Keijsers akademiska avhandlings titel lydde: För
sök till en kortfattad öfversigt af lmfvudframstegen inom den menslclig'a 
Philosophie111s historia. I. Ups. 1868. 19 s. Slutar med Platon. I IL lära
rinneseminariets årsredogörelse 1879 har han tryckt: öfversigt af cle skön,a, 
konste.rnas glansperioder I; 1880: Den tyska reformationens begynnelse.. 
och första staclium. - Ar 1897 tttgav han under rubriken Dagar komma, 
dagar flykta sitt tal vid avslutningm1 i K. högre lärarinnesemina.rium den 
18 dec. 1895; tilliika några ord åt minnet av Sophie Adlersparre och Viktor 
Rydberg. Keijser ttppges skildrad i Jeanna Oterdahlt Inger Skram. Det kan 
i så fall icke vara annat än i ungdomsåren, i Bernt Arvidsons gestalt. 

Jeanna Oterclahl har varit Keijsers lärjung·e. 
98 4 »Den flygande holländaren» trycktes första gången (i Nu) juni 

1876. - Om Hilcla Oasselli: Dagny 1903 s. 305-311; Hågkomster och livs
intryck 13 s. 75 o. f. 

Sicl. 100-104. Anna Rönström (född 1847) stiftade 1905 Priva.ta högTe 
lärarinneseminariet i Lund. Hennes Minnesblad från Rönströmska skoLans 
40-th'S fest elen 4 november 1911 upptar hl. a. minnen från en skolmam
sells helpension i Kristianstad på 1820-talet (förf :s mors hågkomster); 
från en lam skoltants fliclcläroverk på Söcl>er i Stockholm i slutet av 1850-
talet och från Rönströmska skolall/3 första tid i börja.n av 1870-talet. Jfr· 
Dagny 17/11 1911, Lunds Dag·hlacl 7/5 1921, Sv. D. 1/5 s. å. 
104 18 Jfr här Fröken von Friesens hågkomster! 
110 12-13 Efter flickskolestudier i Linköping samt seminarie- och Norr
köping·s-åren blev Fröken Planck föreståndarinna för högre flickskolan i 
Borås och sen uneler tio år förestånclarilma vid Sophiahemmet. 

Sid. 114-121 Doktor Westerlmrcls curriculum vitffi finns angivet i In-· 
bjudning· till Teologie Doktors-Promotion vid Uppsala universitet 1921 (slu
tet, sid 3), enär han nämnda år blev teologie hedersdoktor. Till medicine 
hedersdoktor hade han utnämnts i Lund 1900. 
118 19-22 Erik Planck blev 1882 lärar~ vid Beskowska skolan, 1890 ad
junkt vid Linköpings läroverk och senaJ;e vid Östermalms läroverk. Dir
efter rektor vid Enköpings realskola. Pensionerad blev han seelan kommi
nister i Mistelås. 
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Anteckningar till l/röken von Priesens minnesbilder. 

Det första räddade, synnerligen märlcliga uppfostringsbrevet av svensk 
kvinnohancl är skrivet av Margareta Baner på Djm'Sholms slott för 387 i'tr 
seelan (jfr ASU 49 s. 3-7, 128-129 ). I samma och framför allt i andra 
slott i elen adelsättens ägo verkade ett sekel senare en hennes sondotter, 
Sigricl Gustafsdotter Baner (född 1592 på. Djursholm; död 1669) såsom 
ett slags guvernant och uppfostringsövm1vakare i en sin systers och i anclra 
fränelers familjer. Denna syster var förmäld med riksskattm(istaren g·reve 
G-abriel Oxenstierna. (Jfr G. ElgensUerna Adelns ättartavlor I s. 220-221; 
v s. 599-600.) 

I sen tid har elen gantia borgen intagits i sin helhet av pedagogiken 
(jfr Natanael J?eskows dikt, här avtryckt). skolföreståndarinnan Gerda von 
Friesen berättar här om en begynnelseskolas framväxt och storartade ut
veckling därstädes uneler årtiondet före och årtiondet efter övergången 
till »barnets århundrade». 

Om författarinnan och hennes släkt jfr J. O. Nordlund Lärare vid 
Hudiksvalls skola, H-Il 1934, s. 78-79. Om Märtlm von Friesen och 
hennes verksamhet i Göteborg bea.·ättar Fru Märta Eclquist, född Borgen
stierna sid. 75-89 i det förnämliga samlingsverket Stiftelsen Kjellbergska. 
flickskolan 1835-1935, Gbg 1935. 
124 11 Om denna bok jfr här 71 lln. 
124 12n Lektor Ktarl Ekendahl (född 1809) hade bli vit stuelent 1825, fil. 
el :r i Uppsala 1836, lärare i grekiska, franska och latin där; sist lektor i 
grekiska och hebreiska vid Stockholms gymnasium från 1845 till sin död 
1854. översatte bl. a. Bojesens Grekiska Antiqviteterna. Inträdestalet av
handlade Grekiska språkets närvarande betydelse såsom bilclningsmeclel, 
och vid rektoratets nedläggande 1849 tal:ade han om Oomenii pedagogislm 
förtjänster. I dessa tre arbetsresultat kan man se hans, livsintressen. Det 
samma framträder jämväl i ha.ns meclreclaktö1'Skap i vårt lands första 
periodiska häftesserie med adress näS<tan uteslutande till läroverken: Tid
skrift för lärare och uppfostrare, 1846 o. f. En sådan artikel som dennas 
inledningsuppsats av Ekendahl: H vad är Pedagogik ? torde ha kunnat 
sluivas i Sverige varken förr eller senare. Märlcliga äro jämväl hans öv
riga artiklar om undervisningsmetod i grekiska, om sammangjutningen av 
lärdoms- och apologistskolor, om mönstm1Skolor för vanartiga barn etc. 
124 7 n Om Klosterskolan uneler föregåenda år jfr här anteclmil1garna rö
mncle Fröken Brolinsons erinringar och där angiven litteratur. 
127 11 n Jfr Ellen Hagen Ljttdlösa steg i »Ahlinska»; Sthlms-'ridn. 22/'i 
1934 och i samlingsbandet När jag gick i skolan. Upps. 1934 s. 223-283. 

Om Ahlinska skolan jfr här även Fru Lagenvalls minnen. I en serie 
småverser på insändareavdelningen under rubriken Versen i poesialbumet i 
Dag. Nyhe.ter 13/10 1937 läses följande inlägg, som torde förskriva sig 
från en annan period än Fröken. von Friesens elevtid. 

Jag gick som liten flicka i A-ska skolan. Nitiska lärarinnor hetsade 
oss till elen vildaste klappjakt efter f'ina betyg. Goda skriftliga prov bet
lönades med dekorationer av guld- och silverpapper. Den som lyckats genom
lida veckans skärseld tttan fel på. någon enda skrivning fick sitt namn 
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präntat på svarta tavlan med betyget B r a samt en stjärna såsom utmär
kelsetecken. Denna betygshets grumlade våm dagars barnaglädje och störde 
våra nätters ro, och den uppväckte högfärd och själförhävelse hos de 
utvalda, men grämelse och grä.ruslös avund hos dem som tyckro sig ha. strä
vat förgäves. 

En lördag kom jag hem från skolan förgråten och upprörd över att 
mitt namn, på grund av ett litet obetydligt fel på en matteskrivning, ej 
kommit med på svu.rta ~vla'n. Då fick jag av min pappa ett poesialbum, 
i vilket han skrev följande lilla vers : 

Hur människor döma, det bryr en ej stort, 
Om man vet att sitt bästa man gjort. 
Min kära tös, då du gör ditt bästa, 
Så gräm dig ej, om en krumelur 
(en stjärna, ett kors eller annan figur) 
Går din näsa förbi till din »nästa». 

130 7 r Baschelik, =huva med långa ändar, vilka virades omkring halsen. 
Efter förebild frå,n Ryssland, där det i övervägande mån var män och 
pojkar, som i kyla bar sådant värmande plagg. 
133 19-22 Jfr anteckningarna till Fröken Brolinsons hågkomster: början 
och slutet röra,nde seminarietiden. 
136 18 Om Rundstedt"Ska skolan och om lärarinnan i franska Carolirra Björk
lund jfr Hågkomster och livsintryck 3 s. 25, 242-244. 
140 14 n Om flickskolekommitten (nov. 1885-jan. 1888) jfr Sigrid Leijon
hufvud Sophie Adlersparre »Esselde» II s. 158-168. Mot slutet av maj 
1886 re"Ste de,n från Göteborg via Lin- och Norrköpings flickskolor till 
Stockholm (aa s. 163). Kommitterade avfattade Undersökning af Sveriges 
högre flickskolor Underdånigt utlåtande afgifvet den 19 Januari 1888. 
Sthlnll 1888. Betänkandet är underskrivet av Einar Löfstedt, S. Adlersparre 
född L€ijonhufvud, Hilda Casselli, GtL"St.af Cederschiöld, A. E. Goldkuhl 
och A. N. Hammar. 

Om Esseide dessutom: av Gertrud Adelborg i Hågkomster och livs
intryck 9 s. 15-22. 
142 2-3 Kanske det för icke-ortsbor är behöyligt påpeka att ut och in här 
betecknar fara titt och tätt mellan huvud'3taden och det närbelägna Djurs
holm. 
142 3 Det var vid detta läroverk, Rydberg höll de utomordentliga skolta.l, 
som finnas återgivna i Varia II. 
142 16 n Om Rosalie Samuel: dödsruna av rektor H. Söderbergh i Sv. 
Dagbl. 23/11 1937. Pensionerad 1924. 
142 14 n Ebba Heckscher har avfattat »Djursholms samskola åren omkring 
s·ekelskiftet». I: Skrifter utg. av Samfundet Djursholms forntid och fram
tid. Arg. 1929 s. 86-110. 
149 9 Holländaren Ligthart, född 1859, avlade folkskollärare- och överlä
rareexamina 1877 resp. 1885. Bland ett flertal böcker ay honom märkes det 
till svenska översatta arbetet Om uppfostran. 
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Landshövding Tilas' barnaår och informatorer. 

Jag Daniel Tilas är född på en Söndag den 2. Martii 1712. på 
Gamblebo Säterie och Bruk i Ramsbergs s :n och V estmanneland ... 
Då jag blef född var min sal: fader Ryttmästare vid LifRegementet 
och östra V estmanlands Compagnie. ,J ag blef följande dagen Christ
nad af Kyrckioherden i Ramsbergs s :n Andreas Ramzelius, samt 
fördes någre månader efter, då min k: moder var kommen til häl
san först til Stockholm, och sedan til Brunna i Torestuna sockn 
-och Fierdhundra, eller den delen af Upland, som lyder under Ves
terås Höfdingedöme. Brunna är Ryttmästare Boställe under Lif
Regementet och Östra Vestmanlands Compagnie, samt innehades 
af min fader, som der lemnat min moder med Hushåldningen, me
dan han sielf merendels var sysselsatt med de oroligheter och om
sorger, som den då brinnande krigslågan med sig förde, dels vid 
Regementets återupsättiande, dels Regementets marcher och Cam
peringar. Man kan lätt föreställa sig i hvad släte omständigheter 
min k: moder då skulle befinna sig, som så godt [som] med torna 
händer begynte hushållningen, kom til et nederrött Boställe i de 
svåraste krigstider, och hade efter sin moder som var en fattig 
Il.icka ej få d t något i arf, och lika så min k: fader hade ej heller 
ärft något, emedan min farfaders hus var med mycken gäld be
häftat. Hon var desutom upfödd i Stockholm på stadsviset, och 
aldeles icke van vid landt lefnaden. 

Åhr 1715. om sommaren försändes jag til Gamlebo, dit min sal: 
farmoder fru Helena Norlind och faster fru Greta Tilas hade be
giärt mig til upfostran. Jag niöt hos desse Hederlige fruar all 
god skiötsel och omvårdnad, uti halffierde års tid, så at min faster 
och Hennes man Brukspatronen Herr Christiern Malmin aldeles 
giorde skiäl för Pappas och Mammasnamnet som de hade lärt mig 
at hedra dem med. Dock hade min farmoder egenteliga omsorgen 
om min uptucktelse, den hon med all ömhet vårdade och på alt 
sätt sökte inplanta uti mig en sann gudsfruchtan och kiärlek til 
Dygd. Af mine Cousiner Heijckars Informator Magister Mathias 
Fernsten, fick jag äfven under den tiden lära mig läsa svenska och 
likaledes at börja skrifva, så at jag på det siuende året var redan 
temmeligen avancerad, och hade redan giordt början med Latinske 
Caracterernes läsande. 
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Vid slutet af 1718 til Juletiden kom min k: moder up til Gam
lebo at besöka sin svärmoder, och natten derpå kom min k: fader 
helt oförmodetigen ifrån Norrska Campagnen, sedan den store Ko
nung Carls dödsfall, hade den bedröfveliga verckan, at alt hvad 
giordt och vunnit var, lerunades ogiordt och Troupperue befaltes 
at gå hem igen. Huru stor glädie det var för dem, at så oförmode
Iigen få se h varannan, l~an man väl tänckia: Men min lilla person 
brydde sig om desse nykomne giäster ingen ting. Man sade mig at 
det var min far och mor, samt at en något större gosse än jag, i 
sälskap med min mor, var min äldre Broder; jag ty k te dock ej 
synnerligen om någondera, i synnerhet sedan min efterhängsenhet 
efter min farmor och den altid lockande mamma, satte mine för
äldrar i någon myndig mine, som icke stod mig an, och min Broder 
desutom var sielfsvåldig, yster och ansåg sig som et stort "Höns för 
mig. Mine föräldrar beslöto at begiära mig hem med sig tilbaka> 
men min farmor ville icke släppa mig. Min fars vördsamma tilgif
venhet för sin mor, tillät honom icke, at så alfvarsamt förklara sin 
vilja, men vant dock det, at om han kunde locka mig, at sielf vilja 
följa med hem, så skulle hon samtycka. Så barn jag var, så roade 
dock desse Fäder sig med, at se hvem som skulle förmå mäst. Min 
farmoder predikade för mig allehanda, och spådde mig intet godt, 
huru jag skulle blifva tucktad af min äldre Broder, och min ung
dom .skulle blifva missvårdad, samt at min skiötsel skulle stadna i 
ovårdsamt tienstefolks händer; min faster lade til, at om jag ville 
blifva qvar, så skulle jag lika med hennes barn niuta all upfostran. 
Jag är öfvertygad, at det senare hade aldeles blifvit fullbordat, 
och det förra märckte jag framdeles var en fullkommen Prophetia: 
men försynen ville det annorledes, och som jag nu efteråt kan finna, 
har varit mig långt nyttigare, i det at jag ifrån barndomen fick 
lära mig slita ondt. 

Mine föräldrar försummade sig icke' på sin sida at vinna sin i 
myndigt val försatte pilt. De märkte at jag fägnades öfver min 
äldre Broders grannare kläder, och små nipper, mig lofvades sam
ma slag om jag ville följa dem hem. Til en liten värfningspenning 
fick jag min Broders käpp, och dermed var det ute med min frihet. 

Min farmoder sörgde bierteligen öfver utslaget, och så gammal 
ärbar och alfvarsam fru hon än var, så fälde Hon dock tårar öfver 
min afsaknad. Hade jag blifvit qvar på Gamblebo så hade jag un
der min farmors hulda vård fådt en vacker och ståtelig education, 
så til lefnad som studier, men derjemte hade jag blifvit upfödd uti 
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gode dagar och utan at veta af brist ~:>eh någon nöd, förrän den tid, 
då jag skolat på egen hand styra min lefnad: Men sådant hade då 
fallit mig så mycket mera fremmande före: som jag förut ej vetat 
hvad det varit. Försynen som såg hvad mig nyttigast var, styrde 
det derföre annorledes, på det jag straxt i början kunde vänjas 
vid motgång och knappare lefnad, til at så mycket bättre härda 
ut med de svårigheter jag sedan igenom gådt, och at med gladaste 
mine taga emot, än ock de svåraste olyckor. Jag vördar derföre 
Den höga styrelsen af renaste hierta. 

1719. Straxt efter nyåret Reste min k: moder hem til Brunna 
tillika med miniäldre Broder och mig. Jag saknade snart min far
mors omvårdnad, och man giorde sig mindre omak med den unge 
junker, än han förestält sig. Dock blef jag straxt satt under In
formators hand, en tölpacktig student vid namn Anders Vansenius, 
som sedan blef en usel capeHan i Hernevi sochn och Frösthults för
samling i granska pet. Min äldre Broder var sielfsvåldig och fick giöra 
hvad han ville, men jag til min lycka blef hållen ganska strängt. 
Aldern och åren kunde väl ej lofva store progresser, men så hade 
det kunnat blifva mera, om jag fådt annan Informator, än en som 
varit skickligare at träda i plogfåren än at idka studier. 

Detta året, som, när man undantager den lyckliga omständig
heten, at Sverige återfick sin fordua frihet, var et ibland de be
dröfveligaste af des tidahvarf, hade ock i mine föräldrars hus, et 
bedröfveligt intryck, medelst hushåldningens eftersättiande, under 
min fars vistande i Roslagske Campagnen, och min moders borto
varo hos sine vänner, för den allmänna skräcken som öfvergick 
hela landet, at man dageligen fruchtade för Ryssens infall längst 
in i landet, sedan han varit hiertat och hufvudstaden så när. 

Jag minnes helt väl, då min k: fader med sitt Compagnie marche
ra de til Cröningen i Upsala, då Drottning Ulrica Eleonora besteg 
svenska Thronen: äfvenledes då min k: fader marcherade til Rosla
gen emot Ryska machtens landstigning och infall, samt huru ömt 
det föll min k: moder, som nyss var upkommen ur barnsäng efter 
min yngsta Broder Olof Tilas. Sådane besvärligheter rörde väl 
min ungdom ej serdeles, dock när jag såg gammalt :folck ängslige 
och rädde, och springa up åt skogsbackarne, så snart man såg 
någon Bonde med röd tröija komma ridandes, så var ej underligt 
at jag förfärades med: Men så var min sorg snart stillad, när 
jag fick något at roa mig med. 
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År 1722 om våren fick jag tillika med min äldre Broder Ur
ban Tilas ombyte utaf Informator, då Vansenius blef befordrad til 
CapeHans beställningen i Hernevi, och i des ställe :fingo vi en 
angermannus, vid namn Lars Ramström, en snäll och lärd karl, 
som sedan blef Magister och Leetor primarius i Hernösand. Hans 
siuklighet tillät honom icke at vara på landet, och som mine för
äldrars viikor icke var, at ännu försända oss til Upsala, så tog 
han om hösten afskied igen, och i des ställe :fingo vi en Gothlan
dus vid namn Georgius Vestphal, som uti et års tid förestod vår 
information. 

Denne var mindre lärd än den förre, men hade dock bättre in~ 
formations gofvor och kunde mera vinna ungdoms kiärlek. Den 
förre var för solid för ungdom, men den senare hade ej passat sig 

för gammalt folck. 
Hösten 1723 skildes lnformatoren Georg V estphal ifrån oss, 

som få d t prästakallelse til gothland; och i des ställe :fingo vi en 
Vestrogathus vid namn Andreas Vinge, som in på fierde året 
förestod Informationen. Han blef sedan magister och kyrckioherde 
i Vestergötland. Under honom blefvo jag och min äldre Broder för
sände til Upsala, til at der freqventera studierne, och det alle 
Terminerue i 3 år, til och med sommaren 1726. Vi hade bordt 
gagna oss mera af den tiden, än det skiedde, men alt h vad vi der lärde, 
det hade vi kunnat lära hemma. I sanning var nyttan för Infor
matorens räkning mera än vår. Han var mycket rude, hastig och 
hård, som handterade sine disciplar ej med den sachtmodighet 
och omsorg som borde. Stundom föll honom i hufvudet at raska 
efter oss i hårdaste måtton, stundom frågade han mycket litet 
efter hvad vi giorde, eller satte oss sådan slänterian före, :med 
utanläsning, som den sämsta klockare på landet hade kunnat 
giöra lika så väl. Färlan låg altid bredevid honom på bordet, och 
hade aldrig någon försyn at stryka til för minsta barna förseelser. 
Han högg min äldre Broder til en gång med färlan så hårdt i pan
nan, at bioden strömmade utföre, så at han länge måste ligga un
der Cur; Med Cassan gick ej altid så rätt, och han hade dock vun
nit hos mine föräldrar det förtroende, at vi aldrig tordes beklaga 
oss. In summa han var alt för hård och ingen ting mindre skicke
Hg til, än at informera unge Barn. I slottcancelliet och vid Execu
tionsvercket hade han bordt giöra lycka, ty han var ingalunda 
blöthiertad. 
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lag var redan til åren nog avancerad, då han skildes ifrån oss, 
men mine studier voro ännu långt efter åt. Grammatican och latini
teten och något litet af Hiibners historie, hade sysselsatt all vår 
tid. För min egen del, hade jag dock temmeligen arbetat up min 
skrifstyl, och hade dessutom mycken hug för ritande samt små 
slögder, ehuru jag ändå hade ringa tilfälle at få öfva mig. 

År 1726. om hösten, reste min far til Riksdagen, och kort efter 
reste lnformatoren med någre dagars permission til Upsala; men 
dagarue blefvo förvände til veckor. Det gaf anledning til missnöje 
hos min mor, hälst då hon såg sine söner släntra kring, utan at 
giöra eller läsa /något. Antingen jag nu skal hänföra det til efter
taneka om min välfärd, eller fägnaden at betala min hårda Prre
ceptor, så nyttiade jag tilfället och agerade på mitt vis en nog 
slug minister: lag för ök te min mors harm med dagdrifning, och 
gaf vickten ännu til, med en hop poickestreck, och när hon var väl 
missnögd med Informatorens bortovaro, hissade jag min brode~, 
som hade friare tilträde hos min mor, at besvära sig öfver vår 
prreceptors hårdhet, hvaruppå han hade et trovärdigt vedermäle i 
sin panna. Straxt var saken giord, det berättades til min far i 
Stockholm, och han skref Vinge til i Upsala samt entledigade 
honom ifrån besväret med vår information vidare, och det var just 
med det afskiedet, som jag önskade få tiena min anförare, som mera 
slog än lockade lärdom i disciplar. 

Så vida var jag likväl under denna informatoren avan
cerad, at då sal: Generalen Carl Gustaf Creutz en gång be
sökte mine föräldrar, befalte min far mig, at med en liten haran
gue på latin beneventera honom. Min morbroder Capitain Jan 
Hiärne giäckade mig altid, och ansåg mig för alt för dum til at på 
egen hand kunna efterkomma sådant, i synnerhet som iniorma
toren icke var hemma, samt til öfverflöd bad mig haranguera öfver 
>>nulla fides pietasque viris qvi castra seqvuntur». I sanning min 
far giorde sig ringa stat på min capacitet: men min morbroders 
hånliga utlåtelse stack mig, och jag ville hafva revenge. Generalen 
kom, och jag steg straxt fram och haranguer a de richtigt öfver sam
ma ämne, men til slut vände saken i anseende til Generalens per
son, at det borde heta »omnis fides pietasque viris, qui castra 
seqvuntur». Min morbroder hade i början gierna rykt mig tilbaka, 
om han ej litt derpå, at generalen förstod latin liksom jag ara
biskan, men sedan han märckte vändningen, blef han surprennerad 
och nögd med surprisen. 



-224-

I öfrigt kunde aldrig någon poicke vara mera ovalekad än jag, 
försagd, och merendels illa hyfsad; hvartill dels contri~uerad~ fö:
äldrarnes släta vilkor, dels för sträng upfostran, som ater pa mm 
Broders sida ej så noga som med mig observerades. 

Vi fingo en Interims prreceptor, vid namn Gothilander, en 
y ermelänninge, men nyttan var ringa eller altsingen under hono~. 

1727. om Våren i Maii månad anlände en ny Jnformator v1d 
namn Nicolaus Bodin Vermlandus, en ganska lärd och förnuftig 
karl som rätt var skapt och skuren at informera ungdom. Olyckan 
för :Uig var, at jag ej fick niuta des information längre än netto et 
år emedan han fick kallelse at blifva adjunct hos Probsten Chenon 
i Philipstad, hvarest han ock sedan blef måg, och är nu Pastor i 
ölmehärads s :n i V ermeland. Under Hans anförande förkofrades 
jag så mycket, at hans enda Informations år, .. ~agnade mi~. ~era, 
än alle de förbigångne åren, och jag blyges at saJa, de efterfolJande 
med. Med et ord, det lilla jag kunnat slarfva niig fram med, har 

jag at tacka honom före. . 
1728. Mine föräldrars viikor tycktes bhfva alt mer och mer 

knappe, så at det såg ut, som skulle det lida til slut med min stu~ 
dering. Min äldre Broder Urban Tilas hade redan kastat Boken 1 
väggen, och blifvit engagerad som volontair vid lifRegementet, och 
at hålla mig ensam vid Boken, tyktes känna för ~årdt efter. _?m
sider yppades för mig det tilfället, at min Cousm Carl HeiJcke 
skulle ännu et år försöka om Upsala academie kunde stadga ho
nom under den stadiga och alfvarsamma magister Lars Ramströms 
nnfö~ande hvilken jag tilförene förmält, varit min Informator år 
1722. Min' faster fru Greta Tilas tilböd mine föräldrar, det jag på 
samma Räkning och på deras omkostnad skulle få nyttia vistand.et 
vid academien. Jag kom så ånyo til Upsala, i sälskap med mm 
cousin Carl Heijcke, och förblef der ständigt til sommaren år 1729. 
Under hvilken tid jag gagnade mig temmeligen, men hade ännu kun
nat hafva mera gagn af både Informator och Universitetets besö
kande om jag haft en mindre vidlyftig camerade. I all sanning 
giord~ min Informator sig all vinning om, at åtminstone kunna an: 
föra mig väl, men det hade dock i anseende til cameratskapet e~ 
all den verckan som bordt. lag kan ändå efteråt undra, at det eJ 
blef värre. En händelse tildrog sig, som kunnat på en gång ruinera 
micr men som sedan var den kraftigaste varning at achta mig för 
slik~ tilfällen. Intet år var så fullt af åtskillige studenternes buller
samma uptog som våren 1729. och icke et gick snart sagt förbi, 
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at icke Carl Heijcke skulle vara med i spelet. På et Disputations 
kalas hos en vid namn Tiburtius, fingo gossarne för mycket til 
bästa: under glädien försvan Heijcke, och besökte en Chloris i 

' återvägen fick han handel med en arresterad Cronofogde, som va-
rit i staden på besök under vacht. Han tilredde Heijcke jem
merligen och det var et landsfrids brott, som foster- eller supe
bröderne borde hämnas. Allarm blåstes och mangrant til någre och 
40: stycken, sedan man ifrån då varande Candidaten nu Biskopen 
Brovaliii candidats öl fådt hielpetroupper under Brovaliii eget an
förande, fälgdes man åt. Krigsoperationerne voro ej mindre, än at 
förstöra g:la Upsala slott och giöra slut på resten. 

Utanvercken såsom den på Torget stående korfkitlen eller 
Corps de guardet skulle först hvälfvas öfverända · dock som be-' ~ 
sättningen var borta, eller jag tror snarare krupne under golfvet, 
eller up i skorstenen, så lenrnades desseinen, och Hufvudverket 
angreps. Det var redan om morgonen til en söndag kl:n 3 i Maii 
månad och temmeligen lius dager, innan Belägringen börjades. En 
så halft andelig corps kunde ej annars än begynna augrepet på 
samma sätt som stormen för J.ericho. Man högde up sin röst, så 
at man otvifvelachteligen förmodade alle murarnes omkullfallande: 
Trappa, ledstänger och fenster til arrestrummen refvos neder och 
slogos sönder, i tancka kan jag tro, at hielpa det öfriga til fall. 
De yttre fenstren åt staden bestormades af slungoskyttare, så at 
Yachtmästaren måste göma sig emellan fensterpelarena och stielpa 
vaggan öfver sitt späda barn. Omsider när man såg belägringen 
blifva för hårdnackad, beslöt man at häfva up den til bättre con
juncturer. Lycka mera för de öfverdådige sällarne, än för de be
lägrade, ty talet gick sedan, at vachtmästaren höll på at ladda en 
bössa med skrot, och lägga til på hela svärmen. Dagen efter blef 
en skarp ransakning allestädes efter banemännen, och mine röde 
underkläder, hade när rögdt mig; men fortfarandet i sorgen efter 
min farmor halp mig, sedan jag endast den dagen af ledsna för 
svart, antagit brokige kläder. Dock feltes icke at ju landshöf
dingen och academiske Magistraten fingo namn på oss, men som 
min Jnformator sade mig, ville de ej låta sig märeka at fådt reda 
'på oss, utan nögde sig med at injaga skräck i oss medelst den 
.skarpa efterfrågningen, och det dels derföre, at de hade vänskap 
för min far, och godhet för mig, viljandes icke med ogräsets up
ryckande, förderiva den lilla goda sädes roten, som de räknade på 
hos mig. Jag fant det ock tydeliga under den sluteliga Termins 
15 - Vol. 53. 



-226-

examen a:f vår Jnspector Professor Hermansson som tog Carl 
Heijcke i en hård skur, men deremot :förklarade sig nögd medmig 
och med mitt up:förande. I sanning det uptoget och den lindriga 
medfarten var kraftigare at varna mig, än om jag i Consistori() 

undergådt den hårdaste räfst. 
Sommaren 1729 qvitterade jag Magister Ramströms Jn:forma

tion emedan Han reste med sin bångstyriga discipel Carl Heijcke 
' til Gamlebo och jag hem til mine :föräldrar. 
Der nyttia de jag en tid Magister O lo :f Vennerbergs anförande~ 

som under min bortovaro informerat min yngre Broder Olof Tilas} 
men Hans con:fuse ideer dugde ej stort til Jn:formations verckets 
skiötande, ty :fingo vi om Hösten en annan. Magister Vennerberg 
vankade sedan länge omkring, tils han omsider fick :försörja Ene
kan i Vestra Eeds pastorat på Dahl. 

Om Hösten som sades ankom Magister Nicolaus Feldtström 
angermannus, en bra:f karl i sitt väsende, men a:f torre och magre 
studier som nu är ble:fven pastor i Lijths församling i Jemteland. 
Under honom :fingo vi någre terminer :freqventera a ca demi en: men 
med mitt anförande gick slätt til, ty ingen upsicht var med mine 
studier hvad jag mig företog eller icke. Jag var flitig och hade al
tid något för mig, men i sådant som ej verckeligen gagnade mig, 
och som hade såsom Biverck varit alt för nyttigt. Jag ritade, jag 
samlade disputationer i antiqviteten, sigille;r och vapn, lärde mig 
en hop små konster, graverade i koppar, och skre'f af en hop 
curieusa manuscripter med mera. Hade jag haft en mera sadelfast 
karl til anförare, som upmuntrat mig til stadigare studier och lärdt 
mig at idka desse Biverck såsom til sinnenas upfriskande, så hade 
jag med mera reputation kunnat lemna academien. Nu måste jag til 
min blygd bekänna, at jag skildes derifrån med ganska litet förråd 
i matsäcken, och at andre ynglingar med mindre pund, kommoder

ifrån mera beläsne än jag. 
Ahr 1730. om Vintertiden fick jag gwra en tour omkring Hä

radshö:fdinge Jurisdictionen i Salbergs och Väsby lähner under då 
varande vice Häradshördingen Carl de Brenner, som mycket gag
nade mig, och under samma :färd i :februarii månad ~efor jag 
första gången Sahlbergs grufva såsom den första grufva Jag äfven 
i mine dagar sedt: Hvilcket sedan mycket väckte up hugen at ut
välja Bergsväsendet til min metier och iefnads sätt. 

Universitetet öfvergafs ännu icke, men continuerades dermed 
alt tils om våren Ahr 1731. då jag aldeles lemnade acade-
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mien och kom sedan at följa Vice Häradshöfdingen Baron Johan 
Funck ständigt på des Tingsresor i :förenämde Jurisdiction, hvar
med jag redan giordt början om Hösten förut. 

Ahr 1732. om våren i Martii månad, reste min k: fader til 
Stockholm, och lät mig der engageras under Bergsstaten, samt in
skrifvas för auscultant uti Kongl. Bergs Collegio, fast jag sedan 
lika fullt efter 5. å 6. veckors vistande i Stockholm, continuerade 
en Tingstour under Baron Funck. Den uparbetning jag under ho
nom hade, så uti Protocolls förande, som andre nyttige tidsfördrif,, 
var mig långt gagneligare, än de senaste academiske studierne,, 
och bör aldrig förgäta at erkänna, det jag har honom at tacka för 
den grundval jag hos honom lade til arbete och upöfning. 

Om Hösten samma år, kom jag at ständigt vistas i Stockholm,, 
mera at släntra gatorne omkring, än at giöra mig något verckeligt 
gagn, emedan manuductian och anvisning til nyttige arrbeten feltes 
så väl mig, som alle andre auscultanter. Det såg ut, som antingen 
Herrar Collegiales ej sielfve förstodo ynglingars rätta anförande, 
eller [som om de ansåge,] at det var deras heder för när. 

Jag giäste hos en sämskmakare vid namn Petter Häger, och 
hade hos honom mitt ständiga qvarter alt tils år 1741. och fant hos 
honom et hyggeligit herberge. I början och första året, hade jag 
til granne min morbroder Erland Fredrich Hiärne, som då var Vice 
Notarius i K: Bergs Collegio, och hade öfverinseende på mig. Hans 
flitighet och arbetsamma väsende var mig til mycken upmuntran 
och nyttigt handledande, ty ehuru han ej egenteligen var någon 
Bergsman, så fick jag dock af hans exempel anledning at samla och 
arbeta. 

Mine mäste arbeten bestodo uti at afskrifva och samla relatio
ner serdeles om Stora Kopparberget och A vestad, såsom ock at 
giöra början til Malmcabinett och mineralsamling. Af sälskaper 
sökte jag förnämligast at vinna hos Ludvig von Bromell, en snäll 
och förtreHelig qvick yngling, och som hade ej allenast ärft en 
förtreHelig samling i Bergsväsendet efter sin sal: fader Arebiatern 
Magnus von Bromell, utan ock ansenligen sielf ökt och :förbättrat 
den samma. Men hans tid var ej lång, utan afsomnade kort efter 
år 1733. som verckeligen kom mig illa til pass, i någre samlings 
desseiner. 

Kungl. Bibi. Handskrifter Biogr. I. t. 11. Resedagbok. I urval. 
Tilas' mor var dotter till Urban Hjärne. - Oaracterer = bokstäiVer, 

alfabet. Rudis = rå, obildad, okunn:ig. Usel = utarmad. - Om resp. in
formatorer jfr Herdaminnena. 
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P. O. Bäckström ss. elev, privatlärare och rektor. 

Då jag 1812 var på mitt 6:e år började jag [i Stockholm] lära 
läsa för en Dem :Ile Mellin, men som jag, i stället att gå i Skolan, 
vanligen promenerade omkring i Staden, lärde jag nästan intet. 
Först då jag med mina Föräldrar flyttat ut till vVingsleör, en egen
dom som min Far köpt i [Lista socken i] Södermanland, började 
min egentliga undervisning. Min första Lärare var Adam Hedren, 
bror till n. v. Biskopen i Carlstad. Han var en trög och alvarsam 
man, föga skapad att inge kärlek och förtroende. Helt annorlunda 
var min andre Lärare Jonas Lundstedt, nu Matheseos Leetor vid 
Sthlms Gymnasium. Liflig och munter, med ett lysande hufvud och 
stora kunskaper, blef han snart af mig älskad och meddelade mig 
äfven så mycken kunskap man billigtvis kunde begära af ett barn 
vid mina år. Sedan mina Föräldrar återflyttat till Stockholm kom 
jag i Skola hos Hofpredikanten Anders Scherdin, som väl sjelf 
var en skicklig Lärare, men sedan han blifvit befordrad till Com
minister i Ladugårdslandet hindrades af sina embetsförrättningar 
att mycket befatta sig med Skolan, hvilken sköttes af en ung Stu
dent Forslöf, som väl ännu ej var mogen härtill. Följden var att 
jag åtminstone sista året jag var i den Skolan lärde föga. 

Från Scherdins Skola kom jag i början af år 1820 in i Stock
holms Cathedral skola, vanligen kallad Storskolan. Mina Lärare der 
voro Rector Alm och Conrector Enberg. Den förre var en beskedlig 
Gubbe helt och hållet af gamla stammen, pedant, men med stor 
förmåga att göra sig älskad och vördad af sina lärjungar. Den 
sednare lika pedant som Gubben Alm, men åt ett annat håll, skick
lig lärare, mera fruktad än vördad och minst älskad. Då Storsko
lan år 1821 förvandlades i Gymnasium var jag en ibland de högste 
i öfre ringen. Kom derifrån till Upsala Höstterminen 1822, då jag 
tog student- och Theologiska Examen. År 1823 fick jag Condition 
som Informator hos Fru Levin på Arbotna å Muskön, der jag vista
des från Midsommarstiden 1823 till början af 1824; for så till Up
sala och tillbragte der Vårterminen, h varunder jag tog Juniors exa
men i Sthlms Nation, till början af Maj månad, då jag reste till 
Hjellö, en egendom i \Vestergöthland vid \Vettern, 11/2 mil söder 
om Hjo, der jag var Informator för August Nieroth, son af f. d. 
Landshöfdingen i Linköping Friherre Carl Nieroth. Från Maj 1824 
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till Julii 1826 vistades jag på Hjellö; reste derifrån till Stockholm 
och tillträdde snart derpå en ny Condition hos Hr C. H. Robsahm 
på Gribbylund, en egendom nära Ens ta Gästgifvaregård i Roslagen. 
Der vistades jag till i slutet af Sept. 1827, då jag afreste till Upsala 
och under Höstterminen tog Cameral-Examen och skref ett Therna 
för CantzliExamen. I slutet af året återvände jag till Stockholm, 
blef d. 20 Dec. antagen till E. O. Kammarskrifvare i Kgl. Krigs 
Collegium och d. 26 Februarii 1828 till d :o i Kgl. StatsContoret. Der
efter for jag åter till Upsala och tillbringade der Vårterminen 1828 
hvarunder jag tog CantzliExamen och exerserade såsom beväring: 
I Sept. månad 1s. å. blef jag antagen till E. O. Cantzlist i Handels 
och Finance Expeditionen af Kgl. Maj :ts Cantzli och d. 22 Januarii 
1829 till E. O. Kammarskrifvare vid Flottans Station i Sthlm. Den 
27 Julii 1829 erhöll jag transport från Handels och Finance Ex
peditionen till Kgl. Bibliotheket, der jag blef till E. O. Amanuens 
antagen. Sluteligen har jag d. 2 Maj 1833 blifvit utnämnd till Co
pist vid Colonial-ärendenas Departement af Kgl. Maj :ts Canzli. 

I början af denna min tjenstetid i Rikets Collegier försörjde 
jag mig med åtskilliga Lectioner, hvaraf den förste, under Som
maren 1828, var en undervisning i Grekiska och Latinska Språ
ken, som jag gaf en Hr Hellström, son af Fältläkaren Hellström 
vid Armeens Flotta. I Oct. s. å. började jag hos Mag. Arfvidsson, 
Pastors Adj. i Maria Församling, meddela undervisning i Geometri 
och Arithmetik, och hos Fru Schenson, i dess Fruntimmerspension, 
i Fransyska språket, historia, Geografi och Arithmetik. I Jan. 
1829 började jag att gifva Leetioner i Ty,ska språket, Historia, 
Geografi och Arithmetik åt Dem:na Emma och Theresine Arvved
son, döttrar af Direktören och Grosshandlaren Carl Arwedson 

' samt åt Dem :na Brynhilda Bergström, dotter af Secreteraren i 
Banco Disconten Herr Axel Bergström, och n. n. Engström, dotter 
af Perukmakare Åldermannen Engström. Derjemte började jag då 
äfyen biträda Skolläraren Mag. Rundblom i dess Skola hvilken . ' Jag efter Rundbloms död d. 6 Febr. 1829 sjelf emottog. 

Upgifterna om mina inkomster och utgifter, hvilka jag har i 
behåll ,sedan 1829 års början, vittna, att jag i allmänhet förstått 
r~tta de .senare efter de förra. Att jag icke lefvat öfverdådigt, visar 
sig deraf, att under hela året 1829, då jag likväl af min skola och 
lektioner hade en inkomst af öfver 1600 Rdr, gingo mina utgifter 
för mat till endast 163: 32, för dricksvaror 8: 42 och för nöjen 17: 6. 
När vid 1834 'års slut min skola uphörde, hade jag i utestående 
fordringar en behållning af rdr 1734: 24. 
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Förestå~nde uppsats: Kungl. Bibl. Handskr. Bi?g-r. L. b. 7~. Avsikten 
att vara fullt sannino·senlio· i självbiografien framgar av mledmngen (da
terad 26/11 1831), e~igt ~ilken förf. skulle gå till r:attva;dm~ da.gen där
efter och nu ville »åtminstone kasta en granskande blick pa m1tt 1nre»; de 
»med största samvetsgranhet>; gjorde anteckning·arna skreve~ ~~lm ~ör ~nclra 
uhm för författarens egen förbättring. - Sin första resa pa. Jarnvag· gJorde 
han i aug. 1858 (vid sin första utrikesresa) mellan Litbeck och Hamburg 

(aa. s. 21). 

Minnen av och om guvernanter. 

... Jag hör till de ,s. k. yrkesguvernanternas beklagansvärda 
kategori och har under den långa tiden av 23 år, varunder jag va
rit ute och konditionerat .som lärarinna i familj, hunnit samla rika 
erfarenheter av livet och människorna. Jag har haft platser vid 
bruk, bond- och herrgårdar ja, t. o. m. på ,slott och har fått vara 
med i de finaste kretsar. I allmänhet har man ej blivit förbisedd. 
Bäst var man hållen i Värmland. Jag vill särskilt nämna, hur det 
var då 'jag som en 24-årig, förväntansfull ungmö nyss tillträtt en 
plats hos Jägmästare X. därstädes. Då man varit hos familjen i 
några dagar, gav frun i huset order om att droskan skulle komma 
fram och så bar det i väg till bruksdisponenterna och doktorns på 
visit, för att guvernanten sedan skulle bli ihågkommen vid baler 
och bjudningar. Man blev sedan t. o. m. inviterad medelst tryckt 
kort till ostron-supe hos en av disponenterna. Under det jag var 
guvernant hos Brukspatron Z. i Värrn:land, vederfors mig för om
kring fem år sedan den är.an att få sitta t:tll bords vid en middag 

med .själva Landshövdingen. 
Men livet och platserna har ju även haft sina skuggsidor. J·ag 

minns ett ställe, det var hos uppkomlingar, vilka bestodo sig den 
lyxen att hyra ett slott, där man fick sitta på sitt rum och äta, då 
det var förnämligare gäster. Eleverna fingo dock vara med vid bor
det och hånade sedan sin lärarinna fö.r det hon ej befanns vara 
värdig få komma med på festen. Å en annan av mina platser -
det var i Norrland - fick man av frun i huset en särskild tid på 
eftermiddagen anslagen för sina promenader för att man ej skulle 
komma i tillfälle att »lägga ut sina krokar» för den unge forst
mästaren, vilken familjens älsta ,dotter ville ha. Frun bestämde 
vidare, att man skulle undervisa eleven (en 8-årig gosse) en halv
timme och sedan ha rast en halvtimme och hålla på därmed, tills 
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han hunnit med fyra a fem lektioner. På rasterna skulle man vara 
i köket och biträda med matlagning. 

Jag kan inte beklaga mig över, att jag på något ställe blivit 
överansträngd utan har haft ett jämförelsevis lätt arbete såväl i fråga 
om undervisningen, då eleverna - på ett par undantag när - va
rit ganska begåvade, som ock med avseende å övriga småsysslor 
inom hemmet. På e. m. hade man barnens läxläsning och spelning 
samt dessutom strumpstoppning eller märkning o. d. Men gick man 
ut på en promenad eller satte sig att skriva ett brev eller eljest 
sysslade med någonting på sitt rum, kände man det alltid, liksom 
man gjort någonting ont. På många ställen visste man aldrig vad 

'' man skulle göra av sig: om man skulle söka upp frun och hålla 
sällskap eller om man skulle vara för sig själv. Hur trist och ena
handa har ej tillvaron i det hela taget tett sig för mig under den 
långa följd av år, då jag varit ute som guvernant! Det kunde ibland 
gå flera veckor utan något avbrott i den gråa vardagligheten. Inga 
andra människor såg man än familjen och gårdens folk. I de flesta 
fall hade man ett otrevligt och föga bekvämt rum. Om kvällarna 
kunde man ej somna dels till följd av det myckna stillasittandet, 
dels för vindens tjut i knutarna, dels och framför allt av oro för 
att - råttorna skulle gnaga hål på ens kläder. Man kunde få ligga 
vaken timme efter timme och höra hur de sprungo och även knap
rade i väggen mellan rummet och garderoben. Men det har inte 
endast varit de nyss nämnda gnagarna, vilka gjort åverkan å ens 
enkla toaletter utan det har även hänt, att man fått dem förstörda 
därav, att det regnat in genom garderobstaket. På min senaste plats 
hade jag ett så kallt och dragigt rum, att jag fått en ganska svår
artad muskelreumatism. Å samma ställe förekom även så dålig och 
hårdsmält föda, att min mage blev totalt förstörd. Vad allt jag 
här senast skildrat gäller platser å herrgårdar ja, egentligen s. k. 
bättre bondställen. Vid bruken hade man det i allmänhet ganska bra. 

Jag är nu 45 år. Då jag först kom ut som guvernant- det var 
år 1899 - hade jag en lön av 125 kr. för läsår (8 månader). På den 
följande platsen erhöll jag kr. 175. Under årens lopp ökades den 
till 200 kr., 225 kr., 300 kr., tills den under krigsåren gick upp till 
500 kr., och den har sedan ej undergått nämnvärd minskning. Vad 
man har fått »gnida» och spara! Man var ju yrkesguvernant och 
hade inget välbärgat hem, varifrån man kunde få något understöd. 
Den lilla lönen skulle alltså räcka till kläder, resor till och från 
platsen vid ferierna samt till vivre under närmare fyra månaders 
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tid, då man var ledig. Det var att vända två gånger på 25-öringen,. 
innan man gav ut den . Under sådana förhållanden var det natur
ligtvis ej tänkbart, att man kunde få ett öre över till att sätta in 

på banken för ålderdomen. 
Endast på en av mina platser, det var hos en snäll och rik 

disponentfamilj i Värmland, har jag kunnat spara något. (Det var 
omkr. 100 kr.) Då jag efter tre år slutade där, erhöll jag 250 kr. 
som gåva av barnen. 350 kr. är alltså den enda besparing jag har 
från min guvernantstid, som slutade för omkring två år sedan, då 
det visade sig alldeles omöjligt för mig att vidare bli engagerad 
som lärarinna i familj. Jag annonserade, svarade på annonser och_ 
vände mig till ere plats-byråer i Sthlm men utan resultat. Min 
höga ålde·r ( 45 år) är n a turligtvis hindret, ty på betygen är intet. 
att anmärka. De äro mycket goda med undantag av de två senaste 
från mina platser hos - bönder. Att de äro intetsägande beror dock 
ej därpå, att resp. husbondefolk ej ha. ansett mig äga tillräcklig 
kompetens utan därpå, att de ej haft förmåga att stilisera ett be
tyg. Denna omständighet har dock, tyvärr, minskat utsikterna för· 

mig att få plats. 
Vad åldern beträffar, borde den väl i stället räknas som ett. 

plus, ty den garanterar ju en större undervisningsvana, än vad man 
kan vara i besittning av vid 20-årsåldern, men faktum är, att f a
miljerna bortse från detta, och vilja. i sitt hus endast ha unga, lev
nadsfriska flickor, som kunna spela tennis med frun och sporta 
med barnen. Om de äga någon undervisningsvana reflekterar man 

i allmänhet ej så mycket över. 
Undertecknad har mest läst med nybörjare och berett · gossar 

och flickor för int-räde i I :sta och II :dra klass i läroverk. 
Nu går jag här hemma i Norrköping, varest jag hyr ett spisel

rum för 200 kr. pr. år . Är nu musiklärarinna, men förtjänar knap
past t~ll mat och ved. Ibland strejka elever.l;la av en eller annan 
anledning och då gör man ju en avsevärd förlust. En avlägsen släk 
tinge och ett par gamla, goda vänner hjälpa mig med hyran. Ett 
par tre gånger i veckan har jag s. k. matdagar hos två familj e:r
här.städes. På kläder får man ej tänka . 

Att detta är en mycket bekymmersfull och osäker tillvaro 
måste varje rättänkande människa finna. Många av oss, yrkesgu
vernanter, ha det nog svårt, men jag hoppas, att det stora flertalet 
likväl inte äro så vanlottade som undertecknad, som står alldeles 
ensam i världen. Min fostermor dog för 11 år sedan. Första julen 
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efter hennes död hoppades jag få tillbringa hos ett rikt bruks
patrons-herrskap i Småland, där jag varit sedan höstterminens 
början. Men nej! Fastän de hade tjugo möblerade rum, fanns ej 
plats för mig under jullovet. Jag blev t. o. m. befalld att taga med 
mig, vad jag hade i byrån och garderoben, då jag reste, emedan 
det skulle komma gäster under helgen. Ett liknande bemötande har 
jag fått röna även på andra håll. Endast hos en familj (i Närmland) 
har jag blivit bjuden att stanna ett par veckor efter vårterminens 
slut. Alla ha de dock vetat att jag ej varit i tillfälle att få vistas 
på landet utan fått vara hänvisad till den kvava staden under hela 
sommaren .... , 

Enligt skrivelse 10/ 11 1924 från en prästdotter, född i en liten 
upplandsstad c :a 1870, hade hon varit guvernant från sitt 21 :sta. 
år. »l-Iar genomgått 8-klassig skola. samt småskoleseminarium, men 
dumt nog tog jag icke plats i småskola utan blev guvernant igen. 
Har fört en anspråkslös tillvaro med anspråkslös lön: dels 25 kr. 
pr månad, dels hitt vivre. Har läst upp pojkar i fjärde klass samt 
meddelat undervisning i musik. Har varit i flera vänliga hem, men 
de äro nu upplösta och jag är lika ensam som första gången jag 
kom ut i världen. - Ju äldre man blir, desto anspråkslösare 
måste man bli för att få plats, ehuru man har mycket större peda
gogisk skicklighet än man hade såsom ung .. .. 

En berättar den 9/ 12 1924: Jag har varit privatlärarinna i 
många år och haft att kämpa med många svårigheter. Vilket för
sakande liv har man icke nödgats föra under ferierna, om man icke 
lyckats få någon ext.ra kondition! Att spaTa en slant har legat utan
tör möjlighetens gränser. - De två s enaste åren har jag icke varit 
guvernant, enär det på äldre dagar är så svårt att få någon dylik 
plats. Jag försöker nu att få ge timlektioner i vanliga skolämnen: 
språk och musik. Att existera under sådana. förhållanden är ännu 
mera omöjligt: ibland lyckas man få några elever, ibland icke. 
Kampen för tillvaron är mången gång förtvivlad .. . . 

»24-åring>> skriver bl. a. följande . ... Undertecknad har ge
nomgått 8-klassig flickskola samt småskoleseminarium. På grund 
av överbefolkning på lärarbanan har jag måst söka guvernantsplats. 
Undervisar två barn i I :sta klass och 3 :dje förberedande, läser 
läxor med .elever i 4 :de och 5 :te klass i elementar läroverk, läser 
deras underkända ämnen : svenska, tyska och matematik samt har 
att hålla i ordning alla barnens kläder och för övrigt ha hand om 
barnen. För detta gives en lön av 50 kr. pr månad och fritt vivre. 
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- Det är ett oskick att man hela dagen måste stå till familjens 
disposition, >>som hjälp och sällskap>> och icke få en enda minut 
för sig själv. Därför att >>så gjorde alltid den förra fröken>>, heter 
det. - Det tycks vara en stor nåd att få någon plats. Man måste 
ta den emot vilken betalning som helst, ty det heter, att det finns 
så många »bildade flickor>>, som vilja ha dylik plats. 

En annan, Linköping den 1/10 1925. . . . Har varit privatlära
rinna sedan 1882. Ett kärt men mödosamt arbete, med försakelser 
av många slag till följd av de knappa inkomster arbetet givit. 
Följden har blivit en försvagad hälsa, d. v. s. oroliga nerver, klen 
strupe och svaga lungor, varför jag måste ha sanatorievård i som
ras för att lära mig hur man skall bemästra det onda. - ·Måtte 
det nyare släktet privatlärarinnor och guvernanter få det drägligare 
i många avseenden, önskar jag varmt .... 

Från Linköping 2/2 1925: Jag har under många år ägnat mig 
åt undervisning i familjer och skulle naturligtvis känna mig oänd
ligt glad, om något kunde göras för beredande av ett hem eller 
en liten summa under årets lopp såsom hjälp till ens uppehälle .... 

Snart därefter har man på Privatlärarinneförbundets byrå 

skrivit på brevet: >>Död». 
En kyrkoherdedotter från en liten västkuststad, född 1848, 

meddelar den 3/1 1925: Jag har i 47 år haft anställning som lära
rinna i åtskilliga familjer; började vid 15 års ålder (min far avled 
när jag var 6 år), och med få avbrott fortsatte jag till mitt 62:a år, 
våren 1910. Har sedan varit bosatt i Göteborg, där jag först några 
år gav lektioner i musik. De sista åren har jag varit så klen, att 
jag icke orkat med annat än sköta mitt lilla hushåll och det med 
ansträngning. Genom anhörigas goda hjälp har jag kunnat reda 
mig, men nu har hyran stigit så betydligt, att det blir ganska svårt. 
- Nog borde de som uppoffrat hälsa och krafter på barns under
visning få någon liten pension på äldre dagar. Detta borde fram
läggas i riksdagen, där eljest göres så mycket för lärarepersonalen .... 

En professorsdotter berättar 23/5 1925: Genom en platsbyrå 
i Stockholm blev jag ombedd att för en person i huvudstaden med 
ett gott namn och rykte om sig ordna en kurs till hösten för 1 :sta 
förberedande. Hon hade en gosse på 6 år som jag då skulle läsa 
med och det gällde att skaffa honom kamrater; de skulle i så fall 
läsa alla tre förberedande klasserna för mig privat. Jag blev na
turligtvis förtjust över detta förslag och ringde och stod i hos 
alla mina bekanta för att skaffa gossen läskamrater och försökte 
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så träffa denna fru personligen. Efter att ha ringt länge och ofta 
till henne fick jag nyligen svar av henne i telefon, men hon gav 
mig endast det beskedet att hon för två dagar sedan satt in sin 
gosse i skola i Stockholm. Detta utan att ha underrättat vare sig 
mig eller annonsbyrån därom. - Tre mammor till elever, som jag 
klarat in i skolan, ringde efteråt och ville pruta på priset. 

En f. d. familjelärarinna ger några interiörer här nedan. 
Från ett stort gods, där jag skulle bli guvernant, kom det för

frågan pr telefon, om jag hade tillräckligt med kläder för ombyte 
till middagarna. Sedermera fick jag höra, att den förutvarande 
lärarinnan - s.om lär varit en skicklig pedagog och av fin familj -
endast begagnat vit sidenblus, svart kjol och höga knäppkänger 
till middagarna. Ditkommen skulle jag just kläda om mig till mid
dagen, då barnen rusade in i mitt rum och frågade: >>Ska' fröken 
äta med vid bordet?>> »Jo, det hade jag tänkt», .svarade jag. »Men 
den förra guvernanten åt på rummet», genmälde barnen. »Ja, men 
det tänker inte jag göra>>, återtog jag. När gorrgorrgen ljöd, .stegade 
jag i väg till matsalen, och det blev aldrig fråga om att jag skulle 

äta på rummet. 
En gång hade några gäster anlänt och sutto på verandan, då 

jag kom hem från en promenad. Jag hälsades mycket vänligt av 
dessa och bland annat av herrarna, som kysste på hand. Sedan jag 
presenterat mig och nämnt att jag var barnens lärarinna, föränd
rades deras sätt avsevärt. - Däremot har jag hört av en lärarinna, 
.som varit guvernant i en familj i släkt med kungahuset, att hon 
icke en minut känt sig förbisedd på något vis. Prinsessan Ingeborg 
.och hennes döttrar kommo på besök och voro lika vänliga gent
emot henne som mot de andra. 

Det var inte alltid så lätt att vara guvernant i en stor familj 
med vetgiriga ungdomar omkring sig. Så snart något kom på tal, 
som ingen kunde ge någon upplysning om, hette det alltid: >>Det 
.ska' vi fråga Fröken om. Det ska' väl Fröken ha reda på, Fröken, 
som är lärarinna och allting.>> · 

Från det centrala arbetet för denna lärarekategori förtäljes 

följande: 
En stockholmsfamilj, som man hade all anledning tro vara 

kulturellt högtstående, sökte en lärarinna för sina barn, en gosse 
<>ch en flicka i resp. 3 :dje och 4 :dje klass; de skulle gnuggas i 
tyska, matematik och svenska. Guvernanten borde vara så högt 
utbildad som möjligt. Men någon lön ville man icke ge henne. Jag 
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invände: >>Utan lön går ju inte ens er tjänarinna» . »Åh>>, svarade 
frun, >> lärarinnor kan jag få så många som helst, men med en 
tjänaritrna är det värre» . >>Men>>, ,sade jag, >>Ni anser väl dock den 
blivande lärarinnan stå i samma klass som Ni? Hon har kanske 
kostat på sig lika stor u tbildning som Ni, om inte mer. Och likväl 
vill Ni inte betala henne något, inte sant? Ni medgav ju nyss, .att 
en t jänarinna måste man betala? >> - »Jo, de få ju 70 eller 80 kr. 
i månaden, förstås.>> -

Slutet blev, att hon fick en fil. mag., som tog sommarplats för 
40 kr. per månad för att få komma ut på landet, där familjen vis
tades under sommaren. -

Gamla familjelärarinnor ha det ofta mycket svårt på sin ålder
dom, utan pension eller annat ekonomiskt skydd stå de i livets 
solnedgång. Ett par exempel härpå följer : 

En f . d . lärarinna si tter på ett ålderdomshem. En annan bor i 
en liten stuga på landet och betalar 10 kr. för hyran. Mat och hus
rum skall hon vid 75 år tjäna in med att sy handarbeten . 

Åtskilliga privatlärarinnor, som ge lektioner i städerna, ha 
det ganska svårt. En gång kom en sådan upp på byrån. Jag hade 
just telefonsamtal. Hon svimmade, jag måste kasta telefonen och 
taga hand om henne. Sedan hon erhållit ett ordentligt mål mat och 
vistats (gratis) under tre veckor på ett pensionat, kunde hon åter 
upptaga sina lektioner. - En annan lärarinna kom och talade om, 
att nu h ade hon endast 30 kr. kvar att leva på under sommaren. 
Det var således allt hon lyckats spara ihop, när hyra m . m. blivit 
betald. 

Vad som åtgjorts för sådana »P.auvres honteux», fr:uugår bl. a . av 
följande utdrag ur Fröken Märta Göranssons a.nföxande vid Privatlii ra.
rinneförbundets tioårsjubileum den 1/2 1936. 

»En oomkullrunklig energi och ett outtröttligt arbete lade fröken Annie 
Linden (sedermera förb undets mångåriga och nitis.ka byrå.förestå;udarinna.) 
allt ifrån 192'1 i dagen, då det gällde att få till stånd en samma.nslubning· 
av privat- och fmni ljeUirm·innor. Att en såclan sammanslutning var av nöden, 
torde alla veta. Först och främst var de äldre guvernanternas ställning oer
hört ömmande. Inte hade de kunnat av sina små. löner, som ju oclcs ;~, 
skulle räcka till uppehälle under ferierna , lägga av niigot för illclre cla.ga.r. 
Och inte heller var det lätt för dem att få plats, då ung·a, mammor1 ej 
gärna ville för sina barn ha lärarinnor, äldre än de själva. 

Även de yng-res villkor måste förbättras . Vad sägs om följande am1on 
i Husmodern: »Eiementarbilclad flicka, som är full t frisk, kan och är villig 
leda läxläsningen med gossar i lii.roverkets l, 4, 5 klasser och för övrigt 
göra en husas sysslor, erhåller plats nu genast i familj i Dalarne. Svru.· 
med löneanspråk, foto och rekommendationer.» 8om löneaJlspråken överstego 
25 h. i månaden, fick den sökande ej p latsen. 

r 
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Ge110m annons och personlig ·inbjudan kallades lärarinnor av ifritga•·a.
Tancle ka~gori samt andra int.resoorooe till ett möte å Fredrika Bremerför
bundet elen 15 okt. 1925. Fröken Li1den redogjorde för elen event.uella för
eningens uppgift och kommande arbete. Enligt henne skulle dessa uppgif
ter vara l. platsförmedling; 2. upplysningsverksamhet; 3. understödsfond; 
4 . lånbibliotek; 5. eventuellt sjukkassa. 

Dessa uppgifter skulle kunna utföras med hjälp av l. årsa17g ifter av 
alla aktiva medlemma.r; 2. att även andra intresserade personer inging<e 
som passiva medlernmru.·, dels stödjamcle som betala en något större årsav
gift, dels stäncliga, som betala en viss summa en g·ång för alla. 

En interimsstyrelse valdes, som skulle utarbeta stadgar, angiva för
e ningens ru.·betsliujer samt finn·a lämpligt nalllll för sammanslutningen. 

P1·i vatlärariU!feförbundets mesta arbete under de första åren nedlades 
på platsförmecllingsbyrån. Kulmen nåddes 1930-1931 ; då var medlemsan
talet uppe i 721. Från ett par fonder erhöllos understöd under några å r. 
Emellertid skedde en stark omsvängning i de ekonomiska förhållandena . 
Många hade ej r åd att ha guvernanter för sina barn utan skickade dessa 
i folkskola eller i dessa bilam och bussar.;; tider, då alla avstånd nästan 
försvinna, till närmaste stad eller större samhälle. Och familjelärarinnornas 
t id tyckte vara ute. Därför besLöt förbundet vid årsmötet 1935 att ned· 
lägga platsbyrån.» 

Från· år 1928 och ännu i dag utdelar föreni ngen understöd åt gamla 
familj elärarinnor. F .ör detta ä.ncl.amiil insamLades medel genom upprop; 'från 
ett stort a nta l privatpersoner och skalm· inflöto bidrag, varigenom fonde e 
kunde bildas. 

Ett tusental böcker insamlades genom gåvor från boldörlagen och pri
vatperso11er etc. Syaftnru.·, ha<;;arei·, samkväm och luciafester ha hålli ts etc. -

Det är på sin plats att nänma att e n av de mest verksamma. lcra.fter-
11a i nämnda förbund har varit Fröken Göransson själv, och det är hos henne 
det nu necllagda förbundets arkiv förvaras . Genom annan person ha. viasa 
brev ställ t6 till Redaktionens förfogande. -

Tidningsuppsatser om denna förening· och pri vatlärarinnor;:; ståilning 
ech behov: Iclun 1924 2/ 10, 9/ 11 , 16/ 11; 1925 23/ 10 ; Sv. D. 1925 23/8 
sönd bil. , 17/ 9, 16/ 10, 24/ 10, 9/ 12; 1931 12/ 4; 1933 29/6; D. N. 1925 
16/ 10; 1926 31/ 1; 1928 23/3; Husmodem 1933 4/4. I sistnämnda nppsats 
berättas bl. a . att ännu 1914 skulle småbarnen i ett visst grevehem server.as 
före guvernanten; faten passerwde förbi henne flera gång-er innan hon fick 
ta för sig . Hos en viss inflyttad tysk familj måste vid samrna tid en an
nan lärarinn-a sköta . hundarna om dag-arna och passa äggkh'i.ckningsmn.ski
nerna om nätterna. Under en termin unelervisade hon 8 timmar dagligen 
sex barn om 6- 14 år och kläckte ut 4000 kycklingar; avlöningen var inal
les 80 Ju-onor. En tredje fick vara med på bjudning.ar - för att spela 
·dansmusik. »Och ä ndå hade jag bättre utbildning· än någ-on av de andra 
tmga damema och var av lika god familj.» Hon våg·ade tydligtvis inte 
göra som en viss inforrn.ator, när han i samma syfte fick .nåden inbjudas 
på kalas : han sände fiolen med sitt herrskap och stannade hemma. 

Tidig-are har vid Häge-rsta funnits ett ålderdornshem för familjelärariu
nor. Seclan det upphört, upprättades ett hem för dylil(a i Sigtuna. 1918; jfr 
n. N . 21/ 5 1932. 
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l> The gam.b'la haftua icke heller varit fååmar !» 

Berätta edra pedagogiska levnadsminnen skriftli
g e n ! En hel del skolfolk ha värdefull och intresseväckande kännecl;o'ln 
om ))hur det var förr». Men i synnerhet de äldre tyckas föredra.glll att 
muntligt berätta sina upplevelser och synas inte komma sig för med att 
skriva ned sina hågkomster. 

Kommer man till dem med penna och papper, så kan man få teckna 
upp åtskilligt. Me1n det blir fullt av luckor överallt, och skall upptecknaren 
få dessa fyllda, måste han allt..o/å på nytt bege sig i väg till berättaren 
och det åtskilliga gånger. Då det av ekonomiska och andra skäl är omöj
ligt att sända ut en sådan stab a.v upptecknare, som t. ex. landsmåls
och de s. k. kulturhistorierepresentationerna skicka ut, så måste minnes
bärarna enträget ombedjas att teckna ner sina hågkomster själva eller
genom dem närstående personer samt efter hand träget komplettera de;m. 
Vänta icke på personlig hänvändelse från mig eller andra utan skriv bara, 
skriv både nu och sedan! Det väsentliga är, att det, som skrives, :\r sant. 
Glöm icke att berätta även sådana ingående detaljer av edra utmii.rkta 
lärares undervisningssätt och uppfostring·sförfarande, som kan vara till 
ledning för varje yngre eller blivande lärare i hans dagliga fostrar- och 
lärargärning! Sådana mera a.llmiänt hållna uppsatsm· om en eller flera lärare, 
om kamrater och skolliv etc. e.tc. tas med tacksamhet - men kostnadsfritt 
- emot för tryckning i volymer, betitlade Studentminnen, Läroverksmin
nen, Flickskoleminnen, Folkskaleminnen etc. 
- - - Men det hör också skrivas ett särskilt slags artiklar, som i all
deles speciell grad, ja i övervägande må:n rta fasta på vad där stod nyss 
i näst sista meningen. Alla lärare och andm. bedjas medverka de1s genom 
att snart avfatta och insända dylika detaljrika och lärorika minnesteck
ningar, dels genom att ge anvisningar på varest redogörelser rörande ut
märkta lärare och fostrare finnas, tryckta eller otryckta, vare sig dessa 
slags redogörelser ha formen av hågkomster eller icke. Finnas clylikal i 
manuskript eller urldipp t. ex. i skolans arkiv eller bibliotek? När kan 
Ni lämna uppgifter och en sådan artikel i och för en bok Goda1 liir.J,/'IJl? 

Det skulle alltså främst gälla att få i detalj tecknade de personliga 
egenskaper, de pedagogiska principer, de metodislGll tillvägagångssätt, var
igenom en eller flera lärare a) visade sig v,aa·a. »födda lärare>> oller dagli
gen tillkämpade sig· mästerskap i undervisning.ens och - ej mindre -
uppfostrans konst; b) gjorde sig särskilt uppskattade, värderade, älskads 
av eleverna; c) i ett eller flera. ämnens planläggning och detaljbehandling 
mäktade åvägabringa ett sällsport gott, grnnclligt, mång·sidigt kunskap&
resultat samt väcka kärlek till detta ämne (dessa ämnen) och håg för 
e~t tänkande, för fortsatta studier och för självständig forskning. Av ej 
nnga värde vore bland annat att få exempel på hur han (de) gick! till 
väga i avseende å viljebilclningen. 

Nu levande läraregeneration synes kunna och böra härigenom hylla. 
sina goda lärare samt därmed gag·na kommande läraregenerationer och_ 
elevskaror. 
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Arsböcker 1 svensk undervisningshistoria. 

De med .antikv.a tryckta siffertalen beteckna böckernas nummer i serien 
ASU; boktitlarna se avd. VII. I nära nog varje volym beröras olika stift, 
läroverk, :l:örsam!i11gm·, gebit etc. 

På de tonuna radema kan l-äsaren efter hand införa nya uppgifter. 

I- III Topogmfiskt uppställd förteclming å innehållet i volpmema 1 o. f . 

I Acta etc. rör,ande hela Sverige eller större delen därav. 

4 7 9 11 22 31 Sveriges allmänna läroverksstadgor. I band 4 finnas 
1611 och 1649 års skolordningM' även i nysvensk översättning. 

22 Anwis11ingar 011h Råd till Lära1·e, om .. . Siwl-Ordningen . . . 1820. 
1 Om Sveriges första läroverksstadga. 

13 Sveriges allmänna folkskolesemina1·iestadga 1842 (i folkskalestadgan s. å.). 
41 Sveriges folkskoleseminariestadgor 1862, 1865 m. fl. statuter r.öt·. sem. 
41 F,örsta småskolesemina1·iestadgan 1897. 
13 Folkskolestadgorna 1842-1921. 
45-46 Folkpedagogiska utlåtanden avgivna å tjänstens vägnar 
39 K-ällförteckning till svenska pedagogikens historia. 

II Urlmnder, villws innehåll är lolwlt bestämt eller begränsat inom Sverige 

A. Uppsala stift. 111 Uppland inldusive Stochholm. 

5 Joh. Rudbeckii akademiska högtidstal, i nysvensk översättning. 
49 M. G. de la Gardies förslag I'.Örande exercitieakademi i Uppsala 
15 53 Minnen från Upps. univ. av K. F. Karlson, D. Tilas, Langenberg 
52 Minnen från Upps. univ. av J. M. Lindblad och B. A. Fineli 
10 Joh. Rudbeckii kompletteringskurser vid Uppsala universitet (i övers.) 

17 49 52 Adliga priv.atstudier (Lagerbiell<e, Leijonhufvud m. fl.) 
44 Acta: Thenstedts, Fribygga'l·esälls kapets, Afzelii, Nordings, Hillska o. a. 

privatläroverk i Sthlm, C. O. Ramstr,öms lnunanistiska Lycemn i Uppsala. 
53 Minnen från privatlvk: i Sthlm Ahnquists, Arctanders, Ateneum, Berger s, 

Birath-KQ·ooks, Lycetml, Schwartz', Söderm. h. läroanst. f. fl., vVidgrens 
53 D :o: Thelins, "Klostret» och Nisbeths i Uppsala; Djm·sholms, Enköpings 

34 37 Stockhohn: Gantia gymnasiet. 31: Norra latin och Norra real 
37 Maria lvk 
52 Gan1La gymnasiet, Norra latin, Ladugårdslands läroverk 

53 Hemundervisning i Hökhuvuds prästgård och å Beateberg Rö 
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52 53 K. högre lärru:inneseminariet och den därmed förenade Normalskolan 

40 Uppsala h. a. Läroverk . . 
38 47-48. .53 Stock;holms statliga: fo1kskolesenunanum 
41 47-48 Uppsala folkskoleseminarium 
47-48 53 Uppsala småskoleseminarium 

19 Ärkebiskop Paulini visitationsresor i Roslagen 1641 
21 23 30 35 Kyrkodisciplin i ärkestiftet inklusive Härnösands och Luleå 

stift (jfr. vol. 19, 27) 
Folkskolor: vol. 2 Upplands-Lena 6 Danmark, Vallby 
36 Bälinge, J umkil, Järlåsa, Skuttunge, Akerby 
38 Stockholm, Uppsala, Ornö, Simtuna 53 Stocldwlm 
44 Norrtälje, Uppsala 51 Morkarla, SigL-tma, Veckholm 
55 Almunge, Fasberna, Funbo, Gottröra, Skokloster, Stuvby, Tierp, Vittinge 

A2 Gästrikland. 

34 37 40 50 52 Högre allmänna! läroverket i Gävle 
32 44 J3r,ändstr.öms affärsbetonade språkläroverk i Gävle 
6 Folkskolor i Gävle och Ham~·ånge 

21 23 30 35 FolkunderviS'lling och folkdisciplin under medeltid·en 

A3 Hälsingland. 

(50) 52 Läroverket i Söderhamn 
53 Samskolan i BoLlnäs 41 

50 Lfu·overket i Hudilesvall 
47-48 Småskoleseminarium i Bollnäs 

till folkskolan i Voxna 6 51 Undervisning i och donation 
6 folkskolan i Bollnäs 

21 23 30 35 Om folkdisciplin och folkundervisning under medeltiden 

B Linköpings stift BI Östergötland 

40 Linköpings högt·e allmänna! läroverk 
53 Norrköpings nya läroverk för flickor 
49 Förslag och påbud om .rudlig fostran 1600, 1693 
41 47-48 Folkskoleseminariet i Linköping 
51 Småskoleseminarium i Linköping 
21 35 Folkdisciplin 55 Arbetsliv och hemfostran .. . . 
38 51 55 Foll<skola etc. i Vikingstad 38 Motala landsforsamhng, V1st 
35 38 ö. Stenby (även »Lärarens okänd~t grav» i vol. 38 avser O. Stenby 

och är avfattad av A. Vernborg). 55 Ulrika 

B2 Smålandsdelen .av Linköpings stift. 

21 35 Folkdisciplin under medeltiden 38 Folkskola Lofta·, Trryserum, Vena 

47-48 Småskol-eseminarium i Eksjö 

C Skar.a stift 

34 40 52 Läroverk-et i Slm~·.a 49 Adlig hemuppfostran på Kavlås 
44 Privat skola i Dm· ås 53 D :o å Welanda; Vänersborgs flickläroverk 
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47-48 Folkskoleseminaritrm i Skara 
35 Folkpedagogiska stiftsstatuter c :a 1615, 1642, 1647 
Folkskolor: vol. 8 12 Tådene 12 Norra Björke 
36 Dimbo, Gudhem, Karleby, Larv, Malma, Sandhem, Slöta, Trä,•attna, Tun, 

Ullene, VätHösa, Onum 
51 llittel'lla pastorat, Edåsa, Malma, Vm·ola, Vättlösa 

D Strängnäs stift . DI Södermanland. 

34 37 52 Strängnäs läroverk 15 Nyköpings läroverk 
17 49 52 Adlig fostran 44 Konows kadettinternat i Mariefred 
53 Petris internat i Sorunda 
41 47-48 Folksko

1
leseminarium i Strängnäs 

47-48 Småskoleseminarium i Malmköping 
21 23 30 35 Domslut, folkbildning, uppfostran och folkundervisning. 
53 Hem- och privatundervisni-ng i Sorunda och Strömsholm 
53 Konfirmandundervis·ning i SorundU! 55 Folksk.: Eskils·L-lma, L. Mellösa 
Folkskolor: vol. 12 Husby-Rekarue 38 6 (s. 9-20) Västm Ving ål< er 
8 Str.ömsholm, Västerhaninge, Västerljung, VästTa Vingåker 

36 Nyköping (jfr 47-48), Runtuna, Tumbo 53 Sorunda 

D2 Niirke 

15 37 52 Örebro allmänna läroverk 24 26 40 Askersunds läroverk 
17 Adlig privatfostran (Schola Rhalambiana i Örebro) 
52 53 Risbergska flickskolan i Örebro 
47-48 Små-skoleseminarium i Örebro 
21 23 30 35 Domslut, folkuppfostran, folkundervisning. 
19 Biskop Zebrazynthi visitationsacta 1641 
Folkskolor: vol. 2 Snavlunda 38 Tysslinge 

E V listerås stift EJ If e la Västerås stift. 

10 Till Joha·nnes Rudbeckii karakteristik; acta med kommentar 
19 21 23 30 35 Bellinus, Rudbeckius, Guthrrens om kyrkotukt, folkunder

visning etc. 

E2 Västmanland 

34 37 53 Högre allmänna: läroverket i Västerås 
41 47-48 Folkskoleseminariet i Västerås 47-48 Småskole-dito i Västerås 
51 Tärna folkhögskoJ.a 1875-1910, biografiska minnen. 
Folkskolor: vol. 2 Skultuna 36 Hällefors 51 Västerås, K mula 55 Falun 
53 Folkliga privatskolor i Västerås 

E3 Dalarne 

47-48 Folk- och småskoleseminarierna i Falun 
Folkskolor: vol. 6 Dala: I-Iusby 8 Garpenberg 
36 Floda·, Nås 44 Falun, Avesta 51 Boda, Orsa, 

12 Garpenberg, Älvdalen 
Rättvik 55 Ljusnarsberg 
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F Växjö stift (före samm!l!Ilslagningen med Kalmar stift) 

14 34 40 Högre allmänna läroverket i Växjö 
15 Läroverket i J,ön~<öping 37 Läroverket å, Visingsö 
41 47-48 Folkskoleseminariet i V.äxjö och dess föregimgm:e 
47-48 Småskaleseminarierna i Växjö och Vetlanda 
52 Folkkultur och sedlighet i Markaryd, Hinneryd, S. Hesh·a, Vrigstad, Ny-

dala, Gränna, Björkö, Navelsjö 
Folkskolor: vol. 3 Gällaryd, Järstorp, Väs(,erum, Alem 6 Huskvama, Asheda 
51 Vrigstad 12 Odensjö 36 Korsberga, Nässjö, Väsh·a Torsås 55 Jät 
14 Agunnaryd, lllädinge, Byarum, Forserum, Hallaryd, Huskvarna, Lekaryd, 

Lekeryd, Lidhult, Odensjö, Rogberga, Rydaholm, Svartorp, Tofteryd, Un
naryd, Villstad, Vislanda, Värnamo. 

23 30 Kyrkodisciplin. 55 Katekessh·iden; A·rbetsliv 

G Lunds stift. G1 Shå11e 

52 Universitetet i Lund 40 Lunds h. a. lärove'l·k 
53 Flickläroverk i Lund och Landskrona; samskolan i Klippan 
28 41 47-48 51 Folksl<Jo1eseminariet i Lund och dess föregånga'l'e i stad 

och på land 
41 47-48 (51) Småskaleseminariet i Lund 53 D :o i Landskrona 
52 Adel, menighet, kyrka och folkskola i Skartofta 55 Yrkeslära i Lund 
16 Bor.geby, Hammadöv, Landsla:ona, Lundatrakten, Remmarlöv, Skivarp, ö . 

Sallerup 6 Strö, Kyrkheddil1ge 55 Hällestad 
29 Andranm1, Benestad, Bjäresjö, Dalby, Fru Alstad, Genarp, Gumlösa , Häst

veda, Lövestad, Näsum, Röke, Strövelstorp, Vinslöv, Västra Hoby, V.ästra 
Strö, önnestad, Y stads!Jralden. Samt ett flertal skoldistrikt sanunanfatt

ningsvis ur inspectorssynpunkt. · 
51 Balkåkra, GöddeLöv, Osby, Sövestad, Ystad 38 Borrby, Fre1minge, ö. Hoby 

G2 Blel~inge 

44 vVirganders sjökadettskola och Henschen-Ulls tens gassläroverk i Karlsln·ona 
36 Folkundervis,ning i Asarmn, Backeryd, Kl'istianopel 55 Arbetsliv 

H Göteborgs stift. 

53 Gbgs Högskolas förberedelsestadier; Elementadvld f. fl. Gbg 
51 Schillerska ~·,ea1gymnasiet; Gnistan - båda i Göteborg 
49 Adeln om privatlärare och läroverksinspektion. 
41 47-48 Statens folkskoleseminaritml i Göteborg 
53 Småskaleseminarium i Uddevalla 
35 Folkpeda.gogiska statuter för hela stiftet 1610, 1663 
Folkskolor: vol. 36 Göteborg, Hisingen, Jöl'lancla 38 Göteborg 55 Hishult 
6 Göteborg, Alvshög 51 Lerum, Marbäck 

-V-

l Kalmar stift 

34 H. a. läroverket i Kalmar 53 Flicklä.roverk i Oskarshamn 
3 47-48 Kalmar folkskoleseminarium 47- 48 Småskaleseminarium i Kalmar 

FolkskoloJ': vol. 3 Löt, Borgholm, Kalmar 
36 Fliseryd, Högsby, Långemåla, Torsås 55 M. Fröbergs arbetsliv 

K Karlstaels stift. 

34 H. a. läroverket i Km·lstad 
53 Flickläroverk i ,Karlstad Kristinehamn Arvi!ka Privatinformation i Gillberg a 
53 Filipstads bergsskola ' ' ' 
41 47-48 Folkskoleseminariet i Km·lstad 
47-48 Småskaleseminarium i Karlstad 
Folkskolor: vol. 2 Frylesände 12 Kropp a och Sillerud 36 Botilsäter 
38 Gillberga, Ny, Steneby, Varnum, Väse 
51 Kroppa, Lungsund, ölme 53 A'l·vika 

L Hämösands stift (jfr Uppsala och Luleå stift) 

34 •37 · 52 Hä rnösands högt·e allmänna läroverk 52 Sundsvalls läroverk 
37 40 Läroverket på Frösö 52 Östersunds läroverk 

•41 47-48 Hämösands folkskoleseminaritun 41 Säbrå småskaleseminarium 
-21 35 Folkuppfos tran och folkundervisning i stiftet i dess helhet 
Folkskolot·: vol. ·38 Lit, Torp, Nordingrå, Härnösand 53 Are 
51 Frostviken, Nätra, Säbrå 55 Borgsjö, Lövånger, Torp 
55 Gunnarskog, Töcksmark, Östervallskog 

M Luleå stift (jft· UppsaLa och Härnösands stift) 

52 Högre allmänna läroverken i Luleå och Umeå 
41 Motion om folkskol·eseminarium i Piteå 
21 35 Folktukt och folkundervisning i hela stiftet 
36 51 Nederluleå och dess folkskola. 51 Burträsk, Viihelmina 

N Visbp stift 

41 Allmänna lärov,erket i Visby 
28 41. 47-48 Folkskoleseminariet i Visby 
35 Folkunder visning och folkuppfostran i he1a stiftet 
Folkskolor : vol. 8 Levide 51 Grötlingbo Fårö Levide 
36 Bunge, Dalhem, Ejsta 36 Havclhem, Hall ' 



-VI-

III Acta m. m. rörande f. d. svenslw bpgder och rör. utlandet i övrigt 

27 Folkpedagogisl<>a stiftsstatuter från Tysldm1d, Balticum och Finland. 
17 33 47-48 Böcker av Erasmus Roterdamus; Ratich, Comenius; Grove 
42-43 Urval av Z. J . Cleve, Dressler, Niemeyer, Schwarz, Diesterweg, Stnvc 
46 Reimarus 6 Finländska folkskolor 
49 Brev från Mobergs och Ruuths resor i Västeuropa 1784-1787. 
34 37 40 44 Interiörer och minnen från Vasa, Abo eller Borgå läroverk 
1 19 21 23 30 ta i vissa delar ingående hänsyn till utländska föregångare 

IV, V Urkunder, utreclni.ngar och minnen rör. ämneskretsar och personer 

Jfr dels planerna för inbindning, dels bok- och prislistan. 
5 10 23 30 och partiellt 19 21 Jolurnncs Rudbeckins 

53 Minnen av och om privatlärare och familjelfu·arinnor 
55 C. Nyrims och M. Fröbergs minnen från hemfostran och a~·betslivet 1730 

-1840 

VI F.öljnnde särtrpck finnas till salu (hos red.; postgiro 58001) 

Ur 48 Grove och Eneroth om fria folkskolor och fria högskolor. 64 s. 75 öre 
» 49 Nils Hufvudson Dals reformplan 1725. 10 sidor. 25 öre 
» » P. Rudbeckii barnbok (r.adssima) för Skyttarne. Duodesf. 16 s. Kr. 1: 50 
» 50 Olof H :son Forssell och Hudiksvalls läroverk. 25 s. 50 öre 
» 51 Folkets egen pedago.gik. Frågesvm· i Landsmålsarkivet. 73 s. Kr. 1: 25 
» » Levi Johansson Föräld.I·m· och barn i Frostviken, Jämtland. 18 s. 50 öre 
» » Examen i Ruskeby folkskola. Illustrerad. 11 sidor. 50 öre 
» 52 Lärovm·ksadjunkt B. A . Finell Hågkomster. 60 s. 1 kr. 
» » Läroverksadjunkt G. A. Ringselle Lärare vid Örebro lvk. 53 s . 1 kr. 
» 53 Skolförestå:ndarinnan Selma Siösteen Flickskoleminnen. 36 s. 1 kr. 
)) 

)) 

» skolföreståndarinnan Gerda von Friesen Flicksl<Oleminnen. 28 s. 1 kr. 
» Skolföreståndarinnan Anna Uggla Flickskoleminnen. 36 s. 1 kr. 

[För ÅJrshöckers t;ryckningska.ssa slutsäljas H all Rudbecldus I (biografi och 
om Västerås läroverk); d:o II: folkuppfostran I-III och hans storkatekes 
facsimile (duodes) för 2 kr. stycket (boldådspris 8, 6 resp. 10 kr.)] l 

t 
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VII Bok- och prislista för årg. I - XVII= häft. 1-52. 

De som ingått i Föreningen för svensk undervisningshistoria erhålla ASU 
av D :r R. Hall, Inedalsg. 7 A Sthlm (giro 58001) mot årsavg. (5 kr.) --\--60 öres 
porto+ even t. pfsk.avg. 25 .öt·e; årg. I-XVII för 60 kr.; I-XI utom vol. 
2 o. 3 35 kr., XII-XVII 25 kr.; vol. 1 5 7-52 å 2: 50; 53 o. f. 3 kr. Andra 
betala för år g. I-XVII 65 kr., för I-XI utom 2 3 6 35 kr.; XII-XVII 30 Joo.; 
2: 70 h. st. för n :r 1 5 7-52; i regel kr. 3: 50 för häft. 53 o. f. 

Arg. 1 (H12L): l. B. Rucl. Hall, Om Sveriges första läroverksstadgn. 156 sido1·. Kr. 3: -. 
2. Fryksäude, Lena, Skultunn, Snavlunda, Välinge skolhist. 78 s. Kt·. 2:-. 
3. Självbiografier av folkskollärare I-IV. 75 sid. Kr. l: 50. 
4. 15Gl, 1611 och 1649 års läroverksstadgar (även övers.). 191 s. Kr. 3:50. 

Arg. Il (1922): 5. Johannes Rudbeckii akademislen högtidstal översatta. 156 sid. K1·. 3:-. 
6. Lankasterskolor (i V. Vingåker, Dala-Husby, Huskvnrun, Vallcberga 

' Göteborg, Hamrånge, Åoheda, Wallby o. s. v.). 187 sidor. ' 
7. 1693, 1724, 1807 års läroverksstadgar. 124 sidot·. Kr. 3: -. 

Årg. III (L921J): 8. Folkundervisning i Garpenberg, Leve de, Strömshol m, Tådene, V. Ving
åker, Västerhaninge, Västerljung. 187 s. Kr. 3: -. 

9. 1820 års allmänna läroverksstadgar. 117 sido1·. l{r. 3: - . 
10. Till Rndbeckii karakteristik. Urkunder; kommentar. 96 sidor. Kr. 3:

Årg. IV (L924): 11. 1856 och 1859 års läroverksstaclgar. 125 sidor. K t·. 3: - . 
12. Ut• Husby-Rekarne, Kroppa, N. Björke, Älvdalens, Silleruds, Odemjö, 

Tådene och Garp enbergs skolhistoria. 156 sidor. Kr. 3: - . 
13. Sveriges allmänna folkskolastadgar 1842-1921. 124 sidor. Kr. 3:-

Årg. V (1925): 14. Ur Växjö stifts folkundervisningshistoria 1795-1865. 190 sidor. Kr. 3: - . 
15. K . F. Km·lson, K. 1'h1mancle1·, Minnen från Örebro, Ny· och Jönköpings 

lät·overk samt Uppsala universitet. 99 sidor, Kt·. 3: -. 
16. Ur Malmöhus läns folkuudervisningshistol'ia. 100 sidor. l{r. 3: -. 

Årg. VI (1926): 17. Eraami Gyldene Bok, Matthires adelsskoleböcker. 108 sidor. Kr. 3: -. 
18. Agct1'clh, Fryxell m. fl., Enhetsskoletankar. 156 s. Kr. 3: - . 
19. B. Rucl . Hall, Acta till folkdisciplineringens hist. I. 156 s. Kr. 3: -. 

Arg. VII (L927): 20. Oslcm· I, Geijer, Wallin m. fl., Enhetsskoletankar. 140 s. Kr. 3: -. 
21. B . Rucl. Hall, Acta till folkdisciplineringens hist. II. 157 s. Kr. 3: -. 
22. 1878 års läroverksstadgar. 1820 års Anwisningar. 150 s. Kr. 3: -. 

Årg. VIll (1928): 23. B. Rucl. Hall, Rudb eckii kyl'!wdisciplin m. förebilder I. 208 s. Kr. 3: -. 
24. Askersm1ds goss- och flickläroverk. Acta 1812-1816. 128 s. Kr. 3: -. 
25. Eneroths pedagogik. Valda uttalanden. Med biografi. 128 s. J{r. 3:-. 

Arg. IX (1929): 26. Askersunds go s~- och flickl äroverk. Acta 1817-1859. 128 s. Kr. 3: -. 
27. Folkpedagogiska stiftsstatuter. I: Tys kl., Balt., Fin l. 144 s. Kr. 3: -. 
28. Om Lunds och Visby folkskoleseminarier. lllustr. 148 s. Kr. 3: -. 

Ärg . X (l930): 29. Skånska folkskolor. Minnesteckningar m. m. III. 164, s. Kr. 3: -. 
30. B. Rncl. Hall, Rudbeckii kyrkadisciplin m. förebilder II. 224 s. Kr. 3: -. 
31. 1905 års läroverksstndgar. Recensioner. III. 120 s. Kr. 3: - . 

Årg. XI (L931): 32. Almquist, Gram er, Kryger, Siljeström Enhetsskoletnnkar. 160 s. 
B3. Gustav II Aclol{, Skytte, Ratich, Comenius Reformpedagogik. 192 s 
34. Penalism vid läroverken. Källskrifter, skildringar. 148 s. l{1·. 3: - . 

Årg. XII (W32): 35. Folkpedagogiska stiftsstatuter. 11: Rikssvenska stift. 128 s. Kr. 3: -. 
36. HAgkomster från folkslwla o. folkundervisning. Illustr. 180 s. Kr. 3: -. 
37. Läroverksminnen. Illustrerad. 176 s. Kt·. 3: -. 

Årg. XIII (L933): 38. Hågkomster från folkskola o. folkunderv. Ny följd. Il!. 160 s. Kr. 3: -. 
39. Källförteckning t. sv. pedag. historia 168 s. Kr. 3: -. 
40. Läroverksminnen. Ny följd. 152 s. Kr. 3: -. 

Ål'g. XIV (L93<l): 41. Seminarierna; Pedag. källskrifter XII. 200 s. Kr. 3:-. 
42-43. Eneroths pedagogiska tanke-miljö. 304 s. Kr. 6: -. 

Arg. XV (L935): 44. Manliga privatlärovel'lc ; P ed. källskr. VI. 192 s. Kr. 3: -. 
45-46. Follcped. utlåtanden; Ped. källskr. X. Bil. Eneroth. 312 s. Kr. 6:-. 

Ärg. XVI (1936): 47-48. Seminarieminnen. Bilaga: Eneroths skolsystem. 336 s. Kr. 6: -. 
49. Adelssöners fostran; Pedagogiska källskrifter II. 160 s. Kr. 3:-. 

Ärg, XVII (1937): 50. Acta till Hudiksvalls läroverks historia. 200 s. Kr. 3: - . 
51. Hågkomster från folksk. o. folknnderv. III. Ruskeby. 160 s. Kr. 3: -. 
52. Läroverk och livsverk. Porsonliga minnen. 216 s. Ik 3: -. 



VIII-

VIII Pl.an för inbindning av ASU 

De som köpa eller skicka serien, kunna t. v. få elen bunden i starkt, av 
Stockhohns staelsbibliotek gillat biblioteksband. Färgen kan rekvh·enten ut
tala önskemål om. Unelerserien Peclag. källskrifter bindes icke separat. -
1320 års Anwisningat• i ASU 22 insättes sist i band L - Välj mellan följ. 

tre .alternativ! 
A. 17 band . a kr. 2: 25; årgångsvis, i genomsnit-t 469 sidor. Ryggtitel: 

»Årsböcker i svensk undervi:sningshistoria. 1-4. Arg. 1921. Band L » Etc. 
B. 12 band a kt·. 2 : 50; efter inn ehållet, g rupperat i band om c:a 600 

sidor. - I avvaktan på nya böckers utgivande länmas obundna tills vidare 
dels de nedan ej nämnda, dels , om rekvirenten t illåter, band VII, XI, XII. 
Här uttagas bokomnämnanden och frågelistor till ft·amtida bindning samt ges 
på bandets rygg meddelanden om häftes- och bandnummer samt i1mehåll. 

1) häftenas nummer 2) innehållets m·t 3) bokbandets n:r Sido-
antal 

ASU 4 7 9 11 22 31 Lärover k ss ta tu ter Band I 300 

)) 15 37 40 52 Läroverksminnen I )) II 643 

)) 44 24 26 53 (177 49?) Privatläroverk m. m. )) III 70~ 

)) 41 28 47 48 Seminarier )) IV 608 

)) 18 20 32 Enhetsskoletankar )) v 456 

)) 25 42-43 (bil. 46 43) Olof Eneroth I )) VI 536 

)) 2 8 12 Folkskalehistorik m . m. I )) VII 422 

)) 14 16 29 Folkskoiehistorik m. m. II )) VIII 454 

)) 3 6 36 33 51 (55?) Folkskaleminnen m. m. )) IX 762 

» 19 21 23 30 Kyrkadisciplin )) x 745 

» 27 35 45 46 13 Folkpeclag. stadgor 111. 111. )) XI 646 
,. 1 5 10 33 1500- och 1600-talen )) XII 600 

Med detta alternativ är :förbunden den olägenheten att något häfte kan 
komma:, som man skulle velat ha in i ett tidigare bundet. band. Nät· bokserien 
upphör, kan man ju binda ensamstående häften i ett band »Varia» samt två 
eller flera besläktade häften i ett band, som på ryggen förses med ifråga
varande titel. - Inom parentes satta boknummer med ft·ågetecken beteclma 
att man kan binda dem där eller ock vänta tills ny grupp av därmed befryn dat 

slag blir färdig till inbindning. 
B. f ,örst 7 bokband a kr. 2: 75, med två årgångar i varje. Sidoant.alet 

blir 967 i band I; 805 i b. II; 809 i b. III; 911 i b. IV; 928 i b. V; 93~ ~ l 
VI o. VII vartdera. Resten torde böra bindas årgångsvis (jfr ovan A): årg. 
XV 504 s., XVI 496, XVII 576 s. (a kr. 2: 25 pr band). 1 

L UND 1938 

Aktiebolaget Skånska Centraltryckeriet 
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